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R 
ragingis „hircz (Hirsch) - elnias" E 651 nom. sg. mase. = subst. 

(įo-kamienis) pr. *ragingis < (subst. mob., mase.) *„tas, ku-
ris raguotas" - fleksijos vedinys iš adj. (mase.) pr. *ragingas 
„raguotas" (plg. E n d z e l l n s SV 51, S k a r d ž i u s ŽD 
765), o šis - sufikso *-ing- vedinys iš subst. pr. *raga- „ragas" 
(žr. ragis); plg. lie. (subst. ragas ->) adj. ragingas „raguotas" 
(LKŽ XI 32). 
Subst. pr. (E 651) "ragingis „ e l n i a s " < subst. mob. (jp-ka-
mienis, nom. sg. mase.) pr. *ragingis „tas, kuris raguotas" (<-
adj. mase. *ragingas „raguotas") su greta esančiu subst. pr. (E 
652) *glumbė „e 1 n ė" < subst. mob. (e-kamienio, nom. sg. 
fem.) pr. *glumbė „ta, kuri bauža (neraguota)" («- adj. fem. 
*glumbä „bauža" = „neraguota", žr. glumbe ir s.v. camstian) 
darybiškai santykiuoja panašiai kaip pvz. lie. subst. mob. (įo-
-kamienis, nom. sg. mase.) juodis „tas, kuris juodas" (<- adj. 
mase. juodas) su subst. mob. (e-kamieniu, nom. sg. fem.) juo-
dė „ta, kuri juoda" (<- adj. fem. juoda). Žr. dar s.v. alne. 

ragis „horn (Horn) - ragas" E 705 nom. sg. mase. (iš E kon-
teksto matyti, kad čia yra „medžioklės ragas") = pr. *rag*s < 
*ragas „t.p." < balt.-sl. *ragas „ragas ir pan." > lie. ragas „ra-
gas; išsikišimas ir pan." (LKŽ XI 22 tt.), la. rags „ragas ir 
pan.", s. sl. rogb „t.p." ir kt. 
Subst. balt.-sl. *ragas „ragas ir pan." (baritonas, žr. 111 i č-
S v i t y č IA 117) kildintinas iš subst. balt.-sl. *ragas „tai, kas 
atsikišęs" < *„atsi-, išsikišimas" resp. laikytinas fleksijos ve-
diniu (su šaknies vokalizmo apofonija) iš verb. balt.-sl. *reg-
„atsikišti, kišti(s), tiesti(s)" (dėl jo žr. J e g e r s KZ LXXX 
144-154), plg. pvz. balt.-sl. (verb. "lenk- „lenkti" -*) subst. 
*lankas „tai, kas lenktas" < *„lenkimas" (baritonas, žr. 111 i č-
S v i t y č IA 119 t.), gr. (verb. tem- „rėžti" ->) subst. x6(xoę 
„atraiža (tai, kas atrėžtas)" < ^„atrėžimas" (žr. dar S k a r -
d ž i u s ŽD 35). Greta subst. (o-kamienio) balt.-sl. *ragas „ra-
gas ir pan." galėjo būti ir subst. (w-kamienis) balt.-sl. dial. 
*ragu- „t.p." (plg. lie. ledas ir la. ledus, žr. ladis), plg. jo gi-
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minaitį (ME III 465) subst. (nom. pl.) la. ragus (ragavas) „ro-
gės" (plg. s.v. kailūstiskun); žr. dar s.v. ragusto. 
Manyčiau, kad verb. balt.-sl. *reg- „atsikišti, kišti(s), tiesti(s)" 
turi „kentuminį" balt.-sl. *-g- (plg. pvz. s.v.v. balgnan, pecku) 
ir kildintinas iš verb. ide. *reg- „t.p. ir pan." (dėl jo plg. 
P o k o r n y I 854 tt. s.v. 1. rag-, J e g e r s op. cit. 151). 
Dėl subst. balt.-sl. *ragas bei jo giminaičių žr. dar J e g e r s 
I.e., plg. F r a e n k e 1 684 (s.v. ragas), 712 t. (s.v. regėti) ir 
liter. 

ragusto „loskop (Laßkopf, Schröpfkopf) - ragas kraujui trauk-
ti" E 552 nom. sg. fem. = pr. *ragūsti\ t.y. *ragüstä. Dėl vok. 
(E 552) loskop „t.p." žr. T r a u t m a n n AS 413 (ir liter.), 
plg. v.v.a. köpf (koph) „...Schröpfkopf" (Lex 113). 
Subst. pr. (E) *ragūsta „ragas kraujui traukti" (liaudies me-
dicinos terminas) yra matyt iš adj. (ä-kamienio, fem.) *ragüs-
täy o šis - sufikso *-ūst- vedinys iš subst. (w-kamienio) pr. 
dial. *ragu- „ragas ir pan." (žr. s.v. ragis, plg. s.v. kailūstiskun) 
arba iš subst. (o-kamienio) pr. *raga- „t.p." (žr. ragis, plg. s.v. 
kailūstiskun). 

Raystopelk „bei Schreit Kr. Braunsberg" (G e r u 11 i s ON 138) 
vv. (dk.) = pr. *Raistapelki [čia pr. *-ä-, būdamas prieš pr. 
*-/?-, dėl pastarojo įtakos matyt patyrė tam tikrą labializaciją 
(atrakcinę) ir buvo p a r a š y t a s raide (dk.) -o-] < subst. 
(kompozitas) pr. *raistapelkĮ „raisto pelkė" (nom. sg. fem.) < 
pr. *raista- „raistas" (žr. toliau) + *-pelkl „pelkė" < *pelkl 
„t.p." (žr. pelky); plg. pvz. subst. (kompozitą) lie. linaduobė 
( S k a r d ž i u s ŽD 411, 415, 433) < tina- „linai" -f- -duobė 
< duobe [čia dėl santykio tarp pr. *-i (*pelk-i) ir lie. -ė 
(duob-e) žr. s.v. kexti], 
Pr. *raista- „raistas", be abejo, giminiuojasi su lie. raistas 
„t.p." (G e r u 11 i s I.e.), kurio kilmė buvo visai neaiški 
B ū g a i (II 539) ir kitiems. Tik Fraenkelis lie. raistas, skai-
dydamas jį į ral-stas, teisingai sugretino su lie. ral-bas ir kt. 
(F r a e n k e 1 RKEndz. 106, F r a e n k e 1 689); tačiau toks 
gretinimas, deja, nebuvo analizuotas (resp. pagrįstas) žodžių 
d a r y b o s aspektu. 
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Manyčiau, kad subst. (o-kamienis) pr. *raista- „raistas" buvo 
subst. (neutr., nom.-acc. sg.) pr. *raistan „t.p." < subst. 
(neutr., nom.-acc. sg.) balt. (dial.) *rabta(n) „t.p." [> lie. rais-
tas (mase.) „t.p." (dėl medžiagos apie jį žr. B ū g a I.e.] < 
* „m a r g u m a s" [čia dėl reikšmės * „margumas" > „raistas" 
plg. F r a e n k e 1 RKEndz. 106 t. (ir liter.), F r a e n k e 1 
689 (ir liter.)] <- adj. (neutr.) *raista(n) „margas ir pan." (dėl 
adj. neutr. —> subst. neutr. žr. pvz. s.v. giwan). Šį adj. (ola-ka-
mienį) balt. *rahta- „margas ir pan." < * „mirgantis, žvilgan-
tis" laikau sufikso *-sta vediniu (matyt su šaknies vokalizmo 
apofonija) iš verb, balt. *r(e)i- „mirgėti, žvilgėti" (dėl jo žr. 
s.v. roaban); plg. pvz. adj. lie. baigštas „baikštus" - sufikso 
*-sta- (> -šta-) darinį ( S k a r d ž i u s ŽD 324). 

räms „sittig (sittig, ruhig) - doras, romus, ramus" III 872 [55! J 
adj. nom. sg. mase. [= VE 372 patogus „padorus, doras" (dėl 
jo reikšmės žr. LKŽ XI 625 s.v. patogūs 4)] = pr. *räms; dėl 
vok. (III 862) sittig „sittig, ruhig" plg. v.v.a. sitec (sitic) „t.p." 
(Lex 196). 
Adj. pr. (III 872) *räms „doras, romus, ramus" < „romus, ra-
mus" gali būti iš adj. pr. *rämas „t.p." < balt. *rämas „t.p." 
> lie. (LKŽ XI 826) romas „t.p." (-> romus „t.p.", žr. 
S k a r d ž i u s ŽD 21, 34), la. räms „t.p.", plg. T r a u t -
m a n n AS 417, E n d z e 11 n s SV 237. Tačiau adj. pr. (III 
872) *räms „t.p." gali būti ir iš pr. *ramas „t.p." [plg. pvz. pr. 
(III) täns „jis" < pr. *tanas „t.p", žr. täns] < adj. balt. *ra-
mas „t.p." (plg. B ū g a II 101), iš kurio matyt yra adj. lie. 
dial. rarnas „t.p." (LKŽ XI 118). Be to, adj. pr. (III 872) 
*räms „t.p." galėtų (?) būti dar iš pr. *ramus „t.p." < *ramūs 
„t.p." [plg. pvz. subst. pr. (III) *suns „sūnus" < pr. *sūnus 
„t.p." (neoksitoninė forma) < *sūnus „t.p." (oksitoninė for-
ma), žr. soūns] < balt. (?) *ramus „t.p." (> lie. ramus „t.p.", 
dėl jo žr. S k a r d ž i u s ŽD 56). Atrodo, kad adj. balt. *ra-
ma- (*ramu-l) „ramus, romus" bei *räma- „t.p." atsispindi ne 
vien lie.-la., bet ir pr. dialektuose, žr. G e r u 11 i s ON 138 
(s.v.v. Ramgesalus, Ramio) resp. 144 (s.v.v. Romaw, Romiten); 
žr. dar Romow. 
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Adj. balt. "rama- ("ramu-?)/"räma- „ramus, romus" - vediniai 
(su šaknies vokalizmo apofonija) iš verb. balt. *rčm-/*rim-
„remti (stützen); rimti (ruhig werden)" [> lie. rem-ti (rėm-ti) 
„stützen" ( B ū g a II 431), rim-ti „ruhig werden" ir kt., žr. 
pvz. T r a u t m a n n BSW 243 t., F r a e n k e 1 695 (s.v. rarnas 
2.) ir liter.] < ide. "rem(H)- „t.p." (žr. P o k o r n y I 864). 

ranguns, žr. ränctwei. 
ränkan, žr. rancko. 
-rankeis, žr. isranklt. 
-rankinna, žr. isrankinna. 
-rancklsnan, žr. israncklsnan. 
rancko „handt (Hand) - ranka" GrG 21, Gr A 46, „manus -

t.p." GrF 46 nom. sg. fem. = pr. (Gr) "ranky, t.y. "rankä (žr. 
dar keleranco); acc. sg. (fem.) ränkan „handt (Hand) - ran-
ką" III 8310 [531S], III 977 [6117], III 1137 [6934] (versta iš vok. 
hende „Hände - rankas", žr. PKP II 215, išn. 690); acc. pl. 
(fem.) ränkans „hende (Hände) - rankas" III 7919 [5122], III 
8118 [535], III 107n [6719]; be to, yra (acc. pl. fem.) ränkans 
III 8320 [5322] prepozicinėje konstrukcijoje (III 8319_20) sen 
senditans ränkans, verstoje iš konstrukcijos vok. (III 8221_22) 
mit gefalten henden „mit gefalteten Händen - su sudėtomis 
rankomis". Žr. dar s.v. kaleranco. 
Minėtą (visai tą pačią) ir tame pačiame Enchiridiono pusla-
pyje esančią originalo (vok.) prepozicinę konstrukciją (mit ge-
falten henden III 825) randame išverstą kitaip - į prepozici-
nę konstrukciją pr. (III 835) sen senditmai ränkän (sk.: *ran-
kai?), kurios morfologinė kilmė, deja, nėra išaiškinta (žr. 
B e r n e k e r PS 198, T r a u t m a n n AS 425, W i j k Apr. 
St. 84, E n d z e 11 n s FBR XIV 103 t., E n d z e 11 n s SV 
246, S c h m a l s t i e g OP 215). Man rodos, kad ši pr. kon-
strukcija yra s i n g u l a r i n ė (klaidingai išversta - vietoj 
lauktinos pluralinės), turinti reikšmę „su sudėta (sudėtine) 
ranka", t.y. pr. *sen „su" + dat. sg. fem. [*senditmai „sudė-
tai, sudėtinei" (plg. T r a u t m a n n I.e.), žr. s.v. senditans] + 
acc. sg. fem. [*ränkan „ranką", plg. pr. (III 1137) ränkan 
„ranką" (acc. sg. fem.!), verstą iš vok. (III 1127) hende „Hän-
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de - rankas" (acc. pl.!), žr. anksčiau]; plg. pvz. pr. sen stes-
mu wirdan „mit dem Wort - su tuo žodžiu" III 8722 [5526], 
t.y. pr. *sen „su" 4- dat. sg. mase. ("stesmu „tam") -f acc. sg. 
mase. ("virdan „žodį"). 
Turime pr. "ranka „ranka" (nom. sg. fem.) < balt.-sl. *ran-
ka „t.p." (> lie. ranka, la. ruoka, s. sl. ręka ir pan.), kuris -
matyt iš subst. ide. dial. *ųronka „lenkimas" (žr. s.v. isran-
kluns). 

ränctwei „steelen (stehlen) - vogti" III 335 [2529] (= wolä „vok" 
VE 1117), ranktwey „Stelen (stehlen) - t.p." II 519 [1115], ran-
cktwey „t.p." I 519 [516] inf. = pr. *rängtvei; partic. praet. act. 
nom. sg. mase. ranguns „gestolen (gestohlen) - vogęs" III 
677_8 [45J (= pawogey „pavogei" VE 2717) = pr. *ränguns. 
Manyti, kad čia buvo ne pr. *rängtvei (aišku, taftas *ränktvei) 
resp. *ränguns, o pr. "ranktvei resp. "r a n k u n s 
( S c h m a l s t i e g OP 171), negalima (dėl parašymo ran-
gunsl). 
Verb, (inf.) pr. *räng-tvei „vogti" galėtų būti vietoj senesnio 
pr. *reng-tvei „t.p." (dėl pr. "re > "ra plg. E n d z e l l n s SV 
23), kildintino iš *„apgauti, apsukti" < balt.-sl. verb. "reng-
„sukti", iš kurio bus išriedėję liet. reng-ti (*„apsukti ką kuo" 
>) „...vilkti drabužiais" (LKŽ XI 448 t. s.v. rengti 12), (ite-
rat.) rang-yti(s) „sukinėti(s)" ir kt. (daugiau medžiagos žr. 
F r a e n k e l 719), s. sl. (subst.) ręgh „pašaipa, pajuoka" (< 
*„grimasa" < *„kraipymasis, sukiojimasis") ir kt. (plg. 
E n d z e 1 i n s SV 238 ir liter., V a s m e r III 512). Tas 
verb. balt.-sl. "reng- „sukti" bus atsiradęs iš verb. ide. 
"ųreng(h)- „t.p." > s. angl. wrencan „t.p." ir kt. ( P o k o r n y 
I 1154 t.; žr. dar s.v. isrankluns). 
Panašią pr. "räng-tvei „vogti" kilmę yra suponavęs v a n 
W i j k a s (žr. apud F r a e n k e l I.e.); tuo abejojo 
F r a e n k e l I.e. Apskritai galima pasakyti, kad šio pr. žodžio 
indoeuropietiška kilmė nebuvo aiški B e r n e k e r i u i (PS 
315), T r a u t m a n n u i (AS 413), E n d z e l y n u i (I.e.), 
V a s m e r i u i (I.e.), F r a e n k e l i u i (I.e.), P o k o m y ' u i 
(I.e.) ir kt. 
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rapa „engei (Engel) - angelas" E 2 (angelas Gr žodynėlyje ir 
pr. kat-muose vadinamas kitaip, žr. angol, engels). Jo rekonst-
rukcija, daryba ir pati kilmė nėra aiški, dėl to jis ir neįėjo į 
baltų bei indoeuropiečių etimologinės literatūros apyvartą. 
Tiesa, yra hipotezė, jį siejanti su pr. rip-aiti „folget (sekite)" 
( B e z z e n b e r g e r GGA 1874, p. 1247, Festschrift Kuhn 
263) arba su la. räp-ät „ropoti" ir pan. ( B r ü c k n e r AslPh 
XX 512); tačiau tokios hipotezės pagrįstumu reikia abejoti, 
žr. ir T r a u t m a n n AS 413 („unklar"), E n d z e l l n s SV 
238 („bez drošas etimologijas"). Savo hipoteze dėl pr. (E 2) 
rapa kilmės (PKP II 14, išn. 2) dabar nebetikiu (žr. toliau). 
Manyti, kad pr. (E 2) rapa rekonstruotinas kaip nom. sg. fem. 
(ä-k a m i e n ė) forma (taip atsargiai spėja E n d z e l l n s SV 
62), negalima: tokia forma būtų buvusi parašyta (E žodynė-
lyje!) ne pr. (E 2) rapa, o pr. (E 2) *rapo (= pr. *rapo\ t.y. 
* rapä). Belieka manyti, kad pr. (E 2) rapa taisytinas į 
pä = *rapan [acc. sg., plg. pvz. pr. (E 83) ausins acc. pl.], ku-
ris, man rodos, suponuoja o-kamienį (nom. sg. mase.) pr. (E) 
*raps (< *rapas) „angelas" < * „angelas s a r g a s " [kiekvie-
nas krikščionis turi savo angelą s a r g ą (saugotoją)!], abst-
rahuotą iš samplaikos pr. (E) *engels *raps (ar *engelis *raps) 
„angelas sargas (saugotojas)" = *„angelas saugotojas" [dėl to-
kio pr. (E) * engels (ar *engelis) žr. s.v. engels]. Taigi pr. (E) 
*raps „angelas" < * „angelas sargas" = * „angelas saugotojas" 
gali būti iš subst. (c>-kamienio) pr. (dial.) *rapas „saugotojas" 
(nom. sg. mase.), o šis yra matyt fleksijos vedinys (su šaknies 
balsio apofonija) iš verb. pr. (vak. balt. dial.) *rep- „saugoti" 
(plg. pvz. lie. verb. ved- „vesti" subst. vadas „vedėjas"), t.y. 
vedinys iš tokios jo lyties, kuri morfologiškai atspindi tą epo-
chą, kai dar buvo verb. balt. dial. *rep- (praes., inf.) su *rėp-
(praet.) arba - net epochą, kai dar buvo verb. (praes., praet., 
inf.) balt. *rep- (žr. toliau). 
Tas verb. pr. *rep- „saugoti" galėtų būti iš * „saugoti, globo-
ti" < * „apglėbti, apkabinti, apimti ką" ir, toliau, - iš seniau-
sio verb. (praes., praet., inf.) balt. *rep- „apimti, tam tikru bū-
du imti resp. čiupti" (žr. s.v. raples), kuris vėliau balt. dialek-
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tuose virto į verb. *rėp- „t.p." (praet.) su *rep- „t.p." (praes., 
inf.), o dar vėliau - į *rėp- „t.p." (praet., inf.) su *rep- „t.p." 
(praes.) ir, pagaliau, - į *rėp- „t.p." (praes., praet., inf.) *rep-
„t.p." [plg. pvz. verb. balt. *geb- (praes., praet., inf.) evoliu-
ciją s.v. gūbans]. Pastarąją (t.y. vėlyviausią) lytį verb. (praes., 
praet., inf.) *rep- matyt ir atspindi verb. lie. rep-ti (rep-ti) „ap-
glėbti, apkabinti, apimti ir pan." (LKŽ XI 473 t.), pr. (III) 
*sennp- (su *sen- „su-") > serrip-imai „patiriame, supranta-
me" (žr. serripimai). Pr. (III 8910) rlpaiti (žr.), verstas iš vok. 
(III 8810) folget „sekite", čia (t.y. III 8810) turinčio reikšmės 
„saugokite, globokite" atspalvį, nesunkiai gali suponuoti verb. 
pr. (semb.) *rip- „sekti (ką), neatsitraukti (nuo ko)" < „sau-
goti, globoti" (žr. anksčiau) < verb. *rėp- „t.p." < * „apglėb-
ti, apimti ką" < balt. dial. *rėp- „apimti..." balt. *rep-
„t.p." (žr. anksčiau). 
Iš to, kas pasakyta, galima daryti pvz. tokią išvadą: verb. pr. 
(III) rip-aiti (žr.) bei pr. (III) -rlpimai = ser-rlpimai (žr.) su-
ponuoja verb. pr. semb. *rip- < *rep-, kuris yra naujesnis (t.y. 
kitos sichronijos) nei tas verb. pr. *rep-, iš kurio išvestas 
subst. pr. (E) *rapas „saugotojas" bei subst. (pl. tantum) pr. 
*reples „replės" > pr. (E) *raplės „t.p." (žr. anksčiau ir s.v. 
raples). 
Tolimesnės to verb. balt. *rep- istorijos klausimas yra gana su-
dėtingas (daug sudėtingesnis už tai, kas pasakyta PKP II 170, 
išn. 384), apie jį ketinu kita proga pakalbėti, 

rapeno „jungekobel ( j u n g e Kobei, das junge Pferd weiblichen 
Geschlechts) - jauna kumelė, kumelaitė" E 435 [vok. (E 435) 
kobel „kumelė, Stute" = v.v.a. kobel „t.p." Lex 112] nom. sg. 
fem. = pr. *rapenj-, t.y. *rapenä. Jo kilmė neaiški T r a u t -
m a n n u i (AS 413 t.: „unklar"), E n d z e l y n u i (SV 236: 
„bez drošas etimologijas") ir kitiems. S a b a l i a u s k a s 
(Baltistica IV 95) pateikė dėmesio vertą šio pr. žodžio kilmės 
aiškinimą, kuris yra toks (mano šiek tiek detalizuotas ir kai 
kur patikslintas), žr. toliau. 
Subst. (fem.) pr. rapenä „kumelaitė" yra matyt iš (subst. 
mob.) * „juoduke (kumelaitė)" ( S a b a l i a u s k a s I.e. - ki-
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taip: „juodas arklys, juodukas") - sufikso "-en- (diminutyvi-
nio, dėl tokios jo reikšmės žr. E n d z e 11 n s SV 44) vedi-
nys iš subst. pr. "rape „juodė (kumelė)" (fem., nes diminuty-
vas pr. *rcipenä - fem.!). Šis subst. (e-kamienis) pr. "rape 
( S a b a l i a u s k a s I.e. - kitaip: *rape) gali būti skolinys iš 
subst. (mase.) v.v.a. rappe „varnas" (Lex 163), tiksliau, - iš jo, 
matyt vartoto perkeltine reikšme * „j u o d a s a r k l y s" [plg. 
vok. (mase.) Rappe „... juodas arklys" (žr. P a u l DW 467), 
plg. S a b a l i a u s k a s I.e.]. Tą dalyką, kad v.v.a. rappe 
(mase.!) virto būtent į e-kamienį (fem.!) pr. "rape „juodė (ku-
melė)" [t.y. ne į ^'o-kamienį (mase.!) „juodas (arklys)"], lėmė 
to v.v.a. žodžio (mase.) finalinis -e (rapp-e): jį morfologiškai 
adaptuoti lengviausia buvo į pr. "-ė (e-kamienį, fem.). 

rapis „rape (Rapfen) - salatis (Aspius aspius L.)" E 583 nom. 
sg. mase. = pr. "rapis (šokamiems) - skolinys iš v.v.ž. rape 
„t.p." (T r a u t m a n n AS 414, E n d z e 1 i n s SV 238, plg. 
U r b u t i s BEE 145), kuris (mase.) į pr. *rapis (jįo-kamienį, 
mase.!) adaptuotas turbūt ir dėl pr. *zukis „žuvis" (jp-kamie-
nio, mase., žr. suckis) įtakos. 

raples „czange (Zange) - replės" E 520 nom. pl. fem. = pr. (E) 
*raplės (pl. tantum). Jis gali būti iš senesnio pr. *reples „t.p." 
[dėl pr. "re- > "ra- žr. pvz. s.v. ratinsis, bet plg. lie. dial. rap-
lės „replės" B ū g a Aist. St. 71 ir LKŽ XI 177 (jeigu čia ra-
iš tikrųjų nėra iš re-)], kuris kartu su lie. replės „t.p." supo-
nuoja subst. (e-kamienį, nom. pl. fem.) balt. dial. "reples „t.p." 
(pl. tantum), kildintiną iš (subst.) * „įrankis ką nors apimti, 
pačiupti" resp. laikytiną sufikso "-lė- vediniu iš verb. balt. 
"rep- „apimti..." (dėl jo žr. s.v. rapa); plg. pvz. lie. subst. žnyp-
lės „gnybtuvai, Lichtscheere" darybą (iš verb. žnyb-ti „kneifen"), 
žr. S k a r d ž i u s ŽD 169. 
Dėl pr. (E 520) raples kilmės plg. B ū g a I.e., T r a u t -
m a n n AS 414, E n d z e 11 n s SV 238, F r a e n k e l 721 
(s.v. rėpti). 

ratinsis „kethe (Kette) - grandinė" E 368 ir E 540 nom. sg. 
mase. = pr. "ratinzis (/o-kamienis) < "retinzis „t.p." - skoli-
nys (apie VIII-IX a.) iš vak. sl. "retįdzb „t.p." > s. lenk. rze-
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ciądz „t.p." ( L e v i n SE 98, plg. T r a u t m a n n AS 414, 
E n d z e l i n s SV 238). Plg. iš bltr. pemn3b „grandinė" kilusį 
lie. (dial.) retežis „t.p." ((o-kamienį), žr. B r ü c k n e r FW 
126, S k a r d ž i u s TiŽ VII 189. 

-rätwei (?), žr. atträtwei. 
raugus „lap (Lab, aus Kälbermagen hergestelltes Mittel zum 

Scheiden der Milch) - raugas" E 691 nom. sg. mase. (dėl jo 
rekonstrukcijos žr. toliau). Jo giminaičiai (žr. toliau) yra se-
niai žinomi [žr. pvz. B e r n e k e r PS 315, T r a u t m a n n 
AS 414, T r a u t m a n n BSW 244 t., M E III 487, 
E n d z e l i n s SV 238, V a s m e r III 526, F r a e n k e l 
7051., P o k o r n y 1871, J e g e r s K Z L X X X 1 4 2 t . , K a -
r a l i ū n a s BKS 51, 83 t. (ir kitur passim)], tačiau jis bei jo 
giminaičiai nebuvo analizuoti (arba, man rodos, buvo menkai 
resp. nepakankamai analizuoti) istorinės žodžių d a r y b o s 
aspektu; todėl to pr. žodžio bei jo giminaičių etimologija nėra 
visai aiški. 
Pr. (E 691) raugus morfologinė rekonstrukcija, kiek man ži-
noma, nebuvo nagrinėta: implicite manoma, kad jis buvo u-
-kamienis. Tačiau man atrodo, kad jis buvo o-kamienis pr. (E) 
"raugls < pr. "raugas „t.p." (plg. s.v.v. auwerusy gandaiw, kel-
mus, kalpus) < balt. "raugas „raugas, raugalas" (> lie. rau-
gas „t.p." = la. raūgs „t.p."). 
Subst. (o-kamienis) balt. "raugas „raugas, raugalas" (nom. sg. 
mase.) yra matyt iš subst. (balt.) *„tai, kas rūgštu" = *„rūgš-
tumas" < *„dėl a t s i r ū g i m o (Rülpsen) atsiradęs burnoje 
tam tikras r ū g š t u m a s (jo skonis)" < *„atsirūgimas (das 
Rülpsen)" - fleksijos vedinys (su šaknies vokalizmo apofoni-
ja) iš verb. (turbūt atematinio) balt. "rėug- „atsirūgti (rülp-
sen)" [> lie. riaug-mi „atsirūgstu" (praes., atematinis) resp. 
(inf.) riaug-ėti „atsirūgti"], kurio paradigmoje bus buvusi ir ly-
tis verb. (matyt inf. ir praet.) balt. "rug- „t.p." (plg. s.v. krūt) 
> lie. (at)-rug-ti „atsirūgti" (LKŽ XI 906 s.v. atrūgti 3). Dėl 
tos subst. balt. "raugas darybos (iš verb. balt. "rėug-/"rug-) 
plg. pvz. balt. (verb. "mer-/"mir- „mirti" subst. "maras 
„mirimas" > lie. maras (žr. S k a r d ž i u s ZD 27). 
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Tuo metu, kai ta lytis verb. (inf., praet.) balt. "rüg- „atsirūg-
ti (rülpsen)" gavo reikšmę *„dėl atsirūgimo darytis burnoje 
tam tikram r ū g š t u m u i (jo skoniui)" > " „ d a r y t i s 
rūgščiam" (> lie. rug-ti „t.p." = la. rūg-t „t.p.", žr. dar s.v. 
ructandadan), greta jo pagal santykį, panašų pvz. į lie. luž-ti 
„daiytis lūžtamam, laužiamam": lauž-ti „daryti lūžtamą, lau-
žiamą", atsirado ir lytis verb. balt. (dial.) "rdug- „ d a r y t i 
rūgštų, raugti" (> lie. räug-ti „t.p." = la. raūg-t „t.p."). Čia 
matyt dar šiek tiek prisidėjo ir subst. balt. "raugas „tai, kas 
rūgštu", t.y. santykis, panašus pvz. į lie. verb. lauž-ti (lūžti): 
subst. laužas „krūva virbų, žabų" (< *„tai, kas sulaužyta, su-
lužę"), skatino greta subst. balt. * raugas „tai, kas rūgštu" at-
sirasti minėtam verb. balt. (dial.) "rdug-. Veikiausiai dėl [balt. 
(dial.) "rdug- >] lie. raug-ti „raugti (einsäuern)" (== la. raūg-t 
„t.p.") ir kt. šaknies vokalizmo įtakos greta lie. riaug-ėti „at-
sirūgti (rülpsen)" atsirado lie. (LKŽ XI 282 t.) raug-ėti „at-
sirūgti; rūgti (sauer werden)" (= la. raūdz-et „raugti" resp. 
raug-tiės „atsirūgti", žr. ME III 485 resp. 487), plg. la. raüg-
-äties „atsirūgti" (= lie. dial. riaug-oti „t.p."). 
Verb. balt. "rėug-l"rūg- „atsirūgti" = balt.-sl. "reug-/"rūg-
„t.p." (> rus. pbie-amb „riaugėti" ir kt. žr. pvz. V a s m e r 
I.e.) yra iš verb. ide. "reug- (: *rug-) „atsirūgti ir pan." > gr. 
ė-peuy-oĮiou „atsirūgstu, vemiu" ir kt. (žr. P o k o r n y I.e.). 

rawys „grabe (Graben) - griovys" E 31 = pr. "raVs < "ravas, 
kurį ir lie. rävas „t.p." bei rėvas „t.p." įprasta laikyti slavizmais 
( B r ü c k n e r AslPh XX 494, T r a u t m a n n AS 414, 
E n d z e l l n s SV 238, M i 1 e w s k i SI. Occ. XVIII 30, 
F r a e n k e 1 709, L e v i n SE 98), nors kai kam ir šiek tiek 
abejotinais ( E n d z e l l n s I.e., F r a e n k e l I.e., L e v i n 
I.e.). 
Manyčiau, kad pr. *ravas „griovys" = lie. ravas „t.p." yra bal-
tiškos kilmės žodžiai - iš balt. dial. *ravas „t.p.", kartu su sl. 
"rävas „t.p." (> sl. "rovb „t.p." > s. sl. rovb „t.p." ir kt.) su-
ponuojančio subst. (o-kamienį, mase.) balt. (dial.)-sl. "ravas 
„t.p." (plg. B ū g a i 529, V a s m e r III 488) greta subst. 
balt. (dial.) * rėvas „t.p." > lie. dial. rėvas (riävas) „t.p."; pas-
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tarasis bent jau kai kuriose lie. šnektose (žr. jo geografiją 
LKŽ XI 498) gali būti ne iš lie. rävas „t.p.", o iš balt. dial. "rė-
vas „t.p.", plg. dar h i d r o n i m ą (!) lie. (up.) Rėvas (Ša-
kių raj., Zarasų raj. ir kt.). 
Subst. balt. (dial.)-sl."ravas/"rėvas „griovys" yra iš (subst.) 
*„(iš)kasimas, (iš)rausimas" - fleksijos vedinys iš verb. balt.-
sl. "reu-/"rau- „kasti, rausti", turėjusio lytį verb. (inf.) "rū-
„t.p.". Šis balt.-sl. verb. slypi žodžiuose la. rev-ėt/rav-ėt „jäten" 
(žr. ME III 515 resp. 492), lie. rav-ėti „t.p.", rau-ti „traukti, 
plėšti, rauti" = la. raū-t „t.p.", lie. (subst.) rū-tis „rūsys" (LKŽ 
XI 1035), rū-sis „t.p." (LKŽ XI 1017) ir pan., (sl. "rū- >) 
ras. pbi-mb „kasti, rausti" ir kt. (dėl medžiagos žr. dar pvz. 
T r a u t m a n n BSW 247, F r a e n k e l 708 s.v.v. rauti, 
raūsti 2.). Subst. (o-kamienį) balt. (dial.)-sl. "ravas/"revas 
„(iš)kasimas ir pan." dėl tos darybos plg. pvz. su balt. (verb. 
"sreu-/"srau- „tekėti" /"sru- -+) subst. "sravas/"srevas „tekėji-
mas" > lie. sravas/(sriavas) srėvas (žr. LKZ XIII 571, 577, 
580, plg. B ū g a II 508 t.), 

reddau „ falsche - apgaulingą" III 6916 [4527] (= falschiwa „ap-
gaulingą, falšyvą" VE 29x) - sk.: reddan adj. acc. sg. mase. = 
pr. "redan. 
Adj. (olä-kamienį) pr. "reda- „apgaulingas" mėginta gretinti 
su lie. retas „selten, undicht" = la. ręts „t.p.", la. rėds „un-
dicht" ir rėns (< "rėdns) „t.p.", be to, su sl. "reda- "rėdbkb 
„retas" (> s. sl. rėdbkb „t.p." ir kt.); o juos visus įprasta sie-
ti su verb. ide. "er(d)~ „ardyti, irti" (> lie. ar-dyti „trennen, 
spalten" ir kt.). Žr. (resp. plg.) T r a u t m a n n BSW 12, 
ME III 514 t., 518 (s.v. II rėds), 520 (s.v. ręns), 
E n d z e l l n s SV 238, V a s m e r III 458 t. (ir liter.), 
P o k o r n y 1 333, F r a e n k e l 723 t., K a r u l i s LEV II 
114 t., 116. 
Manyčiau, kad adj. pr. "reda- „apgaulingas" yra iš adj. * „suk-
tas" (plg. adj. lie. suktas „...apgaulingas") < * „susisukęs, 
(su)suktas" (plg. s.v. ranetwei); iš panašios reikšmės turbūt iš-
riedėjo ir kitų minėtų balt. ir sl. žodžių reikšmė „retas (ne-
tankus)", plg. pvz. lie. (Ds): retas (netänkus) miškas -

2. 1198 



reddewijdikausnan-redo 18 

kreivas medis „r e t a m e miške auga dažniau k r e i v i 
( s u s i s u k ę ) medžiai". Taigi adj. pr. *reda- ir adj. ryt. balt. 
(dial.)-sl. "rėda- galėtų būti iš *„(su)suktas" - vediniai iš verb. 
balt.-sl. dial. "red-/"rėd „sukti" < "(ų)red- „t.p." greta lyties 
verb. balt.-sl. (dial.) "(u)ret- „t.p." > "ret- „t.p." adj. lie. 
retas — la. rets. 
Verb. balt.-sl."(u)red-l"(ų)ret- „sukti" - sufiksų "-(e)d-/"-(e)t-
[plg. verb. balt. "(s)k-ed-/"(s)k-et-, žr. U r b u t i s BEE 84] 
vediniai iš verb. ide. "ur-/"uer- „sukti, lenkti" (dėl jo žr. P o -
k o r n y I 1152 tt.). Plg. dar s.v. ränctwei. 

reddewijdikausnan III 3315 [276], verstas iš vok. (III 3215) (kein) 
falsche zeugnus (= neteisaus ludima „neteisaus liudijimo" VE 
127), suprasto kaip „falsch zeugnus (falsch Zeugnis) - apgau-
lingai liudijimą", yra samplaika pr. "rėdi „apgaulingai" (adv.) 
-I- *vidikausnan „liudijimą" (acc. sg. fem., žr. widekausnan). 
Ta pati samplaika - reddi weydikausnan „falsch gezeünis 
(falsch Zeugnis) - apgaulingai liudijimą" II 521 [1117] (plg. I 
521; žr. dar falsch) = pr. "rėdi „apgaulingai" (adv.) + "veidi-
kausnan < "vidikausnan „liudijimą" „t.p." (žr. widekausnan). 
Adv. pr. "rėdi „apgaulingai" yra vietoj senesnio adv. pr. *rė-
dai ("redei) „t.p." (plg. s.v.v. ainawidai, garrewingi) iš adj. pr. 
"reda- „apgaulingas" (žr. reddau). 

reddewingi „feischlichen (fälschlich) - apgaulingai" III 3320 

[2710] adv. = pr. *redevingi suponuoja adj. pr. "redavinga-
„apgaulingas" (plg. garrewingi, žr.) - sufikso *-(a)ving- vedi-
nį iš adj. pr. "reda- „apgaulingas" (žr. reddau). 

reddisku, pavartotas frazėje sen reddisku perdäsai „mit falscher 
wahr (mit falscher Ware) - su apgaulinga preke" III 339 [272] 
(= falschiwu taworu alba preke VE 123), yra pr. "redisku -
matyt dat. sg. mase. lytis (su nominaline *-u, žr. E n -
d z e l i n s SV 68) adjektyvo (o/ä-kamienio) pr. *rediska- „ap-
gaulingas", kuris - sufikso "-isk- vedinys iš adj. pr. "reda-
„t.p." (žr. reddau); dėl darybos plg. pvz. s.v. deiwütiskan. 

reddi weydikausnan, žr. reddewijdikausnan. 
redo „vorch (Furche) - vaga" E 240 nom. sg. fem. = pr. "rė-

dy, t.y. *redä; tai, kad jis buvo su pr. "-ė- (o ne su pr. "-e-), 
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manyčiau, rodo parašymas pr. (E 240) redo (o ne "reddo). 
Dėl šios priežasties ir Bretkūno raštų žodis reda „vaga", ku-
ris yra prūsizmas (žr. pvz. F r a e n k e l 711 s.v. rėda ir li-
ter.), skaitytinas (lie.) rėda (žr. jau B ū g a Aist. St. 62). 
Pr. (E 240) redo buvo mėgintas gretinti (kitaip negu T r a u t -
m a n n AS 414) su ags. wrötan „knisti" ir kt. (L i d ė n KZ 
LVI 218 tt., plg. P o k o r n y I 1163 s.v. 7. ųer-) arba su la. 
ręda „Rand" (M i k k o 1 a AslPh XXXIX 140). Tačiau tais 
gretinimais abejojo E n d z e l i n s SV 238 („bez drošas eti-
mologijas"), F r a e n k e l I.e. 
Manyčiau, kad L i d ė n o (I.e.) hipotezė turi racionalų grū-
dą, tik ji nebuvo plačiau pagrįsta istorinės žodžių d a r y b o s 
aspektu. Subst. (fem.) pr. (E) "rėda „vaga" = „arklo i š -
r ė ž t a s (ariant) dirvoje griovelis" galėtų būti iš subst. „tai, 
kas išrėžta" = *„išrėžtumas" adj. (fem.) balt. dial. *rėda 
„išrėžta" (plg. pvz. lie. adj. gelta „geltona" —» subst. gelta „gel-
tonumas", žr. S k a r d ž i u s ŽD 37), kurį turbūt suponuo-
ja ir subst. (fem.) la. dial. ręda „Rand" (< *„tai, kur tarsi at-
rėžta kas nuo ko"), plg. M i k k o 1 a AslPh XXXIX 139 t., 
St.B III 131 t. 
Tas adj. (o/ß-kamienis) balt. dial. *rėda- „(iš)rėžtas" laikytinas 
fleksijos vediniu iš verb. balt. dial. "rėd-/"red- „rėžti" [plg. adj. 
ryt. balt. (dial.)-sl. *rėda- „(su)suktas" darybą s.v. reddau] < 
verb. ide. (dial.) "ured-/"urėd- „t.p." (dėl jo žr. P o k o r n y 
I.e.). 

reide „gern - noriai" III 2914 [2326] (= mielei „mielai" VE 109 

adv.), „gerne (gern) - t.p." III 398 [2916] (= rodi „norūs" VE 
1413 adj. nom. pl. mase.) adv. = pr. *reide (iš v.v.ž. reide „pa-
siruošusiai, noriai", žr. T r a u t m a n n AS 414, E n -
d z e 11 n s S V 238) greta lyties adv. pr. ("reide + *-/) "rei-
dei „t.p." (dėl adv. pr. "-ei plg. s.v. ainawidai) = reidei „t.p." 
III 55u [3729] (plg. mielei „mielai" VE 226 adv.). 

reidewaisines „gastfrey (gastfrei) - noriai vaišintojas" III 872_3 

[55u] (= sweeziu miletös „svečių mylėtojas" VE 373) = pr. 
"reide „noriai" (adv., žr. reide) + "vaisinės „vaišintojas" (nom. 
sg. mase.) < "vaisinėjs „t .p." < "vaisinėjas „t .p." 
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( T r a u t m a n n AS 414, E n d z e 11 n s SV 238, kitaip PKP 
II 322), plg. minėtą Vilento „Enchiridiono" žodį miletos „my-
lėtojas" (VE 373) = lie. dial. mylėtos (mylėtuos) „t.p." < my-
lėtojs „t.p." < mylėtojas „t.p.". 
Santykis tarp pr. "vaisin-ėjas „kas vaišina" ir lie. väisin-tojas 
„t.p." yra visai toks pat kaip santykis pvz. tarp lie. dirb-ejas 
"kas dirba" ir dirb-tojas „t.p." (LKŽ II2 576). Kitaip sakant, pr. 
"vaisin-ėjas „vaišintojas" yra sufikso "-ėja- (žr. dar s.v. gewineis) 
vedinys iš verb. pr. * vaisiu- (tvei) „vaišinti", kuris - vedinys iš 
subst. (ė- ar ž/ja-kamiengalio) pr. "vaisė- „vaišės" < balt. (dial.) 
"vaisė- „t.p." > lie. vaišės^ (vaisios) „t.p." (-> verb. vaiš-inti „be-
wirten", S k a r d ž i u s ŽD 540). Žr. s.v. waispattin. 

reykeis, žr. rikijs. 
reisan „mal (Mal) - kartą" III 6925 [4534] frazėje ainan reisan 

„ein mal (einmal) - vieną kartą" III 6925 (= viena karta „vie-
ną kartą" VE 299; plg. s.v. ainawärst) ir frazėje (ni)ainontin-
reisan „(nicht) jemal (jemals) - (ne) vienintelį kartą" III 1037 

[6510] (= niekada VE 4921) su ainontin „vienintelį" (žr. ai-
nonts). 
Turime subst. (a-kamienį) pr. (III 6925, III 1037) "reizan „kar-
tą" (acc. sg. fem.), kurio nom. sg. (fem.) lytis buvo pr. (III) 
"reiza „kartas" (su "-a iš nekirčiuoto pr. "-a) v.v.ž. reise 
„Reise, Mal" (T r a u t m a n n AS 414, E n d z e l l n s SV 
238); iš pastarojo (v.v.ž.) - skoliniai la. reize (reiza, reizis) 
„...Mal" (ME III 506 t.), lie. dial. reizas „t.p." (LKŽ XI 401). 

-reisis, žr. buccareisis. 
-reist, žr. perrėist. 
reckenausnan „rechenschafft (Rechenschaft) - atsiskaitymą" III 

8912 [575_6] (= rochunda „ataskaitą" VE 38 n ) acc. sg. fem. = 
pi\~"rekenausnan - sufikso *-sna (žr. bousennis) vedinys iš 
verb. (inf.) pr. "rekenau-tvei „skaičiuoti", o šis - vedinys iš 
verb. v.v.ž. rekenen „t.p." ( T r a u t m a n n AS 414, E n -
d z e 11 n s SV 238). 

rekis, žr. rikijs. 
retenikan „heylandt (Heiland) - išganytoją (sc. gelbėtoją)" III 

637 [4129] (= gielbetoghi „gelbėtoją" VE 2520), rettėnikan (sk. 
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rettenikan arba rettennikan, žr. E n d z e l l n s SV 238 ir li-
ter.) „heilandt (Heiland) - t.p." III 13120 [816] acc. sg. mase. 
= pr. "retenikan „gelbėtoją". Šis subst. (nom. sg. mase.) pr. 
(III) "reteniks „gelbėtojas" (nepaliudyta forma) yra sufikso 
"-enika- (: "-inika-) vedinys iš verb. vok. rett- = retten „gelbė-
ti" (plg. pvz. s.v. crixtnix). Plg. dar pr. (III) pogalbenix (žr.), 
kuris, kaip ir pr. (III) *reteniks, verstas iš to paties vok. Hei-
land „išganytojas (sc. gelbėtojas)", 

rettiweniskan „heilsame - išganingą" III 87 n [5518] (= ischga-
nitinga VE 371(M1 acc. sg.) adj. acc. sg. fem. = pr. "retivenis-
kan „t.p." = (sc.) „gelbstinčią" - sufikso "-isk- vedinys iš adj. 
"retiven- „gelbstintis (gelbstintį)", o šis - sudurtinio sufikso 
"-iven- vedinys iš verb. vok. rett- = retten „gelbėti" (žr. dar 
s.v. retenikan). 

rettiwingiskan „heilsame - išganingą" III 121 j [7513] (= ischga-
nitingoia VE 595_6 gen. sg.) adj. acc. sg. fem. = pr. "retivin-
giskan „t.p." = (sc.) „gelbstinčią" - sufikso "-isk- vedinys iš adj. 
"retiving- „gelbstintis (gelbstinti)", o šis - sudurtinio sufikso 
"-iving- vedinys iš verb. vok. rett- ~ retten „gelbėti"; plg. retti-
weniskan (žr.). 

rigewings, žr. nirigewings. 
rikauite, žr. rickawie. 
rickaūsnan „regiment (Leitung, Regierung) - vadovavimą, val-

dymą" III 5315 [3715] (= Redimas VE 2113, t.y. rėdymas „va-
dovavimas, tvarkymas") acc. sg. fem. = pr. (III) "rikaūsnan 
[vok. (III 5 2 n ) regiment „Leitung, Regierung" = n.v.a. regi-
ment „t.p." ( G ö t z e 175)] - sufikso "-snä- (žr. bousennis) 
vedinys iš verb. (inf.) pr. (III) "rikaū-tvei „valdyti, tvarkyti" 
(su kirčiuotu "-aū- resp. su nekirčiuotu "-i- < "-i-) < pr. "ri-
kaū-tvei „t.p." (su kirčiuotu "-aū-), žr. s.v. rickawie. 

rickawie „regieret (regiert) - valdo, tvarko" III 4325 [3131] (= 
reda, t.y. redo „valdo, tvarko" VE 172) praes. 3 sg. = pr. "ri-
kaūja [matyt su kirčiuotu "-aū- resp. su nekirčiuotu "-i- (< 
*-*-), plg. s.v. rickaūsnan]; praes. 2 sg. rikawie „regierest - val-
dai, tvarkai" III 8514 [5334] (= rėdai VE 3616, t.y. rėdai „valdai, 
tvarkai") = pr. "rikauja (matyt su kirčiuotu "-i- resp. su nekir-
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ciuotu*-ßz/-); praes. 2 pl. rikauite „herschet (herrschet) - val-
dote, tvarkote" III 107t [67n] (= rikaukite VE 5114, t.y. ry-
kaukite „valdykite, tvarkykite") = pr. *rikau(j)iti [matyt su kir-
čiuotu *-f-; segmentas *-ti iš "-ti (nekirčiuoto) < "-te]. 
Turime verb. (inf.) pr. (III) "rikaū-tvei „valdyti, tvarkyti" [su 
kirčiuotu "-aū- ir nekirčiuotu -i- (< *-z-), plg. s.v. rickaūsnan] 
bei "rikau-tvei „t.p." (su kirčiuotu "-i- resp. nekirčiuotu *-au-). 
Šis pr. verb. suponuoja verb. (inf.) balt. "rikau- „valdyti, tvar-
kyti" > lie. rykdu-ti „t.p." (LKŽ XI 600) = la. rikuö-t „tvar-
kyti..." (ME III 538); čia la. -uo- (rikuö-t) gali būti ne iš balt. 
"-ö- (sic pvz. K a r u l i s LEV 122), o iš la. -uo2- (dėl lie.-la. 
uo7 žr. M a ž i u l i s BS 43 tt.) - vietoj senesnio "-au- (plg. 
M a ž i u l i s I.e.). 

Verb. (inf.) balt. "rikau- „valdyti, tvarkyti" yra vedinys matyt 
iš subst. (o-kamienio) balt. "rika- „tvarka, eilė" < *„įrėžimas, 
įbrėžimas" [—> (reikšmės konkretėjimas) * „rėžimo, brėžimo 
įrankis" > lie. rykas „įrankis..." = la. riks „t.p."], o šis - flek-
sijos vedinys iš verb. balt. "rik-/"rik-/"reik- „rėžti, pjauti" [> 
lie. riek-ti „schneiden (Brot)" ir pan.] < ide. "reik(h)- „t.p." 
(dėl jo žr. P o k o r n y I 858 s.v. 1. rei-). Dėl visa to plg. 
B ū g a II 87, J e g e r s KZ LXXX 66 t., K a r u l i s I.e., 
plg. dar F r a e n k e l 733 (ir liter.). 

riki „Reich - karalystė" III 1134 [6932] (= karalista „karalystė" 
VE 6010), ryeky „reych (Reich) - t.p." II 916 [133] (žr. dar 
LKP II 74, išn. 45) nom. sg. fem. = pr. (II, III) "riki „t.p.", 
be to, pr. (tik III - 2X) *riks „t.p." (nom. sg., žr. toliau) = 
rijks „Reich - t.p." III 4914 [35n] (= karalista „karalystė VE 
19j4) bei riks „t.p." III 4916 [3513] (= karalista „karalystė" VE 
1916); acc. sg. (fem., žr. toliau) rikin „reych (Reich) - kara-
lystę" III 4320 [3129] (= karalisto „karalystėje" VE 1620), 
„reich (Reich) - t.p." III 5115 [3531] (= karalistai „karalystei" 
VE 2013) III 1135 [6932] (= karalistas „karalystės" VE 6012), 
III 1195 [7328] (= karalista „karalystę" VE 5813) = pr. (III) 
"rikin. 
Pr. (II 916) "riki „karalystė", kaip rodo twayia ryeky 
„ t a v a karalystė" (II 916), yra fem. (nom. sg.) lytis. Tokią pat 
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pr. "riki matyt atspindi ir (III 1134) riki; prieš ją esantis 
(mase.) stas „tas" [<- vok. (III 1124) das neutr. (ne fem.)] yra 
greičiausiai klaida vietoj (fem.) sta „ta" (plg. E n d z e l i n s 
SV 239 s.v. riks). 
Iki šiol nėra išaiškintas morfologinis santykis tarp lyčių (nom. 
sg.) pr. (II, III) "riki „karalystė" ir pr. (III) "riks „t.p.": pas-
taroji galėtų būti o-kamiene (plg. S c h m a l s t i e g OP 47), 
bet pirmoji negali tokia būti, plg. ir lytį (acc. sg.) pr. (III -
4X) "rikin (ji - ne o-kamienė!). Lytį (ji - tik nom. sg.!) pr. 
(III 4914) riks [su prieš ją einančiu pr. "tvais „tavas" (mase.!) 

vok. (III 4814) dein (neutr., ne fem.)], verstą iš vok. (III 
4813) Reich (neutr.) ir č i a p a t [t.y. pr. (III 49 l6) "riks <-
vok. (III 4815) Reich] pakartotą [vadinasi, lytis pr. (III 4914) 
"riks - beveik hapax!], laikau paties A. Vilio perdirbiniu iš ly-
ties pr. (III) "riki: ši, veikiama panašiai skambančio ir pana-
šios reikšmės žodžio [neutr. (ne fem.!] vok. žem. (nieder-
deutsch) rik (-Reich III 4814), okazionaliai buvo perdirbta į 
lytį (mase.) pr. (III 4914) "riks (kitaip jos kilmę aiškinau PKP 
II 325, išn. 272). 
Manyčiau, kad subst. (nom. sg. fem.) pr. (II, III) "riki „ka-
ralystė" yra iš pr. (semb.) "riki „t.p." (su nekirčiuotu "-i) < 
pr. "rike „t.p." (e-kamienis) < „viešpatavimas, valdžia" < 
„ t v a r k a , eilė" < *„įrėžimas, įbrėžimas" (nomen actionis) -
fleksijos vedinys iš verb. balt. "rik- „rėžti, brėžti" [plg. iš šio 
balt. verb. atsiradusį fleksijos vedinį subst. (o-kamienį) balt. 
"rika- „įrėžimas, įbrėžimas" (nomen actionis) > * „ t v a r k a , 
eilė", žr. s.v. rickawie], plg. pvz. lie. subst. (e-kamienį) begė 
„bėgimas" (nomen actionis) <— verb. beg-ti „laufen". Taigi ma-
nyčiau, kad tradicinei nuomonei, anot kurios pr. (II, III) "riki 
[ir pr. (III) "riks] - skolinys iš go. (ar vok.) kalbos (žr. liter. 
s.v. rikis), pritarti gal ir nėra labai didelio reikalo (žr. dar s.v. 
rikis). 

rikijiskai „herrlich - šauni, šlovinga" III 10311[655] (= schlow-
ną „šlovingą" VE 4915) adj. nom. sg. fem. (eina po quai „ku-
ri") = pr. "rikijiskai [ar "rikijiskai (su kirčiuotu *ri-)] < "ri-
kijiskai. Yra verstinis žodis [vok. Herr „viešpats, ponas" + 
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-lieh -> adj. (III 10210) herrlich „šauni, šlovinga" ->] adj. pr. 
"rikijiskai „šauni, šlovinga" < „viešpatiška" - sufikso "-isk- ve-
dinys iš subst. pr. *rikija- „viešpats, ponas" (žr. rikis); žr. dar 
s.v. aucktairikijskan. 

rikijs, žr. rikis. 
-rikijskan, žr. aucktairikijskan. 
rikijwiskan „herrligkeyt (Herrlichkeit) - šaunumą, šlovingumą" 

III 653 [4312_13] (= garbe „garbę, šlovę" VE 2612) subst. acc. 
sg. fem. = pr. *riklviskan (kirčiuotas skiemuo - turbūt *-ki-) 
< "rlkijiviskan „t.p." (kirčiuotas skiemuo - turbūt "~ji-) <-
adj. (ä-kamienis, acc. sg. fem.) pr. *rikifiviskan „šaunią, šlo-
vingą" < „viešpatišką" (verstinis žodis, plg. s.v. rikijiskai) -
sudurtinio sufikso "-ivisk- vedinys iš subst. pr. "rikija- „vieš-
pats, ponas" (žr. rikis). 

rikis „herre (Herr) - viešpats, ponas" E 404, rickies „t.p." GrG 
9, rickie „t.p." GrA 5, ryckie „dominus - t.p." GrF 11, rickie 
GrF (žr. PKP II 63), rikijs „Herr - t.p." III 3712 [293] (= po-
nas VE 1317), III 5912 [411] (= ponas VE 247) III 619 [4113] 
(= ponas VE 25^, III 674 [4332] (= wieschpatimi VE 2714), 
III 698 [45?1] ( = wieschpatis VE 2819 nom. sg.), III 7118 

[4717] (wieschpaties VE 302) III 75x [495] (= ponas VE 313), 
III 857 [5329] (= ponas VE 369_10), III 8719 [5523] (= ponas 
VE 3716), III 9314 [5916] (= ponu VE 4012 instr. sg.), III 1019 

[6318] (= ponas VE 4814), III 10115 [6323] (= ponas VE 4819), 
III 1055 [6524] (= wieschpatis VE 5014), III 113n [71J, III 
l l ^ [755], III 12115 [7524], III 123, [7531], III 13312 [8118], 
III 13314 [8119], III 13317 [8121], rekis „t.p." I 119 [713], rickis 
„t.p." I 133 [719], rykyes „t.p." II 1110 [1312], reykeis „t.p." II 
133 [1320], rikeis „t.p." III 10319 [6512] (= wieschpatis VE 4923) 
nom. sg. mase.; voc. (nom.) sg. (mase.) rikijs „Herr - viešpa-
tie" III 7115 [4714] (= kunige VE 2923 voc. sg.), III 838 [5314] 
(= wieschpatie VE 3510 voc. sg.), III 8314 [5318] (= wieschpa-
tie VE 3521 voc. sg.), III 8512 [5332] (= pone VE 3614 voc. 
sg.), III 1096 [6735] (= wieschpatie VE 523 voc. sg.), III 11723 

[75lg] (=pone VE 587 voc. sg.), nckijs „t.p." III 6714 [455] ( = 
kunige VE 28! voc. sg.); 
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gen. sg. (mase.) rikijas „Herrn - viešpaties" III 7316 [4734] (= 
pona „pono" VE 3019_20), III 9124 [59t] (= wieschpaties VE 
3927), III 11598 [7136], „herren (Herrn) - t.p." III 11717 [7313] 
(= wieschpaties VE 583), „Herrn - t.p." III 12914 [7921] (= 
wieschpaties VE 6214), III 1318 [7931]; 
acc. sg. (mase.) rikijan „herren (Herrn) - viešpatį" III 279 

[238] (= pona „poną" VE 99), III 2716 [2314] (= pona „po-
ną" VE 915), „Herrn - t.p." III 29 u [2324] (= pona „poną" 
VE 107), „herren (Herrn) - t.p." III 31, [256] (= pona „po-
ną" VE 1015), III 3110 [2514] (= pona „poną" VE 114), III 
3119 [25 22] (= pona „poną" VE 11I2), III 337 [2531] (= pona 
„poną" VE 12L), III 3318 [278] (= pona „poną" V E 1210), III 
359 [27j9] (= pona „poną" VE 1219), III 31 x [2730] (= pona 
„poną" VE 139), „Herrn - t.p." III 4122 [31u] (= pona „po-
ną" VE 1522), „herren (Herrn) - t.p." III 4510 [336] (= wie-
schpati VE 1713 acc. sg.), „Herrn - t.p." III 6722 [4512] (= po-
nui VE 2810), III 83X1 [53?0] (= wieschpati VE 3594 acc. sg.), 
III 851 [5324] (= ponui VE 364), III 897 [57J (= ~wieschpati-
je VE 385 iness. sg.), III 9313 [591S] (= ponui VE 40 n ) , III 
932q [5921] (= pona „pono" VE 4018), „herren (Herrn) - t.p." 
III 9324 [59?3] (= wieschpatije VE 4021 iness. sg.), „Herrn -
t.p." III 9 5 j [612], III 9523 [619] (=wieschpati VE 41 acc. sg.), 
III 10321 [6513] (= ponui VE 502), III 10918 [697] (= wie-
schpati VE 5214_15 acc. sg.), III 11325 [7112], III 1173 [732], III 
1174 [733], III 1196 [7329] (= pona „poną" VE 5814_15), III 
12113 [7522] (= wieschpati VE 5921_22 acc. sg.), III 1278 [7734] 
(= pona „poną" VE 6114), III 12918 [7924], III 13120 [815], ri-
ckijan „t.p." III 1078 [6716], rekian „herren (Herrn) - t.p." I 
7 i 3 [ 5 2 8 l reykyen „t.p." II 713 [1127]; 
voc. (nom.) pl. (mase.) rikijai „Herrn - viešpačiai" III 9521 

[617] (= wieschpatis VE 41 ]7 voc. pl.); acc. pl. (mase.) rikijans 
„Herren - viešpačius" III 313 [258] (= wieschpatis VE 1016 

acc. pl.), „herrn (Herren) - t.p." III 959 [5931] (= wieschpa-
tims VE 417), žr. dar butta rikians. 
Iš tos E, Gr., I, II, III medžiagos rekonstruotinas subst. (įįo-ka-
mienis) pr. "rikis „viešpats, ponas" (nom. sg. mase.) < "likijas 
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„t.p." - nešakninio kirčiavimo žodis: plg. pvz. rekian (I 713, acc. 
sg.) = pr. (I) "rüajan (su "ri- iš nekirčiuoto *ri-). Pr. "rikis, taip 
pat pr. "riki (žr. riki) kildinami dažniausiai iš go. *reikeis (t.y. "ri-
kis) resp. iš go. reiki, žr. pvz. T r a u t m a n n AS 415 [plg. (dėl 
pr. riki) S c h m a l s t i e g OP 71], B ū g a 11 85, 86,111 496, 
E n d z e l i n s SV 239, F r a e n k e l 733 (s.v. rykas), K a b e l k a 
BFĮ 62, S a b a l i a u s k a s LKL 257 t. Tačiau yra ir kitokia 
nuomonė: tie du pr. žodžiai - skoliniai ne iš go., o iš vok. kal-
bos [P r e 11 w i t z Best. 5, B e r n e k e r PS 318, plg. B ū g a 
II 85 (išn. 1)]. 
Man rodos, kad tas pr. žodis gal nėra skolinys (nei iš go., nei 
iš vok. kalbos), plg. s.v. rickawie. Subst. (nom. sg. mase.) pr. 
*rikijas „viešpats, ponas" galėtų (?) būti iš (nomen agentis) 
*„viešpatautojas, valdytojas" - sufikso "-ija- vedinys iš subst. 
pr. *rike „viešpatavimas, valdžia" < * „tvarka, eilė" (dėl jo žr. 
riki)', plg. pvz. lie. prekė „prekyba, prekiavimas" (LKŽ X 598 
s.v. prekė 4) -> prek-ijas „prekiautojas, pirklys" (LKŽ X 599). 

rikisnan „rucke (Rücken) - nugara" E 107 - nom. sg. neutr. (o-
-kamienis) ar acc. sg. fem. (Ä-kamienis). Jo kilmė neaiški 
( E n d z e l i n s SV 239: „bez drošas etimologijas"); laikyti jį 
skoliniu iš s. lenk. kalbos ( T r a u t m a n n AS 415 ir liter.) 
yra labai rizikinga (žr. E n d z e l i n s I.e., L e v i n SE 104). 
Beje, neaiwški ir lie. nugara „Rücken" bei la. mugara/mugura 
„t.p." etimologija (žr. F r a e n k e l 510 ir liter.). 
Pr. (E 107) „nugara" bus buvęs pavadinimas liemens dalies 
ne tik nuo sprando iki kryžkaulio, bet ir ž e m i a u kryžkau-
lio (taip suvokiama nugara ir pvz. lie. dialektuose). Jeigu spė-
tume, kad subst. pr. (E 107) rikisnan „nugara" yra iš (subst.) 
*„tam tikras į d u b i m a s , einantis nuo sprando iki kryžkau-
lio ir užsibaigiantis pasturgalio s k e 11 u m a" ir suponuoja 
subst. (acc. sg. fem., a-kamienį) pr. (E) *rikisnan „nugarą" 
resp. (nom. sg. fem.) *riklsnä „nugara", tai pastarasis gal būtų 
iš *„tam tikras įdubimas" < *„tai, kas ( į ) rėž(y)ta" < 
*„(į)rėžimas, (į)rėžymas" (nomen actionis) - sufikso "-snū (žr. 
s.v. bousennis) vedinys iš verb. (inf., intens.) pr. "rikl-(tvei) 
„rėžyti" [plg. pvz. pr. (III) *krikstlsna darybą, žr. crixtisna] <— 
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(ne intens.) "rik- „rėžti" (dėl jo žr. s.v. rickawie). Tas verb. pr. 
"rikl-tvei „rėžyti" turbūt perdirbtas [gal dėl eufemistinio tabu, 
t.y. dėl „nugara" = „...pasturgalio dalis"] iš pr. "raikl-tvei 
„t.p." - panašiai kaip pvz. lie. kirpy-ti „karpyti" (Bretkūnas) 
perdirbtas iš karpy-ti „t.p." (: kirp-ti) ir pan. (žr. S k a r -
d ž i u s ŽD 532). 

rielis „suller (Söller) - antlubis, aūkštas" E 205 nom. sg. mase. 
[dėl vok. (E 205) suller plg. v.v.a. sölre (soller) „Söller, Boden 
über einem Gemache od. Hause" Lex 202, žr. dar T r a u t -
m a n n AS 415 ir liter.] = pr. (įo-kamienis) "riklls (ar *rik-
Ils?), kuris gali būti iš pr. "ritlls „t.p." (plg. E n d z e l i n s SV 
49); tiesa, pr. (E 205) rielis šiaipjau ir pats galėtų būti skai-
tomas pr. (E) "ritlls (dėl parašymo E raidės c vietoj t ir at-
virkščiai žr. s.v.v. battoy cuylis, cunclis, cussis). 
Pr. žodis „antlubis, aukštas" (E 205) giminiuojasi su lie. riek-
lai „t.p." (LKŽ XI 555: Ryt. Pr.), riekiąs „rieklė, t.y. tam tikra 
kartelė (palubėje prie krosnies malkoms, drabužiams džiauti 
ar kamine mėsai rūkyti); antlubis, aūkštas" (I.e.), rieklė „rie-
tuvė (malkų); rieklė (tam tikra kartelė)" (op. cit. 555 t.), riek-
lės „tam tikros kartelės; (iš Bretkūno raštų) viršutinis namo 
aukštas" (op. cit. 556). Plg. P i e r s o n AM VII 589, 
T r a u t m a n n I.e. ir liter. (tik lie. riekiąs, rieklės rašoma klai-
dingai lie. "rėkiąs, "rėklės), B ū g a I 592, II 694, E n d z e -
l i n s SV 239, F r a e n k e l 729. 
Tuos lie. substantyvus mėginta vesti iš verb. lie rie-ti „dėti 
malkas į rieklę (rietuvę), dailiai, tvarkingai krauti" (LKŽ XI 
589; dėl šaknies intonacijos žr. B ū g a I 592), žr. B ū g a 
I.e., S k a r d ž i u s ŽD 193, F r a e n k e l 688, plg. T r a u t -
m a n n I.e. (ir liter.). Bet šio lie. verb. etimologija nebuvo 
atskleista; todėl daug neaiškumų turi ir minėtų pr. bei lie. 
substantyvų darybos (ypač semantikos) istorija, pagaliau ir ta 
aplinkybė, kodėl tie pr. bei lie. žodžiai skiriasi šaknies voka-
lizmu - pr. "-1- ("riklls) resp. lie. 4e- < "-ei-. 
Galima spėti, kad subst. (jįo-kamienis, mase.) pr. "rikl'a- „ant-
lubis, aūkštas" < "rltl'a- „t.p." yra iš (subst.) *„vieta, kur yra 
rieklės (tam tikros kartelės)" < * „rieklė (tam tikra kartelė, 
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malka)" adj. "ritlja- „atrėžinis, atpjovinis" (mase.) - flek-
sijos vedinys iš subst. (o-kamienio, neutr.) balt. dial. *ritlan 
„atrėža, atpjova" (plg. pvz. subst. lie. arklys „Pferd" kilmę, žr. 
S k a r d ž i u s ŽD 62), o šis - sufikso "-tla- vedinys (veiks-
mo rezultato darybine reikšme, dėl jos plg. S k a r d ž i u s 
ŽD 193) iš verb. (inf.) balt. "ri- „rėžti, pjauti", buvusio gre-
ta jo lyties verb. (ne inf.) balt. "rėi- „t.p." (žr. toliau); plg. 
pvz. subst. pr. *pjūklan „pjautuvas" - vedinį iš verb. (inf.) 
balt. "pjū- „pjauti" greta jo lyties verb. (ne inf.) balt. *pjäu-
„t.p." (žr. piuclan, plg. s.v. krūt). 
Keltina hipotezė: tas subst. balt. dial. "ri-tlan „atrėža, atpjo-
va" tuomet, kai iš verb. balt. "ri- (inf.)/"rėi- (ne inf.) „rėžti, 
pjauti" atsirado verb. (inf., ne inf.) balt. dial. "rėi- „t.p." (šak-
nies vokalizmo "-ei- a p i b e n d r i n i m a s verb. paradigmo-
je!), dėl pastarojo į t a k o s buvo perdirbtas į subst. balt. 
dial. "rėi-tlan „atrėža, atpjova" [> lie. dial. riekiąs „rieklė 
(tam tikra kartelė, malka)" žr. anksčiau], o iš jo išriedėjo adj. 
balt. dial. "rėitlė- „atrėžinė, atpjovinė" (fem.) -> subst. "rėit-
lė „atrėža, atpjova" (> lie. dial. rieklė, žr. anksčiau). 
Reikia manyti, kad iš verb. (inf., ne inf.) balt. dial. "rėi- „rėž-
ti, pjauti" kilusio (žr. toliau) verb. lie rie-ti [neretai vartoto 
posakyje rie-ti rie-klę ir pan. (figūra etymologica)!] reikšmei „į 
rieklę (rietuvę) dėti malkas ir pan." atsirasti bus tam tikros 
į t a k o s turėjęs subst. lie. rie-klė „rieklė (rietuvė)" ir pan. 
Tiesa, yra dar lytis verb. lie. dial. riekti „krauti į riekles (rie-
tuves)" (LKŽ XI 558; su cirkumfleksine šaknimi), kuri, man 
rodos, yra naujoviška (kitaip - K a r a l i ū n a s BKS 134): ji 
bus atsiradusi greta lie. rie-ti „krauti į riekles (rietuves)" < 
*„r ė ž t i, p j a u t i riekles" (žr. toliau) asocijuojant subst. lie. 
rieklė segmentą riek- su verb. lie. riek- (riėk-ti) „... jauti". 
Verb. lie. rie-ti „į rieklę (rietuvę) dėti malkas ir pan." galėtų 
būti iš " „rieklę (rietuvę) d a r y t i (pirmiausia, aišku, 
s u p j a u s t a n t medžiagą)" < *„r ė ž t i, p j a u t i riekles 
(tam tikras karteles), malkas ir pan." < *„rėžti, pjauti" < 
verb. balt. dial. *rėi- „t.p." < balt. "ri-/"rėi- „t.p.", o šis (su 
pailgintu šaknies vokalizmu) - iš verb. ide. "rei (: "ri-) „t.p." 
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(dėl jo žr. P o k o r n y I 857 s.v. 1. rei-) verb. ide. "rei-
„t.p." + *-k(h)~ > "reik(h)- „t.p." (žr. s.v. rickawie). 

riks, žr. riki. 
rindo „Krippe - ėdžios" E 227 nom. sg. fem. = pr. "rindy, t.y. 

"rindä, kuris kartu su lie. dial. rindä „t.p." (LKŽ XI 632 t. 
s.v. 1 rindä 1) yra matyt iš Ryt. Pr. vok. rinde „t.p." (gal jis 
prūsizmas?), žr. A l m i n a u s k i s 1111, F r a e n k e l 735 
(s.v. rindä 3); kitaip - E n d z e l l n s SV 239. 

-rinka, žr. senrinka. 
ripaiti „folget - sekite" III 8910 [574] (= šekit „sekite" VE 399) 

imperat. 2 pl ; partic. praes. act. acc. sg. fem. ripintin „folgen-
de - sekančią" III 85 n [5331] (= sekanezę „sekančią" VE 
3613), ripintinton „t.p." III 8313 [5317] (= sekaneze „sekančią" 
VE 3519); pastaroji (t.y. III 8313) forma taisytina į *ripintinion 
= pr. (III) "ripintin'an „sekančiąją" (pronominalinė forma), 
žr. E n d z e 11 n s FBR VIII 7 (= E n d z e l l n s DI l ū 1 459 
t.). Zr. dar serripimai. 
Iš tos medžiagos rekonstruotinas verb. pr. (III) *rip- „sekti"; 
jis, man rodos, galėtų būti iš * „sekti (ką), neatsitraukti nuo 
ko" < pr. "rėp- „t.p." < * „saugoti, globoti, apglėbti" < * „ap-
imti ką..." (kitaip - PKP II 170 ir liter.), dėl kurio kilmės žr. 
s.v. rapa. 
Apie pr. ripaiti kilmę (jis esąs „bez drošas etimologijas" 
E n d z e l l n s SV 239) žr. dar L e w y IF XXXII 163 ir 
AslPh IX 406, F r a e n k e l 720 (s.v. rėplioti). 

riste „rute (Rute) - rykštė" E 639 nom. sg. fem. = pr. *riste < 
balt. "riste „t.p." > lie. dial. ryštė „t.p." (LKŽ XI 707 s.v. 2 
ryštė) = la. dial. riste „t.p." (ME III 539) ir (su įterptiniu 
-k-) lie. rykštė „t.p." (dial. rykšte) = la. rikste „t.p.". 
Subst. (e-kamienis) balt. *riste „rykštė" atsirado matyt vietoj 
senesnio subst. (/-kamienio) balt. "rišti- „t.p." [plg. (/-kamie-
nį) lie. dial. rykštis „t.p." LKŽ XI 613], o šis yra iš (subst.) 
* „rišimo priemonė" - sufikso "-ti- vedinys (su pailgintu šak-
nies vokalizmu) iš verb. balt. "riš-, „rišti, (su)sukti" (dėl jo žr. 
s.v.v. senrists, perrėist, buccareisis). 
Dėl pr. riste ir kt. kilmės plg. ME III 538 (ir liter.), F r a e n -
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k e 1 734 (ir liter.), K a r u l i s LEV II 122, S. A m b r a z a s 
DDR 46 t. 

-rists, žr. senrists. 
roaban „gestreift - dryžuotai" E 467 adv., kuris kartu yra ir lytis 

adj. nom.-acc. sg. neutr. (žr. s.v. gelatynan) = pr. (E) *romban 
„dryžuotas, raibas" (nom.-acc. sg. neutr.), t.y. *räban < pr. 
*rūibari „t.p." (su cirkumfleksiniu *-ai-\). 
Pr. *räiba- „dryžuotas, raibas" bei lie. raibas (raibas) „taškuo-
tai margas (apie p a u k š č i ų plunksnų spalvas)" (LKZ XI 
44) ir la. räibs „bunt, fleckig..." (ME III 468 t.) suponuoja 
adj. (o/ä-kamienį) balt. *raiba- (su cirkumfleksiniu *-al-) 
„marguliuojantis, margas" [ypač „p a u k š t i n e" jo reikšme 
(ji - sena, žr. toliau), t.y. kalbant apie p a u k š č i ų 
p l u n k s n ų spalvas resp. jų atspalvius], kurį laikau fleksi-
jos vediniu (su šaknies vokalizmo apofonija) iš verb. balt. 
*r(e)ib- „mirgėti, marguliuoti, žvilgėti (flimmern)" (ir „paukš-
tine" jo reikšme) > lie. rib-eti „t.p.", la. rėib-t „svaigti, suktis 
(galvai)" (= „mirgėti akims") ir kt., žr. dar K a r a l i ū n a s 
BKS 36. Dėl pačios to adj. balt. *raiba- darybos plg. pvz. lie. 
adj. paikas verb. pelk-ti (: *pik-ti -> pyk-ti B ū g a II 440). 
Manyčiau, kad verb. balt. *r(e)ib- „mirgėti, žvilgėti" (ir 
„paukštine" jo reikšme) yra iš verb. ide. dial. *ur(e)ib(h)-
„t.p." - formanto *-b(h)- išplėstas verb. ide. *ųrei-(\*ųri-) 
„t.p." < * „atspindžiams (ypač jų intensyvumui) kaitytis, mai-
nytis, judėti, sukiotis" (ir jo „paukštine" reikšme) < * „atspin-
džiams (resp. atspalviams) sukiotis" (ir „paukštine" reikšme) 
< * „s u k (i o) t i (s)" [pastaroji jo reikšmė, t.y. *„suk(io)ti(s)" 
- pagrindinė ir seniausia]. Dėl verb. ide. *ųrei- ,,suk(io)ti(s)", 
pateikto šitokia jo reikšme, žr. P o k o r n y I 1158 tt. (s.v. I. 
urei-); plg. dar pvz. verb. ide. dial. *iireis- ,,suk(io)ti(s)" - for-
manto išplėstą verb. ide. *urei- „t.p." (žr. s.v. buccareisis). 
Man rodos, kad iš to verb. ide. *urei- „suk(io)ti(s)" (pagrin-
dinė jo reikšmė) > *„sukiotis atspindžiams (resp. atspal-
viams)" > * „atspindžiams (ypač jų intensyvumui) kaitytis, 
mainytis, sukiotis" > *„žvilgėti" > verb. balt. *rei-(:*ri-) „mir-
gėti, žvilgėti" bus išriedėję sufiksų vediniai (su šaknies voka-
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lizmo apofonija) adj. lie ral-mas (räimas) „raibas", ral-nas 
(rainas) „buntgestreift" (žr. dar s.v. Raystopelk). 
Adj. pr. *raibas „dryžuotas, raibas", lie. raibas (raibas) ir ki-
tų minėtų giminaičių kilmę įprasta kitaip suvokti (žr. pvz. 
S k a r d ž i u s ŽD 90, S p e c h t UID 115, F r a e n k e l 686 
t. ir liter., P o k o r n y I 859). 

rokis „krebis (Krebs) - vėžys" nom. sg. mase. yra matyt (o-ka-
mienis) pr. *ryk*s, t.y. *rūkis < *räks < *räkas „t.p.". Tuo, 
kad jis - skolinys iš lenk. rak „t.p." ( B r ü c k n e r AslPh XX 
502, T r a u t m a n n AS 416), abejoja E n d z e l i n s SV 
240, L e v i n SE 104, žr. dar B e r n e k e r PS 316. 
Pr. * rūkas „vėžys" ir sl. *rakh „t.p." (> lenk. rak „t.p." ir kt.) 
galėtų būti vak. balt. ir sl. izoleksa (plg. E n d z e l i n s I.e., 
L e v i n I.e., B e r n e k e r I.e.) - subst. (o-kamienis) vak. 
balt.-sl. "rūkas „t.p.". Lie. dial. (Zietela ir Lazūnai) rokas (ro-
kas) „t.p." (LKZ XI 816 s.v. 2 rokas), jeigu jis nėra slavizmas, 
gali būti vak. balt. dialektų reliktas - substratinis (Zietela) 
resp. adstratinis (Lazūnai: jų apylinkėse būta XIII a. įsikūru-
sių prūsų pabėgėlių). 
To vak. balt.-sl. *rūkas „vėžys" kilmę sunku atsekti, žr. (dėl 
sl. *rakb „t.p." V a s m e r III 437 (ir liter.), S k o k III 101 
(ir liter.). Pagaliau nėra aiški ir ryt. balt. * vežis „t.p." (> lie. 
vėžys = la. vezis) kilmė, žr. ME IV 574, F r a e n k e l 1235 
t. (ir liter.), K a r u l i s II 517. 

Romerins „Romern - romėnus" III 6323 [438] acc. pl. mase. -
iš vok. Römer „romėnas", 

romestue „barte (Beil mit breiter Schneide) - plačiaašmenis kir-
vis" E 532 nom. sg. fem. rekonstruotinas, man rodos, į pr. 
*rjmest(u)vė [tiksliau - *romest(u)ųė] „t .p." [su n e -
k i r č i u o t u ir prieš *-ra- (labialinį!) e s a n č i u *->], t.y. 
*ramest(u)vė [kitaip (dėl *rä-) - PKP II 280], kuris - grei-
čiausiai vietoj senesnio pr. *remest(u)vė „t.p." (su nekirčiuo-
tu *re-)\ čia dėl *re- > *ra- plg. s.v.v. raples; ratinsis. 
Pr. žodžio E 532 giminaičiai yra žinomi (žr. B ū g a II 304 
ir liter., E n d z e l i n s SV 240 ir liter., V a s m e r III 468, 
F r a e n k e l 717 ir liter., O t k u p š č i k o v Baltistica VII 
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124 t.), tačiau jo rekonstrukcija ir ypač d a r y b a (jos mo-
delis), kuri svarbiausias jo etimologijos klausimas, iki šiol nėra 
neproblemiška. Tiesa, žodyje pr. (E 532) romestue išskirti su-
fiksą pr. "-t(u)ve yra lengva (plg. pvz. E n d z e l l n s SV 53): 
betgi tokio sufikso dariniai baltų kalbose paprastai buna de-
verbatyvai, o pr. (E) romestue segmentas romes- negali buti 
verbalinis. 
Manyčiau, kad pr. "remest(u)ve „plačiaašmenis kirvis" (žr. 
anksčiau) < * „kirtiklis, kapoklis" (nomen instrumenti, plg. lie. 
kapoklis „plačiaašmenis kirvis") yra sufikso "-t(u)ve vedinys 
(perdirbinys) iš subst. (gal nomen agentis, plg. B u g a I.e., 
532 t.) balt. "remesa- „kirtėjas, kapotojas" (> lie. remėsas 
„dailidė" LKŽ XI 428, plg. la. remesis „t.p." ME III 509 t.), 
o šis - sufikso *-es- vedinys iš verb. balt. "rem- „kirsti, kapo-
ti". Toliau žr. (resp. plg.) ypač B ū g a I.e., 532 t., O t k u p -
š č i k o v I.e. (ir liter.). 

Romow (SRP I 53) bei Römowe (SRP I 348) - Nadruvoje bu-
vusio prūsų tikybinio centro dk. (vv.) vardas (žr. B u g a II 
32 t.) = pr. w . (fem.) "Rymävy, t.y. "Rämavä (lietuvintinas 
į Romuva), kurį kildinu iš adj. (fem.) pr. "rämavä „ta (vieta), 
kuriai būdingas ramumas, romumas". Tačiau tas dk. vardas 
nesunkiai gali būti rekonstruojamas ir į pr. vv. (neutr.) Ry-
mavan = (t.y.) Rämavan [lietuvintinas į (mase.) Romavas] 
adj. (neutr.) * rämavan „tas [pr. "med'an „miškas" (neutr.!)], 
kuriam būdingas ramumas, romumas". 
Adj. (o/ä-kamienis) pr. "rämava-/"rämavä- „tas/ta, kuriam bu-
dingas ramumas, romumas" laikytinas sufikso "-av- (dėl jo žr. 
E n d z e l l n s SV 44) vediniu matyt a) iš subst. (fem.) pr. 
*rämä „ramumas, romumas" adj. (fem.) "rämä „rami, ro-
mi" [plg. pvz. subst. (fem.) lie. gelta „geltonumas" kilmę žr. 
S k a r d ž i u s ŽD 37] arba b) iš subst. (neutr.) *räman „ra-
mumas, romumas" adj. (neutr.) *räman „ramus, romus" 
(čia dėl adj. neutr. -> subst. neutr. žr. pvz. s.v. giwan); plg. 
dar pvz. pr. (ež.) *Llnavan darybos istoriją (žr. Lynaw). Dėl 
adj. (tf/Ä-kamienio) pr. "räma- „ramus, romus" žr. s.v. räms. 

ruggis „rocke (Roggen) - rugiai" E 258, ruggis „rockke (Rog-

rukai-iundįjls 33 

gen) - t.p." GrA 8, „Ador (Triticum spelta L.)" GrF 1, rog-
gis „korn (Korn)" GrG 12. Čia yra turbūt /-kamienis subst. 
(nom. sg. mase. ar fem.) pr. *rugis „rugiai" (nomen collecti-
vum) bei „rugys"; plg. subst. (/-kamienį) sl. * rugis „rugiai" (> 
rus. pojfCb „t.p." ir kt.) ir germ. dial. *rugiz „t.p." (> s. isl. 
rugr „t.p." ir kt.). 
Lie. rugys (ppr. - pl.) bei la. rudzis (ppr. - pl.) suponuoja subst. 
((o-kamienį) ryt. balt. "rugja- (mase.), kuris, man rodos, per-
dirbtas iš senesnio, t.y. iš j'-kamienio subst. balt.-sl. "rūgi-. 
Apie čia nagrinėtą balt.-sl. žodį plačiau žr. (resp. plg.) ypač 
F r a e n k e l 745 t. ir liter. 

rūkai „kleider (Kleider) - rūbai, drabužiai" III 53 n [3713] (= 
rūbai „rūbai" VE 219_10) nom. pl. mase.; acc. pl. mase. rūkans 
„kleider (Kleider) - rūbus" III 416 [2933] (= rūbais „rūbais" 
VE 157). Turime subst. (okamienį) pr. *rūką-, kuris laikomas 
skoliniu iš lenk, rucho „Kleid" ( B r ü c k n e r AslPh XX 501, 
T r a u t m a n n AS 416, E n d z e l l n s SV 240). 

ruetandadan „suwermilch (Sauermilch) - rūgštus pienas" E 690 
nom.(-acc.) sg. neutr. = adj. (neutr.) pr. "rügtan (t.y. "rüktan) 
„rūgštus" ir subst. (neutr.) pr. "dadan „pienas" (žr. dadan). 
Adj. (o/Ä-kamienis) pr. "rügta- „rūgštus" (plg. la. rügts „kar-
tus") - sufikso *-ta- vedinys iš verb. pr. "rüg- „darytis rūgš-
čiam, rūgti" (dėl jo žr. s.v. raugus); plg. verb. pr. "aug- „aug-
ti" (žr. s.v. auginnons) -> adj. pr. "augta- „aukštas" (žr. s.v. 
aucktairikijskan). Plg. pvz. lie. sufikso -sta- vedinių adj. rugš-
tas (perdirbto į rūgštus) ir aukštas (t.y. augštas) darybą (žr. 
dar s.v. auckstimiskan). 

rundijls „weinseuffer (Weinsäuffer) - girtuoklis" III 874 [5512] 
(= girtukle „girtuoklis" VE 374) nom. sg. mase. = pr. "run-
dlls gali suponuoti pr. "rundila- „t.p." panašiai kaip pvz. pr. 
(III) "pikūls - pr. "pikula- (žr. pickūls). 
Pr. "rundila- „girtuoklis" yra matyt iš *„tas, kuris runduoja" 
= *„tas, kuris leidžia stiklą aplink užgeriant" (ekspersyvas) -
sufikso "-ila- vedinys iš pr. verb., panašaus į verb. lie. dial. 
rund-ūoti „leisti stiklą aplink užgeriant" (rundūoti yra gerti į 
rundą LKZ XI 959 s.v. rundūoti), kuris - vedinys iš germa-

3. 1198 
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nizmo lie. nmdä/nindas „ratas, apskritimas" (LKŽ XI 957 t.). 
Dėl pr. (III) rundijls kilmės plg. B e z z e n b e r g e r BB 
XXIII 320 t., T r a u t m a n n AS 416, E n d z e l l n s SV 240 
(ir liter.). 

russis „ros (Roß) - žirgas" E 429 nom. sg. mase. = pr. *rusls 
< *rusas; gen. sg. russas „rosses (Rosses) - žirgo" III 856 

[5328] (= ßirga „žirgo" VE 368) = pr. * rusas. Čia yra pr. ger-
manizmas, žr. B e r n e k e r PS 316, T r a u t m a n n AS 
416, E n d z e l l n s SV 240. 

S 
sabatico „sonnobent (Sonnabend) - šeštadienis" E 23 nom. sg. 

fem. = pr. *sabatikj•, t. y. *sabatikä (su *-i-). Yra matyt iš 
lenk. sobotka „t.p." (perdirbant segmentą lenk. -ka į pr. 
*-ikä), žr. B r ü c k n e r AslPh XX 488, T r a u t m a n n 
AS 416, M i l e w s k i Sl. Occ. XVIII 40, plg. K i p a r s k y 
Baltistica IV 248 (žr. dar s. v. ketwirtire). Plg. L e v i n SE 98. 

saddinna „stellet - stato" III 91 n [612i], sedinna „setzet (setzt) 
- sodina" III S922 [5713] praes. 3 sg. yra pr. (III] *sadina (o 
ne *sädina - sic pvz. S c h m a l s t i e g OP 189, T o p o -
r o v P J II 53 s. v. ensadints), kuris ne iš pr. *sadina (sic -
F r a e n k e l Die baltischen Sprachen 75 t., F r a e n k e l 
855), o iš pr. *sädina su nekirčiuotu pr. *-ä- (> pr. III 
plg. M a ž i u l i s PKP II 312) resp. su kirčiuotu pr. *-*-. Žr. 
dar ensadinsnan, ensadints, sosto. 
Lytis (praes. 3 sg.) pr. *sädina suponuoja verb. (inf.) pr. 
*sädint\?ei „sodinti". Jis yra matyt iš senesnio pr. *sädi-tvei 
„t.p." (plg. s.v. etbaudinnons ir ypač s.v. wartint) < verb. (inf.) 
balt. dial. *sädi- „t.p." > lie. dial. sody-ti „t.p." (žr. LKŽ XIII 
277 tt. s.v. sodinti), kuris - panašiai kaip pr. *sädi-tvei - per-
dirbtas į lie. sodin-ti „t.p.". 
Verb. (inf.) balt. dial. *sadt- „sodinti" kildintinas iš verb. (inf.) 
balt.-sl. *södi- „t.p." (> s.sl. sadi-ti „t.p." ir kt.) su n e -
k i r č i u o t u (resp. kirčiuotu *-ž-), išvirtusiu į verb. 
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(inf.) balt. dial. *sädi- „t.p." (žr. anksčiau); dėl nekirčiuoto 
balt. *ö virtimo į (= *rr) ž r. M a ž i u l i s BS 21-24. Iš 
verb. (inf.) balt. *södi- „sodinti" bus išriedėjęs lie. žem. dial. 
svady-ti „t.p." (dėl jo žr. LKŽ XIV 25) tt. s.v. svadinti), o iš 
čia atsirado perdirbinys lie. žem. svadin-ti „t.p."; plg. 
S k a r d ž i u s ŽD 544, F r a e n k e l 855, 946. 
Verb, (inf.) balt.(-sL) *södi- „sodinti" - vedinys (su šaknies 
vokalizmo apofonija) iš verb. balt.(-sL) *sėd- „sėsti" (dėl jo žr. 
s.v. sldons), plg. S k a r d ž i u s I.e. 

-sadinsnan, žr. ensadinsnan. 
sagis „rincke - sagtis" E 486 bei sagis „hufnagel (Hufnagel) -

pasagvinė (pasaginė vinis)" E 544 nom. sg. mase. = pr. (E 
486, E 544) *sagis < *sagas. Vok. (E 486) rincke „sagtis" = 
v.v.ž. linke „Schnalle an einem Gürtel, Spange" ( G r i m m IV, 
2, p. 1870, T r a u t m a n n AS 416). 
Pr. (E 486) *sagas „sagtis" < „susegimo pr iemonė" < 
*„(su)segimas" < * „ s e g i m a s " > *„(pri)segimas" > *„pri-
segimo (pritvirtinimo ko prie ko) priemonė" > pr. (E 544) 
*sagas „pasagvinė". 
Pr. * sagas „segimas" - fleksijos vedinys (su šaknies vokaliz-
mo apofonija) iš verb. pr. *seg- „segti" (plg. panašios darybos 
subst. lie. sagas/saga „kilpa kam prisegti" LKŽ XII 3) < balt. 
*seg- „t.p. > lie. sėg-ti „segti" (heften, schnallen), kabinti, tvir-
tinti; mauti, vilkti, dengti; kalant tvirtinti, kaustyti; smeigti, 
kirsti" (LKŽ XII 298-303), la. seg-t „dengti (decken, hüllen); 
segti (einstecken, schnallen)" (ME III 812). 
Verb. pr. *seg- „segti" bandoma sieti su verb. pr. seggit, „da-
ryti (tun)" (dėl jo žr. s.v.), žr. T r a u t m a n n AS 423 (bet 
to nedaro T r a u t m a n n BSW 252 s.v. segö), 
E n d z e l i n s SV 245 [čia pateikiama ne jo paties, o 
T r a u t m a n n o (AS 429) nuomonė], F r a e n k e l 770. 
Tas siejimas visgi nėra įrodytas, plg. S k a r d ž i u s (Trem-
ties metai. Tübingen 1947, p. 424): „(pr.) seggit yra nežino-
mos kilmės žodis". Yra mėginta pr. seggit skaityti pr. *zegit ir 
jį sieti su subst. lie. zäg-aras „durrer Ast, Zweig", zag-rė 
„Pflug" ( H a m p Baltistica VII 43-45, plg. Baltistica X 87 
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tt.); tačiau ir tokį siejimą nelengva pagrįsti semantiškai, o 
ypač darybiškai. 
Iš minėtų verb. lie. sėg-ti bei la. seg-t reikšmių galima spė-
ti, kad ir verb. balt. *seg- „segti" bei (balt. *seg- „t.p." > ) 
pr. *seg- „t.p." buvo nemonosemiški; be to, jie bus buvę ir 
enantiosemiški, plg. pvz. lie. sėg-ti „užsegti atsegti", „ap-
vilkti <-» nuvilkti" ir kt. (čia dėl enantiosemijos plg. pvz. 
B ū g a I 477 t.). 
Verb. pr. seggit „daryti (tun" yra galbūt iš verb. pr. *segė-t(vei) 
„t.p." < verb. (intens.) pr. *segė- „segimą (apsegimą <-> nu-
segimą), vilkimą (apvilkimą <-» nuvilkimą) ir pan. d a r y t i " 

verb. pr. *seg- „segti (apsegti nusegti)", „vilkti (apvilkti 
nuvilkti)" [plg. lie. daryti (vok.) tun", „vilkti (rengti dra-

bužiais)"] ir pan. (plg. pvz. verb. la. dzesė-t „kühlen, löschen" 
dzestfdzėst „löschen"). Plg. verb. ryt. balt. *dari-ti „daryti" 

(> lie. dary-ti „t.p.", la. dari-t „t.p.") < *„plėšimą (das 
Reißen) daryti" balt. *der- „plėšti (reißen)" (žr. J e g e r s 
KZ LXXX 72 tt.). 

sagnis „wurczele (Wurzel) - šaknis" E 629 nom. sg. fem. = pr. 
*saknis (dėl segmento *-kn- parašymo -gn- plg. s.v. I lagno) 
< subst. (/-kamieno nom. sg. fem.) balt. *šaknis „t.p." > lie. 
šaknis „t.p." (LKŽ XIV 416 tt.) dial. sakne „t.p." (LKŽ 
XIV 411), la. dial. saknis „t.p." la. sakne „t.p." (ME III 
652). 
Subst. balt. *saknis „šaknis", savo paradigmoje turėjęs K-ka-
mienių formų [plg. lie. šaknės (gen. sg.), šaknų (gen. pl.), žr. 
LKŽ XIV 416 tt.], suponuoja r/n-kamienį balt . subst. 
[ S k a r d ž i u s ŽD 50, F r a e n k e l 958 s.v. šaknis (ir li-
ter.)]; jis, man rodos, buvo subst. (/-/«-heteroklitas - neutr. ir 
nomen a b s t r a c t u m ) balt. *saker (nom.-acc. sg.) / *šakn-
„šakotumas, tai, kas išsišakoję" (dėl lyties *šaker žr. toliau), 
perdirbtas iš subst. balt. *šakir (su *-ir < ide. *-r) / *sakn-
„t.p." [plg. subst. (neutr.) balt.-sl. *vesir (su *-ir < ide. *-r) / 
*vesn- „pavasaris - vasara" *veser/*vesn- „t.p.", žr. s.v. da-
gis], kuris - *rAz-kamieno vedinys iš subst. balt. *šak-a „šaka" 
(> lie. šaka „t.p.", la. saka „t.p.") < subst. ide. *liak(h)äl 
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käk(h)ä „t.p." (> go. hoha „arklas", s. ind. sakhä „šaka" ir 
kt., žr. P o k o r n y I 523). 
Galima suponuoti, kad iš minėtos r/n-heteroklitinės lyties 
(nom.-acc. sg. neutr.) balt. *šaker „šakotumas", išplečiant ją 
formantu *-ä [plg. subst. balt. *vaser „pavasaris - vasara" 
(nom.-acc. sg. neutr.) + > *vaserä „t.p.", žr. s.v. dagis], at-
sirado subst. (fem.) balt. *sakerä „t.p." > subst. lie.-la. *šaka-
rä „t.p." [plg. lie.-la. *vaserä (> s. lie. dial. väsera, žr. 
E c k e r t LKK VIII 145 t.) > lie. vasara = la. vasara]. 
Iš to subst. lie.-la. *sakarä „šakotumas" ar dar iš lie.-la. *šake-
rä „t.p." bus atsiradęs sufikso *-na-/*-nä- vedinys adj. lie.-la. 
*šakarna- „turintis šakotumo, šakotas" resp. lie.-la. *šakerna-
„t.p." > *šakarna- „t.p." (plg. adj. lie. vasarnas „vasaršiltis, 
drungnas", dėl jo žr. S k a r d ž i u s ŽD 216). O gal šis lie.-
la adj. yra sufikso *-na-/*-nä- vedinys tiesiog iš senosios ly-
ties (heteroklitinės, nom.-acc. sg. neutr.) lie.-la. (balt.) *šaker 
„šakotumas" (žr. anksčiau), t.y. *šaker+*-na- (-nä-) > adj. 
lie.-la. (balt.) *šakerna- „turintis šakotumo, šakotas" > 
*šakarna- „t.p." 
To adj. lie.-la. *šakarna- „turintis šakotumo, šakotas" liekana 
- lie. adj šakarnas „kaulingas (dėl liesumo)" (LKŽ XIV 405) 
= „turintis tam tikrų kaulų išsikišimų (dėl liesumo)" (< * „tu-
rintis tam tikro šakotumo") -> adj. šakarnus „šakotas" (LKŽ 
1. c.) vietoj senesnio adj. šakarnas „t.p." (panašiai kaip lie. 
bjaurus <— bjaüras, gailūs <— galias ir kt., žr. S k a r d ž i u s 
ŽD 34), subst. šakarna „smarki moteris" (LKŽ I.e.) su per-
keltine reikšme iš adj. (fem.) *šakarna- „turinti šakotumo". Iš 
adj. lie.-la. *šakarna- „turintis šakotumo, šakotas" yra fleksi-
jų vedinių: lie. adj. šakarnis „šakotas" (LKŽ 1. c.), subst. (< 
adj.) šakarnis „šakotas medis" (LKŽ 1. c.; < „šakotis") = la. 
subst. (< adj.) sakarnis/sakärnis „kerplėša, šiekštas" (ME III 
647 t.; < „šakotis"). 
P a s t a b a (susijusi ypač su subst. la. dial. sękums/sęcums 
šaknies vokalizmo kilme). Subst. lie. šakumas (šakuma) „iš-
sišakojimo vieta" (LKŽ XIV 426 t.) = la. sakams „Verzwei-
gung; Mistgabel" (ME III 658 t.) ir la. sacumi (pl.) „t.p." 
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(ME III 604) darybiškai suponuoja subst. lie.-la. *sakä „ša-
ka" resp. lie.-la. (dial.) *šake „šakė..." (> lie. šakė „t.p." = 
la. *sace „t.p.", plg. ME III 811 s.v. sęcums), iš kurių pasta-
rasis - fleksijos vedinys iš subst. lie.-la. *säkä „šaka". Subst. 
lie.-la. *šakū „šaka" ir *šakė „šakė...", savo reikšme „nudžiū-
vusi šaka resp. šakė" (tokios šakos resp. šakės aštruma) vei-
kiami verb. lie.-la. *sek- „pjauti, kirsti, durti" (žr. s.v. saxto), 
virto j la. dial. *seka „šaka" resp. *sece „šakė..." (dėl šio žr. 
ME III 811 s.v. sęcums), o iš jų atsirado vediniai la. dial. sę-
kums „(la.) sakums" (ME III 815) ir sęc-ums „t.p." (ME III 
810 t.). Reikia priminti, kad B ū g o s (1 599,11 241,322, 
590, III 896) hipotezė, visai kitaip aiškinanti subst. balt. *šaka 
ir *šaknis bei jų vedinių (ypač la. dial. sęk-ums/sęc-ums šak-
nies vokalizmo) kilmę, nėra priimta, žr. pvz. ME III 646 (s.v. 
II sakas), E n d z e l i n s SV 240 (s.v. sagnis), T r a u t -
m a n n BSW 297, F r a e n k e l 958 (s.v.v. šaka, šakarnis, 
šaknis), P o k o r n y I 523, G a m k r e l i d z e - I v a n o v I 
44, 97 (dėl lie. šaka). 

saydit „hut dich (hüte dich) - sergėk tave" GrA 93 = say dit 
„cave tibi - t.p." GrF 94 (dėl GrG 95 žr. PKP II 59, išn. 78). 
Labai klaidingai užrašyta lytis, kurios pr. pavidalą beveik ne-
įmanoma rekonstruoti. Atsargiai spėju, kad čia slypi pr. *sar-
gis-tin (?) „sergėk tave" (plg. PKP II 59, išn. 78) su forma pr. 
*tin „tave" (žr. s.v. tu) ir pr. * sargis < *sergis „sergėk" (im-
perat. 2 sg.), turėjusia inf. pr. *sergitvei „sergėti" < *sergėtvei 
„t.p." [plg. pr. (III) mijlis „mylėk" < *-is greta inf. milijt (žr.) 
„mylėti" < *milė-t- „t.p."], dėl kurio žr. s.v. absergisnan. 

saika „sack (Sack) - maišas" GrG 27, sayka „t.p." GrA 52, 
„saccus - t.p." GrF 52. Klaidingai užrašytas turbūt pr. *zakan 
„maišą" (acc. sg. mase.), suponuojantis nom. sg. mase. formą 
pr. *zaks „maišas" < vok. Sack „t.p."; plg. iš to paties vok. 
žodžio kilusius lie. dial. (Ryt. Pr.) zäkas „t.p." (žr. A 1 -
m i n a u s k i s 148) ir lie. dial. Žakas „t.p." ( B ū g a II 43, 
A l m i n a u s k i s 150). Dėl senovinio pr. „maišas" žr. s.v. II 
moasis. 

-saytan, žr. laigasaytan. 
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* saytan, žr. baytan. 
sackis „harcz (Harz) - sakai" E 598 nom. sg. mase. = pr. *sa-

kls < *sakas „t.p.". Jis kartu su lie. sakas „t.p." (nom. sg. 
mase.) resp. sakai „t.p." (pl. tantum), la. (Vak. Kuršas) saki 
„t.p." (pl. tantum), sl. *sokh „sultys, syvai" (> s. sl. *sok?> 
„t.p." ir kt.) yra iš subst. (o-kamienio, nom. sg. mase.) balt.-
sl. *sakas „sultys, syvai" (plg. T r a u t m a n n BSW 248) < 
ide. *sokros „t.p." (> gr. 6-KOC, „t.p.", plg. P o k o r n y I 
1044, F r i s k II 405 t.). 
Subst. ide. *sokuos „sultys, syvai" yra matyt iš adj. *sokL~6s 
„(nu)tekantis, senkantis" - fleksijos vedinys iš verb. ide *se-
fc<- „(nu)tekėti, sekti (slūgti)" (plg. B ū g a II 583, taip pat: 
V. M a c h e k. Studie o tvoreni vyrazü... Praha 1930, p. 54), 
kuris galėtų būti ir verb. ide. *sek- „t.p." (dėl jo žr. P o -
k o r n y I 894 t. s.v. 1. sek-), dėl kontaminacijos su verb. ide 
*sekkl- „eiti (bėgti, slinkti, tekėti ir pan.) iš paskos" perdirb-
tas (bent jau atskiruose ide. dialektuose) į verb. ide. (dial.) 
*sekl~l- „(nu)tekėti, sekti (slūgti), (nu)slinkti" (plg. B ū g a 
I.e.). 
To verb. ide. *seku- (resp. *sek-) „(nu)tekėti, sekti (slūgti)" 
veldiniai - lie. sėk-ti (senka praes.) „t.p.", la. *sek-t „t.p." (-> 
subst. la. sek-le „sekluma" ir kt.), sl. (su paradigmai apiben-
drintu infiksiniu *-/i-) *sęk- „t.p." (> lenk. siąk-nąč „t.p." ir 
kt.), s. ind. a-sak-rah „nesenkantis (nicht versiegend)", gr. e-
<tx-£to „nuseko" [čia gr. -x- galėtų būti ne tik iš ide. *-/:-, 
bet ir iš ide. plg. pvz. gr. Auxoę su -x- < ide. (T o -
k o r n y 11178)]. 
Prie to, kas pasakyta, reikia pridurti, kad yra subst. la. dial. 
svakas (pl. fem.) „sakai" (ME III 1142), svęti (pl.) „t.p." (ME 
III 1148) ir pan., dėl kurių net ir substantyvo lie. sakas „sa-
kai" (ir kitų jo giminaičių, žr. anksčiau) segmentas s- kildina-
mas iš ide. *sų- [ P o k o r n y I 1044: *5-(«)- resp. iš (labiali-
zuoto) ide. *s/°- (G a m k r e 1 i d z e-I v a n o v I 123)]. Tačiau 
nereikia užmiršti, kad subst. la. dial. svak-jsvek- „sakai" kil-
mė iš tikrųjų nėra išaiškinta (žr. B ū g a II 583, F r a e n -
k e 1 757 s.v. sakai). 
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Man rodos, kad tie la. dial. substantyvai yra ne ide., o la. 
dial. padarai [lie. svekas „sakai" - latvizmas (LKŽ IX 306: iš 
Miežinio žodyno!)]: la. dial. sak- „sakai", kontaminuojamas su 
verb. la. sük-ties „sunktis" [tokio tipo posakyje kaip „sakai 
sunkiasi (iš medžio)], bus davęs la. dial. svak- „sakai", o pas-
tarasis iš kontaminacijos su verb. la. *sek- „(nu)tekėti..." (žr. 
anksčiau) virto į la. dial. svek- „sakai". La. dial. svikis „sakai" 
(ME III 1157 s.v. I svikis) yra taip pat la. dial. inovacija (bet 
apie tai - kitąkart), 

sacramėnts „sacrament (Sakrament) - sakramentas" III 7313 
[4733] (= sacramentas VE 3017), III 59! [3925] (= sacramen-
tas VE 2319), III 478 [4728] (= sacramentas VE 3013) nom. sg. 
mase.; acc. sg. (mase.) saeramentan „sacrament (Sakrament) 
- sakramentą" I 13t [718], III 779_10[4932] (= saeramenta VE 
3218 acc. sg.), III 1099 [692], sacramenten „t.p. II 13! [138], III 
7 5 1 8 - 1 9 [4918] (= saeramente VE 323 iness. sg.), III 776 [4929] 
(== saeramenta VE 32l5 gen. sg.). 
Yra subst. (mase., nom. sg.) pr. (I, II, III) *sakramėnts „sak-
ramentas" (su kirčiuotu cirkumfleksiniu *-ėn-) - iš vok. Sak-
rament „t.p." (su kirčiuotu -en-), kuris yra neutr.; prie to, kad 
šis pr. žodis yra mase. (o ne neutr.), gal prisidėjo lenk. Sak-
rament (mase.), plg. T r a u t m a n n AS 417. 

saxsto „rone - rąstas" E 631 [saxto ( B ū g a I 599, E n -
d z e l l n s SV 243, K a u k i e n ė LVI I 27, 124) - klaidin-
gai] nom. sg. fem. = pr. "saksty, t.y. *sakstä. Vok. (E 631) 
rone = v. v. a. rone (ron) „umgestürzter Baumstamm, Klotz" 
(Lex 171) bei v. v. ž. rone „abgehauener Baumstamm, Knüt-
tel" (T r a u t m a n n AS 420), Ryt. Pr. vok. Rahn/Rohn 
„Stück Bauholz, noch unbeschlagener Baumstamm" 
( F r i s c h b i e r II 210) lie. dial. (Vak. Liet.) rönas „sto-
ras, lygus rąstas, iš kurio pjaunamos lentos" (LKŽ XI 829). 
Vadinasi, pr. (E 631) saxsto - „rąstas" (= „rönas, rąstas" 
B ū g a II 315, „6peBHo" op. cit. I 599, II 561 ir „šiekšta" 
op. cit. III 627). 
Pr. saxsto vieni tyrinėtojai gretino su lie. šaka „Ast, Zweig" 
ir pan. (B e r n e k e r PS 317, B ū g a I 599, plg. T r a u t -
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m a n n I.e., E n d z e l l n s I.e.), kiti (taisydami saxsto į saix-
sto) - su lie. šiekšta „entwurzelter Baumstamm" ir pan. 
( B ū g a Aist. St. 165, plg. T r a u t m a n n I.e., E n d z e -
l l n s I.e.), treti - su lie. šekštis „kartelė, statoma į vežimo 
šonus, kad daugiau tilptų" ( B ū g a I.e., II 315, 561, plg. 
E n d z e l l n s 1. c.) ir net su rus. uiecm „kartis, virpstas" 
( B ū g a I 599, II 315, bet žr. ME III 858, V a s m e r IV 
432 t., F r a e n k e l 980). Tačiau iš visų tų gretinimų, iš ku-
rių patikimesnis yra gretinimas su lie. dial. šekštis (žr. toliau), 
nėra daug naudos jau ir dėl to, kad jie neparemti žodžių 
d a r y b o s analize. Taigi reikia pritarti E n d z e 1 y n u i (SV 
243), kad pr. (E 631) saxsto - „bez drošas etimologijas" (žr. 
ir F r a e n k e l 980). 
Neseniai iškelta dėmesio verta nuomonė: pr. *sakstä „rąstas" 
esąs iš * „nukirstas" - sufikso *-stä vedinys iš verb. pr. "sek-/ 
*sėk- „pjauti, kirsti" < balt.-sl."sek-/"sėk- „t.p." < ide. "sek-
„t.p." (dėl jo žr. P o k o r n y I 895 t. s.v. 2. sek-), žr. K a u -
k i e n ė LVI I 27, 124 [tik čia nekalbama apie minėtą lie. 
dial. šekštis ( B ū g a 1. c.), dėl kurio žr. toliau]. 
Manyčiau, kad subst. pr. "sakstä „rąstas" yra iš nomen acti < 
nomen actionis * „nupjovimas, nukirtimas" [plg. subst. lie. naš-
ta „nešulys" < "naš-(s)ta „nešimas" <- verb. neš- „nešti"]. Pa-
našios semantinės kilmės ir subst. (mase.) lie. rąstas „umge-
hauener Baumstamm" (plg. F r a e n k e l 722 s.v. ręsti), ku-
ris turbūt iš subst. (neutr.!) "rant-(s)tan „(api)pjovimas ir 
pan."; dėl subst. (fem.!) pr. *sak-stä: subst. (neutr.!) lie. "rant-
(s)tan plg. s.v. sosto. 
Pr. "sakstä „rąstas" giminaičiu laikytinas (žr. anksčiau) lie. 
dial. (žem.) šekštis „tam tikra kartelė" (plačiau dėl jo reikš-
mės žr. LKŽ XIV 618), kuris (į'o-kamienis) yra matyt (su š-, 
asimiliuotu iš "s-) iš subst. (/-kamienio) lie. dial. "sekšti-
„(at)pjovimas, (at)kirtimas" (dėl lie. /-kamienių subst. io-
-kamienių subst. plg. S k a r d ž i u s ŽD 328), o šis - sufikso 
"-sti- > -šti- vedinys iš verb. lie. "sek-/"sėk- „pjauti, kirsti" (-^ 
lie. dial. -sek-ti, žr. F r a e n k e l 773 s.v. -sekti) < balt.-sl. 
"sek-/*sėk- „t.p." (žr. anksčiau). Žr. dar s.v. saxtis. 
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saxtis „rinde (Rinde) - žievė" E 643 nom. sg. fem. (ar mase.) 
= pr. *sakstis (turbūt z-kamienis). Man rodos, kad pr. žodis 
„žievė" yra iš pr. *„tai, kas atpjauta, atrėžta" < pr. *„(at)pjo-
vimas, (at)rėžimas, (at)kirtimas" (plg. subst. sl.* skara „t.p." > 
lenk. kora „ž i e v ė" ir kt., žr. T r a u t m a n n BSW 267, 
V a s m e r II 321, B ū g a II 565 t.) - sufikso *-sti- vedi-
nys (su šaknies vokalizmo apofonija) iš verb. pr. *sek-/*sėk-
„pjauti, rėžti, kirsti" (dėl jo žr. s.v. saxsto). Taigi subst. pr. 
*saksti- „(at)pjovimas, (at)kirtimas" ir lie. dial. (*seksti- >) 
*sekšti- „t.p." (dėl jo žr. s.v. saxsto) yra panašūs, tačiau jau 
vien dėl šaknies vokalizmo jie matyt yra savarankiški dariniai. 
Pr. (E 643) saxtis kilmę aiškina kitaip: B e r n e k e r PS 317, 
T r a u t m a n n AS 421 (ir liter.), plg. E n d z e l i n s SV 
243 („varbūt"). 

sali „saltz (Salz) - druska" GrG 39, sal „t.p." GrA 60, „sal -
t.p." GrF 83, salli „druska" GrH (žr. PKP II 53). Čia slypintis 
pr. subst. yra matyt ne polonizmas (sie B r ü c k n e r AslPh 
XX 507, T r a u t m a n n AS 417, M i 1 e w s k i Sl. Occ. 
XVIII 18, 32, P o k o r n y I 878), o baltiškas žodis (žr. pvz. 
F r a e n k e l 759 s.v. saldūs, S t a n g Vergi. Gr. 161), ku-
ris galėtų būti subst. (/-kamienis, nom. sg. fem.) pr. *salis 
„druska" (t.y. su trumpuoju *-«-!) < vak. balt.-sl. *salis „t.p." 
(>s. sl. solb „t.p." ir kt.) < ide. *sal- „t.p." (turbūt i^-kamie-
nis) > gr. 6cAę „t.p.", lo. (gen. sg.) sälis „t.p." ir kt. (P o -
k o r n y I 878 t.). 
Tačiau minėtuose Gr parašymuose galėtų slypėti ir subst. (i-
-kamienis, nom. sg. fem.) pr. *sälis „druska" (t.y. su ilguoju 
*-«-!) < vak. balt. *sälis „t.p." = ryt. balt. *sälis „t.p.", kurį 
buvus rodo a) la. sals „t.p." verb. sal-it „sūdyti (salzen)" 
-» subst. säl-lnis „sūrimas (Salzlake)" ir b) lie. *sölis „drus-
ka" verb. *sol-yti „sūdyti -> subst. söl-ymas „sūrimas". Pas-
tarasis (t.y. lie. sölymas) yra veikiausiai ne la. skolinys (taip 
buvo įtaręs B ū g a II 418, 584), o lietuviškos kilmės žodis 
( T r a u t m a n n BSW 249, S k a r d ž i u s ŽD 210, F r a e n -
k e l I.e., S t a n g I.e., K a r u l i s LEV II 151, be to, žr. 
ir B ū g a I 372): jis (lie. sölymas) Žemaičiuose ir kitur šiau-

saligan 43 

rės Lietuvoje (bent jau Dusetų-Antazavės apylinkėse) išliko 
(būtent išliko!) gal dėl la. sälims poveikio. 
Ryt. balt. (gal ir vak. balt.) *säl- „druska" yra matyt (su 
*-ä- <r— *-o) iš balt.-sl. *säl- „t.p." (>sl. *salis „t.p.", gal ir 
vak. balt. *salis „t.p.", žr. anksčiau) < ide. *sal- „t.p." (žr. 
anksčiau). Žr. dar pvz. P o k o r n y I.e., G a m k r e l i d z e -
I v a n o v II 703. 

saligan „grüne (grün) - žaliai" E 468 adv. = pr. *zal'an „t.p." 
(t.y. turbūt ne pr. *zaljan „t.p.", plg. E n d z e l i n s SV 241, 
S c h m a l s t i e g PS 134) = adj. (nom.-acc. sg. neutr.) pr. 
*zal'an „žalias"; dėl pr. (E 458) adv. = pr. adj. (neutr.) plg. 
s.v. gelatynan. 
Adj. pr. (XIII/XIV a.) *zal'a- „žalias" < *zalja- „t.p." < adj. 
balt. *žalja- „t.p." > lie. žalias „t.p.", la. zals „t.p.". Šio balt. 
adjektyvo (jis - specifinis balt. žodis!), kurio giminaičiai yra 
seniai žinomi (žr. toliau, be to, F r a e n k e l 1287 s.v. ža-
lias ir liter.), etimologijos pagrindinė problema - jo d a -
r y b a dar nėra aiški (žr. pvz. S k a r d ž i u s ŽD 63). 
Manyčiau, kad adj. ßo-kamienis) balt. *žalja- „žalias" yra iš 
adj. •*„turintis blizgančio žalsvumo (žalumo), gelsvumo (gel-
tonumo), rusvumo (rudumo) ir pan." (> est. haljas „blizgan-
tis, blizgančiai žalias") - fleksijos vedinys iš subst. (neutr., 
nom.-acc. sg.) balt. *žalan „blizgantis žalsvumas (žalumas)..." 
[plg. (ide. >) balt. subst. *kara- —> adj. *karja- žr. s.v. *kar-
gis, plg. S k a r d ž i u s ŽD 62], kuris (neutr.) - deadjekty-
vinis subst. (nomen abstractum) iš adj. (neutr., nom.-acc. sg.) 
balt. *žalan „blizgančiai žalsvas, gelsvas, rusvas..." [senas ide. 
kalbų subst. (neutr., nomina abstracta) iš adj. (neutr.) dary-
bos būdas!], suponuojančio adj. (o-kamienį) balt. žala- „t.p." 
[> lie. žalas „rusvas, rausvas (apie gyvulius)"]. 
Tas balt. adj. yra iš (adj.) *„blizgančiai žalsvas, gelsvas ir 
pan." - fleksijos vedinys (su šaknies vokalizmo apofonija) iš 
verb. balt. *žel- „žalsvai, gelsvai ir pan. blizgėti" (> la. zel-t 
„grünen, frisch wachsen", lie. žėl-ti „grünend wachsen"), tiks-
liau, matyt iš jo praes. lyties balt. *žel- (> praes. la. zeį-u = 
lie. žel-iu). Iš to paties verb. lyties praet. balt. *žel- (> la. zėl-a, 
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lie. žel-ė) fleksijų vediniai (su šaknies vokalizmo apofonija) -
a) subst. (/o-kamienis) vak. balt. *žalja- „žalsvas ir pan. bliz-
gėjimas" (> „žolė" > pr. *zalls „t.p", žr. soalis) ir b) subst. 
(įfi-kamienis) ryt. balt. *žalja- „t.p." (> "žale „žolė" > la. zale 
„t.p.", lie. žole). 
Verb. balt. *žel- „žalsvai, gelsvai ir pan. blizgėti" = balt.-sl. 
*žel- „t.p." (-> adj. sl. *zel-em> „žalias", plg. adj. sl. *vez-enh 

verb. *vez- „vežti") < verb. ide. *g'hel- „blizgėti" < *ghel-
„t.p." (dėl jo žr. P o k o r n y I 499 tt.), apie kurio „kentu-
minę" evoliuciją baltų (ir slavų) kalbose žr. s.v. gelatynan. 
Galima pridurti: iš minėto verb. balt.(-sl) atsirado sufikso ve-
dinys adj. balt. *žel-ta- „žalsvai, gelsvai ir pan. blizgantis" (> 
lie. želtas „žalsvas"), žr. s.v. sealtmeno. 

sälin, žr. soalis. 
-salis, žr. passalis. 
šalme „stro (Stroh) - šiaudai" GrG 65, GrA 28, „stramen -

t.p." GrF 19, kuris turbūt taisytinas į *salmo (bent jau GrG 
raidės e ir o rašomos labai panašiai, žr. PKP II 249, išn. 1), 
o šis gali suponuoti subst. (a-kamienį) pr. *šalmo• „šiaudai", 
t.y. *salmä „t.p." (plg. pvz. pr. (Gr.) rancko = *ranky, t.y. 
*ranka, žr. s.v. rancko), plg. sl. *salmä „t.p." (žr. toliau). 
Subst. (nom. sg. fem.) pr. *salmä „šiaudai, Stroh" (ne „šiau-
das, Strohhalm", žr. toliau) ir subst. (su akūtine šaknimi) sl. 
*sälmä „t.p." [> rus. COJIÖMÜ „t.p." (greta COJIOMUHKŪ „šiau-
das") ir kt.] yra, man rodos, iš subst. (ä-kamienio sg. collec-
tivum, nom. fem.) balt.-sl. *salmä „t.p.", perdirbto iš subst. 
(o-kamienio pl. collectivum, nom.-acc. neutr.) balt.-sl. *sälmä 
„šiaudai, Stroh". Jo nom. sg. lytis galėjo būti balt.-sl. (o-ka-
mienis, mase.) *šalmas „šiaudas, Strohhalm" [plg. pvz. lo. lo-
cus „vieta" (nom. sg. mase.) greta loca „vietos" (nom.-acc. pl. 
neutr.)] > subst. (o-kamienis mase., nom. sg.) la. salms „šiau-
das, Strohhalm" greta lyties subst. (o-kamienio mase., nom. 
pl.) la. s almi „šiaudai, Stroh" (ne „šiaudas, Strohhalm", žr. 
ME III 675), kuri veikiausiai perdirbta iš lyties subst. (o-ka-
mienio pl. collectivum, nom.-acc, neutr.) balt. *šalma. 
Subst. (o-kamienis, nom. sg. mase.) balt.-sl. *šalmas „šiaudas" 
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< „šiaudo stiebas (Strohhalm)" kartu su subst. (mase.) germ. 
* ha Ima- „t.p." (> s. isl. halmr „t.p." ir kt.) suponuoja subst. 
ide. *kol(H)mos„t.p." < *kol(H)mos „t.p." (> lo. culmus 
„t.p.") ir (turbūt) *kĮHmos „t.p." (> gr. xaXa[xoę „nendrė", 
kuris vargu ar iš *xoX<x(jioę, žr. F r i s k I 561, P o k o r n y 
I 612). Tiesa, čia įprasta atstatyti ne vien ide. *kohmos „šiau-
do stiebas", bet ir ide. *kohmä „t.p." (pvz. P o k o r n y I.e.); 
šitaip daroma ypač dėl subst. sl. *salmä, tačiau jis, man ro-
dos, suponuoja ne ide. *kohmä (=*kolHma), o tik balt.-sl. 
*šalma (žr. anksčiau). 
Reikia manyti, kad subst. balt. *šalmas veldinys bus buvęs ir 
lie. kalboje, tačiau jis seniai išnyko: vietoj jo yra tik lie. šiau-
das, bet jis, deja, neturi etimologijos ( F r a e n k e l 978). 
Man rodos, kad lie. šiaudas „Strohhalm" (pl. šiaudai „Stroh") 
atsirado iš subst. balt. *šeudas „nupjautas (nukirstas) šiaudas" 
= „ n u p j a u t a s (nukirstas) šiaudo stiebas (ražienos ražas)" 
< * „nupjovimas, nukirtimas", kuris gali būti fleksijos vedinys 
iš verb. balt. *šėud- „pjauti, kirsti", o šis - determinatyvo 
*-d- išplėstas verb. balt. *šeu- „t.p.". Šitaip spėju suponuoda-
mas, kad tas verb. balt. *šėu- „t.p." yra iš verb. ide. *skeu(H)-
/*sku- (čia dėl *-k- žr. toliau) „t.p. < *skeu(H)-/*sku- „t.p." 
[dėl jo veldinių plg. P o k o r n y I 954 s.v. 6. skėu(t-)], iš-
virtusio a) „satemiškai" į verb. (ide. dial. balt. *skeu- „t.p." 
>) balt. *sšėu- „t.p." > *šėu- „t.p." ir b) „kentumiškai" - pvz. 
į lytį verb. balt. *sku- „pjauti" (-^ lie. skut- „skusti", žr. s.v. 
stuckis). 
Tiesa, iš to verb. ide *skeu(H)- „pjauti; kirsti" (su segmentu 
*sk- iš verb. *sek-/ sk- „t.p.", žr. P o k o r n y I.e., žr. dar s.v. 
saxsto) norėtųsi laukti verb. ide. *skeu(H) „t.p." -» verb. balt. 
*skėu- „t.p.", o ne verb. ide. *skeu(H)- „t.p." verb. balt. 
*šeu- „t.p.", t.y. su „satemizuotu" ide. *sk- į balt. *š-. Ta-
čiau ide. "sk- (greta *sk-), vadinasi, ir jo „satemizacija" į balt. 
*š- nėra visiškai negalimas dalykas, plg. pvz.: verb. (homoni-
mą) balt. *šėu- „stumti, šauti" verb. ide. *skeu- „t.p." 
( B ū g a II 589, P o k o r n y I 954 t. s.v. *skeu-, F r a e n -
k e 1 969 s.v. šauti), greta kurio veikiausiai bus egzistavusi ly-
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tis verb. ide. *skäu- „t.p." (žr. ir B ū g a I.e.); be to, plg. 
verb. ide. *skei- „pjauti, (at)skirti" (su *sk- iš verb. ide. *sek-
„t.p.") ir *skei- „t.p." (žr. P o k o r n y I 119 tt. s.v. skei-) bei 
jo vedinį verb. ide. *skeid-/*skeid- „t.p." ( G a m k r e l i d z e -
I v a n o v I 112). Plg. dar s.v. salovis (dėl verb. balt. *šel~l 
*šil- kilmės). 
Atsižvelgdamas į tai, kas pasakyta, esu linkęs manyti, kad 
balt. prokalbėje (ar tik jos dialektuose?) buvo du šiaudo pa-
vadinimai - a) subst. balt. *šalmas „šiaudas (apskritai)" ir b) 
*šėudas „nupjautas šiaudas (kartu su ražienos ražas)": pirma-
sis pavadinimas [„šiaudas (apskritai)"] išstūmė antrąjį pr. ir 
la. kalbose, o antrasis išstūmė pirmąjį lie. kalboje resp. virto 
į lie. „šiaudas (apskritai)", 

salmis „heim (Helm) - šalmas" E 420 nom. sg. mase. = pr. 
*salmls < *salms „t.p." < *salmas „t.p.", kuris, vienų tyrinė-
tojų nuomone, esąs g i m i n a i t i s su lie. šalmas, žr. B e r -
n e k e r PS 317, T o r b i ö r n s s o n Die gemeinslavische 
Liquidametathese (Uppsala 1901) I 100, E n d z e l l n s SV 
241 („varbūt"). Tačiau daugumai tyrinėtojų atrodo, kad tie pr. 
ir lie. žodžiai abu esą slavizmai, žr. pvz. T r a u t m a n n AS 
417, B ū g a II 89, III 897, S k a r d ž i u s TiŽ VII 213, V a s -
m e r IV 424, M i l e w s k i Sl. Occ. XVIII 27, 33, F r a e n -
k e l 960 (ir liter.), K l u g e 303, P o k o r n y 1 553, S a -
b a l i a u s k a s LKL 251. 
Manyčiau, kad pr. *salmas „šalmas" yra iš (pra)pr. *šalmas 
„šalmas" (apie jo *š~ žr. toliau), laikytino slavizmu (žr. to-
liau), o lie. dial. *šalmas {šalmas) „t.p." - gana senas prūsiz-
mas: iš (pra)pr. *šalmas „t.p." bus atsiradęs (pra)lie. dial. 
*šalmas „t.p." > lie. dial. šalmas (šalmas) „t.p." (LKŽ XIV 
461 t.). Taip galima suponuoti jau vien atsižvelgiant į LKZ 
(I.e., s.v. šalmas) nurodytus šaltinius (žodžio geografija), iš ku-
rių matyti, kad šis lie. dial. žodis savo kilme orientuojasi ne 
į Ryt. Lietuvos, o Pr. Lietuvos (Mažosios Lietuvos) dialektus: 
jis žinomas iš Pr. Lietuvos raštų, iš kurių bus patekęs ir į kai 
kuriuos Didžiosios Lietuvos raštus, o iš jų - į lie^ liter. kal-
bą ir iš jos - net į kai kurias lie. šnektas (žr. LKŽ I.e.). 
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Tiesa, galima būtų spėti, kad lie. dial. (Ryt. Pr.) šalmas atsi-
rado iš pr. *salmas [o ne iš (pra)pr. *šalmas] adaptuojant pr. 
*s- į lie. š-; bet, man rodos, kur kas patikimiau (ir papras-
čiau!) suponuoti, kad lie. dial. (Ryt. Pr.) šalmas yra ne iš pr. 
*salmas, o iš (pra)pr. *šalmas, plg. pr.(-kurš.) *šilkas „šilkas" 
< *šilkas „t.p." (žr. silkasdrūb). 
Atsižvelgiant į tai, kad (pra)lietuviai (jų dalis) į (pra)prūsų že-
mes (šiaurinę Prūsiją) skverbtis ėmė ne nuo XV a. (taip neretai 
sakoma), o maždaug nuo VI a. po Kr. (žr. M a ž i u l i s in 
BSL 27 tt.), reikia manyti, kad (pra)prūsai ir (pra)lietuviai apie 
VI a. po Kr. dar tarė (pra)pr. *šalmas —> (pra)lie. dial. *šalmas 
(> lie. dial. *šalmas); kitaip sakant, (pra)prūsai ir (pra)lietu-
viai [vadinasi, ir (pra)latviai ir kt.] apie VI a. po Kr. dar bus 
turėję senąjį (balt.) % kuris vėliau virto į pr. 5 ir į lie. š (resp. 
į la. 5- ir pan.). Bet apie visa tai plačiau - kitąkart. 
Senovės prūsų šalmo (jis - t u r t i n g o kario daiktas!) pa-
vadinimas (pra)pr. *šalmas bus atsiradęs iš dar prieš VI a. po 
Kr. egzistavusio germanizmo sl. dial. *šolm* (jis tuomet fo-
netiškai matyt kiek kitaip atrodė) > vak. sl. *šolmh (> s. 
lenk. szlom ir pan.); plg. T r a u t m a n n I.e., B ū g a II 
89, M i l e w s k i I.e., F r a e n k e l I.e. (ir liter.). Senovės 
slavai su šalmu bus susipažinę - per germanus - apie IV-V a. 
po Kr. (Vid. Europoje šalmai ėmė plisti IV-V a. po Kr., o 
Ryt. Europoje - nuo X a., žr. TLE IV 154), o senovės prū-
sai - per slavus - turbūt apie VI a. po Kr. (plg. G a e r t e 
296: IV-VIII a. po Kr.). 

salobisquan, žr. salūbiskai. 
salowis „nachtegal (Nachtigal) - lakštingala" E 727 nom. sg. 

mase. yra greičiausiai pr. *salavls [t.y. su -ow- = pr. *-av-
(tiksliau: *-aų-, turintis b i 1 a b i a 1 į *-u-), o ne su -ow- = 
pr. *-äv- (sic B ū g a II 585, E n d z e l l n s FBR XI 99, 
E n d z e l l n s SV 241), plg. s.v.v. girnoywis, kanowe], kuris 
laikytinas ne slavizmu (sic T r a u t m a n n AS 417, 
B r ü c k n e r GE 501, S k o k III 283), o vak. balt. žodžiu 
(žr. E n d z e l l n s I.e. ir ypač B ū g a I.e.). 
Pr. (E 727) salowis „lakštingala" etimologiškai buvo gretintas 
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su rus. coAoeeü „t.p." ( E n d z e l i n s I.e.) ir, toliau, su adj. 
t sl. *solvz>- „gelsvai pilkas", rus. conoe-oü „t.p." bei su subst. 
^ lie. šalvas/šalvis (šalvys) „Forelle ir kt.". ( B ū g a I.e., V a s -

m e r III 711, plg. S k a r d ž i u s ŽD 52, F r a e n k e l 
j 961). Tiesa, žodžius rus. cojioeeū „lakštingala", luž. aukšt. so-
1 lobik „t.p." ir kt. mėginta kildinti iš sl. *solov- „t.p." (ne 

*solv- „t.p."!), o lenk, stowik „t.p." - iš sl. *solv- „t.p.", žr. 
B ū g a I.e., bet žr. V a s m e r I.e. (čia visi tie slavų žodžiai 
kildinami iš sl. *solv-bjb\). Manyčiau, kad iš tikrųjų buvo ir sl. 
dial. *solov- „lakštingala" ir sl. dial. *solv- „t.p.", iš kurių pas-
tarąjį laikau senesniu (žr. toliau). 
Visi tie žodžių pr. salowis, rus. co/ioeeü, adj. sl. *solvb, subst. 
lie. šalvas ir kt. etimologiniai gretinimai turi didelį trūkumą: 
tuose gretinimuose apeinama tų žodžių d a r y b a - pagrin-

sa dinė jų etimologijos problema. 
Pr. *salavis „lakštingala" bus buvęs mase. (nom. sg.); plg. ir 
lie. dial. (mase.!) lakštingalas „t.p." (lytis, būdinga Vak. Lie-
tuvai, žr. LKŽ VII 97): čia fem. į mase. vienose lie. šnekto-
se galėjo išvirsti dėl pr. (mase.) *salavis „lakštingala" ir gal 
dėl kurš. (mase.) *salavis „t.p." ar kurš. (mase.) *sal(u)vis 
„t.p." [taip galėjo būti ir kuršių (t.y. irgi vak. baltų) kalboje] 
poveikio, kitose lie. šnektose - dėl lie. (mase.) paūkštis „Vo-
gei" įtakos. 
Subst. [(/)#?-kamienį, mase.] pr. *salavis „lakštingala" kildinu 
iš subst. mob. vak. balt. *šalav(i)jįa- „tas (paukštis), kuriam 
būdingas pilkumas, gelsvumas", kuris - fleksijos vedinys iš 
adj. (ola-kamienio) vak. balt. (t.y. balt. dial.) *šalava- „turintis 
pilkumo, gelsvumo" (dėl tokio adj. -» subst. mob. plg. s.v. 
glumbe). Sis - matyt perdirbinys iš adj. balt.-sl. *šal(u)va-
„t.p." [tiksliau: *šalllua- „t.p." (su b i l a b i a l i u *-#-!)]: su~ 
fiksas balt.-sl. *-(u)va- yra vėliau ne vienur pakeistas sufiksu 
balt.-sl. *-ava- [plg. s.v. *Jät(u)vä, taip pat M a ž i u l i s Bal-
tistica III 40-41]; panašiai bus atsiradęs adj. sl. dial. (būtent: 
dial.) *šalava- „turintis pilkumo, gelsvumo" (-» subst. sl. dial. 
*šalav- „lakštingala"), o šis - iš adj. (balt.-)sl. *šal(u)va- „t.p." 
(-» subst. sl. dial. *solv- „lakštingala"), žr. toliau. 
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Tą adj. balt.-sl. *šal(u)va- „turintis pilkumo, gelsvumo" laikau 
fleksijos vediniu iš deadjektyvinio subst. (w-kamienio neutr., 
nom.-acc. sg.) balt.-sl. *šalu „pilkumas, gelsvumas" [vadina-
si, jis buvo w 2 "k a m i e n i s (neutr.!), o ne wy-kamienis (ne 
neutr.)] = adj. (w2-kamienis, neutr.) balt.-sl. *šalu „pilkas, 
gelsvas" (dėl adj. neutr. -> subst. neutr. žr. pvz. s.v. giwan); 
taigi turime adj. (u-kamienį, t.y. ur/w2-kamienį, ne neutr./ 
neutr.) balt.-sl. *šalu- „t.p.". Apie visa tai (ir apie ur resp. 
w2-kamienius nomina) plg. s.v. *Jät(u)vä, žr. dar M a ž i u l i s 
I.e. 
Iš minėto (deadjektyvinio) subst. (neutr.) balt.-sl. *šalu „pil-
kumas, gelsvumas" bus atsiradę: 
a) adj. (o-kamienis, mase.) balt.-sl. *šal(u)va- „turintis pilku-
mo, gelsvumo" (-> subst. lie. dial. šalvas „Forelle ir kt." LKŽ 
XIV 494) resp. adj. (Ä-kamienis, fem.) balt.-sl. *sal(u)vä- „tu-
rinti pilkumo, gelsvumo" (-» subst. lie. dial. šalva „Forelle ir 
kt." LKZ I.e.), o iš čia - fleksijų vediniai subst. mob. [(i)įo-l 
(i)ifl-kamieniai, masc./fem.] balt. *šal(u)v(i)ia-/*šal(u)v(i)įa-
„tas/ta, kuriam/kuriai būdingas pilkumas, gelsvumas" > subst. 
lie. dial. šalvys „Forelle ir kt." (LKŽ XIV 496) [šis, veikiamas 
žodžio lie. žuvis, išvirto į lie. dial. šalvis „Forelle ir kt." (/-ka-
mienis) LKŽ I.e.] resp. subst. lie. dial. šalve „t.p." (LKZ XIV 
494); 
b) adj. (o/ä-kamienis) balt.-sl. *šal(u)va- [*šal(u)va-] „turin-
tis pilkumo, gelsvumo" (> adj. rus. co/ioeoü „gelsvai pilkas") 
-> subst. mob. [(/)jo-/(/)^a-kamienis, masc./fem.] balt.-sl. 
*šal(u)v(i)įa- (mase.) „tas, kuriam būdingas pilkumas, gelsvu-
mas" > subst. sl. dial. *solvųb „lakštingala" (žr. anksčiau). 
P a s t a b a . Subst. [mase., (/)jo-kamienis] lie. dial. šelvis „Fo-
relle ir kt.", kuris žinomas daugiau iš raštų (žr. LKZ XIV 
628), yra matyt ne senas (dėl -e-), o perdirbinys iš lyties 
(mase.) lie. (dial.) šalvis „t.p."; plg. tai, kad ir lytis (/-kamie-
ne, fem.) lie. dial. šalvis „t.p." - perdirbinys (tik kitoks, žr. 
anksčiau). 
Adj. (w-kamienio) balt.-sl. *šalu~ „pilkas, gelsvas" tolimesnę 
praeitį nelengva atsekti ne vien dėl to, kad tokio balt.-sl. ad-
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jektyvo niekas nėra bandęs rekonstruoti. Hipotezė, kad adj. 
rus. cojioe-oū „gelsvai pilkas" (jį kildinu, galų gale, iš adj. 
balt.-sl. *šalužr. anksčiau) esąs iš adj. ide. *sal- „schmutzig-
grau" ( P o k o r n y I 879 s.v. 2. sal-), yra aiškiai klaidinga. 
Man rodos, kad adj. (w-kamienis) balt.-sl. *šalu- „pilkas, gels-
vas" yra iš (adj.) * „išdžiūvęs, nuvytęs" - fleksijos vedinys (su 
šaknies vokalizmo apofonija) iš verb. balt.-sl. *šel-/*šil- „džiūti, 
vysti" (žr. dar s.v. šydo), „satemiškai" išriedėjusio iš verb. ide. 

„t.p." [dėl jo plg. P o k o r n y 1927 
s.v. 3. (s)kel-], kuris dažniau bus davęs „kentumišką" verb. 
balt.-sl. dial. *(s)kel-/*(s)kal- „t.p." (iš jo gali būti kilęs pvz. 
verb. la. käl-st „trocken werden, verdorren", dėl jo žr. dar 
ME II 144 t.). Dėl tos „satemiškos" ir „kentumiškos" raidos 
plg. ypač tai, kas pasakyta apie lie. šiaudas „Halm" kilmę s.v. 
šalme. 

salta „kalt" GrG 47, „kalth (kalt)" GrA 65, „gelidus" (versta iš 
vok. kalt) GrF 64. Čia matyt klaida (juk Gr žodynėlis!) vie-
toj *saltan „kalt" [dėl raidės -n- numetimo plg. s.v. (Gr!) sai-
ka, žr.], kuris yra adv. pr. *saltan „kalt - šaltai" = adj. (nom.-
acc. sg. neutr.), pr. *saltan „kalt - šaltas", žr. toliau. 
Tiesa, yra manoma, kad Gr lytis salta „kalt", taip pat lytys 
(Gr) debica „groß" (žr.) ir (III 696) wissa „alles" esančios 
nom.(-acc.) sg. neutr. formos su pr. greta nom.(-acc.) sg. 
neutr. su pr. *-an [pvz. wissan „alles" (žr. s.v. wissa), kirsnan 
(žr.) ir kt.], žr. E n d z e l i n s SV 67 t. (ir liter.), M a -
Ž i u l i s BS 85, S c h m a l s t i e g SP 153, plg. T o p o r o v 
PJ I 310 (s.v. debica)', plg. s.v. debica. 
Pirmiausia reikia pasakyti, kad pr. (III 696) wissa „alles" yra 
ne adj. (nom.-acc. sg. neutr.), o pron. su fleksija (nom.-acc. 
sg. neutr.) (greta *-an), atėjusia iš pron. (nom.-acc. sg. 
neutr.) pr. *st-a (žr. s.v. stas) ir pan. Dėl to, kad o-kamienė 
adj. ir subst. (bet ne pron.) fleksija (nom.-acc. sg. neutr.) pr. 
*-an [vadinasi, ir pr. *debik-an „groß" (žr. debica), *salt-an 
„kalt" (žr. anksčiau)] yra senovinė, žr. toliau. 
Taigi parašyme (Gr) salta „kalt" slypi senesnis pr. adv. *sal-
tan „šaltai" = adj. (nom.-acc. sg. neutr.) *saltan „šaltas" [pa-
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našiai ir parašymas (Gr) debica „groß" suponuoja senesnį pr. 
deblkan adv. /adj.], plg. s.v.v. ainawidai, gelatynan, kirsnan). 
Adj. pr. *salta- „šaltas" < balt. * šalta- „t.p." (> lie. šaltas 
„t.p.", la. salts „t.p.") - vedinys iš verb. balt. *šal- „šalti" (> 
lie. šal-ti „t.p.", la. sal-t „t.p."; žr. dar passalis), dėl kurio to-
limesnės kilmės žr. pvz. T r a u t m a n n BSW 298, V a s -
m e r III 675 t. (s.v. cnoma), F r a e n k e l 960 t. (ir liter.), 
P o k o r n y I 551 t. (s.v. 1. M-), U r b u t i s BEE 183. 
P a s t a b a . Tuo, kad nom.-acc. sg. neutr. adj. (o-kamienio) 
pr. *-an (ir adv.) = subst. (o-kamienio neutr.) pr. esan-
ti vietoj s e n e s n ė s (nom.-acc. sg. neutr.) *-a (M a -
Ž i u l i s I.e.), dabar nebetikiu: fleksija (o-kamienė, nom.-acc. 
sg. neutr. = adv.) pr. dial. [pvz. ilga (žr.), plg. wissa 
„alles" (žr. anksčiau)] yra p r o n o m i n a l i n ė s kilmes. 
Nuomonė, kad suom. heinä „šienas" (ir pan.) rodo buvus 
fleksiją nom.-acc. sg. neutr. subst. (ö-kamienio) balt. *-a 
(M a ž i u 1 i s I.e.), taip pat nepatikima: subst. (o-kamienis, 
nom.-acc. sg. neutr.) balt. *šeinan „šienas", jo segmentą 
*-n asocijuojant su postfiksu fin. *-/?, buvo dekomponuotas į 
subst. fin. *heina „t.p." > suom. heinä „t.p." (bet apie tai pla-
čiau - kitąkart), 

saltan „spek (Speck) - lašiniai" E 376 nom.(-acc.) sg. neutr. = 
pr. *saltan, kuris, galima sakyti, neturi etimologijos, žr. 
B e r n e k e r PS 317, T r a u t m a n n AS 417 ir liter., ypač 
E n d z e l i n s SV 241, B ū g a II 92. 
Manyčiau, kad subst. (neutr.) pr. *salt.an „lašiniai" yra iš 
(subst.) *„tai, kam būdingas tekėjimas" (plg. lie. lašiniai 
„Speck" kilmę, žr. F r a e n k e l 341) < adj. (neutr.) * sal-
tan „tekantis, tekėjęs" - sufikso *-ta- vedinys iš verb. balt. 
(pr.) *sal- „... tekėti" (žr. s.v. salus). Žr. M a ž i u l i s PKP 
II 30 (išn. 107), S . A m b r a z a s DDR 129. 

sallubai busennis „ Ehestand - santuokos padėtis" III 1015[6314, 
salaubai boūsennien „ehestandt (Ehestand) - santuokos padė-
tį" III 1032[6334_35] (= suluba wenezawonistes VE 497 acc. + 
gen.). Dėl busenis (nom. sg.) ir boūsennien (acc. sg.) žr. bou-
sennis. Lytys sallubai (III 1015) ir salaūbai (III 1032), parai-
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džiui verstos iš vok. Ehe (t.y. Ehe-) „santuoka" (nom. sg.), yra 
subst. (ä-kamienio, fem.) nom. sg. forma pr. (III) *salubai 
„santuoka", egzistavusi greta (nom. sg.) pr. (III) *salubu 
„t.p." (žr. s.v. salūban); plg. mensai (nom. sg. fem., žr. meti-
są), düsaisurgawingi (žr.). Taigi manyti, kad pr. (III) sallubai 
(salaūbai) esanti loc. (sg.) forma ( E n d z e l l n s SV 241), 
negalėčiau (plg. T r a u t m a n n AS 418 s.v. salaūbaigan-
nan). 

salliibaiwlrins „ehemennern (Ehemänner) - santuokos vyrus" 
III 934[597] yra pr. (III) *sal'ūbai „santuoka" (nom. sg. fem., 
žr. sallubai busennis) ir (acc. pl.) *virins (žr. wijrs). 

sallūban „gemahel (Gemahlin) - sutuoktinę" III 333[2527] (= 
moterį „moterį" VE 1114), salūbin „gemahel (Gemalin) -
„t.p." III 9918_19[637]3 III 10715[6722] acc. sg. fem. = pr. *salu-
ban resp. *salubin\ pastaroji lytis - matyt vietoj *saluban 
[plg. madlin (acc. sg.), žr. maddla]. Suponuoja lytį (nom. sg. 
fem.) pr. (kat-mų) *sal'ūbu „sutuoktinė" < (su < *-ū< 
*-ä) pr. *salubä „t.p.". 
Vok. (III) gemahel (vadinasi, ir pr. žodis) visais minėtais at-
vejais (t.y. III 322, III 9816_]7, III 10616) yra ne „Gemahl" (sic 
T r a u t m a n n AS 418, E n d z e l l n s SV 241), o „Ge-
mahlin" (žr. G ö t z e 100); bet, apskritai imant, tas vok. 
(III) gemahel matyt buvo ir „Gemahlin" ir „Gemahl" (plg. 
P a u l 230 s.v. Gemahl). Taigi ir pr. *sal'ūba veikiausiai bu-
vo „sutuoktinis; sutuoktinė" < *susituokėjas; susituokėja" 
(scom.!), laikytinas fleksijos vediniu iš verb. pr. *salub-iti 
„su(si)tuokti; daryti įžadą" (dėl jo žr. s.v. sallūbsna); plg. iš 
verb. lie. slaug-yti seniai atsiradusį subst. (scom.) lie. slauga 
„slaugytojas; slaugytoja" (dėl jo žr. B ū g a I 484, II 576 t.), 
kuris pradžią bus gavęs iš subst. (nomen actionis) lie. slauga 
„slaugymas" (plg. S k a r d ž i u s ŽD 39 t., S. A m b -
r a z a s DDR 168 t.). Panašiu būdu iš verb. pr. *salub-itvei 
bus atsiradę subst. (nomen actionis) *sal'übä „su(si)tuokimas, 
santuoka" (greta pr. *salubas „t.p." < lenk. šlub, žr. s.v. sa-
lūban) ir subst. (scom.) pr. *salubä „susituokėjas, sutuoktinis; 
susituokėja, sutuoktinė" (žr. sallubai). 
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P a s t a b a . Panašiu būdu ir subst. (a-kamienis, acc. sg.) pr. 
(III 101 u ) pogalban, verstas iš vok. (III 10010) gehulffen, reiš-
kiančio „Gehilfe" ir „Gehilfin" (žr. G ö t z e 98), matyt su-
ponuoja scom. pr. *pagalba „pagelbėtojas; pagelbėtoja" ir 
subst. pr. *pagalba „pagelbėjimas, pagalba". Šitaip dabar no-
rėčiau patikslinti tai, kas pasakyta s.v. pogalban. 

salūban „Ehe - santuoką, susituokimą" III 1012[6312], sallūban 
„t.p." III 3117[2520] (~ wenczawones VE 1010, gen. sg.), salaū-
ban „t.p." III 99^7[6136] (= wenczawonistes VE 47^5, gen. 
sg.) acc. sg. fem. ( T r a u t m a n n AS 417) ar mase. = pr. 
*saluban, kuris suponuoja nom. sg. lytis: arba a) subst. («-ka-
mieno, mase.) pr. (kat-mų) *salubu „santuoka, susituokimas" 
< (su *-u <*-ū < *-«) pr. *sal'ūba „t.p." (dėl jos žr. s.v.v. 
sallubai, sallūban), arba b) subst. (o-kamieno, mase.) pr. * salu-
bas „t.p." (< lenk. šlub „t.p.", žr. toliau); be to, bus buvęs 
subst. (jo-kamienis, mase.) pr. *sal'ūbis „sutuokimas; apžado 
davimas" (žr. s.v. sallūbs laiskas). Plg. lie. sąliūbas „santuoka" 
(mase.) bei sąliūba „t.p." (fem.) ir (mase.) sąliūbis „pasižadė-
jimas" (LKŽ XII 81 s.v.v.) resp. suliūbas „santuoka" (mase.) 
bei (fem.) suliūba „t.p." (LKŽ XIV 137 s.v.v.), kurie visi yra 
prūsizmai ( F r a e n k e l 760): su jų prefiksais są-/su-, per-
dirbtais iš segmento pr. *sa-, kurį laikyti prefiksu veikiausiai 
negalima (žr. s.v. sawayte), žr. toliau. 
Dėl minėtų lyčių subst. (ä- resp. ^o-kamienių) pr. *sal'übä ir 
*sal'ūbis kilmės žr. s.v.v. sallūban, sallūbs laiskas. Lytis subst. 
(o-kamienis, mase.) pr. *salubas „santuoka" yra, be abejo, iš 
subst. (mase.) lenk. šlub „t.p." (plg. E n d z e l l n s SV 241 
s.v. salūban, F r a e n k e l I.e.) su pr. kalbai nebūdingu seg-
mentu lenk. šl- (t.y. s'l'-) ir dėl to perdirbtu į pr. *sal'- (vei-
kiant prefikso pr. *san- segmentui *sa~) = *saluba- „t.p." 
resp. į pr. */- = *iūba- „t.p." (arba jis sutrumpėjo iš *salu-
bä- „t.p.", žr. lubi). Panašiu būdu iš lenk. šl- atsirado ir po-
lonizmų subst. pr. *salubä ir *salubis (jie du yra ne iš subst. 
lenk. šlub, o pr. dariniai, žr. s.v.v. sallūban, sallūbs laiskas) ir 
verb. pr. *salubitvei (žr. s.v. sallūban) segmentas *sal'-. 

sallūbi gennämans „ehefrawen (Ehefrauen) - santuokos mote-
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rims" III 93n[5913]; salaūbaigannan „ehefraw (Ehefrau) -
santuokos moterį" III 1076[6715] = pr. (III) *salubai „santuo-
ka" (nom. sg. fem., žr. s.v. sallubai busennis) + *genan „mo-
terį" (žr. genno). Tas (III 93 n ) sallübi gennämans turbūt ne 
taisytinas į *sallūbai gennamans (sic T r a u t m a n n AS 418, 
plg. E n d z e l i n s SV 241), o skaitytinas pr. (III) *salu-
bigenämans (dat. pl.) su jungiamuoju balsiu *-/- (plg. s.v.v. 
butta tawas, crixti läiskas). 

salubin, žr. sallüban. 
salūbiskai „ehelich - santuokiškai" III 10724[6729] adv. = pr. 

* salūbiskai; adj. acc. sg. (masc.) salübiskan „ehelichen - san-
tuokišką (santuokinį)" III 999[63!] ir (fem.) salübiskan „ehe-
ligen (ehelichen) - santuokišką (santuokinę)" III 9919 [637], 
sallübiskan „eheliche - t.p" III 1072o[6726] = (adj., acc. sg. 
masc. resp. fem.) pr. * salübiskan. 
Iš to adj. fem. lyties (nom. sg.) pr. (kat-mų) *salubisku „san-
tuokiška (santuokinė)" (su *-u < *-ū <*-ä) yra padarytas 
subst. (fem., nom. sg.) pr. (kat-mų) *salubisku „santuokos pa-
dėtis, santuoka" (su *-« < *-w <*-ä), kurio acc. sg. (fem.) 
formą pr. *salübiskan atspindi sallaūbiskah „ehestandt (Ehes-
tand) - santuokos padėtį" III 1097[69x] (= wenczawonistes 
sthanap VE 5 2 ^ ) ir salobisąuan „eh- (Ehe-) - santuoką" II 
517[1113]. Pastaroji forma (II 517), kuri (iš „Credo"!) atliepia 
(I 517) pattiniskun „santuoką" (žr.) ir (III 3117) sallūban „t.p." 
(žr. salūban), iš tikrųjų yra pr. (II 5 ]7) *salubiskvan: su oka-
zionaliai sutrumpintu *-u- (< *-ū-) ir knaklautišku *-/c- [pa-
rašytu -qu-, plg. pvz. (I) mergwan (žr. s.v. mergo)]. 
Adj. pr. *salubisk- „santuokiškas (santuokinis)" - sufikso *-isk-
vedinys iš subst. pr. *sal'ūb- „santuoka" (dėl jo žr. s.v. salū-
ban). 

salübiskan, žr. salūbiskai. 
sallūbs laiskas „trawbüehlein (Traubüchlein) - sutuokimo (santuo-

kos) knyga" III 991[6131_32] (= wenczawoghima knigeles VE 
43!_2). Dėl laiskas (nom. pl. fem.) žr. s.v. crixti läiskas. Lytį 
sallūbs Endzelynas bando taisyti į (gen. sg.) *sallūbas, bet to-
kiu taisymu ir pats labai abejoja ( E n d z e l i n s SV 241). 
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Frazės (III 99^ sallūbs laiskas segmentas sallūbs lengvai gali 
būti nom. sg. forma (žr. toliau), plg. pvz. frazę (nom. sg. + 
nom. sg.) sallūbai busennis (žr.). Todėl galima būtų spėti, kad 
pr. (III 99x) sallūbs - nom. sg. masc. (o-kamienė) forma pr. 
(III) *salubs < pr. *salubas, kuri šiaipjau, t.y. kaip grynas 
skolinys iš lenk. šlub, tikrai buvo (žr. s.v. salūban). 
Tačiau pr. (III 99j) sallūbs kildinti iš pr. (III) *salubs, (o-ka-
mienis nom. sg. masc.) < *salubas nėra patikima jau vien dėl 
to, kad pr. (III 99 t) sallūbs yra verstas iš vok. traw- (Trau-), 
o ne iš vok. ehe- (Ehe-), kaip visais kitais sal(l)ūb- atvejais (iš-
imtys - tik salūban k salūbsna, žr. s.v.v.). 
Kur kas patikimiau suponuoti, kad pr. (III 99x) sallūbs „traw-
(Trau-)" yra pr. (III) *sal'ūbs < *salubis „sutuokimas (santuo-
ka); apžado darymas" < subst. (p-kamienis, nom. sg. masc.) 
pr. *salubis „t.p." [čia dėl nekirčiuoto (*-*- >) *-/- iškritimo 
plg. s.v. salūbsna], o šis (nomen actionis) - fleksijos vedinys 
iš verb. pr. *sal'ūb-ltvei „su(si)tuokti; daryti apžadą" (dėl jo žr. 
s.v. salūbsna). Plg. deverbatyvinius subst. (^'o-kamienius nomi-
na actionis) lie. begis „bėgimas" (<— verb. beg-ti), puolis „puo-
limas" ir kt. ( S k a r d ž i u s ŽD 63 t., S. A m b r a z a s 
DDR 29 t.), žr. dar s.v.v. boadis, kirtis ir kt. Iš tokio subst. 
pr. *salubis „... apžado darymas" yra lie. sąliūbis „pasižadė-
jimas" (LKZ XII 81), žr. dar s.v. salūban. 

salūbsna „trewung (Trauung) - sutuokimas" III 9916[636] nom. 
sg. fem. = pr. (III) *salubsna < *sal'ūbisna „t.p." < pr. *salu-
bisnū „t.p." [su kirčiuotu *-ö- resp. su nekirčiuotais >) 
*-T- (iškritusiu) ir (*-ä- >) *-ä (sutrumpėjusiu)], kuris - su-
fikso *-snä vedinys iš verb. (inf.) *salubl-tvei „su(si)tuokti; da-
ryti apžadą", o šis - skolinys iš verb. lenk. šlubič „t.p." (dėl 
jo segmento šl- perdirbimo į pr. *sal- žr. s.v. salūban). 

salus „reynflis (Regenbach) - upokšnis (nuo lietaus)" E 63 
nom. sg. masc. = pr. *salus [plg. up. (1314 m.) Ramgesalus 
(G e r u 11 i s ON 138), dėl jo žr. dar s.v. räms]. Jis gretina-
mas su lie. sal-ti „palengva tekėti" [LKŽ XII 86 (s.v. 2 sal-
ti); „tekėti" B ū g a II 305, E n d z e l i n s SV 241, F r a e n -
k e 1 761 (s.v. salti 2.), P o k o r n y I 899], seleti „slinkti, ty-
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koti" [LKŽ XII 352; „furtim a tergo lente accedere, vel ac-
currere citissime" B ū g a I.e., „citissime accurrere" E n -
d z e 11 n s I.e., „t.p." ir „schleichen" F r a e n k e 1 774, 
„schleichen" P o k o r n y I 900] ir kt., žr. B ū g a I 333, 
II 305, ME III 664 (s.v. I sala), E n d z e 11 n s I.e., V a -
n a g a s HŽ 287 t. Tačiau visi tie gretinimai apeina čia mums 
ypač rūpimo pr. *salus d a r y b ą - pagrindinį jo etimolo-
gijos klausimą. 
Manyčiau, kad subst. (mase.) pr. * salus „upokšnis (nuo lie-
taus)" [o ne „upė" (= „didelis ar didesnis nuolatinis vandens 
srautas")!] < „nedidelis resp. nenuolatinis vandens srautas" 
yra iš adj. pr. *salus „tekantis (palengva), slenkantis", o šis -
fleksijos vedinys (su šaknies vokalizmo apofonija) iš verb. 
balt. *sel- „slinkti, tekėti (palengva)" (> lie. sel-e-ti „slinkti"); 
tiesa, adj. pr. * salus „tekantis, slenkantis" galėtų būti fleksi-
jos vedinys ir iš verb. (intens.) balt. *sal- „slinkti, tekėti" (> 
lie. sal-ti „palengva tekėti"), žr. toliau. Dėl visa to plg. subst. 
pr. *dangus „dangus" ir *kamus „kamanė" darybą (žr. s.v. ca-
mus); plg. dar apus (žr.). 
Verb balt. *sal- „slinkti, tekėti" (lie. salti „palengva tekėti", žr. 
dar saltan) buvo turbūt ne „perfektinė" lytis (nors ir šitai nė-
ra visiškai negalima), o verb. intens, lytis balt. *sal- „t.p." iš 
verb. (ne intens.) balt. *sel- „t.p." [plg. s.v.v. etbaudinnons 
(dėl verb. balt. *baud-), camus (dėl verb. balt. *kam~)], kurį 
kildinu iš verb. ide. *sel- „slinkti, schleichen, kriechen". Dėl 
šio ide. archetipo žr. P o k o r n y (I 900 s.v. 5. sei- „schlei-
chen, kriechen", čia minimas ir verb. lie. seleti „schleichen"), 
kuris, tiesa, šį archetipą atskiria nuo verb. ide. *sel- „sprin-
gen" ( P o k o r n y I 899 s.v. 4. sei- „springen", būtent čia mi-
nimas ir verb. lie sälti „fließen"). Tačiau atrodo, kad tie du 
ide. archetipai yra tos pačios kilmes - semantiniai homoni-
mai: verb. ide ""sei- „slinkti (schleichen, kriechen)" įsl ink-
ti (schleichen, kriechen") su tam tikrais pasišokėjimais" > 
*sel- „springen". 

Sambia (dk., 1246 m.), Zambia (dk., 1231 m.), Samie (dk. lo. 
gen. sg., 1246 m.), Samblandia (dk., 1224 m.), Samlandia (dk., 
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1242 m.) ir kt. (žr. G e r u 11 i s ON 155, PDK 349) - dk. va-
rijantai vardo prūsų žemės (Ordino užgrobtos 1255 m.) nuo 
Priegliaus (žr. Pregora) ir Deimenos (žr. Deim) tarp Aisma-
rių ir Kuršių marių einančiame į Baltijos jūrą iškyšulyje, taip 
pat Kuršių nerijos pietinėje dalyje. Ši pr. žemė, kurios dk. 
vardo lyčių raidės S- (Z-) fonetinė vertė nėra labai aiški (pr. 
*S- ar pr.*Z-), vadinosi matyt pr. *Sembj• = (t.y.) *Sembä 
(plg. Kurše buvusio dvaro vardą la. Semba - E n d z e l i n s 
DI IV2 381); žr. B ū g a III 115, E n d z e 11 n s I.e., S a l y s 
BKT 167 tt. Greta pr. * Sembä buvo pr. * sembai „šios pr. že-
mės gyventojai" (nom. pi. mase.), plg. lo. (dk., 1073 m.) Sem-
bi vel Pruzzi (Adomas B r e m e n i e t i s , žr. Monumentą his-
torica Germaniae IX 374). Pr. * Sembä ir pr. * sembai lietu-
vinami į Semba resp. sembai ( B ū g a I.e., S a l y s I.e.). 
Semba - tankiausiai gyventa prūsų žemė, labai graži savo pa-
jūriu ir kalnais (kalvomis), iš kurių ypač žavus (ir padavimais, 
žr. Widewut) Galtgarbis „Galtgarben" (= pr. *Galtgarbis, žr. 
G e r u 11 i s ON 36) - aukščiausia Sembos kalva (110 m. nuo 
jūros lygio), esanti Alkų kalvose (Alkgebirge) netoli nuo Me-
denävos (Medenau). Sembos pajūris - baltiškojo gintaro „sos-
tinė": ji iš senovės garsėjo gintaru. Sembos žymesnės gyven-
vietės - Tvankstä „Königsberg - Karaliaučius" (žr. Tuwangs-
te\ Pabečiai „Pobethen" (žr. s.v. bitas), Labguva „Labiau" (žr. 
Labegow), Laukstėta „Lochstädt" (žr. Lochstete) ir kt. Reikia 
priminti, kad būtent sembų šnektomis sukurti svarbiausi pr. 
kalbos paminklai - pr. katekizmai (XVI a. vid.). 
Žodžio pr. * Sembä „Semba" bei pr. * sembai „sembai" kilmę 
nelengva atsekti. B ū g a (I.e.) manė, kad pr. * sembai esąs iš 
^„saviškiai" resp. sietinas su sl. *sębrh „sočius" (žr. ir S a l y s 
op. cit. 177), kurio kilmė vis dėlto nėra aiški (V a s m e r III 
824). Teiginys, kad žr. *Sembä priebalsis *-b- atsiradęs dėl 
„... skambesnio tarimo, dėl analogijos ir pan." ( P ė t e r a i t i s 
ML 52), suprantama, negali paneigti to, kad čia *-b- veikiau-
siai yra senas (žr. ypač S a l y s op. cit. 176). 
Man rodos, kad vardą pr. *Sembä davė ne patys sembai, o 
kažkurie jų kaimynai prūsai, kuriems Semba atrodė tarsi sa-
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la - vandenų a p s e m t a (apsupta) žemė. Kitaip sakant, spė-
ju, kad pr. "Sembä gali būti siejamas su verb. lie. sėm-ti „ap-
semti, užlieti" (plg. P ė t e r a i t i s I.e.) resp. gali būti kildi-
namas iš subst. pr. "sembä „tai, kas apsemta" (plg. pr. "Ne-
rija „Aismarių nerija" < „tai, kas išnirę", žr. Neria) <- adj. 
(fem.) pr. "sembä „apsemta (sc. žemė)", kuris - sufikso "-bä-
/"-ba- vedinys iš verb. pr. "sem- „apsemti, užlieti" (plg. sufik-
so lie. -ba-1-bä-, labai reto ir matyt didžiai seno, adj. resp. 
subst. darinius, žr. S k a r d ž i u s ŽD 90) < balt. "sem-
„(ap)semti" (> lie. sėm-ti „t.p.", plg. T r a u t m a n n BSW 
256) < ide. (dial.) "sem- „t.p." (plg. P o k o r n y I 901 t.), 

same „Erde - žemė" E 24 [= pr. (E) "zamė < pr. "žemė], seni-
me „t.p." III 10517[6533] (= ßerrte „žemė" VE 51 j) nom. sg. 
fem.; acc. sg. (fem.) samyen „Acker - žemę (dirbamą), dir-
vą" E 237 (žr. samyen), semmien „erden (Erde) - žemę" II 
7 n [1126], III 3920 [2927] (= ßemes VE 1421 gen. sg.), III 45 l6 

[3310] (= ßemes VE 1718 gen. sg.), III 9 5 ^ [5928] (= įiemes 
VE 413 gen. sg.), III 10517 [6534] (= ßeme VE 512 acc. sg.), 
III 10597 [678] (= ßeme VE 511V14 acc. sg.), III 1073 [6713] 
(= ßemes VE 5116 gen. sg.), III 12321 [778], III 1274 [7730] 
(—ßemes VE 61 u gen. sg.), senden „land (Land) - žemę" III 
29i9 [253] (= ßemes VE 1013 gen. sg.), „erden (Erde) - že-
mę" III 516 [3523] (= ßeme VE 205 iness. sg.), semman „t.p." 
III 105,5 [6532] (= ßeme VE 5022 instr. sg.), semmin „t.p." I 
7U [527]; dat. sg. (fem.) semmey „erden (Erde) - žemei" I 
9i6-i7 üel semmiey „t.p." II 917[134]. 
Turime subst. (e-kamienį, nom. sg. fem.) pr. *zemė „žemė" 
(su kirčiuotu "-ė) < balt. "žemė „t.p." [> lie. žemė (ir dial. 
žeme) „t.p." la. zeme „t.p."] < balt.-sl. "žemįa „t.p." (čia dėl 
"-ja > balt. "-ė žr. K u r y \ o w i c z ABS1 III 83 tt.) > s. sl. 
zemlja „t.p." ir kt. Subst. (fem.) balt.-sl. "žemįa „žemė" šak-
nies ide. kilmė ir jo giminaičiai yra žinomi (žr. pvz. T r a u t -
m a n n BSW 369, P o k o r n y I 414 tt., F r a e n k e l 1299 
ir liter.), tačiau jo daryba - neišspręsta problema. 
P a s t a b a . Balt. ir balt.-sl. prokalbe ir pačia ide. prokalbe 
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šnekėjusiems žmonėms žodis „žemė" buvo ne tik „žemė", bet 
ir „Žemė" (t.y. ir dievybės pavadinimas), žr. dar s.v. saule. 
Seniai žinoma, kad substantyve (fem.) balt.-sl. "žemįa „žemė" 
slypi ide. "g'hem- „t.p. (žr. pvz. T r a u t m a n n I.e.), kuris 
ki ldinamas iš ide. "dh(e)g'hem-/ "dh(e)g'hom- [pvz. 
G a m k r e 1 i d z e-I v a n o v II 821: (e)gl^om- „3eMJin; 
qejioßeK"; plg. P o k o r n y I.e.]. Atrodo, kad subst. (K-ka-
mienis) ide. „žemė" bus buvęs nomen abstractum, vadinasi, ir 
sg. tantum bei generis i n a c t i v i („neutrius", t.y. jis netu-
rėjo „g e n i t y v o" (e r g a t y v o) formos, o buvo tik tokios 
dvi jo formos [ne „dvibazės", o su segmentų ide. "dh(e)gh- ir 
*-(e)m apofonine „lygsvara"]: ide. "dheghm/ "dhghem „žemė" 
(grynas kamienas - nulinė fleksija) ir („loc." ir pan.) "dhghe-
mi (*dheghmi) „t.p." (grynas kamienas + fleksinis forman-
tas *-/), plg. M a ž i u l i s Baltistica XX 13; manyti, kad čia 
buvo „dvibazės" formos ide. "dheghem (*dheghom) ir "dheg-
hemi (*dheghomi), vargu ar galima (plg. B e n v e n i s t e Ori-
gines 147 tt.). 
Iš minėtų formų subst. (/č-kamienio neutr.) ide. "dhghem „že-
mė" bei („loc." ir pan.) "dhghemi išriedėjo (žr. M a ž i u l i s 
Baltictica XXX 45 t.): 
a) iš formos (ič-kamienės) ide. "dhghem „t.p." > "ghem „t.p." 
> "g'hem „t.p." atsirado pvz. balt.-sl. subst. (i^-kamienis, 
neutr. nom.-acc., sg. tantum)* žem „t.p." [+ adj. "-a- (-Ü-) > 
adj. balt. "žema- „žemas" žr. senimai] su jo formomis (gen. 
sg.) "žmes ir (dat. sg.) "žmei bei („loc." sg.) "žemi [čia (AT-ka-
mienas!) dėl šaknies vokalizmo ir fleksinių formantų "-es 
resp. "-eil"-i apofoninės „lygsvaros" žr. M a ž i u 1 i s BS 248 
tt.]; iš tų balt.-sl. formų "žm-es (gen. sg.), "žm-ei (dat. sg.) bu-
vo abstrahuota šaknis "žm- „žemė" sl. ("žm- + adj. "-įa-
/ *-įa- >) adj. "žmiįa-/"žmiįa- „žeminis, žeminė" > subst. rus. 
3Meū/3Men „gyvatė" ir kt.], žr. s.v.v. smoy, smunents, smūni; 
b) iš formos (AT-kamienės, „loc." ir pan.) ide "dhghemi „že-
mė" > "ghemi „t.p." > "g'hemi „t.p." išriedėjo pvz. balt.-sl. 
subst. (/-kamienis neutr., nom.-acc. sg.) "žemi „t.p." (plg. s.v. 
garian), o iš jo turime lytį sl. "zemi > rus. (Ha)3eMb ir pan.; 
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c) iš to balt.-sl. subst. (/-kamienio neutr.) *žemi „žemė", iš-
plečiant jį formantu *-ä (būdingu abstraktų darybai), atsira-
do balt.-sl. subst. (*žemi + *-<*>) *žemįą „t.p." (*ä-kamienis) 
plg. *veser -h *-ä > *veserä > lie. vasara ir pan. (žr. s.v. da-
gis), *žeim + *-ä > *zeimä (žr. s.v. semo). 

samyen „aeker (Aeker) - žemę (dirbamą), dirvą" E 237 acc. sg. 
fem. = pr. (E) *zamen. Vok. (E 237) aeker = v.v.a. aeker 
,Ackerfeld" (Lex 2). Tiesa, E 237 vok. ir pr. žodis parašytas 
abreviatūriškai - vok. ackr (= aeker) resp. pr. samye, dėl ku-
rio rekonstrukcijos nėra vieningos nuomonės. 
Buvo manyta, kad pr. (E 237) samye esąs samyen = *-jan 
(neutr., T r a u t m a n n AS 418), bet žr. E n d z e 11 n s SV 
241: „(ar -yen < -jan?)". Dar labiau nepagrįsta (semantiškai-
-darybiškai) nuomonė, kad samye esąs *samyne 
[ S m o c z y n s k i TBK (1985) 107]. 
Nematau jokių kliūčių suponuoti, kad pr. (E 237) samye yra 
samyen = forma (e-kamienė, acc. sg. fem.) pr. *zam'en [žr. 
PKP II 23 (išn. 59), 266 (s.v. dirva)]: a) čia priebalsis pr. 

(palatalizuotas prieš pr. *-e-) parašytas raidėmis -my-
(panašių parašymų yra daug pr. rašto paminkluose!), b) E žo-
dynėlyje yra ir daugiau acc. (sg., pl.) formų - (acc. sg.) abs-
totten (žr.), (acc. pl.) agins (žr.) ir dmskins (žr.). 
Taigi pr. (E 237) samye yra samyen = subst. (<?-kamienis, acc. 
sg. fem.) pr. (E) *zam'en, t.y. *zamen „žemę (dirbamą), dir-
vą", suponuojantis formą (nom. sg. fem.) pr. (E) *zamė „že-
mė (dirbama), dirva" < pr. *zeme „t.p." (žr. same); plg. tai, 
kad tokią reikšmę turi ir pvz. lie. žemė. 

sammay žr. semmai. 
sanday „gehe furt (gehe fort) - išeik" GrG 96, „gee weg (ge-

he weg) - t.p." GrA 79, sanetay „abi - t.p." GrF 78 (sk.: san-
day) yra interj. pr. *sendei „sudie" ( F o r t u n a t o v BBXXII 
172, T r a u t m a n n AS 418, E n d z e 11 n s GV 242) < 
*sendeiv „t.p. " < sendeivan „t.p." < *sen *deivan „su Die-
vu" (matyt acc. sg.), žr. s.v.v. sen, deiwas. Plg. interj. lie. su-
die „t.p." < sudiev (sudieu) „t.p." < sudievu (sudievū) „t.p." 
< su Dievu. 
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sando „balke (Balken) - sija" E 200 nom. sg. fem. mėgintas tai-
syti į *sardo ir sieti su pr. sardis (žr.) - T r a u t m a n n AS 
418; bet žr. E n d z e 11 n s SV 242: „bez etimologijas". 
Manyčiau, kad pr. (E 200) žodis gali būti pr. *sando\ t.y. 
*sandä „sija" iš (subst.) pr. *(su)siejimas" [plg. lie. sijä „Bal-
ken" < *„(su)siejimas", dėl jo žr. F r a e n k e 1 756 s.v. -sa-
ja] < *„(su)dėjimas", o šis - prefikso pr. *san- „san-, su-" 
(žr. sen) vedinys iš verb pr. * d(ė)- „dėti" (žr. s.v. senditans); 
plg. lie. pardä „pardavimas" darybą (dėl jo žr. S k a r d ž i u s 
ŽD 100). Plg. PKP II 310. 

saninsle „gurtel (Gürtel) - juosta, diržas" E 485 nom. sg. fem. 
yra „bez drošas etimologijas" ( E n d z e l i n s SV 242 ir liter.). 
Sį pr. (E) žodį, įprastai skaitomą saninsle ( N e s s e l m a n n 
Thes. 154, T r a u t m a n n AS 418, E n d z e l i n s I.e., PKP 
II 34), lengviausiai galima skaityti (jo beveik netaisant!) sau-
insle = pv.*savinzlė: čia dėl pr. *-v- (tiksliau - b i 1 a b i a 1 i o 
*-«-) parašymo raide -u- plg. pvz. deiuas „Dievo" I 92. 
Tą pr. (E) *savinzlė „juosta, diržas" kildinu iš subst. pr. *„su-
rišiklis" (nomen instrumenti) < * „surišimas" (nomen actio-
nis) ir laikau sufikso * -(s)lė (dėl jo žr. S. A m b r a z a s 
DDR, 69, 191) vediniu iš verb. pr. *savinz- „surišti" < *sam-
vinz- „t.p." (su *sam- „san-, su-" < *san- „t.p.", žr. s.v. sen-), 
kuris dėl disimiliacijos (su dviem nazaliais!) ir, svarbiausia, 
dėl kitokių priežasčių (apie jas žr. s.v. sawayte) išvirto į pr. 
*savinz-. 
Verb. pr. *vinz- „rišti, jungti" yra iš verb. balt.-sl. *vinž- „t.p.", 
kurį iš sl. *vęz- „t.p." (> rus. 6H3-amb „t.p." ir kt.), pr. *vin-
zus „kaklas" (žr. winsus), lie. vinkšna „ulmus campestris" (iš 
*vinž- + *nä) ir kt. teisingai jau yra atstatęs B ū g a [II 653-
655 (tik jis nieko nekalbėjo apie E 485 pr. žodį), žr. ir 
F r a e n k e l 1270 s.v. vyža], kartu įrodęs ir tai, kad hipote-
zė, žodžius verb. sl. *vęz- ir kt. gretinanti su verb. lo. ango ir 
kt. (pvz. T r a u t m a n n I.e. ir liter., pastaraisiais laikais -
pvz. P o k o r n y I 42), yra nepagrįsta ( B ū g a I.e.). 
Verb. balt.-sl. *vinž- „rišti, jungti" < *„(ap)lenkti, (su)jungti" 
bus atsiradęs iš verb. ide. *ueng'h-/*ųng'h- „t.p." (žr. B ū g a 
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I.e.) < *ųengh-/*ųngh- „t.p.", iš kurio „kentumiškai" (ne „sa-
temiškai"!) kildinu ir pvz. verb. balt. *veng-/*ving- „(ap)lenkti, 
(su)jungti (žr. s. v. v. wangan, wangus, wingriskan); dėl ide. 
guturalių virtimo į balt.-sl. *ž/š- („sateminė" evoliucija) ir *g/ 
k („kentuminė" evoliucija) žr. pvz. s.v.v. pecku, saligan. 

sansy „gans (Gans) - žąsis" E 719 nom. sg. fem. = pr. (E) 
*zansi, kurį fonetiškai kildinti iš pr. *zansė „t.p." ( T r a u t -
m a n n AS 419, plg. E n d z e l l n s SV 62, F r a e n k e 1 
1292) negalima: pr. (E) *zansi yra i-lįą-kamienis žodis (plg. 
s.v. kexti) vietoj ankstyvesnio /-kamienio subst. (fem.) pr. 
*zansis „t.p." (plg. T r a u t m a n n BSW 365, S c h m i d 
Verb. 18 t., plg. F r a e n k e 1 I.e.), kildintino iš subst. (i- resp. 
iC-kamienio) balt. *žans(i)~ „t.p." > lie. žąsis (su lie. gen. pl. 
žąsų, lie. dial. gen. sg. žąsės ir pan., žr. F r a e n k e 1 I.e. ir 
liter.), la. zitoss. 
Tas subst. (fem.) balt. *žans(i)- yra iš subst. (ič-kamienio) 
balt. *žans- „t.p." < balt.-sl. (ide. dial.) *gans- „t.p. [> subst. 
(/-kamienis) si. *gąsb (su „kentuminiu" *g-) „t.p. > rus. eycb 
ir kt.] < ide. *ghans- „t.p." (žr. P o k o r n y I 412) su ono-
matopėjinės kilmės šaknimi *ghan- (plg. s.v. geeyse). 

sardis „czün (Zaun, Umzäunung) - žardis (aptvaras)" E 802 
nom. sg. mase. = pr. *zardls\ vok. (E 802) czün „žardis" = 
v .v. a. zun „...Zaun, Umzäunung..." (Lex 339). Jo giminaičiai 
yra seniai žinomi (žr. pvz. T r a u t m a n n AS 419 ir liter., 
B ū g a II 677 tt., T r a u t m a n n BSW 366, E n d z e l l n s 
SV 242, F r a e n k e 1 1290 t., P o k o r n y I 444, bet jo 
d a r y b a iki šiol nėra nušviesta. 
Subst. (įo-kamienis, nom. sg. mase.) pr. * žardis „žardis" = lie. 
žardis „t.p." (būdingas Vak. Liet. šnektoms) suponuoja subst. 
(jokamienį mase. ar neutr.) balt. (dial.) *žardja- „t.p.", kurį 
kildinu iš adj. (įo/a-kamienio) balt. (dial.) *žardja- „žardinis 
(iš žardų padarytas)", laikytino fleksijos vediniu iš subst. (o-
-kamienio) balt. *žarda- „tam tikra tvorelė (iš tokių tvorelių 
galima padaryti iš žardį, aptvarą)" (apie jį žr. toliau). Dėl da-
rybos plg. pvz.: lie. subst. ärkla- „arklas" - ^ a d j . *arklja- „ar-
klinis" -> subst. arklys (žr. S k a r d ž i u s ŽD 62 t.). 
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Iš subst. (o-kamienio) balt. *žarda- „tam tikra tvorelė" ( = 
„Holzvorrichtung" T r a u t m a n n I.e.) = balt.-sl. *žarda-
„t.p." išriedėjo lie. žardas „iš karčių padarytas žaiginys džio-
vinti linų galvelėms (kartais žirniams, vikiams)", la. zärds 
„t.y.", ryt. sl. *zordh [dėl jo žr. pvz. T r a u t m a n n I.e., 
V a s m e r II 105; šis (ryt. sl.) subst. - gal senas baltizmas?]. 
Subst. balt.-sl. *žarda- „tam tikra tvorelė" < *„aptvėrimo 
priemonė" < * „aptvėrimas" kildintinas iš (su *ž- = „satemi-
zuotu" *g'-) subst. balt.-sl. (ide. dial.) *g'arda- „aptvėrimas" ir 
toliau - iš (su „kentuminiu" *g-) subst. balt.-sl. (ide. dial.) 
* gar da- „t.p." (> lie. gardas ir kt., žr. pvz. F r a e n k e 1 135 
t., V a s m e r I 443) < ide. dial. *ghordho- „t.p." (> go. 
gards „Haus" ir kt.), o šis - fleksijos vedinys iš verb. ide. 
*gherdh- „aptverti..." (dėl jo žr. P o k o r n y I.e.). 

-sargs, žr. bursargs. 
sari „glut (Glut) - žarijos" E 43 nom. sg. fem. (matyt nomen 

collectivum) = pr. *zan = subst. [^/(/Jiä-kamienis, fem.] pr. 
(E) *zari/*zar(i)jä- „t.p." (plg. s.v. kexti). Jį kartu su lie. ža-
rija kildinu iš subst. (nomen actionis) balt.-sl. žar(i)ja- „žėrė-
jimas" (> ukr. 3opn „3apfl" ir kt.), kuris - fleksijos vedinys 
(su šaknies vokalizmo apofonija) iš verb. balt.-sl. *žer-
(*žer-)/*£r- „žėrėti, švytėti" > lie. žer-ti (žeria) „skleisti spin-
dulius", žėr-eti ir kt. (daugiau medžiagos žr. T r a u t m a n n 
BSW 366, F r a e n k e 1 1301 s.v. žėrėti, V a s m e r II 105 
t. s.v. 3pemu I, U r b u t i s BBE 60) < ide. *gher- „t.p." 
( P o k o r n y I 441 t. s.v. 3. g'her-). Žr. dar s.v.v. passortis, sa-
rote. 
Dėl tos deverbatyvinio subst. balt.-sl. *žarja- „žėrėjimas" da-
rybos plg. pvz.: lie. verb. kent- (kenčia) „kęsti" subst. (no-
men actionis) kančia „kentėjimas" (žr. S k a r d ž i u s ŽD 
69). 

sarke „alester (Elster) - šarka" E 725 nom. sg. fem. = pr. * sar-
ki. Vok. (E 725) alester „t.p." = v.v.a. alster „t.p." (Lex 2. 
s.v. agelster; buvo ir ankstyv. n.v.a. alster „Elster" G ö t z e 8, 
plg. T r a u t m a n n AS 419). 
Subst. (e-kamienis) pr. (E) * sarke „šarka" yra matyt vietoj se-
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nesnio subst. (J-kamienio) pr. *sarkä „t.p." (plg. s.v.v. berse, 
lipe, warne, žr. dar B ū g a II 138) < balt.-sl. *särkä „t.p." (> 
lie. šarka, sl. *sorka „t.p." > rus. copÖKa „t.p." ir kt., žr. pvz. 
T r a u t m a n n BSW 399, F r a e n k e 1 964), kuris gali būti 
iš ide. dial. (balt.-sl.) *kärkä „t.p."< *kärkä „t.p.", o šis -
fleksijos (*-ä) vedinys iš interj. *kärk, matyt abstrahuotos iš 
reduplikacinės interj. *kark(ar), t.y. iš *kar-kar-kar... (plg. s.v. 
kracto); plg. P o k o r n y I 569. 

sarxtes „sehede (Scheide des Schwertes) - makštys (kalavijo)" 
E 425 nom. pl. fem. ( T r a u t m a n n AS 233) = pr. *sarks~ 
tės. Vok. (E 425) schede (greta E 424 swert „Schwert") = 
v.v.ž. schede „Scheide des Schwertes" ( T r a u t m a n n AS 
419). 
Subst. (nom. pl. fem.) pr. (E) *sarkstės „makštys" [plg.: lie-
tuviai sako dažniau makštys „t.p." (pl.!) negu makštis „t.p." 
(sg.)] yra e-kamienis vietoj senesnio /-kamienio (plg. pvz. blus-
ne „blužnis", žr.) subst. (nom. pl. fem.) *sarkstis „t.p.", kildin-
to iš subst. (/-kamienio, nom. sg. fem.) pr. *sarkstis „(apser-
gėjimo priemonė" < „(ap)sergėjimas", kuris - sufikso *-sti-
vedinys (su šaknies vokalizmo apofonija) iš verb. pr. *serg-
„sergėti" (žr. s.v. absergis-nan) arba (be apofonijos) iš verb. 
pr. *sarg- „t.p." (plg. lie. dial. särg-ioti „t.p." LKŽ XII 159); 
plg. pvz. lie. -sti- sufikso vedinius (subst.) apud S k a r d ž i u s 
ŽD 330 t. 
Dėl kilmės žodžio pr. (E 425) sarxtes, kuris iki šiol buvo „bez 
drošas etimologijas" ( E n d z e l l n s SV 242 ir liter.), žr. dar 
M a ž i u l i s Kalbotyra I 223 t., S. A m b r a z a s DDR 46. 

sarote „carpe (Karpfen) - karpis" E 576 nom. sg. fem. = pr. 
*zaryte, t.y. *zarūtė. Vok. (E 576) carpe „t.p." yra v.v.ž. kar-
pe „t.p." ( T r a u t m a n n AS 419) = v.v.a. karpe „t.p." (Lex 
104 s.v. karpfe). 
Pr. E 576 žodis buvo mėgintas gretinti su lie. žarotas „schim-
mernd" [ B e r n e k e r PS 318 (rašoma su klaustuku), 
T r a u t m a n n I.e.], lie. žariuoti „feurig schimmern" 
E n d z e l l n s SV 242); bet iš tų gretinimų visai nepaaiškė-
ja pr. žodžio daryba - pagrindinis jo etimologijos klausimas. 
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Hipotezė, šį pr. žodį laikanti giminaičiu su rus. mapan „sa-
zanas jauniklis, karpis" ir kt. (M a c h e k ZslPh XIX 65, jam 
atsargiai pritarė F r a e n k e l 1290), yra nepatikima (žr. 
V a s m e r IV 407 t.). 
Subst. (e-kamienis) pr. (E) *zaräte „karpis" yra spalvinės kil-
mės žodis (plg. E n d z e l l n s I.e.) - fleksijos vedinys iš adj. 
(ä-/o-kamienio) pr. *zarätä- (*zaräta~) „(žuvis) turinti žėrėji-
mo" (plg. s.v. glumbe), o šis - sufikso *-(ä)tä- vedinys iš 
subst. pr. *zarä „žėrėjimas" [< balt. dial. *žara „t.p." > lie. 
žara „Röte (am Himmel)"] verb. balt.(-sL) *žer- „žėrėti" 
(žr. s.v. sari). Dėl tokio adj. pr. *zaräta~rzarätä- darybos plg. 
pvz. lie. adj. audrotas (audrota) „audringas"^ («- subst. audra 
„audra") ir kt. darybą (žr. S k a r d ž i u s ŽD 342 t.), 

sarpis „nusbickel" E 746 (toks paukštis) yra matyt „Nucifraga 
caryocatactes (L.)" = „riešutinė" (dėl riešutinė žr. I v a -
n a u s k a s III 91), plg. T r a u t m a n n AS 419 (s.v. sar-
pis). Žr. dar s.v. bucawarne. 
Pr. (E 746) sarpis „riešutinė" - turbūt jo-kamienis subst. 
(nom. sg. mase.) pr. (E) *sarpis „t.p.", kuris galėtų būti kil-
dinamas iš pr. *svarpls „t.p." (plg. E n d z e l l n s SV 242: 
,^A/piy...varbūt ar disimiläciju no *swarpis") ir siejamas su la. 
(paukščio pavadinimu) svirpis „Kernbeißer" ( P i e r s o n AM 
VIII 364, T r a u t m a n n I.e., F r a e n k e l 950); šis la. žo-
dis buvo gretintas su la. svärpsts (-ps- < -bs-) „der Bohrer", 
sl. svorb* „niežulys" ir pan. ( T r a u t m a n n I.e., BSW 295, 
ME I.e., B ū g a II 616, F r a e n k e l I.e., P o k o r n y I 
1051). 
Šitaip spėjant, subst. (jįo-kamienis) pr. (E) *sarpis „riešutinė" 
< pr. *svarpls „t.p." < * „riešutų, gilių ir pan. gliaudytojas, 
rinkėjas" (paukštis riešutinė kaip tik labai mėgsta riešutus, gi-
les ir pan., žr. I v a n a u s k a s III 93) galėtų būti fleksijos 
vedinys (su šaknies vokalizmo apofonija) iš verb. balt.-sl. 
*sverp- (*svirp-)//*sverb- (*svirb-) „gliaudyti, plėšyti, draskyti" 
(> sl. *svbrb-ėti „niežėti" ir pan.) < ide. *sųerbh- „(iš)sukti 
(ką iš ko)" ( P o k o r n y I 1050 t.), 

sarwis „wofen (Rüstung, Waffen) - šarvas (šarvai), ginkluotė" 

5. 1198 
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E 418 (pagrindinė reikšmė - „šarvas") nom. sg. masc. = pr. 
*sar\>ls < "sarvas. Dėl vok. (E. 418) wofen plg. v.v.a. wäfen 
„Waffe (im Sing. bes. das Schwert), was zur Bewaffnung ge-
hört, R ü s t u n g " (Lex 305; išretinta mano. - V. M.). 
Anot vienos hipotezės, pr. "sarvas „šarvas" ir lie. šarvas (šar-
vai) „t.p."esą skoliniai iš go. (pl.) sarwa „Rüstung, Waffen" 
(B e r n e k e r PS 218, B ū g a II 85, III 897, A l m i -
n a u s k i s 20, S k a r d ž i u s APh VI 202). Bet turbūt ge-
resnė hipotezė, kuri tuos pr. ir lie. žodžius laiko giminaičiais 
(dėl lie. č-!) bei gretina su gr. xopuę „šalmas" ( T r a u t -
m a n n A 419, F r a e n k e 1 965 t. ir liter., plg. B e z -
z e n b e r g e r BB XXVII 169, plg. S c h m a l s t i e g SP 
280); tik šios hipotezės šalininkai paliko visiškai neanalizuo-
tą svarbiausią tų pr. ir lie. žodžių (jie - „bez drošas etimo-
logijas" E n d z e l i n s SV 242) kilmės klausimą - jų darybą, 
tiesa, labai problemišką. 
Man rodos, kad lie. šarvas (šarvai) „Harnisch" (jis - polise-
miškas, žr. LKŽ XIV 528-530 s.v.v. ir F r a e n k e 1 I.e.) bei 
pr. "sarvas „t.p." yra iš balt. dial. "šarvas „t.p." < „tam tik-
ras apvalkalas, kiautas, kailis, luobas ir pan." < *„tai, kas at-
rėžta, atpjauta" (panašios semantinės kilmės yra pvz. lenk. 
sköra „kailis, oda", kora „žievė") < * „atrėžimas, atpjovimas" 
- sufikso "-va- vedinys (su šaknies vokalizmo apofonija) iš 
verb. balt. *šer- „rėžti, pjauti", (dėl jo žr. toliau); plg. pvz. lie. 
narvas (narvas) „Zelle der Bienenkönigin" < *„įnėrimas, {lin-
dimas" verb. nėr-ti. 
Verb. balt. "šer- „rėžti, pjauti" veldinys - lie. šerti jo reikšme 
„yaapMTb" (plg. B ū g a III 720), plg. pvz. lie. rezä „rėžti" su 
jo išvestine reikšme „y^apHTb". Verb. balt. "šer- „rėžti, pjau-
ti" bus atsiradęs „satemiškai" (plg. s.v.v. šalme, salowis, sylo) 
iš ide. *(s)ker- „t.p." < "(s)ker- „t.p." [plg. P o k o r n y I 838 
tt. s.v. 4. (s)ker-), dėl kurio „kentumiškos" evoliucijos žr. s.v.v. 
kerdan, kermens, kersley kyrteis, scordo. Tas verb. lie. šėr-ti 
„y^apMTb", anot B ū g o s (I.e.), esąs iš verb. ide. "kser-
(: "sker-) „rėžti, pjauti". 

Sassenpile, žr. sasnis. 
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sasins, žr. sasnis. 
sasintinklo, žr. sasnitinklo. 
* Sasnä, žr. sasnis. 
sasnis (matyt ne sasins, žr. toliau) „hase (Hase) - zuikis, kiš-

kis" E 659 nom. sg. masc. = pr. *sasnis (j'o-kamienis), žr. to-
liau. Šį pr. (E 659) žodį skaitė sasnis (ne sasins) jau B ū g a 
(III 112, 118, žr. ir M a ž i u 1 i s PKP II 327), nors taip skai-
tomo E žodžio „zuikis" morfologinė rekonstrukcija bei dary-
ba iki šiol pasiliko neanalizuota. 
Dauguma tyrinėtojų mano, kad pr. žodis E 659 („zuikis"), 
taip pat pr. žodis E 697 („zuikių tinklas", žr. sasnitinklo) skai-
tytini sasins resp. sasintinklo ( B e z z e n b e r g e r BB 
XXVIII 158 t., T r a u t m a n n AS 420, G e r u 11 i s ON 
152, T r a u t m a n n BSW 323, E n d z e l i n s SV 242, 
F r a e n k e 1 591, 989, K l u g e 291, P o k o r n y I 533, 
M a y r h o f e r III 317). Tačiau tokiu skaitymu nelengva pa-
tikėti: a) šitokio pr. "sasin- „zuikis" darybą, laikant jį sufik-
so "-in- vediniu, sunku paaiškinti, o b) žinoma hipotezė, kad 
toks pr. *sasin- savo segmentu "-in- esąs k o n s o n a n t i n i o 
kamieno kilmės žodis ( B e z z e n b e r g e r I.e., T r a u t -
m a n n I.e., E n d z e l i n s SV 47), yra labai abejotina vidi-
nės rekonstrukcijos aspektu. 
Taigi manyčiau, kad pr. žodis E 659 „zuikis" skaitytinas ne sa-
sins, o sasnis = pr. "sasnis (įo-kamienis, nom. sg. masc.), ir 
kildintinas iš subst. mob. (masc.)* „pilkis (der Graue)" (dėl 
„zuikis" < „pilkis" plg. pvz. F r a e n k e 1 989, P o k o r n y 
I.e.), o šis laikytinas fleksijos vediniu iš adj. (o/ä-kamienio) 
vak. balt. "šasna- „pilkas (grau)" [plg. pvz. lie. adj. pilkas 
„grau" subst. mob. (jo-kamienis, masc.) pilkis „der Graue", 
žr. dar S k a r d ž i u s ŽD 66] < adj. vak. balt. "šasna- „t.p." 
(žr. toliau). 
Iš to vak. balt. adjektyvo fem. lyties, t.y. iš adj. (ä-kamienio) 
vak. balt. "šasna- „pilka" kildinu up. vak. balt. "Šasna „Pil-
ka upė" (plg. lie. adj. pilka —» up. Pilkė, žr. V a n a g a s HŽ 
259) > *Sasnä, kurį atspindi: a) lie. (< jotv.) up. Sasnä (Ma-
rijampolės raj.) ir b) pvz. pr. up. "Sasnä —> etn. "Sasnä „Sas-
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nos žemė tarp Lubavo ir Galindos" [ B ū g o s (III 118) su-
lietuvintas į Sasnä], 1263 m. užrašytas dk. lytimi Sassin (dėl 
jos žr. B ū g a I.e.). Taigi etn. pr. *Sasnä yra ne „zuikinės" 
(taip norėtų spėti pvz. B ū g a I.e.), o hidroniminės kilmės 
vardas. Galimas daiktas, kad ir vietovardžio dk. (1303 m.) 
Sassenpile (G e r u 11 i s ON 152) segmente Sassen- slypi mi-
nėtas pr. up. *Sasnä ar ež. *Sasnan (kitaip - G e r u 11 i s I.e., 
B ū g a I.e.), kuris tame vietovardyje dėl liaudies etimologi-
jos buvo siejamas su panašiai skambėjusiu žodžiu pr. „zuikis" 
(tai rodo to vietovardžio vertimas į vok. Hasenberg, lenk. Za-
jqczkowo, dėl jų žr. B ū g a I.e.). 
Adj. vak. balt. *šasna- „pilkas" < adj. ide. dial. *kasno- „t.p." 
< *kasno- „t.p." (tokį ide. dial. adj. įprasta rekonstruoti tik 
iš lo. cänus „t.p." < *casnos „t.p.", žr. pvz. P o k o r n y I.e.), 
kuris, man rodos, yra iš (adj.) * „pilką spalvą turintis" < * „ne-
ryškiai blizgantis" - sufikso (ide.) *-no- vedinys iš verb. ide 
*kas- < *kas- „(neryškiai) blizgėti (blinzeln, schimmern)" 
(toks ide. verb., kiek man žinoma, iki šiol nėra rekonstruo-
tas, žr. pvz. P o k o r n y I.e.). Manyčiau, kad būtent iš to pa-
ties verb. ide. *kas- > *fcas- „t.p." atsirado ir kitokių „zuiki-
nių" ide. dial. vedinių (dėl medžiagos žr. pvz. P o k o r n y I.e.), 
tarp jų ir fleksijos vedinys adj. ide. dial. *kaso- „neryškiai bliz-
gantis" > „pilkasis" > subst. s. ind. šašah „zuikis" ir pan. 
Greta lyties ide. *kas- > *kas- (su *-a~) „blizgėti (neryškiai)" 
(t.y. su m a ž d a u g tokia jo reikšme) galėjo būti ir jo lytis 
verb. ide. (dial.) *kes- > *kes- (su *-e-) „t.p." (dėl fonemų 
ide. *e: *a žr. G a m k r e 1 i d z e-I v a n o v I 158, 160). Iš čia 
atsargiai suponuotinas verb. balt. *šes-/*šas- „t.p ", kuris ga-
lėtų slypėti žodžiuose pvz. lie. šeš-ėlis/šaš-elis „Schatten" (dėl 
reikšmių „šešėlis" ir „blizgėjimas ir pan." sambūvio plg. pvz. 
s. ind. chäya), up. Šeš-upė, Šeš-uva ir pan. (visų jų šaknis šeš-
resp. šaš- yra matyt iš *šes- resp. *šas-); šių žodžių etimolo-
gija iki šiol nėra išaiškinta (žr. pvz. F r a e n k e l 975 t., V a -
n a g a s H Ž 329 t.), 

sasnitinklo (matyt ne sasintinklo, žr. toliau) „hasengarn (Hasen-
garn) - zuikių tinklas (gaudyklė)" E 697 [vok. (E 697) -garn 

sätuinei 59 

čia yra „tinklas", žr. pvz. L e x 53 s.v. garn] turbūt nom. sg. 
fem. (nomen collectivum, žr. toliau) = pr. *sasnit.inkh', t.y. 
sasnitinklä - kompozitas, kurio sande *sasni-, turinčiame jun-
giamąjį balsį *-/- (plg. s.v. wosigrabis), slypi subst. (įo-kamie-
nis) pr. * sasnis „zuikis" (žr. sasnis). 
Tiesa, pr. žodį E 697 visi skaito sasintinklo (o ne sasnitinklo), 
tačiau toks skaitymas vargu ar pagrindžiamas, žr. s.v. sasnis. 
Be to, jeigu tą pr. E žodį jau ir skaitytume sasintinklo, tai ne-
sunku būtų suponuoti štai ką: sando pr. (E 697) sasin- seg-
mentą -in- iš -ni- perdirbo E nurašinėtojas iš asociacijos su 
vok. (E 697) hasen- segmentu -en-. 
To pr. (E) *sasnitinklä antrajame sande slypi lytis (subst.) pr. 
(E) *tinklą „tinklas" - turbūt a-kamienė nom. sg. fem. lytis 
(nomen collectivum), suponuojanti senesnę o-kamienę nom.-
acc. pl. neutr. lytį *tinklą „tinklai" greta o-kamienės nom.-
acc. sg. neutr. pr. *tinklan „tinklas" < *tintlan „t.p." = balt. 
*tintlan „t.p." (> lie. tinklas „t.p.", la. tikis „t.p."). 
Subst. balt. *tintlan „tinklas" yra sufikso *-tla- vedinys iš balt. 
verb. lyties (inf.) *tin- „traukti, tempti, sukti..." > la. tl-t „vyti, 
sukti" greta lyties (praes.) *ten- „t.p.", iš kurios išvestas verb. 
(inf.) balt. dial. *tene- > lie. dial. tene-ti „tirštėti, stingti" [plg. 
darybinį santykį pvz. lie. verb. (praes.) gėn-a (su inf. gin-ti): 
verb. (inf.) gene-ti]. Zr. s.v. pertennluns. 

sätuinei „settigest" (sättigest) - sotini" III 8310 [5316] (= pas-
sotini VE 3512) praes. 2 sg. = pr. (III) *sätvinei (su *-v- = 
bilabialis parašytas raide -u-, plg. pvz. deiuas „Dievo", žr. 
s.v. deiwas), turintis fleksiją *-ei - lie. *-ei > (sotin)-i „t.p." 
(žr. E n d z e l i n s FBR VIII 9) ir suponuojantis verb. (inf.) 
pr. (III) sätvin-tvei „sotinti" (žr. toliau). Šį pr. (III 8310) sä-
tuinei skaityti *sätvina ( S c h m a l s t i e g OP 190) arba *sä-
tinnei (S m o c z y n s k i Balt ist ica I J ^ pr iedas 191, 
O s t r o w s k i LgB III 172) nėra jokio reikalo. 
Pr. (III 8310) sätuinei raidės -u- fonetinės vertes ir tokia rai-
de žymimo garso kilmes, be E n d z e l y n o (I.e.), niekas rim-
čiau nėra nagrinėjęs. Endzelynas manė, kad pr. (III 8310) sä-
tuinei esąs pr. (III) *sätuinei (su diftongu *-ui-), o šis - iš se-
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nesnio pr. *sätvinei (t.y. su *-v- = bilabialis *-w-), kuris - su-
fikso *-in~ vedinys iš adj. (w-kamienio!) pr. *sätu- „sotus" = 
adj. (w-kamienis!) lie. sotüs „t.p." [ E n d z e l l n s FBR VIII 
9, bet žr. E n d z e 1 I n s SV 242 („sätuinei?")]. Tokia 
E n d z e l y n o hipoteze reikia labai abejoti dėl to, kad tu-
rime pvz. lie. sotini „sättigest" (o ne *sotvim „t.p."!), ir dėl to, 
kad adj. (w-kamienis!) lie. sotüs „satt" (LKŽ XIII 305 tt.) yra 
greičiausiai vietoj senesnio adj. (o-kamienio!) lie. sötas „t.p." 
(žr. toliau). Čia reikia atsižvelgti į tai, kad lie. dialektuose o-
-kamieniai adjektyvai yra neretai išvirtę w-kamieniais (žr. 
S k a r d ž i u s ŽD 34); panašių virtimų (tik gal rečiau, žr. 
pvz. s.v. kartai) bus buvę ir pr. dialektuose. 
Suponuotinas (gana senas) verb. (caus., inf.) balt. *sätin- „so-
tinti" [> pr. *sätin-tv(ei) „t.p.", lie. sotinti „t.p.", la. *sätin-t 
„t.p." (-> sätin-ät „Gedeihen geben" ME III 808) - sufikso 
*-in- vedinys iš adj. lie. (o-kamienio!) balt. *säta- „sotus", 
v ė l i a u išvirtusio į adj. («-kamienį) pr.-lie. dial. *sätu- „t.p." 
(plg. T r a u t m a n n BSW 250). Tas verb. (inf.) pr. *sätin-
-tv(e)i „sotinti", jo pamatiniam žodžiui adj. (o-kamieniam!) 
(balt. > ) pr. * säta- „sotus" išvirtus į adj. («-kamienį!) pr. 
dial. *sätu- „t.p.", dėl šio adj. įtakos išvirto į verb. pr. dial. 
(gal tik III) *sätvin-tv(e)i „sotinti"; čia prie segmento *-ti- vir-
timo į *-tvi- matyt prisidėjo (atrakciškai!) ir sufiksas inf. *-tvi 
(: *-tvei). 
Adj. (o-kamienį, t.y. ola-kamienį) bal t *säta- „sotus" buvus 
rodo: a) adj. lie. dial. sötas „t.p." (LKŽ XIII 301 s.v. 3 sotas), 
la. säts „t.p." (ME III 809 s.v. II sats\, b) deadjektyvai subst. 
(mase.) lie. dial. sėtas „sotumas" (LKŽ XIII 301 s.v. 1 sotas), 
la. säts „Gedeihen" (ME III 809 s.v. I säts) ir subst. (fem.) 
lie. dial. sota „sotumas" (LKŽ XIII 301) = la. dial. säta (ME 
III 809 s.v. I säts), be to, c) subst. [/-kamienis (-> e-kamie-
nis)] lie. sötis dial. sotė) „sotumas" (LKŽ XIII 304 t.) = la. 
säts „Gedeihen" (-> säte „t.p.", žr. ME III 809 s.v. I säts) -
fleksijos vedinys iš adj. (o/ä-kamienio) lie. sötas „sotus" = la. 
säts „t.p." [plg. pvz. lie. adj. (o/ä-kamienį) drūtas subst. (/-
-kamienis) drūtis „drūtumas", žr. S k a r d ž i u s ŽD 53]. Rei-

saudlsnan-saugis 71 

kia priminti, kad adj. (o-kamienis) lie. dial. sötas „sotus" bei 
subst. (o-kamienis) lie. dial. sötas „sotumas" yra daug kam 
(pvz. T r a u t m a n n I.e., B ū g a II 278, V a s m e r III 
821, F r a e n k e 1 857, P o k o r n y I 876) nežinomi. 
Adj. balt. *säta- „sotus" galėtų būti adj. balt.-sl. *säta- „t.p.", 
jeigu spėtume, kad adj. sl. *sūta- (> *syt?>) „t.p." (dėl jo žr. 
B ū g a I.e., V a s m e r I.e., F r a e n k e 1 I.e.) yra šaknies vo-
kalizmo perdirbinys iš adj. sl. *säta- „t.p." ( T r a u t m a n n 
I.e., plg. P o k o r n y I.e.). Adj. balt.(-sl.?) *säta- „t.p." < adj. 
ide. dial. [balt.(-sl.?)-germ.]* säto-/*s9to- „t.p." [> (adj. > ) 
subst. go. soß-a „sotumui, sotinimui" (dat. sg.) ir kt. resp. go. 
saßs „sotus" ir kt.], dėl kurio toliau žr. P o k o r n y I.e. 

saudisnan, žr. ausaudisnan. 
saugis „omese (Ameise) - skruzdė" E 791. Šio pr. žodžio kil-

mė ir dabar nėra aiški, be to, apie ją labai mažai kas yra ra-
šęs (šio pr. žodžio, galima sakyti, nėra baltistinėje literatūro-
je). P i e r s o n a s (AM VIII 364) manė, kad saugis taisyti-
nas į sangis ir sietinas su verb. lie. žengti; tačiau tokia nuo-
mone labai abejojo T r a u t m a n n a s (AS 420), o E n -
d z e 1 y n a s (SV 243) ją net visai ignoravo. E n d z e l y n a s 
(I.e.) dėl žodžio pr. „skruzdė" rašė: „bez drošas etimologijas. 
Rada ar lei. šauti ..., la. šaudrs „hastig" (sal. la. skudra: lei. 
skudrus „flink")?" (klaustukas - Endzelyno). 
Už E n d z e l y n o (I.e.) spėjimą, man rodos, geresnė (žr. to-
liau) yra P i e r s o n o (I.e.) hipotezė, bet ji nebuvo pagrįsta 
darybiškai ir ypač semantiškai, o ją pagrįsti iš tikrųjų nėra 
lengva. 
Galima spėti: pr. (E 791) saugis „skruzdė" yra (taisytinas į) 
sangis = subst. (įo-kamienis, nom. sg. mase.) pr. *zangls „t.p." 
< subst. mob. (mase.) *„tas, kuris greitas" (plg. dėl la. skudra 
„skruzdė" apud E n d z e l l n s I.e.) < *„tas, kuris greitai žen-
gia, žingsniuoja" (skruzdei būdingas gana g r e i t a s ėjimas 
jos mažais ž i n g s n e l i a i s ) - fleksijos vedinys iš adj, pr. 
*zanga- (ar *zangu-) „gerai, lengvai, greitai žengiantis (žings-
niuojantis), greitas", plg. lie. adj. žangus „t.p.", galintį būti vie-
toj *žanga- „t.p." (plg. S k a r d ž i u s ŽD 34); plg. pvz. lie. 
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subst. mob. (^'o-kamienis, masc.) juodis „tas, kuris juodas" (<-
adj. juodas) ir kt. (žr. S k a r d ž i u s ŽD 66). 
Adj. pr. *zanga- „gerai, lengvai, greitai žengiantis (žingsniuo-
jantis)" < balt. dial. *žanga- „t.p." < * „žengiantis (žingsniuo-
jantis)" - fleksijos vedinys (su šaknies vokalizmo apofonija) iš 
verb. balt. *ženg-l*zing- „žengti, žingsniuoti" (plg. pvz. lie. 
verb. driek-ti —> adj. draikas „išsidriekęs, laibas" LKZ II2 626) 
> lie. ženg-ti, la. zleg-tiės „sich versündigen" (ME IV 741; plg. 
lie. nusižengti „t.p."), žr. F r a e n k e 1 1299 t. Tas verb. balt. 
*ženg- (*žing-) „žengti, žingsniuoti" (žr. dar s.v. singslo), bū-
damas semantiniame lauke tarp balt. *ei- „eiti" ir balt. *bėg-
„bėgti", jau seniai galėjo gauti reikšmę *„gana g r e i t a i ei-
ti (žingsniuoti)" greta pagrindinės reikšmės „žengti, žingsniuo-
ti". 
Verb. balt. *ženg-/*žing- „žengti, žingsniuoti" [slavai tokio 
verb. neišlaikė (ar visai jo neturėjo?)] ide. *g'hengh-/*g'hngh-
„t.p." ( P o k o r n y I 438 t.) < *ghengh-!*ghngh- „t.p." > 
germ. gang-jan „t.p." ( > go. gaggan ir kt.) ir kt., žr. 
P o k o r n y I.e., K l u g e 230 t., F r a e n k e 1 I.e., I v a n o v 
SBG 191. 

saule „sunne (Sonne) - saulė" E 7 nom. sg. fem. = pr. *saulė 
(žr. dar Sawliskresil) < subst. (fem.) balt. *saule (> lie. sau-
lė = la. saūle) yra iš senesnio subst. (fem.) balt. *saul(i)jä 
„t.p." [čia dėl *-(i)jä > *-ė žr. pvz. K u r y l o w i c z ABSl III 
83 tt.]. Jis, nors ir tolimų ide. prokalbės laikų reliktas (žr. to-
liau), savąja struktūra yra specifinis baltų kalbų žodis: visai 
tokios pat struktūros žodžio „saulė" neturi nė viena indoeu-
ropiečių kalba. Šio balt. žodžio santykiai su sl. *sulnika- „sau-
lė" ir kitų ide. kalbų žodžiais (žr. pvz. T r a u t m a n n BSW 
251, V a s m e r III 710, F r a e n k e 1 765 t., P o k o r n y I 
881 t., G a m k r e 1 i d z e-I v a n o v II 684) yra labai sudė-
tingi ir daugeliu atžvilgių iki šiol labai neaiškūs. 
P a s t a b a . Nėra jokios abejonės, kad balt. bei balt.-sl. pro-
kalbe ir pačia ide. prokalbe šnekėjusiems žmonėms žodis 
„saulė" buvo ne tik „saulė", bet ir „Saulė" (t.y. ir dievybės 
pavadinimas) - panašiai kaip „žemė" buvo ir „Žemė" (žr. s.v. 
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same): žodžiais „Saulė" ir „Žemė" senovėje buvo vadintos dvi 
d i d ž i a u s i o s dievybės (jų pavadinimai balt. kalbose net 
morfologiškai panašūs: balt. *saul-ė < *sauljä ir žem-ė < 
*žemja). 
Rekonstruojamasis subst. (sg. tantum) ide. *s(a)ųHel-/n- „sau-
lė" ( G a m k r e l i d z e - I v a n o v I.e., plg. pvz. P o k o r n y 
I.e.), kaip žinoma, buvo //n-heteroklitas (žr. pvz. B e n -
v e n i s t e Origines 11 t.), kuris (kaip „saulė") pagal jo for-
mą (heteroklitas) - generis inactivi (> neutr.), bet pagal jo 
semantiką (kaip „Saulė"!) - matyt kartu ir generis activi [t.y. 
jis galėjo turėti ir e r g a t y v o (> genityvo) formą]. 
Manyčiau, kad žodžio ide. „saulė" paradigmoje (l/n-heterok-
litinėje) jo segmento, ėjusio prieš fleksijas, vokalizmas su flek-
sijų vokalizmu santykiavo pagal apofoninę „ l y g s v a r ą " [pa-
našią j tai, kas pasakyta apie žodžio ide. resp. balt.-sl. „žemė" 
(ne heteroklitinio) paradigmą, plačiau žr. s.v. same]. Kitaip 
sakant, žodis ide. „saulė" (//«-heteroklitas, jf^-kamienis sg. tan-
tum) bus turėjęs maždaug tokią paradigmą - paradigmą su 
tokiomis neperiferinių linksnių formomis [plg. žodžio ide. 
resp. balt.-sl. „žemė" (ne heteroklito) neperiferinių linksnių 
formas, žr. s.v. same): 
a) forma [„nom. (-acc.)"] *sau(H)el (su neapofoniniu *-a-), iš 
kurios išriedėjo pvz. italik. *saųel > lo. *saųol > sol „saulė"; 
b) forma („dat.-loc.") *sau(H)en-i, vėliau - *sau(H)en-i/ 
*sau(H)n-ei ir [dėl. ,,nom.-(acc.)" *saų(H)el poveikio] gretimi-
nė forma *saų(H)el-i/*sau(H)l-ei; pastarosios formos pagrin-
du bus atsiradęs pvz. gr. *saųeli + -o- > saųeliįos > gr. 
(Hom.) YjeAioę „saulė"; 
c) dar galėjo būti (žr. anksčiau) ir forma [„gen." (erg.)] 
*sau(H)en-s, vėliau - *sau(H)en-s/*saų(H)n-e/os ir greta 
*sau(H)el-s/*sau(H)l-e/os. 
Žodyje ide. „saulė" po to, kai jame išnyko laringalas *-H- (jis 
gal ne visose šio ide. prokalbės žodžio formose buvo) ir šio 
ide. žodžio neapofoninis diftongas ide. (*-aųH- >) *-ūų- (su 
neapofoniniu *-«-!) išvirto į a p o f o n i n į diftongą ide. dial. 
(balt., sl., germ., ind.-iran.) *-äu- [t.y. į diftongą ide. dial. *äu, 
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dabar jau galėjusį apofoniškai santykiuoti su ide. dial. *au (< 
ide. *ou/*au) ir *u/*ū], susidarė n a u j a apofoninė „ l y g s -
v a r a " - apofoninė „lygsvara" jau tarp pačios žodžio ide. 
dial. „saulė" š a k n i e s ( o ne - kaip anksčiau - prieš flek-
sijos buvusio segmento) vokalizmo ir fleksijų vokalizmo. 
Dėl tos a p o f o n i n ė s „ l y g s v a r o s " iš minėtų žodžio ide. 
„saulė" formų paradigmos išriedėjo pvz. balt.-sl. žodžio „sau-
lė" tokia paradigma (apie jos susidarymą k i t o s e ide. kal-
bose - kitąkart) - paradigma (neutr.; labai silpna K-kamiene 
paradigma, nes ji - supletyvi ir sg. tantum) su tokiomis jo ne-
periferinių linksnių formomis: a) nom. *säul „saulė" (iš senes-
nio *sävel - dėl apofoninės „lygsvaros": pirmasis jo skiemuo 
- ne su nykstamuoju vokalizmo laipsniu), b) gen. "sun-es 
„saulės" (nes fleksija - ne nykstamojo vokalizmo laipsnio) ir 
greta "sul-es „t.p.", c) dat.-„loc." "sun-ei „saulei" greta *sul-
-ei „t.p." ir („loc.") "säun-i greta *säul-i. Pastarosios formos 
(ir nom. formos *säul) pagrindu atsirado subst. balt. "säuli + 
-ä > *säul(i)jä „saulė" > *saulė (žr. anksčiau; plg. balt.-sl. 
"žemja „žemė" darybą, žr. s.v. same). 
Minėtų supletyvinio (J^-kamienio, sg. tantum, neutr.) žodžio 
balt.-sl. „saulė" formų *sun-es „saulės" (gen.) resp. "sul-es 
„t.p." (gen.) ir (dat.) "sun-ei „saulei" resp. "sul-ei „t.p." pa-
grindu, jų šaknims kontaminuojantis (nes žodžio balt.-sl. „sau-
lė" paradigma buvo s i l p n a , žr. anksčiau), atsirado subst. [/-
-kamienis (žr. pvz. V a s m e r III 710), neutr., nom.-acc.] sl. 
*sulni „saulė" [plg. /-kamienį subst. (neutr.) balt.-sl. *žemi 
„žemė", žr. s.v. same] -> (diminut., neutr.) "sulnika- „saule-
lė" > (neutr.) *sdnbce „saulė" > rus. comųe „t.p." ir kt. Di-
delį skirtumą tarp balt. *saulė „saulė" ir sl. *sulni- „t.p." rei-
kia aiškinti ne tuo, kad sl. prokalbė l a b a i s e n i a i atsisky-
rė nuo balt. prokalbės, o tuo, kad balt.-sl. prokalbės dialek-
tuose gana ilgai egzistavo s u p l e t y v i n i s (///7-kamienis) 
subst. (iČT-kamienis neutr.) „saulė". Žr. dar M a ž i u l i s Bal-
tistica XXX 46 tt. 
P a s t a b a . Hipotezė, kad žodis ide. „saulė" giminiuojasi su 
verb. ide. "stiel- „schwelen, brennen" [> lie. svil-ti (svėl-a) 
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„sengen, schwelen" ir kt., žr. pvz. P o k o r n y I 1045 (s.v. 2. 
sųel-), 881 t. (s.v. säuel-), G a m k r e l i d z e - I v a n o v I 
117), yra abejotina, žr. pvz. F r a e n k e l 766 (s.v. saulė: 
„fraglich"), F r i s k I 632 (s.v. r\kioę: „gänzlich unsicher"). 
Galima atsargiai spėti, kad žodis ide. „saulė" kartu su žodžiu 
ide. „žemė" (žr. s.v. same) yra ide. prokalbės skoliniai iš ne-
indoeuropiečių dialektų. 

saūna žr. soūns. 
sausä (sk. sausan) „trucken (trocken) - sausą" III 11917 [752] 

(= sausas VE 59] acc. pl. fem.) adj. acc. sg. mase. = pr. 
*sausan, bet greičiau adv. (= adj. nom.-acc. sg. neutr.) = pr. 
sausan „sausai" (plg. PKP II 226, išn. 761); adv. sausai „truc-
ken (trocken) - sausai" III 1217 [7515] (= sausas VE 5915 

nom. sg. mase.) = pr. *sausai. Dėl pr. adv. (o-kamienio) su 
*-ai ir "-an plg. s.v. ainawidai. Matyt adv. pr. *sausan „sau-
sai" (Gr ž o d y n ė l i o ; plg. E ž o d y n ė l i o formas adv. 
su pr. *-an, žr. s.v. gelatynan) slypi ir lytyse sauson „treuge 
(trocken) - t.p." GrG 17, sawse „tröyge (trocken) - t.p." GrA 
13, sause „troyge (trocken) - t.p." GrF 6; vok. (GrG 17) treu-
ge [= troyge (GrA 13), troyge (GrF 6)] yra ryt. vid. vok. 
(ostmd.) treuge „trocken - sausas (ir sausai)" ( G ö t z e 55). 
Adj. pr. *sausa- „sausas" < balt. *sausa- „t.p." (> lie. saū-
sas, la. säuss) = balt.-sl. *sausa- „t.p." (> s. sl. sux?> „t.p." ir 
kt.) < ide. *sauso- „t.p." [> gr. (Hom.) ocuoę ir kt.; žr. pvz. 
F r a e n k e l 766, P o k o r n y I 880 t. 

sawayte „woche (Woche) - savaitė" E 16 nom. sg. fem. = pr. 
*savaitė (žr. dar s.v. possisawaite). Čia (E) parašymas saway-
te (ne *sawoyte\) atspindi turbūt [su akūtiniu pr. "-ai- (t.y. ne 
su cirkumfleksiniu) =] pr. savaitė (plg. pvz. s.v. caymis), plg. 
ir lie. savaitė (LKŽ XII 232 t.), kuris yra prūsizmas (žr. 
F r a e n k e l 767 ir liter., S a b a l i a u s k a s LKK VIII 112 t.). 
Sio pr. žodžio etimologija nėra atskleista (žr. K i p a r s k y 
Baltistica IV 248 tt. ir liter.). Iš karto reikia pasakyti, kad 
hipotezė, žodį pr. *savaitė laikanti skoliniu (perdirbiniu) iš 
lenk. sobota „šeš tadienis" T r a u t m a n n AS 420, 
M i l e w s k i Sl. Occ. XVIII 39 t.), yra aiškiai nepatikima (žr. 
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E n d z e l i n s SV 243, F r a e n k e 1 I.e., K i p a r s k y I.e.). 
Verta dėmesio kita etimologija - ta, kurią pasiūlė B r ü c k -
n e r KZ XL IV 332 ir B e r n e k e r KZ LV 248 t., žr. dar 
F r a e n k e l I.e. ir liter., K i p a r s k y I.e. ir liter. Šia etimo-
logija remiantis galima suponuoti: pr. *savaite „savaitė" yra iš 
„laikotarpis tarp vieno ir kito pasitarimo (susirinkimo)" < 
* „pasitarimas" < *„su(si)kalbėjimas" - fleksijos vedinys (no-
men actionis) iš verb. pr. *savaitjä- „su(si)kalbėti" [plg. pvz. 
lie. verb. kid-ti subst. (nomen actionis) kūle „kūlimas"], o 
šis - prefikso pr. *sa- „su-" (plg. la. sa- „t.p." ir lie. dial. sa-
„t.p") vedinys iš verb. pr. *vaitjä- „kalbėti" (žr. waitiät). 
Tokios šiaipjau patikimos pr. *savaite etimologijos trūkumas 
yra tas, kad čia suponuojamas prefiksas pr. *sa- „su-" - toks, 
kuris n i e k u r kitur pr. rašto paminkluose n e r a n d a m a s 
(žr. ir E n d z e l i n s I.e., K i p a r s k y I.e., S c h m a l s t i e g 
SP 280); svarbiausia dėl pastarosios aplinkybės Endzelynui pr. 
(E) sawayte ir buvo „neskaidras cilmes värds" ( E n d z e l i n s 
I.e.). 
Man rodos, kad pr. *savaite „savaitė", tiksliau sakant, pr. 
*sauaite „t.p." (su bilabialiniu pr. *-#-!) yra iš pr. *samųaitė 
„t.p." < *su(si)kalbėjimas" (dėl jo semantikos žr. anksčiau) 
su prefiksu pr. *sam- „su-" (fonetiškai) < *san- (morfologiš-
kai). Šito pr. *samųaitė segmentas pr. buvo fonetiškai 
neįprastas (du l a b i a l i n i a i s o n a n t a i ! ) ir todėl jis su-
paprastėjo į pr. *-u- po to, kai šis subst. pr. *„su(si)kalbėji-
mas" išvirto į subst. pr. „savaitė" (plg. dar s.v. saninsle), t.y. 
kai jis nutolo nuo savo pirmykštės reikšmes ir kartu nuo 
reikšmės jo darybos pamatinio žodžio, kuris bus buvęs verb. 
pr. *samuaitjä- (< *san-uaitjä-) „su(si)kalbėti" (o ne, kaip mi-
nėta anksčiau, pr. *savaitjä- „t.p."); pastaruoju atveju (verb.!) 
garsų junginys žr. -mų- (< *-nij-) galėjo išlikti (nesupapras-
tėti į pr. *-ų-) dėl m o r f o l o g i n i ų priežasčių, t.y. dėl to, 
kad to pr. verb. segmentas pr. *sam~ „su-" buvo suvokiamas 
kaip verbalinė m o r f e m a - v e r b a l i n i s p r e f i k s a s 
pr. *san- „su-" (apie jį žr. s.v. sen). 
Keletas pastabų dėl žinomos hipotezės, kad a) prefiksą pr. 
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resp. vak. balt. (ar vak. balt. dial.) *sa- „su-" galį suponuoti 
prefiksai la. sa- „t.p" bei lie. dial. sa- „t.p." (pvz. T r a u t -
m a n n I.e., F r a e n k e l I.e.) ir b) pastarieji esą labai se-
ni - iš ide. *so „su" (pvz. B ū g a II 305, E n d z e l i n s 
LVG 685, F r a e n k e l 753). Visu tuo reikia labai abejoti 
(plg. ir S t a n g Opuse. 104) jau vien dėl to, kad prefiksas 
(resp. prepozicija) *sa- „su-" randamas ne vak. balt. ir sl. kal-
bose ( a r c h a j i š k i a u s i u o s e baltų-slavų dialektuose!), o 
tik la. kalboje ( m a ž i a u s i a i a r c h a j i š k a m e baltų 
dialekte!) ir kai kur (labai retai, sprendžiant iš LKŽ XII 1) 
lie. dialektuose. Man rodos, kad tie la. sa- „su-" bei lie. dial. 
sa- „t.p." yra la.-lie. dial. inovacijos, atsiradusios vietoj pir-
mykščio lie.-la. *san- „su-" (dėl jo žr. s.v. sen), bet apie tai 
- kitąkart. 

Sawliskresil (1423 m.) „jetzt Sonnenstuhl Kr. Heiligenbeil" 
(G e r u 11 i s ON 153) vv. (Varm.), apvokietintas iš pr. * Sau-
liskrėslan, kurį sudaro: a) lytis (gen. sg.) pr. (varm.) *saulis 
„saulės" (žr. saule) su fleksiniu *-f- (turbūt ne *-i- < *-i-) iš 
n e k i r č i u o t o pr. *-<?- (plg. lie. saul-ės gen. sg.) ir b) pr. 
*krėslan „krėslas" su k i r č i u o t u Taigi pr. varmiai 
XV a. pradžioj kirčiuotą fleksinį pr. buvo išlaikę, o nekir-
čiuotą - išvertę į *i (ar net į */); panašiai bus buvę I kat-mo 
šnektoje, tik čia tokios kilmės nekirčiuotas *i (fleksinis) jau 
buvo aiškiai sutrumpėjęs, žr. s.v. ni. 
Dėl sudurtinio žodžio (vv.) pr. varm. *Sauliskrėslan < *Sau-
leskrėslan plg. pvz. lie. Laukožemė „Laukžemė" = laüko (gen. 
sg.) + žemė ir pan. (žr. S k a r d ž i u s ŽD 406 t.). Iš vv. pr. 
(varm.) * Sauliskrėslan < * Saulėskrėslan „Saulės krėslas" ma-
tyti, kad prūsai (bent jau varmiai) sakė: vakare Saulė (kaip 
dievybė) ne „leidžiasi", o „ s ė d a (pailsėti į krėslą)", plg. lie. 
dial. saulė seda „saulė leidžiasi"; žr. dar B ū g a II 384. 
Tuo Heiligenbeilio apylinkėse buvusiu vietovardžiu varm. 
* Saulėskrėslan „Saulės krėslas" (= „Saulės sėdimo vieta") iš 
pradžių vadinosi kalva (ar šiaip vieta), ant kurios, žiūrint iš 
rytų, „sėdo" („sėsdavo") saulė (ji „sėsdavo", aišku, ne visuo-
met ant tos kalvos!) veikiau - per didžiąją Saulės (dievybės) 
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šventę (lietuviškai vadinamą Rasos arba Joninių švente). Ki-
taip sakant, iš to varm. vietovardžio matyti, kad trumpiausios 
nakties (bei ilgiausios dienos) šventė varmių (prūsų) buvo 
ypatingai švenčiama. Žr. M a ž i u l i s Baltistica XXX 60. 

sbango, žr. slaugo. 
sbeclis „veder (Feder im Schloß) - spyruoklė (užrakto)" E 539 

nom, 5g. masc.; bandytu taisyti j *sebeclis ( E n d z e l l n s SV 

243), skaitau (be taisymo): pr. (E) *zbeklis < pr. *zabeklis (su 
nekirčiuotu *za- resp. kirčiuotu *-be-) „t.p." (ar pr. *zebeklls 
„t.p." su *ze- matyt iš *za-, plg. s.v. slaugo), plg. jo giminaitį 
pvz. lie. žaboklis „žabokliai, žąslai". 
Subst. (t'o-kamienis) pr. *zabeklls „spyruoklė (užrakto)" bus 
buvęs „spyruokliuojantis daiktas [gal panašus į plunksną „Fe-
der"], a p ž a b o j a n t i s (apimantis, sukabinantis, apglėbian-
tis) ir taip p r i l a i k a n t i s tam tikras užrakto mechanizmo 
dalis" [ p a s t a b a : verb. lie. apžaboti (reikšme:) „apimti, 
su(ap-)kabinti, apglėbti" (jo neturi DLKŽ) yra plačiai žino-
mas liaudies meistrystėje] < *„kas ką apžaboja (apima), pri-
laiko" (nomen instrumenti), kuris - sufikso *-eklis vedinys iš 
verb. pr. *zab-ätvei „prilaikyti, apžaboti (apimti)" < ^sulaikyti 
(sutramdyti) ką žabu, pažaboti" (dėl jo žr. s.v. slaugo). 
Tuo, kad iš verb. pr. *zabä-tvei atsirado ne subst. pr. *zab-äk-
lis (= lie. žab-oklis), o subst. pr. *zab-eklis, negalima labai 
stebėtis: čia matyt lėmė tai, kad sufiksų pr. *-äklis ar *-eklis 
vediniai (deverbatyvai) bus turėję labai panašią darybinę reikš-
mę (nomina instrumenti), plg. pvz. lie. (verb. knab-öti —>) subst. 
knab-oklis „įrankis žemei knaboti" (LKŽ VI 191) ir kuab-ėklis 
„įrankis mėšlui knaboti" (LKŽ VI 189 s.v. knabeklis 2), ar-
ba lie. (verb. kabin-ti -») subst. kabin-öklis „kablys kam nors 
pakabinti" (LKŽ V 17 s.v. kabiuöklis 3) ir kabin-ėklis „t.p." 
(LKŽ V 15 s.v. kabinekäs 2). 

schai „alhie (allhier, hier) - čia" III 11517 [712s] = pr. *šai, 
kuris šiaip jau galėtų būti iš *sjai „t.p." - pron. pr. *si- „šis", 
išplėstas o/e-kamienės „loc." fleksijos pr. *-ai (plg. T r a u t -
m a n n AS 429, S t a n g Vergi. gr. 286) = adv. („loc.") pr. 
(bit)-ai (žr. bitai ir liter.), egzistavusios greta o/e-kamienės 
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„loc." fleksijos pr. ei = adv. („loc.") pr. (qu)-ei (žr. quei ir 
liter., stwei). 
Tačiau schai „čia" (hapax!) = pr. *šai yra veikiausiai kitokios 
kilmes - vietoj pr. *sei „t.p." (plg. pr. *šan „šen" iš *šen 
„t.p.", žr. I schan) < pr. *sei „t.p." (su *s- > *š- pagal pa-
radigmą „šis", žr. schis) < adv. (o/e-kamienis „loc.") balt. *šei 
„t.p." [> pr. (qu)-ei, žr. quei] adv. (o/e-kamienis „loc.") ide. 

*liei (dėl jo žr. P o k o r n y I 609) < *kei, kuris - formanto 
*-i išplėsta particula ide. *ke > *ke (> lie. še „ecce", s.sl. se 
„t.p." ir kt.); žr. dar s.v. I schan. 

I schan „her - šen" frazėje gerdaus schan „sage an" III 6717 

[458] (= sakik „sakyk" VE 285), „da - šen" III 6722 [4512] (= 
tame VE 2610), schien „hie (hier) - čia" III 512 [3521] (= cza 
„čia" VE 202), III 12521 [778], sehen „hier - čia" (GGA 1874, 
p. 1239) adv. 
Lytis (adv.) schan „šen, čia" (2X) = *šan yra vietoj pr. *šen 
„t.p." (plg. s.v. schai), kurią atspindi schien (2X) „t.p." (su pa-
lataliniu ženklu *-/-) < pr. *sen „t.p." (dėl *s- > *š- žr. s.v. 
schai) < adv. balt. *šen „t.p." (> lie. šen „t.p." ir kt.), o šis 
- formanto (akuzatyvinio) *-n išplėsta particula balt. *še „ec-
ce" < ide. *ke (dėl jos žr. s.v. schai). 

II schan, žr. stas. 
-schauditwei, žr. auschauditwei. 
-schautemkamans, žr. auschautenikamans. 
-schautins, žr. auschautins. 
sehen, schien, žr. I schan ir schis. 
schis „dieser - šis" I 1317 [726], sis „t.p." II 1317 [1326], schis 

„t.p." III 7510 [4912] (= tas VE 3113), „dieses - t.p." III 115! 
[7115], „diß (dieses) - t.p." III 11521 [7131] pron. demonstr. 
nom. sg. mase.; gen. sg. mase. schisses „dieses - šio" III 1253 

[7714] (taisytina į schisse, žr. toliau), schieise „diß (dieses) -
t.p." III 419 [311] (= schio VE 1510); dat. sg. mase. schismu 
„diesem - šiam" III 13117 [813], (neutr.) III 1139 [6936], schis-
man (sk. schismau) „dieser - šiam" III 1254 [7715] (žr. 
E n d z e l l n s SV 81); dat. sg. fem. schissai „šiai" III 1253 

[77j3]; acc. sg. mase. schan „diesen - šį" III 1034 [6336] (= 
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tö „to" VE 498), „disen (diesen) - t.p." III 10328 [6519] (= 
to „to" VE 509), schian „diesen - šį" III 998 [6137], schien 
„diß (dieses) - t.p." III 1317 [7931], III 1332 [8110]; acc. sg. 
fem. schart „diesem - šią" III 4917 [3514] (= tö „toje" VE 
191?), III 5110 [3526] (= tö „toje" VE 208), schan deinan „heu-
te - šią dieną" III 532 [373 4J (= schę diena „šią dieną" VE 
2021), schan „diesem - šią" III 536 [377] (= tö „toje" VE 
214), III 552 [3722] (= toje VE 2120), III 5 5 n [39,] (= tö „to-
je" VE 2212), III 575 [39h] (= toje VE 233), III 5710 [391S] 
(= schio „šio" VE 238), „diesen - t.p." III 7915 [5119] (= sehe 
„šią" VE 3319), III 8113 [5135] (= sehe „šią" VE 3419), „diß 
(dieses) - t.p." III 8313 [5317], III 85„ [5331], „diese - t.p." 
III 10720 [6726], III 11718 [7314], sc hin deinan „hewtte (heu-
te) - šią dieną" I l\x_2 [78], schin „dis (dieses) - šią" III 799 

[511S] (= ta „tą" VE 3313), III 819 [5133] (= tą VE 3416), 
sehen „diese - šią" III 7913 [5117] (= schę „šią" VE 3317), III 
81 16 [533] (= sehe „šią" VE 3422), schian deynan - hewtte 
(heute) - šią dieną" II 112 [136], schien „diesem - šią" III 492 

[35J (= tö „toje" VE 192), (ar mase.?) sien „diß (dieses) -
t.p." III 11918 [753] (= tą VE 590; 
nom. pl. masc. schai „diese - šie" III 7516 [4916] (= tie VE 32t); 
gen. pl. masc. schieison „des (dieses) - šių" III 11114 [6920] (žr. 
PKP II 213, išn. 680); acc. pl. (masc.) schans „diese - šiuos" III 
7714 [4935] (= tiems VE 32^ dat. pl.), schins „diesen - t.p." III 
379 [2736] (= tus „tuos" VE 1314), (fem.) schiens „diese - šias" 
III 8315 [5319] (= tas VE 3522 acc. pl. fem.). 
Dėl pron. pr. „šis" paradigmos formų sinchroninio vaizdo 
(kat-muose) žr. S c h m a 1 s t i e g Baltistica VII 134 (su jų 
rekonstrukcija, bet ne visur patikima, žr. toliau), ypač R o -
s i n a s BĮ 90 t. 
P a s t a b ė l ė : lytis (III 1253) schisses yra gen. sg. ne fem. 
(sic B e r n e k e r PS 203, S t a n g Vergi. Gr. 233, 
S c h m a l s t i e g I.e., R o s i n a s I.e.), o masc. forma 
( T r a u t m a n n AS 421, E n d z e 11 n s SV 80, 243) su s 
(klaida!), abstrahuotu iš lyties vok. (III 1242) dieses (plg. PKP 
II 316, išn. 229). 
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Žodžio pr. „šis" baltiškoji (baltoslaviškoji) ir indoeuropietiš-
koji kilmė jau žinoma (žr. pvz. B e r n e k e r PS 318, T r a u t -
m a n n I.e., BSW 304, E n d z e l i n s SV 244, F r a e n-
k e 1 990, S t a n g I.e., R o s i n a s BĮ 183 tt., P o k o r n y I 
609 t.), tačiau jo formų rekonstrukcijos bei morfologinės is-
torijos klausimai ne visi yra aiškūs. 
Yra žinoma, kad formų schis (nom. sg. masc.) = pr. *šis (plg. 
la. šis), schisse (gen. sg. masc.) = pr. *šise, schismu (dat. sg. 
masc.) = pr. *šismu, schin (acc. sg.) = pr. *šin ir pan. (žr. 
medžiagą, pateiktą anksčiau) priebalsius pr. *š- vietoj senes-
nio pr. *s- atsirado iš tų paradigmos formų, kuriose buvo pr. 
*sj- (< *si-) prieš užpakalinės eilės balsius, pvz. schan (acc. 
sg.) = pr. *šan (< sjan), schans (acc. pl.) = pr. *šans (< 
*sjans) ir pan. 
Žodžio pr. „šis, ši" formų paradigmą rekonstruojant, bene 
sunkiausia problema yra acc. sg. ir pl. formų įvairovė (kat-
-mų): 
a) acc. sg. - schan masc. (2X) ir fem. (14X), sehen fem. 
(2X), schin fem. (3X), schian masc. (IX) ir fem. (IX), schien 
masc. (2X) ir fem. (IX), sien fem. (IX); 
b) acc. pl. - schans masc. (IX), schins masc. (IX), schiens 
fem. (IX). 
Formą (acc. sg. fem.) sehen „šią" (III 7913, III 8116), einan-
čią po mien „mane", nesunku rekonstruoti į pr. (III) *šan 
„šią", kurią atspindi ir variantinė forma (acc. sg. masc., fem.) 
schan „šį, šią" = *šan „t.p." (plg. la. šuo „t.p.") < *sjan, 
anksčiau buvusi matyt „šią" (acc. sg. fem., plg. lie. šią „t.p."). 
Forma (acc. sg. fem.) schin „šią" = *šin „t.p." buvo matyt „šį, 
šią" (acc. sg. masc., fem.) iš *sin „šį" (masc.), kuri matyt se-
novinė acc. sg. masc. forma (plg. lie. šĮ „t.p."). Forma (acc. 
pl.) schins „šiuos" (masc., turbūt ir fem.) > *sins yra matyt 
senovinė acc. pl. masc. forma (žr. toliau), o forma (acc. pl.) 
schans (masc., veikiausiai ir fem.) = *šans (< *sjans), kuri 
anksčiau bus buvusi acc. pl. fem. forma (žr. toliau). 
Formų acc. sg. schian (masc., fem.), schien (masc., fem.), sien 
(fem.) ir acc. pl. schiens (fem.) rekonstrukcija yra problemiš-

6. 1198 
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ka. Jas visas mėginta rekonstruoti į *š'an (acc. sg.) resp. (acc. 
pl.) *šans [S c h m a 1 s t i e g I.e., plg. PKP II 316 (čia schian 
= *?an)]. Bet šitokia rekonstrukci ja yra abejotina, žr. 
T r a u t m a n n AS 265 ir ypač E n d z e l l n s SV 80. 
Manyčiau, kad formos (acc. sg.) schian (fem., mase.) bei 
schien (fem., mase.) resp. (acc. pl.) schiens fem. (turbut ir 
mase.) yra *šijan resp. *šijans < sijan resp. *sijans, kurios 
anksčiau buvo acc. sg. fem. forma *sljan „šią" (plg. s. sl. siję 
„t.p") resp. acc. pl. fem. forma *sijans „šias" (plg. s. sl. siję 
„t.p."), plg. T r a u t m a n n I.e., E n d z e l l n s I.e. 
P a s t a b a : forma (acc. sg. fem.) sien „šią" (IX), be to, for-
ma (nom. sg. mase.) sis „šis" (IX) yra matyt ne vietoj schien 
resp. schis - ne klaidos (taip labai atsargiai spėja E n -
d z e 11 n s SV 79 t.), o archajinės formos pr. * sljan resp. *sis 
„šis". 
Forma (nom. sg. mase.) pr. *sis „šis" (> *šis, plg. la. šis) < 
balt. *šis (lie. šis, la. *sis > šis) suponuoja formą (mase.) 
balt.-sl. *šis (> s. sl. sb ir kt.) su (fem.) *ši „ši" (> lie. ši ir 
kt., s. sl. si ir kt.) ir (neutr.) *ši (plg. R o s i n a s BĮ 188). 
Pron. (mase. ir neutr.) balt.-sl. „šis" paradigmos formos bus 
buvusios z-kamienės [tokios buvo ir pvz. acc. sg./pl. mase. for-
mos (tai rodo ir pr. *sin „š\"/*sins „šiuos", žr. anksčiau)] su 
kai kuriomis įo/e-kamienėmis - pvz.: forma (įo/e-kamiene, 
nom. pl. mase.) balt.-sl. (*&"- +*-ei >) *šijei „šie" > *šjei 
„t.p." *šei „t.p." (> lie. šie ir kt., s. sl. si ir kt.) > pr. *sei 
„t.p.", kuri buvo perdibta į pr. *s'ai „t.p." [> *šai „t.p." (= 
schai), plg. pr. stai „tie" segmento -ai kilmę iš *-ei, žr. s.v. 
s tas. 
Pron. (fem.) balt.-sl. *ši „ši" paradigma buvo l/įa-kamiene -
pvz.: a) forma ßä-kamiene, acc. sg. fem.) balt.-sl. *sjän „šią" 
(> lie. šią „t.p." ir kt.), b) forma (ja-kamienė, acc. pl. fem.) 
balt.-sl. *sjä(n)s „šias" (> lie. šias „t.p." ir kt.). Manyčiau, kad 
greta senosios nom. sg. fem. formos (neemfatinės ir emfati-
nės) balt.-sl. *ši „ši; šita" atsirado nom. sg. fem. forma (em-

• fatinė!) balt.-sl. dial. (*w + */! „ji, ta" > ) *šiji „šita" (įvar-
džiuotinė forma), o jos segmento *šij- pagrindu - ir acc. sg. 
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fem. forma (emfatinė) balt.-sl. dial. *sijän „šitą" greta seno-
sios acc. sg. fem. formos (neemfatinės ir emfatinės) balt.-sl. 
*šjan „šią"; šitą". Tas formas (acc. sg. fem.) balt.-sl. *sjän ir 
(balt.-sl. dial.) *šijan matyt ir atspindi balt.(-sL) *sjän „šią" (> 
pr. *sjan > *šan, žr. anksčiau) ir vak. balt.-sl. *šljan „šitą", 
iš kurios turime pr. * sljan „t.p." > *šijan „šią" (= schian, žr. 
anksčiau) ir s. sl. siję „šią" ir kt.; panašiu būdu galima for-
mą (acc. pl. fem.) s. sl. siję „šias" sieti su forma (acc. pl. 
fem.) pr. *sljans „šias" (= schiens „t.p.", žr. anksčiau) < vak. 
balt. * sija (n) s „t.p." Plg. T r a u t m a n n I.e., E n d z e l l n s 
SV 80. 
Apie balt. ir sl. kalbų žodžio „šis, ši" morfologijos (ypač 
mase. formų, čia trumpai analizuotų) istoriją išsamiau - kitą-
kart. 

schkellänts, žr. skellänts. 
schkläitewingiskan „sonderliche - ypatingą" III 11316 [715] adj. 

acc. sg. fem. = pr. *skläitevingiskan (ar *skläitavingiskanc!) yra 
sufikso *-isk- vedinys iš adj. pr. *skläiteving- „ypatingas, skir-
tingas", o šis - sudurtinio sufikso *-eving~ vedinys iš adj. pr. 
*skläita- „skirtingas, atskiras" (žr. s.v. schkläits)', dėl darybos 
plg. drücktawingiskan (žr.). 

schkläits „schlecht - paprastas" III 597 [3931] (= prastas „pa-
prastas" VE 243) adj. nom. sg. mase., iš tikrųjų reiškęs „son-
derlich - nepaprastas, ypatingas, skirtingas" (žr. PKP II 140, 
išn. 227); adv. schkläits „sonderlich - ypatingai, skirtingai" III 
8726 [5530]; adv. schkläits „sonst - šiaip jau" III 11318 [717], 
kuris iš tikrųjų buvo irgi „sonderlich - ypatingai, skirtingai" 
(žr. PKP II 216, išn. 697). Parašymas schkl- visais atvejais at-
spindi pr. *skl- (žr. E n d z e l l n s SV 37). 
Adj. (III 597) schkläits „ypatingas, skirtingas" = adj. (mase., 
nom. sg.) pr. *skläits „t.p." < *skläitas „atskiras, atskirtas" 
(žr. dar s.v. sklaitint), Adv. (III 8728, III 11318) schkläits „ypa-
tingai, skirtingai" = adv. pr. *skläits „t.p." yra formanto *-s 
išplėstas adv. pr. *skläit „t.p." (žr. dar s.v. sclait) < (adv.) 
*skläitä „atskirai, atskirtai" (plg. ilga, žr.) = adj. (nom.-acc. 
sg. neutr.) pr. *skläita „atskiras, atskirtas", plg. s.v. etkūmps. 
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Adj. (<?/ä-kamienis) pr. *skläita- „atskiras, atskirtas" (žr. dar 
sckut) = pr. *skläita- „t.p." (su cirkumfleksiniu laiky-
tinas sufikso *-ta- (*tä-) vediniu (su šaknies vokalizmo apo-
fonija) iš verb. pr. *stdei- „atskirti; išskir(sty)ti, išskleisti" [plg. 
pvz. lie. verb. slep- (praes.) „slėpti" -> adj. slapta- „slaptas"], 
kuris kartu su verb. lie. dial. skliė-ti „skleisti" (LKŽ XII 997) 
suponuoja verb. balt. *sklei- (: *skli-) „atskirti, išskleisti" < 
ide. dial. *sklei- (: *skli-) „atrėžti, atskirti", o šis - formanto 

(: -i-) išplėstą verb. ide. * (s)kel-/* (s)kl- „t.p." [dėl jo plg. 
P o k o r n y I 926 resp. 923 tt. s.v. 1. (s)kel-]. 
Greta minėto verb. balt. *sklei- (:*skli-) „atskirti, išskleisti" 
buvo formanto išplėstas verb. balt. *skleid- (:*sklid-) 
„t.p." > lie. skleld- „skleisti" ir kt. (čia dėl -d- žr. K a z -
l a u s k a s LKIG 315, K a r a l i ū n a s BKS 142). 

schkūdan, žr. skūdan. 
schläit(s), žr. sclait. 
I schläitiskai „in sonderheyt (in Sonderheit) - atskirai, išskir-

tinai" III 713 [473_4] (= skiriu „skyrium, atskirai" VE 2914) 
adv. = pr. *skläitiskai, kuris (adv.) suponuoja adj. pr. *skläi-
tisk- „atskiras" - sufikso *-isk- vedinį iš adj. pr. *skläita- „at-
skiras, atskirtas" (žr. s.v. schkläits); dėl darybos plg. pvz. s.v. 
arwiskai (žr.). 

II schlaitiskai, žr. schläitiskan. 
schläitiskan, t.y. en schläitiskan „inn sonderheyt (in Sonderheit) 

- ypatingai" III 6910 [4522] (= ipaczei „ypačiai, ypatingai" VE 
282O adv.), „in Sonderheit (in Sonderheit) - t.p." III 6925 

[4533] (= ipaczei „ypačiai, ypatingai" VE 2933 adv.) adv. „ypa-
tingai" = adv. (prepozicinė konstrukcija) „ypatingume" = pr. 
*en (žr. en) + acc. sg. (subst.) fem. *skläitiskan „ypatingumą" 
(plg. pvz. s.v. enwängiskan)] schlaitiskai (sk. schläitiskai), t.y. 
en schläitiskai „in Sonderheit (in Sonderheit) - ypatingai" III 
6719 [4510] (= ipaczei „ypačiai, ypatingai" VE 288 adv.) adv. 
„ypatingai" = adv. (prepozicinė konstrukcija) „ypatingume" 
= pr. *en (žr. en) 4- dat. sg. (subst.) fem. *skläitiskai „ypa-
tingumui" (plg. pvz. s.v. entickrikai). 
Turime subst. (fem.) pr. (III) *skläitisku (< *-ü < *-ä) „ypa-

schlusien-schlusitwei 35 

tingumas" (nom. sg. fem.) < „išskirtinumas" adj. (ä-ka-
mienis, fem.) *skläitisku „ypatinga, atskira" (dėl šio adj. žr. 
s.v. I schläitiskai); plg. labbisku (žr.). 

schlusien „Dienst - tarnybą" III 95 n [5933] (= slußidami VE 
419 nom. pl.) acc. sg. fem. = pr. (III) *šlūz'en suponuoja 
subst. (nom. sg., turbūt e-kamienį, fem., žr. T r a u t m a n n 
AS 422) pr. (III) *šlūzi „tarnyba" (su nekirčiuotu *-/ < *-i < 
*-e), pr. semb. šnektose (XVI a.) skambėjusį matyt *slūzi 
„t.p." (su *sl-, dėl vok. kalbos įtakos išverstu į *£/-, žr. 
E n d z e l i n s SV 37), kuris - fleksijos vedinys iš verb. pr. 
(semb.) *slūzi- „tarnauti" (su nekirčiuotu *-i-) > *slūzi- „t.p." 
(žr. s.v. schlüsitwei). 

schlusingisku „dienstlich - tarnybiškai" III 3515 [2724] adv. (su 
-u vietoj -ai, žr. s.v. etniwingiskai, be to, PKP II 167, išn. 372) 
suponuoja adj. pr. (III) *slūzingiska- „tarnybiškas" < *slūzin-
giska- „t.p." (dėl *šl- < *sl- žr. s.v. schlusien) - sufikso *-isk-
vedinį iš adj. pr. *slūzing- „tarnybinis", o šis - sufikso *-ing-
vedinį iš verb. pr. (semb.) *slūzi- „tarnauti" > slūzi- „t.p." 
(plg. s.v. schlusien)-, plg. auläikings (žr.) darybą, 

schlūsinikai, žr. schlūsnikan. 
schlusisnas „diensts (Dienstes) - tarnavimo" III 8520 [556] gen. 

sg. fem. = pr. (III) *šlūzisnas < *slūzisnas (dėl < *sl- žr. 
s.v. schlusien) suponuoja subst. (a-kamienį, nom. sg. fem.) pr. 
(III) *slūzisna „tarnavimas" < pr. *slūzisna „t.p." (su nekir-
čiuotais segmentais ir *-ä) - sufikso *-snä vedinį iš verb. 
(inf.) pr. *slūzi-tvei (žr. schlüsitwei). 

schlüsitwei „dienen - tarnauti" III 4116 [316] (= slußiti „slūžy-
ti" VE 1517) inf.; praes. 1 sg. schlūsi „(ich) diene - tarnauju" 
III 6721 [4512] (= ßlußiju VE 2810); praes. 1 pl. schlūsimai 
„dienen - tarnaujame" III 315 [259] (= slußitumbim „slūžy-
tume" VE 1018_19); praes. 2 pl. schlūsiti „dienet - tarnaujate" 
III 9516 [613] (slußiet VE 4113); opt. 1 sg. schlusilai „diene -
tarnaučiau" III 432] [3129] (= slußiczia „slūžyčiau" VE 1621); 
opt. 3 sg. schlūsilai „diene - (jis) tarnautų" III 1219 [7520] (= 
slußitu „slūžytų" VE 5918). 
Inf. schlüsitwei „tarnauti" yra pr. (III) *šlūzitvei „t.p." < *slū-
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zitvei „t.p." (kitaip - E n d z e l l n s SV 244; dėl *šl- < *sl-
žr. s.v. schlusieri) < pr. *slūzltvei „t.p." (su nekirčiuotu *-*-). 
Forma schlūsi „tarnauju; tarnauja" - pr. (III) *šlūzi „t.p." < 
*slüzi „t.p." < pr. *sliizi „t.p." < *slūzij „tarnauja" < *slüzi-
ja „t.p.". Dėl šitos pr. *slüzi „tarnauja ir kt." turi *-/- ir ka-
mienas pr. *slūzi- formose *slūzi-mai „tarnaujame" (> *šlū-
zi-mai „t.p." = schlūsimai „t.p."), *slūzi-lai (> *šlūzi-lai = 
schlūsilai); plg. E n d z e l l n s SV111. 
Verb. (inf.) pr. *sluzl-twei „tarnauti" [> *slūzitvei „t.p." > 
*šlūzi-tvei „t.p." (dėl *šl- < *sl- žr. s.v. schlusien\)] - skolinys 
iš lenk. stužy-č „t.p.", plg. E n d z e l l n s SV 244 (kitaip -
nepatikimai - T r a u t m a n n AS 422, M i l e w s k i Sl. 
Occ. XVIII 35). 

schlüsnikai „Dienerin - tarnautoja" III 8926 [5715] (= tarnas VE 
382i nom. sg. mase.) nom. sg. fem.; acc. sg. (fem.) schlūsni-
kin „Dienerin - tarnautoją" III 11718 [7315] - su acc. sg. fem. 
fleksija *-in (č-kamiene, žr. ir E n d z e 11 n s S V 50) matyt 
vietoj (a-kamienės) plg. acc. sg. fem. a-kamienę (madl)-
-an ir (e-kamienę) fleksiją (madl)-in, žr. s.v. maddla. 
Greta pr. (III 8926) schlüsnikai „tarnautoja" (ä-kamieno nom. 
sg. fem.) bus egzistavusi lytis (a-kamienė, nom. sg. fem.) pr. 
(III) *schlūsniku „t.p." (su *-u < *-ü < *-ä), plg. pr. (III) 
mensä greta mensai (žr. mensä). Ta pr. *schlūsniku „tarnau-
toja" yra pr. (III) *šlūzniku „t.p." < *slūzniku „t.p." (dėl. *šl-
< *sl- žr. s.v. schlusien) < *slūznikū „t.p." (su nekirčiuotais 
*-*- ir *-ū-) < slūzinika (ar *slūzenlkū) „t.p.", dėl kurio da-
rybos plg. s.v. schlūsnikan. 

schlūsnikan „Diener - tarnautoją" III 11719 [7315] (tarna „tar-
ną" VE 584) acc. sg. mase.; nom. pl. (mase.) schlūsinikai 
„Diener - tarnautojai" III 917 [5722] (= tarnais VE 395 instr. 
pl.). Čia yra subst. pr. (III) *šlūznika- „tarnautojas" < *slūz-
nika- „t.p." (dėl *šl- < *sl- žr. s.v. schlusien) < *slūznika-
„t.p." (su nekirčiuotu *-/) < *slūzinika- (ar ir *slūzenlka-) 
„t.p." - sufikso *-inik- (ar *-enlk-) vedinys iš verb. *slūz-ltvei 
„tarnauti" (žr. s.v. schhisitwei), plg. E n d z e l l n s SV 50. 
Plg. pvz. s.v. crixtnix. 
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schokis „gras (Gras) - šėkas" E 283 nom. sg. mase. = pr. 
kts, t.y. *šakls < *šakas (t.y. *šj'kas). 
Šis pr. žodis gretinamas su lie. šėkas „frisch gemähtes Gras", 
la. seks „t.p.", toliau, - su s. ind. šaka- „eßbares Kraut, Ge-
müse" (neutr.), žr. pvz. T r a u t m a n n AS 422 (ir liter.) bei 
BSW 301, E n d z e l l n s SV 244, F r a e n k e 1 971, P o -
k o r n y I 544, G a m k r e l i d z e - I v a n o v I 97. Bet čia vi-
sa bėda yra ta, kad neaiški pr. (E) schokis „šėkas" inicialinio 
sch- = pr. *š- kilmė ( B e r n e k e r PS 261, E n d z e l l n s 
I.e., F r a e n k e l I.e.). 
Atrodo, kad pr. *šakas (t.y. *ŠD'kas) „šėkas" yra vietoj šiek 
tiek senesnio pr. * sekas „t.p." = *s'ekas „t.p." (su palatalizuo-
tu V- prieš *-<?-), kuris, veikiamas apofonijos *e: *ä, buvo 
perdirbtas į *s'äkas „t.p." (plg. s.v. kiosi) > * šakas „t.p.". Tas 
pr. * sekas „t.p." < balt. *šėkas „t.p." (> lie. šėkas „t.p." = 
la seks „t.p.") iš ide. (dial.) *kėko- „frisches eßbares Grün" 
> s. ind. šaka- ( P o k o r n y I.e., G a m k r e l i d z e - I v a n o v 
I.e.); hipotezę, kad čia buvęs ne ide. (dial.) *kėko-, o ide *lcs-
-ėk- ( K a r u l i s LEV II 167 ir liter.), nelengva pagrįsti, 

schostro „Schwester - sesuo" GrA 70, „soror - t.p." GrF 69 
nom. sg. fem., žr. s.v. swestro. 

-schpändimai, žr. auschpändimai. 
schpartina, žr. spartint. 
schumeno „drot (Schusterdraht) - dervasiūlis" E 507 nom. sg. 

fem. = pr. *šūmeno\ t.y. *šūmena < „siuvimo p r i e m o n ė 
(tam tikras siūlas)" (plg. schutuan, žr.) < (subst. nomen ac-
tionis) pr. vak. balt. *sįūmena „siuvimas" (plg. pvz. subst. lie. 
vežimas „das Fahren" -» „Fuhre, Wagen"; S. A m b r a z a s 
DDR 186 tą pr. žodį kildina iš nomen instrumenti), kuris -
sufikso (subst., o ne adj.) pr. *-menä (dėl jo darybinės reikš-
mės nomen actionis žr. s.v. semeno) vedinys iš verb. pr. *sįū-
„siūti" < balt. *sįū- „t.p." (> lie. siu-ti, la. šū-t „t.p.") = balt.-
sl. *sįū- „t.p." (> lenk. szy-č „t.p." ir kt.) < ide. *sįū- „t.p." 
(dėl jo žr. P o k o r n y I 915 t.) Žr. dar schutuan, schuwikis. 
Taigi subst. pr. (resp. vak. balt.) *sjįū-mena, turintis sufiksą 
*-mena (substantyvinį, o ne adjektyvinį, žr. anksčiau ir s.v. se-
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meno), yra matyt pr. resp. vak. balt. (o ne ide.) epochos pa-
daras: subst. s. ind. syūman- „siūlė", nors ir panašus į minė-
tą pr. (resp. vak. balt.) subst. *sįūmena, turi K-kamienį sufiksą 
-man- (o ne *-manä\) ir yra matyt s. ind. (ne ide.) darinys. 

schutuan „czwirn (zweidrähtiger Faden) - suktinis siūlas" E 471 
nom. (-acc.) sg. neutr. = pr. *šūtvan (tiksliau - pr. šūtuuan su 
prieš bilabialį fakultatyviai atsiradusiu *-m-), kuris slypi 
ir lytyse (klaidingai užrašytose): schuto „zwirn - t.p." GrG 76, 
scuto „czwirn - t.p." GrA 86, „fila, zwirn - t.p." GrF 24. 
Subst. (neutr.) pr. *šūtvan „suktinis siūlas" < subst. (nomen 
instrumenti) pr. *šūtvan „siuvimo į r a n k i s " (plg. pr. *šūme-
nä < * „siuvimo p r i e m o n ė " , žr. schumeno) - sufikso 
(neutr., nom.-acc. sg.) *-tvan [< balt. *-tvan (tiksliau - *-tuų-
an su fakultatyviai įterptu *-u-) -> lie. -tuvas (dėl jo žr. 
S. A m b r a z a s DDR 179] vedinys iš verb. pr. *šū- „siūti" 
< *sįū- „t.p." (dėl jo žr. s.v. schumeno); plg. rus. dial. mumeo 
„siūlas, nytis" ( O t k u p š č i k o v Baltistica VII 121). 

schuwikis „schuwert (Schuhmacher) - batsiuvys" E 496 nom. sg. 
masc. = pr. *šuvik*s < *šuvikas „t.p.". Dėl vok. (E 496) schu-
wert „Schuhmacher - batsiuvys" plg. v.v.a. schowerchte „t.p.", 
schowerte „t.p." ( T r a u t m a n n AS 422), schuoworhte ir 
pan. „t.p." (Lex 188). 
Subst. (nomen agentis) pr. *šuvikas „batsiuvys" < *sįuvikas 
„tas, kuris siuva" < balt. dial. *sįuvikas „t.p." (> lie. dial. 
siuvikas „siuvėjas" LKŽ XII 643) - sufikso *-ikas vedinys iš 
verb. balt. *sįū- „siūti" žr. s.v. schumeno); plg. visai panašios 
darybos žodį sl. *šbvbcb „tas, kuris siuva" (> ček. ševc „bat-
siuvys" ir kt., žr. pvz. T r a u t m a n n BSW 261 t., V a s m e r 
III 419). Plg. S. A m b r a z a s Baltistica XXVII 23 t. 

-schwäigstinai, žr. erschwäigstinai. 
seabre „czerte (Zährte) - žiobris (Cyprinus vimba)" E 570 nom. 

sg. fem. = pr. *zėbrė (dėl -ea- = pr. *-e- plg. s.v. geasnis). Gi-
miniuojasi su lie. žiobris (žiobrys) „t.p." (jo-kamienis), kuris 
yra turbūt vietoj senesnio lie. *žėbris „t.p." (plg. B ū g a II 
291, taip pat s.v. schokis), o šis - fleksijos vedinys (su kieky-
bine šaknies vokalizmo apofonija) iš adj. lie. žebras „smulkiai 
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margas" (tiksliau: „turintis margą smulkiais lopinukais snu-
kį")* plg- lie- adj. retas subst. (jo-kamienis) rėtis „retas sie-
tas", žr. S k a r d ž i u s ŽD 65. Plg. dar lie. subst. (mob.) žėb-
ris/žėbre „tas/ta, kuris žebras" (= la. zebris/zebre „žiobris", žr. 
ME IV 701, U r b u t i s BEE 175) - fleksijų vedinius (be 
kiekybinės šaknies vokalizmo apofonijos) iš adj. žebras/žebra 
[plg. lie. adj. margas/marga subst. (mob.) märgis/margė. 
Taigi subst. pr. *zėbrė „žiobris" suponuoja buvus adj. (o/ä-ka-
mienį) pr. *zebra- (*zebrä-) „smulkiai margas, žebras" < balt. 
*žebra- „t.p." > lie. žebras „t.p.", kurio etimologija, deja, nėra 
aiški (žr. F r a e n k e l 1311 s.v. žiobrys). 
Manyčiau, kad adj. balt. * žebra- „smulkiai margas" buvo „žeb-
ras" = „turintis margą smulkiais lopinukais snukį" iš adj. 
(ekspresyvo) balt. * žebra- „smulkiomis dėmėmis išsitepęs snu-
kį, burną" < * „išsitepęs ž ė b ė j a n t [snukiu, burna renkant 
s m u l k i u s dalykus (grūdus, trupinius ir pan.)]", o šis - su-
fikso *-m- vedinys iš verb. balt. *žeb- „snukiu, burna rinkti 
s m u l k i u s dalykus (grūdus, trupinius ir pan.), lesti" [> 
verb. lie. (*žeb- ->) žeb-ėti „t.p.", dėl jo žr. B ū g a II 677] 
< balt.-sl. *žeb- „t.p." lenk. zob-ač „lesti" ir kt.), dėl ku-
rio žr. T r a u t m a n n BSW 364, V a s m e r II 102 (s.v. 
306), F r a e n k e l 1294 t. 

sealtmeno „wedewal (Pirol) - volungė" E 748 nom. sg. fem. = 
pr. *zėltmenj'f t.y. *zėltmena (su cirkumfleksiniu *-ėn-). Vok. 
(E 748) wedewal „Pirol - volungė" = v.v.ž. wedewale „t.p." 
(žr. T r a u t m a n n AS 422 ir liter.). Pirmasis buvo Endze-
lynas, kuris pr. (E 748) žodį perskaitė *zėltmena (su cirkum-
fleksiniu *-ėl~) ir jį, dėl sufikso *-menä- lygindamas su pr. *sė-
-menä (žr. semeno), siejo su la. zėlts „auksas" ( E n d z e l i n s 
FBR II 9, E n d z e 11 n s S V 244). Tačiau pati šio žr. žodžio 
daryba ir iki šiandien nėra labai aiški, visų pirma dėl to, kad 
pr. *sėmena yra deverbatyvas (žr. semeno), o toks būti nega-
li pr. * zeltmenä. 
Manyčiau, kad subst. pr. zeltmenä „volungė" yra iš adj. (fem.) 
pr. * zeltmenä „ta, kuriai būdingas blizgantis žalsvumas, gels-
vumas ir pan.", o šis - sufikso *-menä (dėl jo žr. s.v.v. seme-
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no, schumeno) vedinys iš subst. (neutr., nom.-acc. sg.) balt. 
*želtan „blizgantis žalsvumas, gelsvumas ir pan." (> la. zėlts 
„auksas") adj. (neutr.) balt. *želtan „blizgančiai žalsvas, 
gelsvas ir pan." = adj. balt. *želta- „t.p." (dėl jo žr. s.v. sali-
gan). 
Subst. pr. *zėlt-mena dėl darybos plg. su subst. pr. *plesme-
nä „papadė" daryba, kurią dabar esu linkęs šiek tiek kitaip 
nei anksčiau (žr. s.v. plasmeno) suvokti: subst. pr. *plesmenä 
„papadė" yra turbūt iš adj. (fem.) pr. *plesmenä „ta (tai), 
kam būdingas plokštumas, išplėstumas" subst. (neutr.) pr. 
*plesan „plokštumas, išplėstumas" adj. (neutr.) pr. *plesan 
„plokščias, išplėstas" (toliau žr. s.v. plasmeno). 

seamis „Winterkorn (Wintergetreide) - žiemkentys (javas)" E 
2^7subst mm. Ę. a m ~ pr. Ä r <r *IMWJ.p."(suclr-
kumfleksiniu *-ei-, žr. ir semo) < adj. pr. *zėimis „žieminis", 
derintas su subst. pr. *geitis „duona" (mase., žr. s.v. *geytys, 
T r a u t m a n n BSW 82) jo reikšme „ j a v a s " plg. 
(T r a u t m a n n I.e., T r a u t m a n n AS 423); tokia jo 
reikšme anksčiau (žr. s.v. *geytys) esu abejojęs. 
Adj. pr. *zeimis „žieminis" - fleksijos vedinys iš subst. pr. *zei-
mä „žiema" (žr. semo); plg. pvz. lie. subst. žiemys „žiemių 
(šiaurės) vėjas" < adj. „žieminis (vėjas)" - fleksijos vedinį iš 
subst. lie. žiema (žr. S k a r d ž i u s ŽD 63). 

sebbei „jm (ihm) - sau" III 10310 [654], III 10522 [674], III 131n 

[7934] pron. dat. sg. = pr. *sebei, dėl kurio žr. E n d z e l l n s 
SV 87, R o s i n a s BĮ 159 tt. 

sedinna, žr. saddinna. 
seese „amsele (Amsel) - juodasis strazdas (Turdus merula)" E 

729 yra matyt ne pr. *seze [čia įprasta skaityti pr. *seze (be 
reikalo su trumpuoju *-<?!), žr. pvz. E n d z e l l n s SV 245; 
be to, žr. ir PKP II 313 (pr. *seze)], o pr. *sesė [ U r b u t i s 
Baltistica II 78; tik čia rašoma pr. *sese (be reikalo su trum-
puoju *-e)] < balt. dial. *šešė „t.p." (onomatopėjinės kilmes, 
žr. U r b u t i s I.e.) > lie. dial. šėšė „t.p.", dėl kurio (ir lie. 
dial. šėžė „t.p.") žr. U r b u t i s op. cit. 74-78. 

segisna „thun (das Tun) - darymas" III 7916_17 [5120] (= dar-
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bai VE 3320 nom. pl.) nom. sg. fem.; acc. pl. fem. segisnans 
„wercken (Werke) - darymus" III 6914 [4525] (= darbais VE 
2824 instr. pl.). Zr. dar s.v.v. dinkausegisnan, labbasegisnan. 
Yra subst. (nom. sg. fem.) pr. (III) * segisna „darymas" < pr. 
*segesnä „t.p." - sufikso *-snä vedinys iš verb. (inf.) pr. *se-
gė-tvei „daryti" (žr. seggit). 

seggit „thun (tun) - daryti" III 394 [2913] (= dariti „daryti" VE 
148), III 398 [2916] (= dariti VE 1413), III 6115 [4117] (= pa-
dariti VE 256), III 7525 [4923] (= dariti VE 329), III 8715_16 

[5521], segit „t.p." III 55n_12 [3729] (= dariti VE 226), seggit 
„geschehen - pasidaryti" III 692 [4516] (= padariau VE 2813), 
siggit „thun (tun) - daryti" III 11712 [7310], III 8319 [5321] (= 
dariti VE 362_3) inf.; partic. praet. act. nom. sg. mase. seggiuns 
„gethan (getan) - daręs" UI [tt^il UI 6723 [4513] 
(= padariau VE 2810_n), III 6915 [4526] (= dariau VE 2824_25), 
III 6918 [4528] (= padare „padarė" VE 293), III 8115_16 [532] 
(= padaritüsius VE 3421), seggiūns (sk. seggiuns) „t.p." III 679 

[452; žr. PKP II 150, išn. 273] (= padarey „padarei" VE 2718); 
žr. dar warguseggientins s.v. wargu. 
Praes. 1 sg. segge „thue (tue) - darau" III 3718 [297] (= da-
rau VE 14^; praes. 2 sg. segesei „thust (tust) - darai" III 715 

[475] (= darei VE 2916); praes. 3 sg. segge „thuts (tut) - da-
ro" III 6116 [4118] (= dara „daro" VE 258), III 77l [4925] (= 
dara „daro" VE 32n) , „thut (tut) - t.p." III 8928 [5716] (= 
dara „daro" VE 3822), III 9517 [614] (= padaris „padarys" VE 
41 LVH), sege „thue (tue) - (teįdaro" III 9912 [633]; 3 pl. (praes.) 
segge „(sie) thun (tun) - (jie) daro" III 8913 [577] (= daritu 
„darytų" VE 3812 conj. 3 pl.), segge „t.p." III 377 [2734] (= 
daritu „darytų" VE 1313 conj. 3 pl.), segge „thue (tue) -
(te)daro" III 9113 [5728] (= butu daritas „būtų darytos" VE 
39n) ; praes. 1 pl. seggemai „(wir) thun (tun) - darome" III 
6519 [4325] (= darom „darome" VE 277), III 3113_14 [2516.17] 
(= daritumbim „darytume" VE 116); praes. 2 pl. seggitei „(jr) 
thut (tut) - darote" III 9514 [61 x] (= daridami „darydami" 
VE 41 n ) , III 756 [499] (= darikite „darykite" VE 319), III 
7512 [4914] (= danket VE 3116), seggeti „t.p." III 9315 [5916] 
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(= darote VE 4013), segijtei „t.p." III 1013 [6313], seggita „t.p." 
III 9521 [617] (= darikite „darykite" VE 4118); imperat. 2 pl. 
segeitty „thut (tut) - darykite" I 1310 [722_23], I 152 [729], se-
geyti „t.p." II 1310 [1324], II 152 [1330]. 
Verb, (inf.) pr. seg(g)it „daryti" [dėl jo paradigmos lyčių isto-
rijos žr. pvz. (ir liter.) S t a n g SBV 167 ir kitur (passim), 
S c h m i d Verb. 112 (Wortverzeichnis), S t a n g Vergi. Gr.-
Ergänzungsband 31 (Wortregister)] yra turbūt iš verb. pr. *se-
ge-t- „t.p." resp. *segė-tvei „t.p.", dėl kurio kilmės žr. s.v. sa-
gis. 

-segglwingi, žr. poseggiwingi. 
seydis „want (Wand) - siena" E 198 nom. sg. masc. (matyt o-

-kamienis) = pr. (E) *zeid's < pr. *zeids < *zeidas „t.p." < 
vak. balt. *žeidas „t.p." < vak. balt.-sl. *žeidas „t.p." [> s. sl. 
zidh „t.p." (ir zbdb „t.p." < *židas „t.p.") ir kt.] < *„lipdymas 
(moliu)" - fleksijos vedinys iš verb. balt.-sl. *žeid- (:*žid-) 
„žiesti, lipdyti (moliu) ir pan." > lie. žiesti (žiede) „t.p." (-» 
subst. žaldas „krosnis"), la. ziest „tepti" (-^ verb. zaidit „t.p." 
frequ.), s. sl. ziždę/zbdati „aedificare" ir kt.; žr. dar s.v. sidu-
ko. Verb. balt.-sl. *žeid- (:*žid-) „žiesti; lipdyti (moliu) ir pan." 
įprasta kildinti (metatezė) iš verb. balt.-sl. *deiž- (:*diž-) „t.p." 
(< ide. *dheigh- „minkyti molį"), kuris galbūt slypi žodyje pr. 
diseitiskan, jeigu jo segmente dis- ieškotume verb. pr. *diz- < 
balt. *diž- *diž- (žr. diseitiskan). 
Dėl pr. (E) seydis ir kt. žr. T r a u t m a n n AS 423 ir BSW 
367, B ū g a I 292, E n d z e 11 n s SV 245, F r a e n k e l 
1305 (s.v. židinys), 1307 (s.v. žiesti), V a s m e r II 89, O t -
k u p š č i k o v Baltistica VII 120, P o k o r n y I 245 (s.v. 
dheig'h-). 

-seilewingis, žr. niseilewingis. 
seilin „fleiß (Fleiß) - stropumas" III 11519 [7129] acc. sg. fem.; 

acc. pl. fem. seilins „sinn (Sinne) - jausmus, jausmingumus" 
III 415 [2932] (= Humus „t.p." VE 156). Suponuoja subst. 
(nom. sg. fem., matyt e-kamienį) pr. (III) *seili „stropumas, 
jausmas, jausmingumas" < * seilt „t.p." (su nekirčiuotu *-i) < 
pr. * seile „... psichinis pajėgumas (stropumas, jausmingumas 
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ir pan.)", kuris vietoj subst. (ö-kamienio, žr. T r a u t m a n n 
BSW 252; plg. s.v. nage) balt.-sl. *seilä „jėga (vitalinė ir psi-
chinė)" (plg. s.v. noseilis, žr.) > lie. siela „siela; sąžinė; gyvybė 
ir kt." (LKŽ XII 518 t.), serb.-chorv. sila „jėga" ir kt.; žr. 
T r a u t m a n n AS 423, T r a u t m a n n BSW, 252 E n -
d z e 11 n s SV 245, V a s m e r III 621, F r a e n k e l 781 
t. To subst. balt.-sl. *seilä daryba bei etimologija, nežiūrint 
tam tikrų spėjimų (pvz. P o k o r n y I 890), yra neaiški [žr. 
pvz. T r a u t m a n n BSW 253 („unsicher"), F r a e n k e l 
I.e.]. 

-seilingins, žr. langiseilingins. 
-seilis, žr. noseilis. 
-seiliskan, žr. längiseiliskan. 
seilisku „andacht (Andacht) - pamaldumas, stropumas (religi-

nis)" III 7925 [5127] subst. (Ä-kamienis) nom. sg. fem. = pr. 
(III) *seilisku „stropumas" < seiliskū „t.p." (su nekirčiuotu 
*-ū < *-ä) -e- adj. (ö-kamienis) pr. (III) *seiliskū „stropi" 
(nom. sg. fem.) - sufikso *-isk- vedinys (žr. s.v. längiseiliskan) 
iš subst. pr. (III) *seili „stropumas" (žr. seilin). 

seimins „Gesinde - šeimyna" III 834 [5312] (= scheimina VE 
358 nom. sg.) nom. sg. masc.; acc. sg. (masc.) seiminan „Ge-
sinde - šeimyną" III 273_4 [233_4] (= scheimina VE 93 acc. 
sg.), III 374 [2732] (= scheiminas VE 1310 gen. sg.), III 3913 
[2921] (= scheimina VE 1415 acc. sg.), III 69n [4523] (= schei-
miną VE 2821), III 73n [4731] (= scheimina VE 3014 acc. sg.), 
III 7721 [516] (= scheimina VE 335 acc. sg.), III 832 [5310] (= 
scheimina VE 356 acc. sg.), seimijnan „t.p." III 594 [3928] (= 
scheimina VE 2320 acc. sg.), seiminan „t.p." III 474 [3321] (= 
scheimina VE 186), III 5314 [3714] (= scheimina VE 2112 
nom. sg.). 
Subst. (o-kamienis, nom. sg.) pr. (III) *seimins „šeimyna (das 
Gesinde)" (masc. nomen collectivum) galėtų būti iš pr. * sei-
minan „t.p." (nomen collectivum, neutr.). Subst. pr. *seimina-
„t.p." kartu su lie. šeimyna „t.p." yra matyt iš adj. balt. dial. 
*šeimina- „šeim(yn)inis" (neutr.) / *šeimina- „šeim(yn)inė" 
(fem.), o šis - sufikso *-in- vedinys iš subst. balt. (dial.) *šei-
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mä „šeim(yn)a" (plg. S k a r d ž i u s ŽD 269) > lie. šeima 
„t.p.". 
Bus buvusi ir lytis subst. (/-kamienis, fem.) balt.(dial.)-sl. *šai-
mi- „šeim(yn)a", iš kurio galėjo atsirasti: a) balt. dial. *šaimi-
„t.p." + *-ä (sufiksas nomen collect.) > *šaimja „t.p." > la. 
sairne „šeim(yn)a" (su la. -e < *-ė iš *-jä, žr. K u r y l o w i c z 
ABS1 III 83 tt .) , b) sl. *šaimi- „šeim(yn)a" + *-ä > 
*šaim(i)ja „t.p." > *sėm(i)ja „t.p." > rus. ceMbn „šeim(yn)a" 
ir kt.; sl. *šaimi- „šeim(yn)a" > *sėmb „t.p." virto į bažn. sl. 
semb „persona" tuomet, kai atsirado sl. *šaim(i)ja „šeim(yn)a" 
> *sėm(i)ja „t.p.". 
Tų anksčiau minėtų balt. ir sl. žodžių darybą prieš keletą me-
tų esu šiek tiek kitaip aiškinęs, žr. s.v. caymis (ir liter.). 

seyr „hercze (Herz) - širdis" E 124 nom. sg. neutr. = pr. *sėr 
( E n d z e l l n s FBR XII 148); gen. sg. (mase.) slras „hert-
zen (Herzens) - širdies" III 9510 [5932] (= schirdies VE 418); 
dat. sg. (msc.) slru „hertzen (Herzen) - širdžiai" III 11519 

[7129]; acc. sg. (mase.) slran „hertzen (Herzen) - širdį" III 
95 J [61!] (= schirdies VE 41n) , sijran „t.p." III 6523 [4328] 
(= schirdije „širdyje" VE 279); acc. pl. mase. sirans „hertzen 
(Herzen) - širdis" III 7719 [514] (= schirdies VE 334). 
K-kamienės nom.-acc. sg. neutr. formos pr. *sėr „širdis" (> E 
*sėr „t.p.") pagrindu atsirado o-kamienė paradigma (mase.) 
pr. semb. *sėr- „širdis" > pr. (III) *sir- (< *sėr~) „t.p." > 
(III) slras „širdies" (gen. sg. mase.) ir kt. 
Pr. (E) *ser/ pr. semb. *sėr- (prūsai bus turėję ir *sird-, žr. s.v. 
sirsdau) išriedėjo iš žodžio „širdis" paradigmos (iC-kamienės, 
neutr.) balt.-sl. *šer (nom.-acc. sg.) resp. *šird- (kitų linksnių 
formose), o ši - iš ide. *ker (> gr. xyjp „širdis" ir kt.) resp. 
*krd- (> gr. xapS-ca „širdis" ir kt.), žr. (plg.) pvz. P o k o r n y 
I 579 t., S z e m e r ė n y i Einf. 110, 157 t., G a m k r e -
l i d z e - I v a n o v I 186; plg. T r a u t m a n n BSW 302, 
F r a e n k e l 986 t. 
Forma balt.-sl. *šer (nom.-acc. sg. neutr.), veikiama lyties 
*šird~, davė balt.-sl. (gal dial.) *šerd- [> lie. šerdis „Mark", la. 
serde „t.p." (dėl panašios reikšmės pr. žodžio žr. s.v. sirsdau), 
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plg. sl. *šerd > *serda „vidurys"], o lytis *šird- dėl formos 
*šer virto į *šird- (akūtinė šaknis) > lie. šird-į ir kt. Dėl me-
džiagos žr. pvz. T r a u t m a n n BSW 302, B ū g a II 562 t., 
E n d z e l l n s SV 245, F r a e n k e l 986 t., V a s m e r III 
605 t. (s.v. cepdųe), 607 (s.v. cepeda). 

seisei, seiti, žr. asmai. 
semmailisons „nidergefaren (niedergefahren) - žemyn leidęsis" 

III 432 [3115] (= nüßenge „nužengė" VE 164), semmai llsuns 
„t.p." III 12712 [79]], semmay lysons „nidergestigen (nieder-
gestiegen) - t.p." II 718 [119], sammay lesuns „t.p." I 717_18 

[530], semmai eilai „vntergehe - žemyn teeina" III 1213 [7514] 
(= praßudit butu „pražudyta būtų" VE 59 n ) . Žr. dar s.v. Il-
se. 
Čia randame adv. pr. *zemai „žemai, žemyn" < adv. balt. 
*žemai „t.p." (> lie. žemai) iš adj. balt. *žema- „žemas", dėl 
kurio žr. s.v. same. 

semme, žr. same. 
semen „somen (Samen) - sėkla" E 256 nom.(-acc.) sg. neutr. = 

pr. "semen < subst. (neutr.) balt. *semen „sėjimas (sėja); sėk-
la", iš kurio išriedėjo lie. subst. lytys: (mase., sg.) sėmuo „li-
no grūdas, sėkla; sėkla, grūdas; sėja, sėmenija (laikas sėti)" 
(LKŽ XII 367) bei (mase. resp. fem. pl.) semenys „linų sėk-
los, grūdai; sėja, sėjimas" (LKŽ XII 358 t.), be to, (fem.) se-
men-ija „tinkamas laikas sėti" (LKŽ XII 357 t.), (fem.) se-
men-ė „sėja (sėjimas)" (LKŽ I.e.) ir kt.; žr. dar semeno. 
Subst. (neutr.) balt. *semen „sėjimas; sėkla" (> est. semen 
„t.p.", suom. Siemen „t.p.") = balt.-sl. *semen „t.p." (> s. sl. 
sėmę „sėkla" ir kt.), kuris gali būti perdirbinys iš seniausio 
subst. (neutr., nom.-acc. sg.) balt.-sl. *sėmin „t.p." [plg. subst. 
(neutr.) balt. *veser „pavasaris - vasara" - matyt vietoj se-
niausio balt. *vesir „t.p.", žr. s.v. dagis] < subst. (nom.-acc. sg. 
neutr., nomen actionis) ide. *sė-mn „sėjimas (sėja)" > lo. se-
men „sėkla" (su -men, bent jau nom.-acc. sg. lytyje galinčiu 
būti iš *-mn) resp. [su perdirbtu *-mn, plg. ide. (neutr., nom.-
acc. sg.) *sė-mn > balt. (neutr.) *sė-min —> *sė-men -» lie. 
(mase.) sė-muo] s.v.a. (mase.) samo „sėkla" ir kt. 
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Subst. (nom.-acc. sg. neutr., nomen actionis) ide. *sė-mn „sė-
jimas (sėja)" - sufikso *-mn vedinys iš verb. ide. *se- „sėti" 
[dėl jo žr. P o k o r n y I 889 tt. s.v. 2. sė(i)-\, plg. pvz. verb. 
ide. *bher- „nešti" subst. ide. dial. *bher-mn „nešimas" 
(neutr., nomen actionis), iš kurio išriedėjo pvz. (su pridėtu 
*-f) subst. (neutr., nom.-acc. sg.) gr. *cpep[xax „t.p." > cpepfxa 
„našta". 

semeno „brochvogel (Brachvogel) - sėjikas" E 752 nom. sg. 
fem. = pr. "semeno\ t.y. "sėmena. Čia pr. „sėjikas" = „dir-
vinis sėjikas", „kuolinga (žiurlys)" ir gal dar koks paukštis, žr. 
toliau. 
Pr. (E 752) semeno, verstą iš vok. (E 752) brochvogel, esu 
vertęs į lie. kuolinga (PKP II 44) ne tiek dėl to, kad vok. (E 
752) brochvogel atitikmuo dab. vok. Brachvogel verčiamas į lie. 
kuolinga, žiurlys (VLŽ I 204), kiek štai dėl ko: lie. (didžioji) 
kuolinga „(großer) Brachvogel" ( I v a n a u s k a s I2 250), (pr. 
subst. semeno giminaitis) lie. dial. sėmena „kuolinga, žiurlys, 
dirvinis sėjikas" LKŽ XII 357; bet (didžioji) kuolinga (žiur-
lys) ir dirvinis sėjikas - skirtingi paukščiai, tiesa, tos pačios 
sėjikų šeimos, žr. I v a n a u s k a s I2 204, 250. 
Tačiau paukščiai „kuolinga", t.y. „didžioji kuolinga (žiurlys)" 
laikosi (peri) pelkėse ar prie jų ir prie ežerų, bet nusileidžia 
ir dirvonuose ( I v a n a u s k a s I2 250 t.), o į pr. (E 752) se-
meno išverstasis vok. (E 752) brachvogel (ir dab. vok. Brach-
vogel) pažodžiui yra „pūdymo (Brache) paukštis" (plg. lie. 
dial. pūdymėlis „sėjikas; kuolinga, žiurlys" LKŽ X 842 t.), va-
dinasi, artimesnis paukščiams „dirvinis sėjikas", kurie laikosi 
irgi pelkėse ar prie jų, o rudens traukimo metu ypač mėgsta 
apsistoti plačiuose lygiuose l a u k u o s e ( I v a n a u s k a s I2 

205). Kalbant apie paukščius „vok. (E 752) brochvogel" ir 
„dirvinis sėjikas" bei „kuolinga (žiurlys)" ypač svarbu atsi-
žvelgti į T r a u t m a n n o (AS 424) žodžius: vok. (E 752) 
brochvogel (taigi ir pr. semeno) esąs „Brachvogel, Name 
m e h r e r e r sich gern auf Brache und Saatfeld aufhaltender 
Vögel (išretinta mano. - V M.). 
Remdamasis visa tuo, kas pasakyta, dabar manau, kad vok. 
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(E 752) brochvogel, vadinasi, ir pr. (E 752) semeno buvo ne 
„kuolinga" (sic PKP II 44), o „sėjikas", t.y. ne vien „dirvinis 
sėjikas", bet ir „kuolinga (žiurlys)" ir gal dar koks vienas sė-
jikų šeimos (ji gana d i d e 1 ė, žr. I v a n a u s k a s I2 197 tt.) 
paukštis. 
Subst. (fem.) pr. *seniena „sėjikas" = lie. dial. sėmena „kuo-
linga (žiurlys), dirvinis sėjikas" (retas žodis, žr. LKŽ XII 357 
s.v. 2 sėmena) yra iš subst. balt. dial. "sėmena „ta paukštė 
(paukštis), kuri (būriais) pasirodo ypač s ė j o s ( s ė j i m o ) 
metu" (plg. lie.: rugius sėja, kai pasikelia rudenį paukščiai, va-
dinami sėjikai LKŽ XII 315 s.v. 1 sėjikas) < adj. (fem.) balt. 
dial. "sėmena „ta, kuri susijusi su sėja (sėjimu)", o šis - flek-
sijos vedinys iš subst. (iC-kamienio) balt.*sėmen-, reiškusio 
„sėja (sėjimas)" > „sėkla" (žr. semen). 
Be to, iš subst. (neutr., nomen abstractum) balt. "sėmen „sėja 
(sėjimas)", išplečiant jį abstraktų darybai būdingu sufiksu 
*-ä [plg. subst. (nomen abstractum) balt. "veser (nom.-acc. sg. 
neutr.) + "-ä > "veserä, žr. s.v. dagis], galėjo atsirasti subst. 
(ne neutr.) balt. "sėmena „sėja (sėjimas); tai, kas sėjama (sėk-
la)"[plg- formantą balt.-sl. *-ä (nom.-acc. pl.) Tus.(ceMeh)-
-a „sėklos" ir kt.]. Iš tokio subst. balt. *sėmena (darybiškai 
asocijuojamo su verb. balt. "sė- „sėti") bei iš kitų panašios 
struktūros substantyvų galėjo atsirasti sufiksas subst. balt. 
"-mena. 
Iš minėtų adj. (fem.) balt. "se-menä bei subst. (fem.) balt. 
"se-menä (jie darybiškai abu buvo siejami su verb. balt. "sė-
„sėti" !) ir iš kitų panašios darybos žodžių susiformavo sufik-
sas adj./subst. balt. *-mena (žr. dar schumeno), kuris buvo im-
tas dėlioti ne tik prie verb., bet vėliau ir prie adj., ir net prie 
subst. (plg. S k a r d ž i u s ŽD 232-233), žr. sealtmeno. 

semo „Winter - žiema" E 15 nom. sg. fem. = pr. (E) "žemo• 
(žr. dar seamis), t.y. "zemä < pr. zeimä (su cirkumfleksiniu 
"-ei-) < balt. *zeimä „t.p." (> lie. žiema = la. žiema) = balt.-
sl. "zeimä „t.p." (> lenk. zima „t.p." ir kt.), kuris, išplėstas 
formanto *-ä (to paties, kaip ir žodžiuose balt. "veser-äj sl. 
"vesn-ä, žr. s.v. dagis), suponuoja subst. (i^-kamienį) balt.-sl. 

7. 1198 
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*žeim- „žiema" < ide. *g'heim- (*g'him-) „žiema, šalimas, šal-
tumas" < *gheim- (ghim-) „t.p." < „šalimas, šaltumas, spigi-
nimas" < * „s p i g i n i m a s", o šis - vedinį iš verb. ide. 
*ghei- (*ghi-) „šalti, spiginti" < „smarkiai šviesti, spindėti 
(spiginti)". Dėl visa to žr. s.v.v. gaylis, geide, dagis ir M a -
ž i u l i s Etimologija 1986, p. 124 tt. 

sen „mit - su" praep. konstrukcijose su dat. resp. acc. ir su dat. 
+ acc.: sen stawidsmu „damit - su tokiu" III 478 [3326], sen 
steimans „mit jhnen - su tais (jai s)" UI 899 [573], sen men-
san „mit fleisch - su kūnu (mėsa)" III 10114 [6322], sen wing-
riskan „mit list - su suktybe" III 35 u [2721], sen bhe prei stes-
mu vndan „mit vnd bey dem wasser - su bei pas tą vande-
nį" III 61 l7 [4119], sen swaiäsmu Swinton... krawian „mit sei-
nem heyligen... blut - su savu šventu... krauju" III 4317 [316], 
sen wissamans Christiänans „sambt allen Glaubigen in Chris-
to" III 4523 [3316], sen wirdemmans adder dilins „mit wortten 
oder wercken - su žodžiais arba darbais" III 677 [45 J, sen 
senditans ränkans „mit gefalten henden - su sudėtomis ran-
komis" III 8319 [5321] ir kt. Dar yra: sen mäim „mit mir - su 
manimi" III 7919 [5123] (= sumanimi „su manimi" VE 343_4), 
sen maim „t.p." III 8119 [535] (= su manimi VE 353], senku 
„damit - su kuo" III 11312 [712], III 1257 [7717]. Be to, žr. šio 
pr. praep. registrą: T r a u t m a n n AS 424, E n d z e l i n s 
SV 246. 
Turime praep. pr. (III) *sen „su" (su cirkumfleksiniu *-en-) 
greta praef. pr. (III) *sen- „su-% san-" (dėl jo žr. sen-), kurie 
yra matyt vietoj senesnių pr. *san/*san- „t.p." (žr. s.v.v. som-
pisinis, en, be to, žr. M a ž i u l i s BSL 26) < balt.-sl. *san/ 
*san- „t.p." (> lie. san- = la. suo-, sl. *sę~). Žr. resp. plg. 
E n d z e l i n s SV 101, E n d z e II n s BVSF 249, F r a e n -
k e 1 753 t. (ir liter.). 
P a s t a b a . Iš vv. kurš. (dk., XV a. pradž.) Sentatze (beke 
Sentatze B i e l e n s t e i n Grenz. 452) įprasta atstatyti praef. 
kurš. *sen- „san-" = pr. (III) *sen~, žr. pvz. B ū g a III 171, 
E n d z e l i n s FBR XI 192, B 1 e s e LPV 152, M a ž i u 1 i s 
I.e. Tačiau, anot dr. A. B a u e r i o (kaip nurodo K i p a r s k y 
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KP 200), tame XV a. pradž. dokumente esąs ne Sentatze, o 
Suntatze, Suntatzen, Seittatze', bet šituos dalykus ignoruoja 
E. B l e s e (žr. apud K i p a r s k y KF 201). 

sen- „su" praef. = pr. (III) *sen- (su cirkumfleksiniu *-en-, žr. 
s.v. sen), žr. s.v.v. sendauns, senditans, sendraugiweldnikai ir kt. 
Dėl šio pr. *sėn- kilmės žr. s.v. sen. 

sendauns „gefüget (zusammengefügt) - sujungęs (sudavęs)" III 
1092 [6732] partic. praet. act. nom. sg. masc., pavartotas fra-
zėje (III 1092) emperri sendauns ast „zusamen gefüget hat ~ 
bendrai sujungęs (sudavęs) yra" (= suwede „suvedė" VE 48t), 
= pr. *sendä(v)uns, kuris suponuoja verb. (inf.) pr. (III) *sen~ 
dä-tvei „suduoti (sujungti)" = praef. *sen- „su-" (žr. sęn-) + 
*dä-tvei „duoti" (žr. dät). 

senditans „gefalten (gefaltete) - sudėtas" III 8319 [5322] (= su-
deghie „sudėję" VE 363) partic. praet. pass. acc. pl. fem. = 
pr. *senditans, kuri suponuoja partic. praet. pass. (o/ä- kamie-
nį) pr. (semb.) *sendita- „sudėtas" verb. (inf.) pr. (semb.) 
*sendi-tvei „sudėti" iš pr. (semb.) praef. *sen- (žr. sen-) + 
verb. (inf.) *di-tvei „dėti" < pr. de-tvei „t.p." < balt.-sl. *dė-
„t.p." (> lie. de-ti „t.p." ir kt.) < ide. *dhe- „t.p." (žr. pvz. 
P o k o r n y I 235 tt. s.v. 2. dhė-). 
Iš to partic. praet. pass. pr. (semb.) *sendita- „sudėtas" bus 
atsiradęs sufikso *-ima- vedinys adj. (o/ä-kamienis) pr. 
(semb.) *senditima~ „sudėtas, sudėtinis"(plg. pvz. adj. pr. 
*auktima- „aukštas, aukštinis" adj. *aukta- „aukštas", žr. 
s.v. aucktimmien), išvirtęs į pr. (semb.) *senditma- „t.p.", ku-
rio ä-kamiene forma dat. sg. (fem.), man rodos, slypi lytyje 
senditmai „gefalten (gefaltete) - sudėtai, sudėtinei" III 835 

[53 12] ( = sudeghie „sudėję" VE 358), žr. dar s.v. rancko. 
senditmai, žr. senditans. 
sendraugiweldnikai „Miterben - bendraveldėtojai" III 938 [5910] 

(= sqtewainems „santėvainiams, bendraveldėtojams" VE 40s) 
nom. pl. masc. = pr. *sendraugiveldnikai turi praef. *sen-
„san-, su-" (žr. sen-), čia atsiradusį dėl vok. (III 927) Mit(er-
ben), ir suponuoja subst. (o-kamienį, nom. sg. masc.) pr. (III) 
*draugivėldniks „bendraveldėtojas". Sis - kalkė iš vok. Miter-
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be „t.p.": pr. (III) "draugi- „(vok.) mit- (drauge, bendrai, kar-
tu) " + III *vėldniks „veldėtojas" (plg. s.v. draugivaldūnen) < 
pr. *veldniks „t.p." (su nekirčiuotu *-f-) < *vėldinikas (ar 
*veldenikas) „t.p.", kuris yra sufikso *-inik- (resp. *-enik-) ve-
dinys iš verb. pr. *veld- „veldėti" (žr. s.v.v. weldisnan, weldü-
nai), plg. crixtnix (žr.) darybą. 

sengidaut „erlangen - įgyti, gauti" III 12112 [752i] (= ingitu 
„įgytų" VE 5920 conj. 3 sg.) inf. = pr. (III) * sengidaut < pr. 
*sengidau-t(vei) „įgyti, sulaukti" su *-f- (plg. s.v. sengijdi, žr. 
ir T r a u t m a n n AS 425 s.v. sengidaut), matyt nekirčiuo-
tu = pr. *sen- „su-" (žr. sen-) + *gidau-t(vei), kuris yra ma-
tyt verb. intens, pr. *gldau- „lauk(inė)ti" (plg. lie. geidauti 
„ko labai trokšti") - sufikso (*-av-) vedinys (su šak-
nies vokalizmo apofonija) iš verb. (ne intens) pr. *geid-
„t.p." (žr. geide). Dėl darybos plg. pvz. lie. verb. švytau-ti/švy-
tau-ti „švysčioti" (LKŽ XV 610) bei švytuo-ti „t.p." (ir trans., 
žr. LKŽ XV 620 s.v. švytuoti 4) verb. šviet- (šviesti); žr. 
dar s.v. sengijdi. 

sengijdi „erlange - įgyja, gauna" III 1194 [7327] (= gautu „gau-
tų" VE 5813 conj. 3 sg.) praes. 3 sg. = pr. *sengidi yra praef. 
pr. *sen- „su-" (žr. sen-) + forma (praes. 3 sg.) pr. *gidi „įgy-
ja, gauna", kuri gali būti iš pr. *gidi „t.p." (su nekirčiuotu *-i) 
< *gldij „t.p." < *gidija „t.p." (kitaip atsargiai spėja E n -
d z e 11 n s SV 108), t.y. gali suponuoti formą verb. (caus., 
inf.) pr. *gidi-tvei „daryti, kad sulauktų" (greta jo matyt bu-
vo ir pr. *gidin-tvei „t.p", plg. s.v. erschwäigstinai) <- verb. pr. 
*geid- „laukti", (plg. s.v. sengidaut). Plg. pvz. lie. švyty-ti „švi-
tinti" [greta švytin-ti „t.p." (LKŽ XV 614)t plg. lie. bildy-ti/bll-
din-ti „trankyti" ir kt., žr. S k a r d ž i u s ŽD 545 tt.] <- verb. 
šviet- (šviesti); plg. s.v. sengidaut. 

senpackai, žr. packan. 
senrinka „samlet (sammelt) - surenka" III 4516 [3310-n] (= su-

renk „surenka" VE 1718) praes. 3 sg. = pr. *senrinka = praef. 
"sen- „su-" (žr. sen-) + verb. (praes. 3 sg.) pr. "rinka „ren-
ka" su pr. "rink- „t.p." (vietoj senesnio pr. "renk- „t.p." = lie. 
renk-a „t.p.") iš praet./inf. pr. "tink- „rinko, rinkti" = lie. 

senrists-senskrempüsnan ĵ qj 

rink-o/rink-ti (E n d z e 11 n s SV 109). Suponuoja verb. balt.-
sl. "renk-/"rink- „rinkti" < * „išsukti ką iš ko", dėl kurio žr. 
s.v. isrankiuns. 

senrists „verbunden - surištas" III 599 [3933] (= suglaustas VE 
245 nom. sg.) partic. praet. pass. nom. sg. mase. = pr. *sen-
rists suponuoja verb. (inf.) pr. "senris-tvei „surišti" = praef. 
pr. "sen- „su-" (žr. sen-) + verb. (inf.) pr. "ris-tvei „rišti", dėl 
kurio žr. s.v. perreist. 

senskrempūsnan „runtzel (Runzel) - suraukšlėjimą" III 10312_13 

[656] (= raukschla VE 4916 gen. sg.) acc. sg. fem. = praef. 
pr. *sen- „su-" (žr. sen-) + *skrempūsnan „raukšlėjimą". Su-
ponuoja subst. (a-kamienį, nom. sg. fem.) pr. (III) *skrempūs-
na „raukšlėjimas" < pr. *skrempäsnä „t.p." (su nekirčiuotu 
*-ä) - sufikso *-snä vedinį iš verb. (inf.!) pr. *skrempä-tvei 
„raukšlėti(s)". Šį verb. laikau vediniu iš subst. (ekspresyvo) 
pr. * (s)krempä „raukšlė" = „paviršiaus nelygumas" = „pavir-
šiaus suskrebimas, sustirimas, sustingimas, sudžiūvimas, su-
sitraukimas", o jį - vediniu iš verb. vak. balt. *(s)kremp- (praes., 
praet., inf.) „suskrebti, sustirti, sustingti, sudžiūti, susitrauk-
ti" < „susitraukti"; iš tokio vak. balt. verb. matyt išriedėjo ir 
[kurš. (vak. balt.) -*] la. dial. subst. krumpa „raukšlė" (su 
ekspresyviniu šaknies diftongu, dėl tokio tipo diftongų žr. 
M a ž i u 1 i s BS 57) —> verb. krumpät „raukšlėti". 
Tas verb. vak. balt. *(s)kremp- (praes., praet., inf.) „susitrauk-
ti" gali suponuoti verb. balt. dial. *(s)kremp- (praes.) / 
*(s)krep- (praet., inf.) „susitraukti" greta balt. dial. *(s)kremb-
(praes.) / *(s)kreb- (praet., inf.) „t.p." ir toliau - verb. balt. 
*(s)krep/b- (praes., praet., inf.) „su(si)traukti". Iš to paties 
balt. verb. matyt išriedėjo ir verb. lie. dial. skremb-ti „skreb-
ti, džiūti, trauktis" (LKŽ XII 1051 s.v. 3 skrembti), lie. skrem-
ba (skrebia) / skrebo (skrebe) / skrėbti „stingti, džiūti, stirti" 
(LKŽ XII 1046 t.). 
Verb. balt. *(s)krep/b- „su(si)traukti" gali būti iš verb. ide. 
*(s)krep/b(h)- „su(si)sukti", o šis - determinatyvo *-ep/b(h)~ 
išplėstas verb. ide. *(s)kr- / *(s)ker- „sukti(s)" (plg. s.v. cor-
to), dėl kurio plg. P o k o r n y I 948 t. 
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Pr. (III) senskrempūsnan istoriją (ypač seniausiąją) ne vienur 
kitaip suvokia T r a u t m a n n AS 425, E n d z e l i n s SV 
246, F r a e n k e l 816 (s.v. skrebėti). Reikia pridurti, kad šis 
pr. žodis yra menkai įėjęs į baltų etimologijos apyvartą, o in-
doeuropeistinėje literatūroje jis, rodos, iš viso nežinomas, 

-sentismu, žr. emprijkisins. 
-sentliuns, žr. ebsentliuns. 
sepmas „siebende (siebenter) - septintas" I 518 [515], septmas 

„t.p." II 518 [114], III 334 [2528] (= sekmas VE 116) nom. sg. 
mase. (num. ord.); nom. sg. fem. septmai (eina prieš stai) 
„siebende (siebente) - septinta" III 57] [398] (= sekmas VE 
2219 nom. sg. mase.). 
Atrodo, kad iš tos medžiagos suponuotinas num. ord. pr. 
*sepmas „septintas" bei *sepmä „septinta" (ir *sepmäi „t.p." 
- su pronominaliniu *-äi < *-äji ar *-äjä): pr. * sepmas I* sep-
mä (*sepmäi), veikiamas žodyje num. card. pr. (kat-mų) 
*sept-in'ai „septyni" (žr. toliau) esančio segmento *septbus 
f a k u l t a t y v i a i davęs lytį pr. (II, III) *septmas „septin-
tas" resp. pr. (III) *septmä (*septmäi) „septinta"; num. ord. 
pr. (II, III) septmas (septmai) priebalsį -t- visi baltistai, man 
rodos, be reikalo pripažįsta senovės reliktu. 
Pr. *sepmas < balt. *sepmas (> lie. sekmas) kildintinas iš 
balt.-sl. *septmas > sl. *sebdmas > s. sl. sedmh ir kt. (plg. s.v. 
asmus), plg. pvz. T r a u t m a n n BSW 257, F r a e n k e l 
772, P o k o r n y I 909. 
Num. card. bus buvęs pr. (kat-mų) *septin'ai „septyni" [plg. 
pr. (kat-mų) *ketur'ai „keturi", žr. *ketur'ai] balt.-sl. *sep-
tin „t.p." (nekaitomas) < ide. *septm „t.p." (> s. ind. saptä 
„t.p." ir kt.). 

*septin'ai, žr. sepmas. 
septmas, žr. sepmas. 
-serglsnan, žr. absergisnan. 
Šeria, žr. Passeria. 
sermen, žr. sirmen. 
serripimai „erfarens (wir erfahren) - patiriame, susekame" III 

11318-19 U h ] praes. 1 pl. = pr. *serripimai < *senripimai 
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„t.p." yra iš praef. "sen- „su-" (žr. sen) + verb. *rėp- „apim-
ti..." (apie jo kilmę žr. s.v. rapa; žr. dar ripaiti). Dėl šio pre-
fiksinio pr. verb. reikšmes „suimti, apimti" > pr. (III) „pa-
tirti, susekti, suvokti" plg. pvz. rus. nommb (nonuMamb) < 
„suprasti, suvokti" < „paimti", 

seweynis „sewstal (Schweinestall) - kiaulidė" E 229 nom. sg., 
veikiausiai mase. (žr. toliau). Jis užrašytas klaidingai [dėl vok. 
(E 229) sew- (sew-stal) įtakos] vietoj *suweynis (žr. E n d z e -
l i n s SV 246, K a r a l i ū n a s Coli. Pr. 119-121, plg. B ū -
g a II 615). Šito pr. (E) žodžio giminaičiai yra žinomi (žr. 
B ū g a I.e., E n d z e l i n s I.e., K a r a l i ū n a s i.e.), tačiau 
jo deklinacijos (o- ar kitokio kamiengalio) bei darybos tipas 
ir darybinis santykis su pr. (E) swintian (žr.) iki šiol nėra at-
skleistas; be to, nepaaiškintas segmentų *suw- (*suweynis) ir 
sw- (swintian, žr.) santykis. 
Pr. (E) *suweynis segmentas *suw- yra, tiksliai sakant, pr. 
*suų-, t.y. su b i 1 a b i a 1 i n i u pr. *-ų- (dėl bilabialinio pr. 
*ų žr. E n d z e l i n s SV 34-35 ir liter., PKP II 251); toks 
pr. *suu- kitais atvejais galėjo būti suvoktas ir kaip p r . V ^ -
[su nefonologiniu pr.*-"- prieš *-ų- (bilabialinį!)], kuris fono-
logizuotinas į pr. (žr. swintian). Taigi to segmento galė-
jo būti du variantai (didžiai seni, plg. s.v. swintian): pr *suų-
ir pr .*^- (žr. toliau), plg. pvz. lie. züv-o „žvejojo" ir žv-ejys 
(žr. s.v. suekis). Tuos segmentus pr. *suų-!*sų- žymėsiu *suv-
/*sv-, nes bilabialinį pr. ir balt.-sl. *ų paprastai visur žymiu 
raide *v (žr. ir PKP II 251). 
Subst. pr. (E) *suweynis „kiaulidė" yra matyt o-kamienis pr. 
(E) *suveinls „t.p." < pr. *suveinas „t.p." = „kiaulinis tvar-
tas", kildintinas iš adj. (o/a-kamienio) pr. *suveina- „kiaulinis" 
(šiuo atveju derinto su subst. pr. *staldas „tvartas", dėl jo žr. 
staldis), kuris laikytinas sufikso *-eina- vediniu iš subst. (if-ka-
mienio, fem./masc.) pr. *suv-/(nom. sg.) *sūs „kiaulė (apskri-
tai)" (dėl „kiaulė" žr. skewre, swintian, prastian) < subst. 
(fem./masc.) balt.-sl. *suv-/*sūs „kiaulė" (apskritai)"; jį aiškiai 
suponuoja ir subst. (mase.) la. suv-ęns (> siv-ęns) „paršelis, 
paršas" - diminutyvinio sufikso la. -ena- vedinys. Dėl darybos 
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aną pr. (subst. adj. *suveina- „kiaulinis" plg. su adj. (o! 
Ä-kamieniu) pr. *deinaina- „dieninis, rytinis" (turinčiu sufik-
są pr. *-aina-: *-eina-, žr. s.v. deynayno) arba pvz. su lie. 
subst. (mase.) kiaulienas „meitelis, kiaulis" adj. kiaulienas 
„kiaulinis", kuris yra sufikso -iena- (= pr. *-eina-) vedinys iš 
subst. kiaūlė (plg. S k a r d ž i u s ŽD 287 t.). 
Tas subst. (iC-kamienis, fem./mase.) balt.-sl. *suv-/*sūs „kiau-
lė (apskritai)" < ide. *suų-/*sūs „t.p.", žr. s.v. swintian. 

-si refl. grikisi (žr. s.v. grikiniai); datunsi (žr. s.v. dät), embaddu-
sisi (žr.) ir audässeisin (žr. s.v. awrfä/ .werc), audäsin (žr. s.v. 
öwrfär siew), maitätunsin (žr.) ir kt. (pilną registrą žr. T r a u t -
m a n n AS 443 s.v. swaise, E n d z e l l n s SV 247). Turime 
pr. *-si (ir + > *-sin) < balt. žr. R o s i n a s BĮ 
160 (ir liter.). 

sidans, žr. sindats. 
sidis „hartrogelin (Hartriegel) - sedula (Cornus sanguinea)" E 

613; dėl vok. (E 613) hartrogelin „sedula" ( B e z z e n b e r -
g e r GGA 1874, p. 1226) plg. v.v.a. harttrügel „t.p." (Lex 82). 
Šio pr. žodžio etimologija nėra aiški. Hipotezė, siejanti pr. 
(E) sidis „sedula" su lenk. šwid „t.p." ir kt. (B u r d a KSB 
VI 339, T r a u t m a n n AS 426 ir BSW 296, V a s m e r III 
577, F r a e n k e l 953, S k o k III 372), yra nepatikima (žr. 
E n d z e l l n s SV 247). 
Manyčiau, kad pr. (E) sidis „sedula (Cornus sanguinea)" tai-
sytinas į sidis (su abreviatūriniu lankeliu ant pirmojo skiemens 
raidės -i-) = *sindis = subst. (o-kamienis, nom. sg. mase.) pr. 
*sindis < *sindas „t.p.", kurį kildinu iš (subst.) „neaukštas 
krūmas (toks ir yra Cornus sanguinea!)" < *„tas, kuris ne-
aukštas, neūžauga" < (subst.)* „tas, kuris nepasikėlęs, tarsi 
s ė d i n t i s " (dėl semantinės raidos plg. subst. lie. sėdūnas 
„kas mažas, neūžauga" LKŽ XII s.v. sėdūnas 3) < adj. vak. 
balt. *sinda- „sėdintis", o šis - fleksijos vedinys iš verb. (praes.) 
vak. balt. *sind- „sėda" (dėl jo žr. s.v. sindats). Man rodos, 
kad panašios semantinės evoliucijos yra ir subst. lie. sedula 
„Cornus sanguinea" (jo etimologija iki šiol yra gana tamsi, žr. 
F r a e n k e l 770) - iš (subst.) „tas, kuris neaukštas, neūžau-
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ga" < *„tas, kuris tarsi sėdintis" < adj. (fem.) * sedula „sė-
dinti", o šis - sufikso -ul- vedinys iš verb. balt. *sed- „sėdė-
ti" (t.y. iš jo lyties, turėjusios trumpąjį *-e-); apie visa tai pla-
čiau žr. mano straipsnį S/ŽP 101. 

sidons, žr. sindats. 
siduko „sybetop (Siebtopf) - košiamas puodas" E 353 nom. sg. 

fem. (dėl jo reikšmės žr. dar B ū g a II 209) = pr. *ziduky, 
t.y. *zidukä yra matyt iš (subst.) pr. *„žiedinys, lipdinys (iš 
molio)" - sufikso *-uk- vedinys iš verb. pr. *zid- „žiesti, lip-
dyti (iš molio)" < balt. *žid-/*žeid- „t.p." (dėl jo žr. s.v. sey-
dis); plg. pvz. lie. verb. skid- (sfdsti) „kedėti" (LKŽ XII 951 t.) 
-> subst. skid-ūk-as „skidulys (suskidęs drabužis)" (LKŽ XII 
865), žr. S k a r d ž i u s ŽD 137. 
Su pr. *zidukä „košiamas puodas" giminiuojasi lie. dial. židui-
ka (židuikas) „Milchtopf" (plg. B ū g a I.e., S k a r d ž i u s 
APh VI 132, E n d z e l l n s SV 247, F r a e n k e 1 1305) -
perdirbinys iš *židuka (*židukas) „t.p." (žr. S k a r d ž i u s I.e.). 
Hipotezė, kad pr. (E) siduko esąs pr. *situkū < lenk. *sit*ko 
( T r a u t m a n n AS 426 ir liter., M i l e w s k i Gl. Occ. 
XVIII 32, plg. L e v i n SE 105), yra nepatikima (žr. ypač 
E n d z e l l n s I.e., F r a e n k e l I.e.). 

I sien, žr. schis. 
II sien „jhm (ihn) - save" III 492 [3335], III 57 n [3916], III 659 

[4317], III 6919 [4529], III 8723 [5527], III 8924 [5714], III 1037 

[652], III 10316 [659]; (verb. reflex. daryboje) III 494 [353], III 
4919 [3516], III 519 [3525], III 5110 [3527], III 5112 [3528], III 
5722 [3923], I " 77n [4933], III 7723 [518], III 8921 [5712], III 
12315 [774], III 12317 [775]; pleonastiškai - III 5512 [3730] (sien 
en mans grikisi) III 6517 [4323] (sien skellänts dätunsi), III 8720 

[5525] (turei sien... maitätunsin), III 11310 [71J (sien... waidin-
nasin). 
Lytis pron. (personale) (acc. sg.) pr. (III) sien „save" atspindi 
matyt pr.*sen „t.p." [su palatalintu V (prieš *-e-), perteiktu 
raidėmis si-], žr. R o s i n a s BĮ 160 (ir liter.). Žr. dar -si. 

siggit, žr. seggit. 
signassen „segen (Segen) - žegnojimą, laiminimą" III 1077 
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[6716] (= paschlowinima VE 5120_2i, a c c- sg-) ~ sk- signasnen 
acc. sg. fem. = pr. *zignäsnan (plg. ebsignäsnan, žr.) suponuo-
ja subst. (fl-kamienį, nom. sg. fem.) pr. (III) *zignäsna „žeg-
nojimas, laiminimas" < pr.*zignäsnä- „t.p." - sufikso *-snä 
(žr. s.v. bousennis) vedinį iš verb. (inf.) pr. *zignä-(tvei) „žeg-
notas), laiminti" (žr. signät). 

signät, t.y. sien signät „sich segnen - žegnotis" III 7723 [518] 
(=ßegnotisi VE 336), tien siggnat „dich segnen - t.p." III 793 

[5110] (= persißegnok VE 338_9), III 812 [5130] (= persižegnok 
VE 3410) inf.; imperat. 2 sg. signäts (sk. signäis) „segne - žeg-
nok, laimink" III 8314 [53]8] (= perßegnok VE 3522); praet. 3 
sg. signai „segnet (segnete) - žegnojo, laimino" III 10525 [677] 
(=perßegnoia VE 5112). Žr. dar ebsignäuns. 
Turime verb. (inf.) pr. *zignä-t(vei) „žegnoti(s), laiminti", ku-
ris kildinamas iš lenk. žegnač (się) „t.p." (T r a u t m a n n AS 
426, M i 1 e w s k i Sl. Occ. XVIII 38, plg. F r a e n k e l 
1295). Tačiau šis pr. verb. yra greičiau iš vid(uramžių) lo. sig-
nä-re (se) „žegnoti(s), laiminti" [su dėl vok. (segnen) = z-
tartu vid. lo. kaip z-], plg. E n d z e l i n s SV 247 (plg. ir 
F r a e n k e l I.e.). 

sixdo „sant (Sand) - smėlis" E 26 nom. sg. fem. = pr *zigzdy, 
t.y. *zigzdä, plg. w . Sixdelawks, Sixdolauken ir kt. (žr. 
G e r u 11 i s ON 158). 
Pr. *zigzdä „smėlis" (su įterptiniu < *-k~) < *zizdä „t.p." 
(plg. vv. Sisd-enyke G e r u 11 i s I.e.) siejamas su lie. žizdras 
„Kies, grober Sand" bei žiezdra „Grand-, Sandkorn" ir pan. 
(žr. F r a e n k e l 1307, plg. T r a u t m a n n AS 428, B ū g a 
I 292, E n d z e l i n s SV 248, U r b u t i s Baltistica XIX 
159), kurie visi bandomi kildinti iš ide. *g'is-/*g'eis- „smėlis, 
žvirgždas" ( B ū g a I.e., E n d z e l i n s I.e., P o k o r n y I 
356). Kadangi tų pr. ir lie. žodžių d a r y b a nėra atskleista, 
tai ir jų pati etimologija gana tamsi. 
Manyčiau, kad tie pr. ir lie. žodžiai „smėlis ir pan." yra „spal-
vinės" kilmės (iš *„tai, kas šviesu, gelsva ir pan.", plg. 
U r b ū t i s Baltistica XIX 167), t.y.: pr. *zizdä „smėlis" < 
*zid-dä (dėl sufikso *-dä- plg. S k a r d ž i u s ŽD 99) resp. 
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lie. žizdras (ir pan.) < *žid-dra- (dėl sufikso *-dra- plg. 
U r b u t i s BEE 105 t.) galėtų būti vediniai iš verb. balt. 
*žid-/*žeid- „šviesti, spindėti" ir pan." (žr. dar s.v. sixdre) < 
ide. dial. *gh(e)idh- „t.p." *gh(e)i- „t.p." ( M a ž i u l i s Eti-
mologija 1986, p. 124 tt.), kurio segmentas *gh- yra davęs ne 
tik kentuminį balt. *g- (žr. s.v.v. geide, gaylis, gaydis), bet ir 
sateminį balt. *z- ( M a ž i u l i s I.e., žr. dar s.v. semo). 

sixdre „goldamer (Goldammer) - starta (geltonoji)" E 737 nom. 
sg. fem. = pr. *zigzdrė (su įterptiniu <*-k-) < (subst.) 
*zizdrė „t.p." - fleksijos vedinys matyt iš adj. (fem.) pr. *ziz-
dre „smėlinė [smėlio spalvos (gelsvos)]", o šis - fleksijos ve-
dinys iš subst. pr. *zizdra- (ar *zizdrä-) „smėlis, žvirgždas" 
[plg. pvz. lie. subs. pienė „Gänsedistel" <- adj. (fem.) pienė 
„pieniška" subst. pienas „Milch", žr. S k a r d ž i u s ŽD 
73]; plg. (subst.) lie. žizdras, dėl kurio kilmės žr. s.v. sixdo. Va-
dinasi, prūsai bus turėję sinonimus: *zizdä „smėlis" (žr. sixdo) 
ir *zizdra- (ar *zizdrä~), kuris buvo matyt „žvirgždas, (stam-
besnis) smėlis, žvyras", 

syleeke „hering (Hering) - silkė" E 575 nom. sg. fem. yra ma-
tyt pr. *silikė (plg. B ū g a I 482), o šis - turbūt iš balt. dial. 
*sildike „t.p." (žr. toliau) - sufikso *-ik- vedinys iš subst. (i-
-kamienio) balt. dial. *sildi- „t.p." = sl. dial. *sildi- „t.p." > 
*sbldb „t.p." (> rus. cenbdb „t.p." ir kt., V a s m e r III 597); 
plg. sl. dial. *süd-bk-a „t.p." > rus. ce/iedKa „t.p.". Toks balt. 
(dial.)-sl. (dial.) *sildi- „t.p." - gana senas skolinys iš germ. 
(skand.) *süd „t.p." (> s.isl. sild „t.p." ir kt.), plg. T r a u t -
m a n n AS 426 (ir liter.), V a s m e r I.e., F r a e n k e l 785, 
V r i e s 475. 
Norėčiau spėti, kad greta minėto balt. dial. *sildikė „silkė" = 
*sil'd'ikė po to, kai vėliau jo balsis *-/- (tarp. *-l'd'- ir *-k~) bu-
vo suvoktas kaip anaptiksinis, atsirado jo v a r i a n t a s balt. 
dial. *sil'd'ke „t.p." = *sildke „t.p." (plg. ME III 840) > *silkė 
„t.p." (> lie. silkė „t.p." ir kt., dėl medžiagos žr. U r b u t i s 
BEE 147 t. ir liter., L a u m a n e 219 tt.): tuomet ir pats 
balt. dial* sildikė „t.p." išvirto į balt. dial. * siūki „t.p." (> pr. 
*silike „t.p.", žr. anksčiau). 
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Tuos balt. dial. *silike bei "silke laiko skoliniais iš finų dialek-
tų B ū g a I.e., II 562, plg. F r a e n k e l I.e. 
Pagaliau nėra negalima, kad tie balt. žodžiai (be abejo, ne la-
bai seni skoliniai) vienuose balt. dialektuose atėjo iš skand., 
kituose - iš finų dialektų. 

*silkasdrimbis, žr. silkasdrūb'. 
silkasdrūb' „sydenslewir (Seidenschleier) - šilko apdangalas" E 

484, taisomas į *silkasdrimbis, kuris yra pr. *silkas „šilko" 
(gen. sg. mase.) ir pr. *drimbis „apdangalas" (nom. sg. mase.; 
žr. drimbis). 
Pr. (E 484) *silkas „šilko" (gen. sg. mase.) suponuoja lytį (o-
-kamienę, nom. sg. mase.) pr. *silks < * silkas „šilkas". Ma-
noma, kad pr. *silkas bei kurš. *silkas „t.p." (> lie. žem. sil-
kas „t.p." LKŽ XII 546 t.) atėję per lie. šilkas „t.p." iš s. rus. 
lUbAKb „t.p." ( T r a u t m a n n A S B ū g a II 652, S k a r -
d ž i u s TiŽ VII 215, E n d z e l i n s SV 247, V a s m e r IV 
423 t., F r a e n k e l 983 t.). Tiksliau sakant, čia bus buvę 
taip: pr.-kurš. *silkas „šilkas" atsirado iš senesnio * šilkas 
„t.p." (plg. B ū g a I.e.), kuris iš (pra)lie. * šilkas „t.p." (> šil-
kas „t.p."), o šis - iš ryt. sl. *šblkh „t.p." (> s. rus. wbAKb 
„t.p."); plg. s.v. salmis. 

sylo „heyde (Heide) - šilas, tyrai" E 589 nom. sg. fem. = pr. 
*sih\ t.y. *silä. Vok. (E 589) heyde = v.v.a. heide „ebenes, un-
bebautes, wildbewachsenes Land, Heide" (Lex 83). Šis pr. žo-
dis slypi pr. toponimuose Lamasila (G e r u 11 i s ON 81, 
B ū g a III 126), Schilen ir kt. (žr. G e r u i l i s ON 161). 
Pr. *silä pagrindinė reikšmė bus buvusi „šilas" = „smėlyno 
spygliuočių (ppr. pušų) miškas", kuri prasikiša ir jo giminai-
čiuose lie. dial. šila „šilas..." (fem., LKŽ XIV 777) bei lie. ii-
las „t.p." (mase., LKŽ XIV 778 t.), la. dial. sila „t.p." (fem., 
ME III 838) bei la. sils „t.p." (masc., ME III 839). Šių pr.-
lie.-la. žodžių daryba ir pati etimologija yra neaiški (žr. ME 
III 837 ir liter., F r a e n k e l 983 ir liter.). 
Manyčiau, kad subst. (ä-kamieniai, fem.) pr. *silä „šilas ..." ir 
lie. dial. šila „t.p." bei la. dial. sila „t.p." yra iš subst. (ä-ka-
mienio sg. collectivum, nom. fem.) balt. *silä „t.p." < *„sau-
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sas miškas" < *„sausumas" (žr. toliau), perdirbto iš subst. (o-
-kamienio pl. collectivum, nom.-acc. neutr.) balt. *silä „t.p." 
(plg. s.v. šalme). Jo nom. sg. lytis galėjo būti subst. (<9-kamie-
nis, masc.) balt. * šilas „t.p." (ar neutr. * šilan „t.p."?) > lie. 
šilas „šilas ..." = la. sils „t.p." (plg. s.v. šalme). 
Subst. (o-kamienį, masc.) balt. *šilas „šilas ..." kildinu iš 
(subst.) balt. *„sausas miškas" < * „sausumas", laikydamas jį 
fleksijos vediniu iš verb. balt. *šil-/*šel- „džiūti, vysti" (dėl jo 
žr. s.v. salowis). 

-sin, žr. -si. 
sindats „sitzend - sėdantis (sėdąs)" I 9X_2 [532], syndens „t.p." 

II 92 [1131] partic. praes. act. nom. sg. masc.; partic. praet. 
act. nom. sg. masc. sidons „sitzende (sitzend) - sėdęs" III 434 

[31 iö] (= saed „sėdi" VE 166), sldans „sitzend - sėdęs" III 
12713 [793]. Dėl to, kad vok. sitzend (I 82, II 82, III 424, III 
12615) išverstas ne į pr. (I 9 ^ , II 92) „sėdintis" (sic pvz. 
T r a u t m a n n AS 426, T r a u t m a n n BSW 259, PKP II 
73, 86) resp. pr. (I II 92) „sėdėjęs", o į pr. (I 9 W , II 92) 
„ s ė d a n t i s ( s ė d ą s ) " (plg. E n d z e l i n s SV 126) resp. 
pr. (III 434, III 12713) „ s ė d ę s", kaltas yra vok. sitzen „sė-
dėti", kuris Liuterio raštuose dažnai vartojamas reikšme „sės-
ti, sich setzen" (žr. P a u l DW 563). 
Partic. praet. act. ne tik (III 434) sidons „sėdęs", bet ir (III 
12713) sldans „t.p." suponuoja lytį pr. (III) *slduns „t.p." 
(plg. s.v. gemmons, žr. dar PKP II 253) < pr.*seduns „t.p.", 
o ši - verb. (praet.) pr. *sed- „sėdo" resp. (inf.) pr. *sėstvei 
„sėsti, sich setzen". Spėjimas, kad lytis (III 12713) sldans ga-
linti būti partic. praes. act. pr. *sindans arba pr .""sldans < 
*sėdans = lie. sėdąs (sic atsargiai E n d z e l i n s SV 126), 
yra nepatikimas (žr. ir E n d z e l i n s SV 247). Tiesa, iki 
šiol neatsakytas klausimas: kodėl vok. (III 424) sitzende resp. 
(III 12615) sitzend išverstas ne į pr. (III 434, III 12713) „sė-
dantis (sėdąs)", o į pr. (III 434, III 12713) „ s ė d ę s"? Čia, 
man rodos, kalta buvo kontekstinė atrakcija - prieš sidons 
„sėdęs" (III 434) resp. sldans „t.p." (III 12713) tekste eina 
predikatiniai partic. praet. act., pvz.: prieš sidons „sėdęs" 
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(III 434) yra vnsaigubons „nuvykęs" (III 433_4)... etskiuns „at-
sikėlęs" (III 433) ir kt. 
Partie, praes. act. lytis (II 92) syndens „sėdantis (sėdąs)" yra 
matyt pr. (II) "sindans „t.p." = lie. (sed)-ąs, plg. E n d z e -
l l n s I.e. Lytis (I 92_2) sindats „sėdintis (sėdąs)" yra "sindäts 
„t.p." = pr. (I) *sindants „t.p." ( T r a u t m a n n AS 426, 
E n d z e l l n s I.e.) arba okazionaliai disimiliuota iš pr. "sin-
dants „t.p." (t.y. iš dviejų "-n- okazionaliai neištarus "-n- seg-
mente "-ants); tokios lyties segmentas pr. *-ants yra arba iš 
"-antis [plg. lie. (sed)-antis greta (sed)-ąs], arba "-ans su iš ki-
tų paradigmos formų įsivestu *-/-, žr. E n d z e l l n s I.e. Par-
tie. praes. act. (I, II) *sindan(t)s „sėdantis" suponuoja verb. 
(praes.) pr ."sind- „sėda" (su infiksiniu "-n-) < vak. balt. 
"sind- „t.p.", žr. S t a n g Vergi. Gr. 337, 348, K a u k i e n ė 
LVI I 67, 70, 121, kitaip (čia atstato "send-) E n d z e l l n s 
FBR XII 172, SV 127. 
Taigi rekonstruotinas verb. vak. balt. praes. "sind-, praet. 
"sėd-, inf. "sestvei „sėsti"; plg. s.sl. praes. sęd-ę „sėdu", aor. 
sėd-b „sėdau", inf. sėsti „sėsti"; tačiau praes. (neinfiksinis) lie. 
sed-ulla. sėz-u, praet. lie. sed-aufla. sėd-u, inf. lie. sėsti/la. sėst. 
Greta verb. (inf.) pr. "sestvei „sėsti" bus buvęs ir verb. (inf.) 
pr. "sėde-tvei „sėdėti" < verb. (inf.) balt. "sėdė- „t.p." (= s.sl. 
sėdė-ti „t.p." ir kt.), žr. s.v. sosto. Žr. dar saddinna ir s.v. si-
dis. 
Apie tolimesnę čia nagrinėtų pr. resp. balt.-sl. verb. istoriją 
(gana problemišką) žr. pvz. T r a u t m a n n BSW 258 t., 
V a s m e r III 613, 618 t., P o k o r n y I 884 tt., F r a e n -
k e 1 777 (s.v. sėsti), 769 (s.v. sėdėti), S t a n g Vergi. Gr. 341 
(ir kitur - passim), I v a n o v SBG 55, 129 t., K a u k i e n ė 
LVI I 120 t., 124 t., M a ž i u l i s S/ŽP V 10 tt. 

sineco „meyse (Meise) - zylė" E 738 nom. sg. fem.; neaišku, ar 
čia raidė s- žymi pr. "s- ar "z- (žr. E n d z e l l n s S V 247). 
T r a u t m a n n u i (AS 427) šis pr. žodis esąs „aus apoln. si-
nica entlehnt"; plg. L e v i n SE 105 („disputed Borrowing"). 
E n d z e l y n a s (I.e.) spėjo, kad sineco „zylė" galįs būti pr. 
*sineko „t.p." ir giminiuotis su sl. sinica „t.p.", s.sl. sinb „tam-
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siai mėlynas" (iš tikrųjų zylės turi mėlynos spalvos, žr. 
I v a n a u s k a s III 205 tt.). Šitaip spėjant išeitų, kad pr. "si-
neko = *sineky, t.y. "sinekä „zylė" < *„ta, kuri turi mėlynu-
mo, melsvumo" - sufikso "-ek- vedinys galbūt iš subst. (/-ka-
mienio) pr. "slni- „mėlynumas, melsvumas" (plg. subst. rus. 
cuhb „t.p.") < vak. balt.-sl. (dial.) "slni- „t.p." (plg. lie. lyd-
-ek-a darybą, žr. s.v. liede), o šis - fleksijos vedinys iš adj. vak. 
balt.-sl. "šina- ("šina) „mėlynas, melsvas" (plg. lie. adj. drū-
tas -> subst. drūtis „drūtumas, žr. S k a r d ž i u s ŽD 53). 
Tiesa, tas pr. "sinekä „zylė" galėtų būti sufikso vedinys ir tie-
siog iš adj. (vak. balt.-sl. "šina- „mėlynas" >) pr. "sina- „mė-
lynas, melsvas" [plg. subst. (deadjektyvo) lie. plokšt-ėk-ė 
„plokščia ankštis" darybą, žr. S k a r d ž i u s ŽD 126]. 
Panašiai galima būtų aiškinti darybą šio pr. (E 738) sineco 
„zylė", jeigu jį skaitytume pr. *siniky (trumpasis pr. "-i- per-
teiktas raide -e-\), t.y. "sinikä (sufikso *-ik- vedinys): jis irgi, 
galų gale, suponuotų minėtą adj. vak. balt.-sl. "šina- „mėly-
nas, melsvas" (> lenk. siny „mėlynas" ir kt.; plg. B e r -
n e k e r PS 320), kuris turbūt giminiuojasi su adj. pr. "siva-
„pilkas" (plg. S p e c h t UID 179; žr. sywan). 
Yra ir kitokia hipotezė dėl pr. (E 738) sineco kilmės: jis skai-
tomas pr. "zinikä „zylė" ir kildinamas iš (subst.) *„ta, kuri ži-
no", plačiau žr. P i e r s o n AM VIII 364, B ū g a II 676. 

singslo „teyg (Teig) - tešla" E 337 nom. sg. fem. Hipotezė, kad 
jis taisytinas į *snigslo ir sietinas su s.ind. snih-yati „wird 
feucht, klebrig" ir pan. ( B e z z e n b e r g e r GGA 1874, 
p. 1248, T r a u t m a n n AS 427), yra abejotina (žr. E n -
d z e 11 n s SV 247 t.: „bez drošas etimologijas"); be to, s.ind. 
sinh-yati (ir pan.) neatskirtinas pvz. nuo lie. snig-ti „schneien" 
(M a y r h o f e r III 534 t. s.v. snihyati), kuris vargu ar supo-
nuoja, kad čia buvęs verb. pr. *snig- „snigti" (< balt. "snig-
„t.p.<<). 
Atsargiai galima butų spėti, kad pr. žodis E 337 = pr. "zinks-
h-, t.y. "zinkslä „t.p." yra iš (subst.) pr. * „žengimas (vaikščio-
jimas)" [plg. pvz. (Ds); tešla jau vaikšto „tešla jau keliasi 
(rūgsta)"], o šis - sufikso "-slä- vedinys iš verb. pr. "zing-
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„žengti" (< balt. *žing-/*ženg- „t.p.", žr. s.v. saugis); dėl da-
rybos plg. pvz. subst. (deverbatyvą) lie. verksią „verkimas" 
( S k a r d ž i u s ŽD 165). 

singuris „stegelicz (Stieglitz) - dagilis" E 734 nom. sg. mase. = 
pr. *zinguris, kuris slypi ir tikriniuose žodžiuose: w . Singurb-
rast (Gld. - 1343 m., G e r u 11 i s ON 157) „dagilio brasta" 
(dėl -brast „brasta" žr. brast), Singoren (Semb. - 1299 m., 
G e r u 11 i s I.e.), avd. Singor (G e r u 11 i s I.e., T r a u t -
m a n n PN 92). Matyt bus buvusi ir lytis pr. dial. (gld.) *zi-
guris „dagilis" (žr. B ū g a III 126). 
Pr. *zinguris „dagilis" buvo mėgintas sieti su la. zlguris „žvir-
blis" - F i c k GGA 1874, p. 1248, B e r n e k e r PS 320, 
T r a u t m a n n AS 427, E n d z e l l n s SV 248 („ar ne-
skaidru z-"; dėl šio la. žodžio žr. ME IV 813). Be to, yra ir 
lytis la. dial. žigurs žvirblis" (ME IV 809), plg. minėtą pr. 
dial. *ziguris „dagilis". 
Pr. *zinguris/*ziguris „dagilis" ir la. žiguris/žigurs „žvirblis" yra 
sufikso *-ur- vediniai galbūt iš onomatopėjos (dagilio resp. 
žvirblio balso pamėgdžiojimo), paveiktos kažkokių žodžių. Plg. 
U r b u t i s Baltistica XIX 164. 

-sinnat, žr. ersinnat, posinnat. 
-sins, žr. emprijkisins. 
siraplis „silber (Silber) - sidabras" E 524 nom. sg. mase. = pr. 

*sirablls < *sirablas (t.y. o-kamienis mase., plg. S c h m a l s -
t i e g OP 317), plg. (acc. sg. mase.) sirablan „Silber - sidab-
rą" III 4317 [3126]. 
Pr. *sirablas „sidabras" suponuoja matyt balt. dial. *sirebla-
[(su r-l) > *sirabla-] greta balt. dial. *silebra [(su l-r) > *si-
labra-], iš kurio išriedėjo lie. sidabras (čia d-r disimiliuotas iš 
*l-r), s.lie. (Mž 46310) sidrabas (iš sidabras), lie. dial. (LKZ 
XIV 30) sudäbras (su -u- <—i-) = la. sudabrs > sudrabs (plg. 
la sidrabs < *sidabrs). Bus egzistavusios lytys sl. dial. *sirebr-a 
[(su r-r) > s.sl. sbrebro ir kt.] ir sl. dial. *silebra- [(su l-r) > 
luž. aukšt. slėbro ir kt.]. Plg. germ. *silubra- [(su l-r) > go. si-
lubr ir kt.]. 
Neaišku, kurie iš tų balt., sl., germ. žodžių „sidabras" (apie 
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juos yra daug rašyta) atspindi senesnį vaizdą, - gal tie, kurie 
yra su r-l (vadinasi, ir balt. dial. *sirebla- > pr. *sirabla-), plg. 
I v a n o v Baltistica XIII 231 t. 
Visi sutinka su tuo, kad balt., sl. ir germ. žodžiai „sidabras", 
kuriems būdingas fonetinio atitikimo nereguliarumas (disimi-
liacija, asimiliacija, metatezė ir kt.), yra neindoeuropietiški 
skoliniai; jų tėvynė ieškotina gal Kaukaze (plg. I v a n o v 
I.e.). 

siras, žr. seyr. 
sirgis „hengest (Hengst) - žirgas" E 430 nom. sg. mase. = pr. 

*zirgis < * žirgas „t.p.". Plg. tikrinius žodžius: w . Sirgelawk 
(1427 m., G e r u U i s ON 157) = pr. *Zirga-lauk- „Žirgo 
laukas" (plg. lie. Žirgapievės ir kt., V a n a g a s H Ž 403 t.), 
Sirgite (1298 m., G e r u 1 1 i s I.e.) = pr. *Zirg-it-, up. 
(1290m.) Sirgun!(1354m.) Sirgune („Sorge-Fluß" G e r u l l i s 
ON 158) = pr. *Zirgünä (> lenk. Dzierzgon, plg. B ū g a III 
539) įteka į Drūso (žr. s.v. Drusin) ežerą, avd. Sirgite (Semb., 
T r a u t m a n n PN 92). 
Pr. *zirgas „žirgas" < balt. *žirgas „t.p." (> lie. žirgas = la. 
žirgs) etimologija yra problemiška - ją bando aiškinti keletas 
hipotezių, žr. ME IV 727 (ir liter.), F r a e n k e l 1313 (ir li-
ter.), S a b a l i a u s k a s LKK X 153 t., U r b u t i s Baltis-
tica VIII 108. 
Iš tų hipotezių geresnė atrodo ta, kuri žodį balt. „žirgas" gre-
tina su verb. lie. žerg-ti ir pan. ( T r a u t m a n n AS 427 ir li-
ter., H i r t BB XXIV 259, B ū g a II 260, 389, S c h m a 1 s -
t i e g SP 282, plg. F r a e n k e l I.e., S a b a l i a u s k a s I.e.). 
Bet ir šią hipotezę, kuriai nepritarė E n d z e l y n a s (ME IV 
727, plg. ir F r a e n k e l I.e., S a b a l i a u s k a s I.e.), ne-
lengva pagrįsti žodžių darybos (ir semantikos) atžvilgiu ir dėl 
to, kad verb. lie. žerg-ti (ir pan.) visai neturi etimologijos [žr. 
F r a e n k e l 1301 (s.v. žergti), 1313 t. (s.v. žirgti), 1314 (s.v. 
žirklės)]. 
Esu linkęs manyti: verb. lie. žerg-ti/žirg-ti „žergti (kojas skės-
ti); sėsti skečiant kojas" yra iš verb. (su cirkumfleksine šak-
nimi) balt.*žerg- (praes.) !*žirg- (praet., inf.) „t.p." (plg. pvz. 
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verb. lie. perka/pirko/pirkti), iš kurio - fleksijos vedinys adj. 
balt. *žirgas „žergiamas (joti), jojamas" (derintas su subst. 
balt. * ašvas „arklys") subst. [su a k ū t i n e (m e t a t o -
n i n e) šaknimi] balt. *žirgas „žergiamas, jojamas arklys" > 
„žirgas". 

Sirgüne (up.), žr. sirgis. 
sirisku „hertzlich (herzlich) - širdingai" III 55 n [3729] (= isch 

schirdies VE 225_6) adv. = pr. (III) "sirisku vietoj adv. pr. 
(III) *slriskai „t.p." (plg. s.v. etnlwingiskai, taip pat PKP II 
167, išn. 372), kuris suponuoja adj. pr. (III) "siriska- „širdin-
gas" - sufikso "-isk- vedinį iš subst. (III) *sira- „širdis" (dėl 
jo žr. s.v. seyr). 

sirmen „Leichenschmaus - šermenys" ( N e s s e l m a n n Thes 
161 t.) bei sermen „t.p." (T r a u t m a n n BSW 303) ir Ryt. 
Pr. vok. Zerm/Zarm „t.p." (B i e 1 f e 1 d t Donum Balt. 46) 
atspindi subst. (^-kamienį) pr. *ser-men- „t.p." (turbūt pl. tan-
tum), kuris kartu su (nom. pl.) lie. šermenes (šermens, šerme-
nys) „t.p." (plačiau dėl jo bei jo reikšmių žr. LKŽ XIV 657 t.) 
suponuoja subst. (iC-kamienį, matyt pl. tantum) balt. "šermen-
„t.p." < * „penėjimai" - sufikso "-men- vedinį iš verb. balt. 
"šer- „penėti" (> lie. šėr-ti „t.p.", žr. T r a u t m a n n BSW 
302 t., F r a e n k e l 975) < ide. "ker- „... penėti" < "ker-
„t.p." (> gr. xop-£vvuįii „sotinu" ir kt., žr. P o k o r n y I 577 
s.v. 2. ker-). 
Dėl žodžio pr. „šermenys" etimologijos plg. T r a u t m a n n 
I.e., E n d z e l l n s SV 248, F r a e n k e 1 I.e., S c h m a l s -
t i e g SP 66. 

sirmes „louge (Lauge) - šarmas" E 554 galėtų buti č-kamienis 
(nom. pl. fem.) pr. *sirmes „šarmai" (plg. P o 11 KSB VI 
125, E n d z e l l n s SV 248). Bet gal geriau manyti, kad sir-
mes (E) parašytas vietoj "sirmis [plg. T r a u t m a n n AS 
427; trumpasis (ypač nekirčiuotas) "i neretai E parašomas rai-
de e] = subst. (o-kamienis, nom. sg. mase.) pr. *sirm's „šar-
mas" < * sirmas „t.p." < vak. balt. * širmas „t.p." (matyt su 
akūtiniu "-ir-), kuris su ryt. balt. *šarmas „t.p." [(su akūtiniu 
"-ar-) > lie. šarmas = la. sänns] giminiuojasi panašiai kaip 
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vak. balt. "virda- (žr. wirds) su ryt. balt. "varda- (žr. s.v. 
wirds). 
Apie lie. šarmas bei la. särms, neminėdamas pr. (E) sirmes, 
B ū g a rašė, kad jie kildintini iš „širmos, šerkšnos (pilkšvos) 
spalvos žlugas" - sietini su adj. la. sirms „žilas" = lie. dial. 
(ryt. aukšt.) širmas „baltas su maišytais tamsiais plaukais" 
resp. laikytini sufikso "-ma- vediniais iš tokio balt. verb., kuris 
būtų davęs la. "ser-t „šerkšnam (pilkšvam) būti" ( B ū g a III 
712). Bet šiai ( B ū g o s ) hipotezei, kiek man žinoma, niekas 
nepritarė. 
Įprasta manyti, kad pr. (E) sirmes bei lie. šarmas = la. särms 
sietini su v.v.a. harn/harm „Harn", hurnen „(pa)tręšti" ir kt. 
[žr. pvz. T r a u t m a n n I.e., T r a u t m a n n BSW 300, ME 
III 806, E n d z e l l n s SV 248, F r a e n k e 1 965 (ir liter.), 
K l u g e 290, W a l d e-P o k o r n y I 463, P o k o r n y I 
615], kuriuose įžiūrimas subst. ide. "kormno-/*kpnno- „ätzen-
de, beißende Flüssigkeit, Lauge, Harn" ( P o k o r n y I.e.) ar-
ba verb. ide. "(s)ker- „scheiden" ( K l u g e I.e.). 
Manyčiau, kad anie tik ką minėtieji balt. ir germ. dialektų žo-
džiai suponuoja verb. idz."ker/*kr- „urinare, cacare" [galbūt 
perdirbtą į ide. dial. *sker, dėl kurio žr. P o k o r n y I 947 t. 
s.v. sker-(d-)] > verb. balt.-sl. *šer-/*šir- „t.p." (> sl. "ser-ę/ 
*sbr-ati „cacare", dėl jo žr. pvz. V a s m e r III 740), iš ku-
rio - sufikso "-ma- vediniai subst. ryt. balt. "šarma-/ vak. 
balt ."širma- „šlapimas (Harn)" (plg. v.v.a. harm „t.p.", žr. 
anksčiau) > *„į šlapimą panašus skystis" > „ š a r m a s " ; gal 
ta pati šaknis slypi ir žodyje lie. dial. šarvai (šarvai) „Menst-
rua der Weiber" (LKŽ XIV 528 s.v. 1 šarvai), žr. ME III 807 
(bet žr. F r a e n k e 1 966 s.v. šarvas 3.). 

syrne „korn (Korn)" E 278 nom. sg. fem. = pr. "zirne. Jo bal-
tiškieji (ir tolimesnieji) giminaičiai (žr. toliau) yra seniai ži-
nomi (žr. pvz. B e r n e k e r PS 320, T r a u t m a n n AS 
427, T r a u t m a n n BSW 372, ME IV 729, E n d z e l l n s 
SV 248, V a s m e r II 95 t., F r a e n k e 1 1314, 
P o k o r n y I 390-391), tačiau jų visų (baltiškųjų) etimo-
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logijos pagrindinė (pradinė) problema - jų daryba iki šiol 
nebuvo analizuota. 
Manyčiau, kad pr. (E 278) syrne „korn (Korn)", kaip ir vok. 
(E 278) korn, buvo „grūdas" bei (sg. collect.) „grūdai" = pr. 
*zirnė „grūdas; grūdai", kuris greičiausiai vietoj senesnio 
pr *zirnä „t.p." (plg. pvz. s.v.v. berse, sarke) < subst. (o-kamie-
nis, nom.-acc. pl. neutr.) balt.-sl. *zirnä „grūdai" greta (o-ka-
mienės lyties nom.-acc. sg. neutr.) balt.-sl. *žirnan „grūdas" 
(> ček. zrno „t.p." ir kt.). Iš šio subst. (neutr.) balt.(-sl.) *žir-
nan „grūdas" - fleksijos vedinys ryt. balt. adj. *žirnja- „grū-
dinis" —> subst. *žimja- „žirnis" (> lie. žirnis „t.p." = la. žirnis 
„t.p."), plg. pvz. subst. lie. arklys darybą (iš adj.), žr. 
S k a r d ž i u s ŽD 62). P a s t a b a : prūsams „žirnis" buvo 
*kekers (žr. keckers). 
Balt.-sl. žirnan „grūdas" < ide. dial. *g'įnom „t.p." > go. 
kaum „t.p.", lo. gränum „t.p." ir kt. (žr. P o k o r n y I.e.). 

sirsdau „vnter (unter) - tarp" III 4910 [358] (= tarp VE 1910), 
„neben - šalia, prie" III 774 [492s] pneg „prie" VE 3214) 
praep. (su dat.) = pr*sirzdau „tarp; šalia, prie" < „tarp" (žr. 
PKP II 161, išn. 335) - formanto *-dau išplėsta [pagal *pirz-
dau (žr. pirsdau) pavyzdį - T r a u t m a n n AS 427, E n -
d z e l i n s SV 248] šaknis subst. pr. *-sird- „... vidurys" (= 
„širdis; šerdis; vidurys", žr. s.v. seyr), plg. T r a u t m a n n I.e., 
E n d z e l l n s I.e.; plg. subst. (/-kamiene lytis loc. sg.) sl. *serdi 
„viduryje" (žr. s.v. seyr) -> praep. rus. (iš bažn. sl.) epedu 
„tarp". Iš visa to galima spėti, kad tai, kas lietuviams yra šer-
dis „Mark" (žr. s.v. seyr), prūsams (gal ir ne visiems) buvo 
*sird(i)- „šerdis (medžio širdis)" bei (metaforiškai) „vidurys", 

sirsilis „horlitcze (Hornisse) - širšė" E 790 nom. sg. mase. yra 
turbūt ne ^'o-kamienis pr. *sirsilis (jį pirmiausia su lie. širšlys 
„t.p." gretina B e r n e k e r PS 320, E n d z e l l n s SV 248), 
o o-kamienis pr. *sirsilįs < *sirsilas = lie. dial. širšilas (širši-
las) „t.p." (LKŽ XIV 906), kuris (lie.) turi daugelį sufiksinių 
variantų - širšuo, širšuonas, širšuonė, širšuolis (I.e.), širšelis, šir-
šlys, širšė ir kt. (žr. LKŽ XIV 906-908, B ū g a II 619 t.), plg. 
la. sirsenis ir kt. (ME III 847), sl. *st>ršenb > s. lenk. sierszen 
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ir kt.). Seniausi iš tų variantų yra matyt lie. širšuo, širšė, la. 
sirsen-is, sl. *sbršenb ~ jie gali suponuoti subst. (-erc-kamienį) 
balt.-sl. *širsen- „širšė" (iš jo gali būti ir lie. širšė, plg. tai, kas 
pasakyta dėl lie. ome „instinktas" apud S k a r d ž i u s ŽD 
76), plg. T r a u t m a n n BSW 305 t. 
Balt.-sl. *širsen- „širšėu yra gretinamas su s.v.a. hornaz „t.p." 
ir kt., lo. crabrö „t.p."; žr. pvz. T r a u t m a n n I.e., 
F r a e n k e l 988, K l u g e 317, P o k o r n y 1 576. 

sirwis „ree (Reh) - stirna" E 653 nom. sg. yra galbūt /-kamie-
nis (fem.) pr. *sirvis < subst. balt. (dial.) * širvis „ta, kuri ra-
guota", o šis - fleksijos vedinys iš adj. balt. (dial.) *širva- „ra-
guotas" [plg. lie. subst. šalvis „Forelle" (/-kamienio) kilmę iš 
adj., žr. S k a r d ž i u s ŽD 52] < adj. ide. dial. *krųo- „t.p." 

subst. kimr. carw „elnias" ir kt.) resp. *ker(d)ųo- „t.p." 
(-» subst. lo. cervus „elnias"/cerva „elnė"), plg. P o k o r n y I 
576; plg. s.v. curwis. Plg. dar T r a u t m a n n AS 428, 
T r a u t m a n n BSW 260, E n d z e 11 n s SV 248, V a s -
m e r III 609. Kitaip pr. sirwis kilmę suvokia B e r n e k e r 
PS 320, F r a e n k e l 989 (s.v. širvis, bet žr. 909 s.v. stirna). 
S. rus. (bažn. sl.) cpbna „stirna" ir kt. bei s. la. sirna „t.p." 
galėtų būti iš subst. balt.-sl. dial. *širna „t.p." < (subst.) *„ta, 
kuri raguota" <- adj. (fem.) balt.-sl. (dial.) *širna- „raguota", 
o šis - fleksijos vedinys iš tokios (senos!) balt.-sl. žodžio 
(subst.) „ragas" lyties, kuri fonetiškai buvo dar artima sub-
stantyvui ide. *krn- „t.p." (plg. I v a n o v VJa II 9). 
P a s t a b a : lie. stirna = la. stirna kilmė yra neaiški (dėl st-), 
žr. F r a e n k e l 909 (s.v. stirna ir liter.). 

sis, žr. schis. 
sywan „grow (grau) - pilkai" E 461 adv. = *sivan = adj. (nom.-

acc. sg. neutr.) pr.*sivan „pilkas" (plg. s.v. gelatynan) < adj. 
balt.-sl. *šiva- „t.p." (> lie. šyvas „t.p.", rus. cue „t.p." ir kt.) 
< adj. ide. (dial.) „t.p. ar pan"; plg. T r a u t m a n n BSW 
306, E n d z e l l n s SV 248, V a s m e r III 617, F r a e n k e 1 
996, P o k o r n y I 541. 

seabs, žr. stabs. 
scaydy, žr. staydy. 
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seaytan, žr. staytan. 
scalenix „vorlouf (Vorstehhund) - skalikas" E 702 nom. sg. 

masc. [dėl vok. (E 702) vorlouf „t.p." plg. vok. (MTr. 533) 
vorlof „t.p.", žr. T r a u t m a n n AS 428] = pr. *skaleniks -
sufikso *-enika- vedinys iš verb. pr. *skal-itvei „skalyti", kuris 
yra turbūt skolinys iš lenk. skolič „t.p.", žr. T r a u t m a n n 
I.e., E n d z e l i n s SV 248 t., F r a e n k e 1 794, bet žr. 
V a s m e r III 646 (pr. scalenix šaknis nesanti skolinta), 

skallisnan „Pflicht - privalėjimą" III 10710 [671?], III 10720 

[6726] acc. sg. fem. = pr. *skalisnan, suponuojantis lytį (nom. 
sg. fem.) pr. (III) *skalisna (< *-ä) „privalėjimas, prievolė, 
skolingumas" < „skola, prievolė" - sufikso *-snä- (žr. s.v. 
bousennis) vedinį iš verb. (inf.) pr. *skali-tvei „skolintis (ką), 
privalėti (kam kuo)" (žr. s.v. poskulit). 

sealus „kinne (Kinn) - smakras" E 99 nom. sg. masc., kurio eti-
mologija neaiški [žr. T r a u t m a n n AS 428 („unklar"), 
E n d z e l i n s SV 249 („bez drošas etimologijas")], gali būti 
pr. *skalus < *skals < *skalas „t.p." [plg. pr. *asm"s (žr. as-
mus), *gandais (žr. gandams)] < (subst.) *„(nu)skėlimas" -
fleksijos vedinys (su šaknies vokalizmo apofonija) iš verb. 
pr.*skel- „skelti" [didžiai senas subst. actionis darybos mode-
lis, plg. pvz. gr. verb. t£[jl- „pjauti" subst. Tofjioę „(at)pjo-
vimas"] < balt. *skel- „t.p." (žr. s.v. stolwo); plg. PKP II 311 
(išn. 215). 

-skandinsnan, žr. auskandinsnan. 
-skandints, žr. auskandints. 
scanulonx, žr. stanulonx. 
Skarra, žr. Pregora. 
searstis, žr. starstis. 
skaura, žr. skewre. 
scebelis „hoer (Haar) - plaukas, plaukai" E 69 nom. sg. masc. 

yra turbūt [ne o-kamienis (jis ir toks čia galėtų būti, plg. pvz. 
E deywis), o įo-kamienis] pr. *skebelis „plaukai" < * „šukavi-
mas" < * „gremžimas, drėskimas, kasymas" [dėl semantinės 
raidos plg. pvz. s. sl. kosa „plaukai" ir pan.: čes-ati „šukuo-
ti" ir pan. < *kes- „drėksti ir pan.", plg. E n d z e l i n s SV 
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249 ir liter.], kuris - sufikso *-elis vedinys iš verb. pr. *skeb-
„gremžti, drėksti" (plg. pvz. lie. ševelis „skeveldra" < „šovi-
mo rezultatas" < *„šovimas" < verb. *šėv- „šauti", plg. 
S k a r d ž i u s ŽD 176) < verb. balt.-sl. *skeb-/*skab- „t.p." 
[> lie. skeb-ėrda „Splitter, Span" ( F r a e n k e l 799), skab-
yti ir kt., rus. CKOÖ-eAb „Schabmesser" ir kt. (T r a u t m a n n 
BSW 262)] < verb. ide. *(s)keb(h)- [*(s)kob(h)-]/*(s)kab(h)-
„t.p." ( P o k o r n y I 930 tt.). 
Pr. (E) scebelis ir kt. kilmę, tik neanalizuodami jų darybos, 
panašiai suvokia T r a u t m a n n AS 428, E n d z e l i n s I.e. 

skellants „schuldig - skolingas (esantis skolingas); kaltas (esan-
tis kaltas)" III 6518 [4323] (= kalti „kalti" VE 276 nom. pl. 
masc.), schuldig (schuldig) - t.p." III 919 [5724; žr. PKP II 
181, išn. 461] (= skelat „skolingi esate" VE 397), skellants 
„schuldig - t.p." III 6719 [4510] (= kaltas „kaltas" VE 287_8 

nom. sg.), schkellänts „t.p." III 4116_17 [316] (= kaltas „kaltas" 
VE 1516) partic. praes. act. (= adj.) nom. sg. masc.; nom. pl. 
(masc.) skelläntei „schuldig - skolingi, kalti" III 377 [2735] (= 
kalti „kalti" VE 1313), skelläntai „t.p." III 8716 [5521] (= kal-
ti „kalti" VE 3714). P a s t a b a : manyti, kad (III 919) skellants 
esanti nom. pl. lytis (iš *skelantes „skolingi, kalti" E n d z e -
l i n s FBR LII 51, plg. ir PKP II 181, išn. 461), nėra jokio 
reikalo, kadangi čia (III 919) yra paraidinio vertimo (iš vok. 
schuldig) klaida (žr. T r a u t m a n n AS 428); šio pr. žodžio 
nom. pl. (masc.) lytys (žr. anksčiau) yra aiškiai inovacinės (t.y. 
o-kamienės, o ne /^-kamienės). 
Turime partic. praes. act. (nom. sg. masc., Ä'-kamieno) pr. 
(III) *skelänts „esantis skolingas, kaltas" [su *-*-, įsivestu iš 
kitų (ne nom. sg.) formų; be to, plg. pvz. lie. dial. (akme)-nts 
„(akme)-ns" (gen. sg.), žr. s.v. abskande] < pr. *skelans „t.p." 
(su kirčiuotu cirkumfleksiniu *-an-) iš lyties verb. praes. pr. 
*skela- „yra skolingas, kaltas" su inf. *skel-ėtvei „būti skolin-
gam, kaltam" [*-<?- > (III) *-i-] = lie. inf. skel-eti „būti sko-
lingam" su praes. skėla- (ir senesnės lytys skeli-, skelia-) „ yra 
skolingas" (žr. LKŽ XII 797 t.). Dėl šio verb. balt. (dial.) 
*skelė- „būti skolingam" etimologijos žr. s.v. poskulit. 
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skerptus „rustere (Rüster) - guoba (ar skirpstas)" E 626 nom. 
sg. masc. įprastai skaitomas pr. *skerptiis (ir manoma jį tokį 
buvus iš senovės) bei gretinamas su lie. dial. skirpstus „Rot-
buche" (reikėtų rašyti skirpstus „skirpstas; Rotbuche" LKŽ 
XII 918) resp. skirpstas, juos be darybinės analizės gretinant 
su lo. carp-inus „Hainbuche" ir kt. (T r a u t m a n n AS 429 
ir liter., E n d z e l i n s SV 249, F r a e n k e l 807). 
Pr. (E 626) skerptus (nom. sg.) iš tikrųjų yra matyt ne pr. 
*skerptus, o pr. *skirptus: su kirčiuotu resp. n e k i r -
č i u o t u cirkumfleksiniu *-ir- [plg. minėtą lie. dial. (jotv. ir 
pan.!) skirpstus „skirpstas; Rotbuche"); žr. toliau], vaidinasi, 
su cirkumfleksiškai n e p a i 1 g i n t u šio diftongo segmentu 
*-/- (ir dėl to parašytu raide -e-). Pr. *skirptus gali būti disi-
miliuotas iš pr. *skirpstūs = lie. dial. (jotv. ir pan.!) skirpstus, 
0 šis perdirbtas iš pr. * skirpstas (= lie. skirpstas, plg. dar s.v. 
scalus), kuris asimiliuotas iš balt. dial. *kirpstas „skirpstas ir 
pan.". 
Subst. balt. dial. *kirpstas „skirpstas resp. guoba ir pan." at-
sirado iš (subst.) * „karpytlapis" (plg. dar stuckis, žr.): jis - su-
fikso *-sta- vedinys iš verb. balt. *kirp-/*kerp- „kirpti, rėžti ir 
pan." (žr. s.v. kerpetis). 

skewre „suwe (Sau) - kiaulė (patelė)" E 685 nom. sg. fem. = 
pr. *skaure, kurį matyt atspindi ir parašymas (apkraipytas) 
skaura „saw (Sau) - t.p." GrG 45, „sus - t.p." GrF 39 bei 
skawra „sau (Sau) - t.p." GrA 19. Plg. dar pr. (vv.) Skeure-
kaym „Kiaulės kaimas" (G e r u 11 i s ON 161). 
Pr. *skaurė „kiaulė" turbūt giminiuojasi su lie. kiaūlė „t.p." 
(plg. T r a u t m a n n AS 429, B ū g a I 296 t., E n d z e -
1 i n s SV 249, S a b a l i a u s k a s LKK X 176 t.); tačiau 
pastarojo giminyste su la. cūka „t.p." ( B ū g a I.e., K a r u l i s 
LEV I 183) reikia labai abejoti (žr. T r a u t m a n n I.e., E n -
d z e 11 n s I.e., ME I 298 s.v. cūka, B ū g a II 294). Tiesa, 
lie. kiaūlė mėgintas gretinti su serb.-chorv. čula „Ha3BaHwe 
nrpbi B CBHHKy" (B e z 1 a j Baltistica X 29). 
Gretinimui pr. *skaurė su lie. kiaūlė kliūtis yra jų d a r y b a 
- iki šiol neišspręsta pagrindinė jų etimologijos problema. Esu 
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linkęs spėti, kad lie. kiaūlė yra iš ekspresyvinio subst. mob. 
(fem.) *kjaulė „ta, kuri aplėpausė" (ar pan.) - fleksijos vedi-
nys iš adj. (ä/o-kamienio) balt. dial. *kjaulū-/*kjaula- „aplė-
pausė/aplėpausis" (dėl darybos plg. s.v. glumbe) < adj. balt. 
dial.-sl. *keulū-/*keula- „t.p." (> adj. sl. *čula-/*čulh, dėl jo žr. 
ESSJ IV 132) < (adj.) balt.-sl. *(s)keulū-/*(s)keula- „ta/tas, 
kuris tarsi su atpjautomis (atsiknojusiomis) ausimis" < *„ta/ 
tas, kuris atpjautas, atsiknojęs", o šis - sufikso *-la-/*-lū- ve-
dinys iš verb. balt.-sl. *(s)keu- „(at)pjauti, (atsi)knoti ir pan." 
(dėl jo žr. s.v. stuckis). 
Panašiu būdu ir subst. pr. *s/caurė „kiaulė" < vak. balt. *skeu-
rė „t.p." galėtų suponuoti adj. balt. dial. *skeurū-/*skeura- „ta/ 
tas, kuris atpjautas, atsiknojęs" - sufikso *-ra-/*-ra- vedinį iš 
minėto verb. balt.-sl. *(s)keu- „(at)pjauti, (atsi)knoti ir pan.". 
Dėl tų adj. (o/ö-kamieniu) balt.-sl. *(s)keula-l *(s)keulū- ir 
* (s)keura-/*(s)keurū- darybos, kuri yra didžiai sena, plg. 
S k a r d ž i u s ŽD 163 (sufiksas *-la-/*-lū-) resp. 299 (sufik-
sas *-ra-/*-rū-). 

scibinis „sletebeyn (Balken, die den Sitz des Schlittens mit den 
Kufen verbinden) - stipinas (rogių)" E 310 taisomas į stibinis, 
kuris yra turbūt o-kamienis pr.*stibiris < *stibinas „t.p." - su-
fikso *-ina- vedinys iš subst. (<- verb.) ar tiesiog iš verb. balt. 
*stib-/*steib- „kietėti, kietinti" (plg. T r a u t m a n n BSW 287, 
P o k o r n y I 1015). Žr. dar E n d z e l i n s SV 256, V a s -
m e r III 750, F r a e n k e l 903 t. (s.v. stiebas ir liter.). 

-skiendlai, žr. auskiėndlai. 
scinkis „schenkbir (Schenkbier) - skinkis (silpnas alus)" E 388 

nom. sg. masc. = pr. "skinkis, kuris (kaip ir lie. dial. skinkis 
„t.p." LKŽ XII 900 t.) - germanizmas ( B e r n e k e r PS 321, 
E n d z e l i n s SV 249). 

-skisai ir kt., žr. etskluns. 
-skisenna, žr. atskisenna. 
-skisnan, žr. etsklsnan. 
skijstan „skaisčią (nekaltą, keusch)" III 12710 [7735] (= czistos 

„skaisčios" VE 6115_16) adj. acc. sg. fem.; adv. skijstan „rein 
- tyrai, švariai" III 495_6 [354] (= czistai VE 195 adv ), skis-
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tai „keusch - skaisčiai (nekaltai)" III 33x [2525] (= czista VE 
1113 acc. sg. fem.). 
Turime adj. (o/fl-kamienį) pr. *skista- „švarus, tyras" < adj. 
balt.-sl. *skista- „t.p." < *„nuo priemaišų (resp. nešvarumų) 
atskirtas" > lie. skystas „turintis ypatybę tekėti" (t.y. „netirš-
tas" = „neatskirtas nuo priemaišų"), la. škists „skystas", sl. 
*čistz „švarus" (> s.sl. čistz> „t.p." ir kt.). Iš adj. lie. skystas (la. 
škists) - vedinys verb. (inf.) lie. skysti „skystam darytis" (la. 
škist), žr. S k a r d ž i u s ŽD 487. 
Adj. balt.-sl. *skista- „nuo priemaišų a t s k i r t a s" yra sufikso 
*-ta- (partic. praet. pass.) vedinys matyt iš lyties verb. (praet., 
inf.) balt.-sl. *skid- „atskirti, atskelti, atpjauti", egzistavusios 
greta jo lyties verb. (praes.) balt.-sl. *skeid- „t.p." —> verb. 
(praes., praet., inf.) lie.-la. *skėid- „t.p." > lie. skiedžiu/skie-
džiau/skiesti, la. škiėžu/škiedu/škiest. 
Jau vien verb. lie. skisti (skind-a, skid-o) „kedėti, retėti, brigs-
ti" (LKŽ XII 951 t.; < *„at-, išsiskirti") rodo, kad tas verb. 
balt.-sl. *skėid-/*skid- „atskirti, atskelti, atpjauti" (plg. T r a u t -
m a n n BSW 263 t.) yra matyt iš senesnio verb. balt.-sl. 
*skeid-/*skid- „at(si)skirti, atpjauti ir pan." < verb. ide. dial. 
*skeid-l*skid- „t.p.", kuris - formanto išplėstas verb. ide. 
*skei-/*ski- „t.p." (čia vietoj *skei—> *skeid- įprasta atstatyti 
ide. *skši- -» *skeid-, žr. pvz. P o k o r n y I 920, F r a e n -
k e l 805). Žr dar s.v.v. staydy; staytan. 

skijstinnons „gereiniget (gereinigt) - švarinęs, tyrinęs" III 1039 

[653] (= apczistidams „apčystydamas" VE 4913_14) partic. praet. 
act. nom. sg. mase. = pr. *skistinuns, kuris suponuoja verb. 
(inf.) pr. *skistin-t\>ei „švarinti" - vedinį iš adj. pr. *skista-
„švarus" (žr. skijstan). 

skistieskan (sk. skistiskan) „reynigkeyt (Reinigkeit) - švarumą, 
skaistumą (nekaltumą)" III 6319_2o [435] (= czistibeie „čysty-
bėje" VE 266_7) subst. acc. sg. fem. = pr. *skistiskan resp. 
(nom. sg. fem.) pr. (III) *skistisku „švarumas, skaistumas" < 
adj. (fem.) pr. (III) *skistisku „švarus, skaistus" (su *-u < *-ū 
< *-a) - sufikso *-isk- vedinys iš adj. pr. *skista- „t.p." (žr. 
skijstan)', plg. pvz. s.v. deiwütisku. 
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-skiwuns, žr. etskiuns. 
-skiwuns, žr. attskiwuns. 
sclait „sonder (sondern) - bet" I 116 [710], schläit „sondern -

t.p." III 294 [2319] (= bet VE 918), III 2914 [2326] (= bet VE 
108), III 314 [259J (= bet VE 1017), III 4317 [3126] (= bet VE 
1617), III 5118 [3533] (= bet VE 2015), III 557 [3726] (= bet 
VE 222), III 572 [399] (= bet VE 2220), III 598 [3931] (= bet 
VE 244), III 6512 [4320] (= bet VE 2623), III 713 [474] (= bet 
VE 2914), III 11 x [4925] (= bet VE 32n) , III 875 [5513] (= bet 
VE 375), III 11710 [738], schlait „t.p." III 9319 [5920] (= bet 
VE 4017), III 103x3 [657] (= bet VE 4917), slait „sonder - t.p." 
II 116 [139], schläits „sondern - t.p." III 3114 [2517] (= betaiga 
VE 117), III 3312 [273] (= bet VE 124), „sonder - t.p." III 352 

[2713] (= bet VE 1213), „sondern - t.p." III 3514 [2723] (= bet 
VE 132), III 375 [2734] (= betaigi VE 1312), III 45 n [337] (= 
Bet VE 1714), III 6116 [4118] (= bet VE 258) III 9512 [5934] 
(bet VE 4110), „sonder - t.p." III 10318 [65 u] (= bet VE 
4922), „sondern - t.p." III 10915 [696] (= bet VE 5212), III 
121i9 [7526], UI 12319 [77?], schlaits „t.p.". III 6923 [4532] (= 
bet VE 298), III 915 [5721] (= bet VE 394). 
Visa ta pr. kat-mų medžiaga (vadinasi, ir II 116 slait „bet" -
vietoj schlait „t.p.") atspindi lytis cnj. pr. (kat-mų) *skläit 
„bet" resp. *skläits „t.p."; šios abi cnj. lytys, verstos iš cnj. 
vok. sonder(n) „bet" (asocijuoto su verb. vok. sondern „atskir-
ti"), suponuoja lytį adv. pr. *skläit „atskirtai, atskirai" (resp. 
*skläit „t.p." + *-s > *skläits „t.p.") < adv. pr. *skläita „t.p." 
(žr. s.v. schkläits), iš kurios turime ir adv. pr. (*skläitä „t.p." 
>) *skläü „t.p." resp. (*skläit „t.p." + *-s >) *skläits „t.p." 
-> p r a e p . (su acc.) pr. (kat-mų) *skläit „ohne - be" resp. 
*skläits „t.p." (plg. vok. sonder Zweifel „be abejonės") = 
schlait „ohn (ohne) - be" III 4113 [314] (= be VE 1515), III 
519 [3525] (= be VE 208), III 534 [376] (= be VE 212), „one 
(ohne) - t.p." III 1012 [6312], „ohne - t.p." III 12322 [779], 
släit „one (ohne) - t.p." III 11315 [715], schläits „on (ohne) -
t.p." III 6119 [4120] (= be VE 25 n ) . 

sklaitinsnan „capitel (Kapitel) - perskyrimą" III 1018 [6316_17] 
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(= perskirime „perskyrime" VE 4813) acc. sg. fem. = pr. 
*sklaitinsnan - sufikso *-snä- vedinys iš verb. (inf.) pr. *sklai-
tin-tvei „(per)skirti" (žr. sklaitint). 

sklaitint „scheiden - (per)skirti" III 1093 [6733] (= perskirti VE 
482) inf. = pr. *sklaitint (žr. dar s.v. isklaitints) - sufikso 

vedinys iš adj. pr. *skläita- „atskirtas, atskiras" (žr. s. v. 
schkläits); dėl darybos plg. pvz. swintina (žr.). 

scoberwis, žr. stoberwis. 
-skolle, žr. paskolle. 
scolwo, žr. stolwo. 
scordo, žr. stordo. 
-scrempūsnan, žr. senskrempūsnan. 
skresitzt, žr. sknsits. 
serisin „creutz (Kreuz) - kryžių" III 794 [51 n ] (= krißu „kry-

žiumi" VE 339), skrijsin „creutze (Kreuz) - t.p." III 10328 

[6518] (= krißu VE 508 acc. sg.), scrijsien „creutz (Kreuz) -
t.p." III 813_4 [5130] (= krißu „kryžiumi" VE 3 4 n ) acc. sg. 
mase. Suponuoja subst. (^-kamienį, nom. sg. mase.) pr. (III) 
*skrizis „kryžius" < *skrizls „t.p." (su *s-, atsiradusiu asimi-
liaciškai arba žr. E n d z e l l n s FBR X 54) < *krizis „t.p." 
(kirčiuotas - *kri-), kuris (kaip ir lie. kryžius) - polonizmas 
(lenk. krzyž „t.p."); žr. dar E n d z e 11 n s SV 250 (ir liter.). 

serisits „gecreutziget (gekreuzigt) - kryžiuotas" III 43! [3114] (= 
nukrißawotas „nukryžiuotas" VE 163), serijsits „t.p." III 127n 

[79j], serisits „gesreütziget (gekreuzigt) - t.p." I 717 [530], skre-
sitzt „t.p." II 7xi [H29] partic. praet. pass. nom. sg. mase. = 
pr. (III, I) *skrizits < *skrizits (kirčiuotas - *skrl~) resp. pr. 
(II 717) *skrizits < *skrlzlts [kirčiuotas (gal okazionaliai) -
*-zits\. 
Suponuoja verb. (inf.) pr. *skriz-itvei „kryžiuoti" - vedinį iš 
subst. pr.*skrizis „kryžius" (žr. serisin); plg. pvz. lie. subst. bas-
lys verb. basl-yti „kalti baslius" ( S k a r d ž i u s ŽD 535). 

scritayle „velge (Felge) - ratlankis" E 296 (žr. dar PKP II 25, 
išn. 74) nom. sg. fem. giminaičiai yra žinomi (žr. T r a u t -
m a n n AS 430, E n d z e l l n s SV 250, F r a e n k e 1 14, 
818), tačiau jo d a r y b a visgi neaiški. 

seroysles-skudan 125 

Manyčiau, kad pr. žodis E 296 yra pr. *skritailė „ratlankis" 
[matyt su *-i- (*skn-)] - sufikso *-ail- vedinys galbūt iš adj. 
(partic. praet. pass.) pr. *skrita- „apskritas (plg. lie. adj. ap-
skritas -> subst. apskritallis „apskrito veido žmogus" S k a r -
d ž i u s ŽD 191), o šis - sufikso *-ta~ vedinys iš verb. pr. 
*skri-/*skrei- „sukti(s) ratu" < balt. *skrei-/*skri- „t.p." [> lie. 
skriė-ti „suktis ratu (apskritimais)" ir kt.], dėl kurio žr. 
T r a u t m a n n BSW 267 t., F r a e n k e 1 817. Žr. dar s.v. 
stroysles. 

seroysles, žr. stroysles. 
serundos „schere (Schere) - žirklės" E 558 ir serundus „t.p." E 

469 (su -us turbūt vietoj *-os, žr. E n d z e l l n s FBR XIV 
75) yra matyt pr. (nom. pl. fem.) *skrundos „t.p.", t.y. *skrun-
däs „t.p.", bet jam ir dabar tinka žodžiai „bez gluži drošas 
etimologijas" ( E n d z e l l n s SV 250, plg. F r a e n k e 1 814 
s.v. skranda). 
Esu linkęs spėti, kad pr. *skrundäs „žirklės" (pl. tantum) yra 
iš subst. (nomen instrumenti) *„tai, kas pjauna ir pan." < 
subst. (nomen actionis) pr. *skrunda „pjovimas ir pan." - su-
fikso *-und- (plg. lie. dial. lij-unda „tam tikras lijimas" 
S k a r d ž i u s Ž D 102) vedinys iš verb. pr. *skr-/*sker-
„pjauti ir pan." (plg. verb. lie. skr-ęsti: sker-sti F r a e n k e 1 
816 s.v. skręsti)< verb. balt. *sker- (ir pan.) „pjauti, (apskir-
ti ir pan." (dėl jo žr. s.v. sturdis). 

serutele „schroter (Schneider) - siuvėjas" E 473 nom. sg. mase. 
= pr. *skrūtele - iš (su disimiliacija) vok. dial. serūtere „t.p." 
( T r a u t m a n n AS 430, E n d z e 11 n s S V 250). 

skūdan „Schaden - žalą" III 392 [4516] (= ischkada VE 2813 

acc. sg.), III 7913 [518] (= ischkadu VE 3317 gen. pl.), schkū-
dan „t.p." III 3113 [2516] (= ischkadas VE l l ^ gen. sg.), III 
67g [452] (= ischkada VE 2718 acc. sg.), schkudan „t.p." III 
6915 [4526] (= ischkada VE 2825 acc. sg.) acc. sg. fem. = pr. 
(III) *skūdan su lytimi (acc. sg. fem.) pr. (III) "skūdan, ku-
rios segmentas pr. (III) *šk- yra turbūt dėl vok. kalbos įta-
kos (plg. E n d z e l l n s SV 37) perdirbtas iš pr. *sk- (plg. 
pvz. schkellänts, žr. skellänts). 
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Turime subst. (a-kamienį, nom. sg. fem.) pr. (III) *sküdä „ža-
la" < pr. *skädä (t.y. *skydy) „t.p.", kurį kildinu iš v.v.ž. 
schade „t.p.", plg. pastarojo skolinį la. skäda/skäde „t.p." (ME 
III 879 s.v. skäde); plg. B ū g a I 319, be to, ir E n d z e 11 n s 
SV 244. Manyti, kad pr. (III) skūdan/schkūdan paskolintas iš 
lenk. szkoda „žala" ( T r a u t m a n n AS 421, M i 1 e w s k i 
Sl.Occ. XVIII 18, 42, 51, 76), negalima: yra pr. (III) skūdan/ 
schkūdan, o ne pr. (III) *skadan!*schkadan\ 

-skuliton, žr. poskulit. 
skuna „scheune (Scheune) - pašiūrė, daržinė" GrG 69, „swein" 

GrA 75, „porcus" GrF 74, skunna „schrein" GrH. Žodžiai 
vok. (GrA 75) swein, lo. (GrF 74) porcus, vok. (GrH) schrein 
čia pateikti klaidingai (PKP II 56, išn. 56). Pr. (GrG 69) sku-
na „pašiūrė, daržinė" atspindi matyt pr. *skūne „t.p." (su 
*-e < *-ė, plg. s.v. bile), kuris - iš v.v.ž. schūne „t.p.". Plg. 
T r a u t m a n n AS 431, E n d z e l i n s SV 250 (T r a u t -
m a n n u i i r E n d z e l y n u i dar nebuvo žinomas skuna GrG 
69). 

scurdis, žr. sturdis. 
scuto, žr. schutuan. 
slayan „slettekuffe (Schlittenkufe) - rogių pavaža" E 309 nom. 

(acc.) sg. neutr. = pr. *slajan. Yra dar slayo „siete (Schlitten) 
- rogės, šlajos" E 307 nom. sg. fem. (žr. PKP II 316, išn. 
231) = pr. *slajy, t.y. *slajä; šį (E 307) laikyti nom. pl. neutr. 
lytimi ( T r a u t m a n n AS 431, T r a u t m a n n BSW 309, 
B ū g a II 295, F r a e n k e l 998) negalėčiau [plg. ir E n -
d z e 11 n s SV 250: „(nek. dandzsk. nom.?)"], žr. toliau. Tų 
dviejų pr. (E 309, E 307) žodžių giminaičiai šiaip jau yra aiš-
kūs (žr. B e r n e k e r PS 322, T r a u t m a n n AS 431, E n -
d z e 11 n s I.e., F r a e n k e l I.e., P o k o r n y I 602, V a s -
m e r III 674), tačiau to negalima pasakyti apie jų d a r y b ą. 
Atrodo, kad pr. (E 307) *slajä „rogės, šlajos" yra nomen col-
lectivum (Ä-kamienis subst., nom. sg. fem.) pr. *slajä „t.p." = 
„tai, kas su pavažomis" < balt. *šlaja (sg.) „tai, kas su lenk-
tumais" (dėl reikšmės žr. toliau), perdirbtas iš pl. lyties subst. 
(o-kamienės, nom.-acc. neutr.) pr. *slajä „pavažos" < balt. 
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*šlaja (pl.) „lenktumai" greta lyties subst. (o-kamienės, nom.-
acc.sg. neutr.) pr. *slajan „(rogių) pavaža" [= pr. (E 309) sla-
yan „t.p.", žr. anksčiau] < balt. *šlajan (sg.) „lenktumas". Pa-
našiu būdu iš subst. (neutr., nom.-acc. sg.) balt. *šlajan „lenk-
tumas" lyties (neutr., nom.-acc. pl.) balt. *šlaja „lenktumai" 
bus išriedėjusios lie. nomina collectiva lytys subst. (a-kamie-
nis fem., nom. sg.) šlaja „šlajos" (LKŽ XIV 996 t.) resp. 
subst. (ä-kamienis fem., nom. pl.) šlajos „t.p." (LKŽ XIV 
997), taip pat subst. (o-kamienis masc., nom. pl.) Šlajai „t.p." 
(LKŽ I.e. s.v. 2 Šlajai) bei Šlajai „tam tikra pakinktų dalis" 
(LKŽ I.e. s.v. 1 Šlajai) < *„tai, kas su lenktumais" (nomen 
collectivum). 
Dėl to, kaip iš subst. (nomen collectivum) balt. *šlaja „tai, 
kas su 1 e n k t u m a i s" atsirado balt. (turbūt balt. diaL) „ro-
gės, šlajos", plg. pvz. subst. lie. rägos (ragės, rogės) „rogės" (žr. 
LKŽ XI s.v.v.) < subst. *„tai, kas su r a g a i s ( l e n k -
t u m a i s)" (žr. B ū g a II 533). Šis kildintinas iš lyties subst. 
(ä-kamienio nomen collectivum, nom. sg. fem.) balt. (dial.) 
*ragä „t.p." subst. (okamienis, nom.-acc. pl. neutr.) *ra-
gä „ragai (lenktumai)" greta subst. (masc.) balt. *ragas „ra-
gas" (žr. ragis), plg. pvz. lo. loca (neutr.) greta locus „vieta" 
(nom. sg. masc.); plg. dar s.v. šalme, sylo. 
Subst. (neutr.) balt. *šlajan „lenktumas" gali būti iš adj. (o-
-kamienio neutr.) balt. *šlajan „lenktas" (plg. pvz. giwan, žr.), 
o šis - fleksijos vedinys (su šaknies vokalizmo apofonija) iš 
verb. balt. *šlei-/*šli- „lenkti" [> lie. šliėti „prilenkti (ką prie 
ko)" bei la. slie-t „t.p.", dėl jų žr. F r a e n k e l 1004], „sa-
temiškai" išriedėjusio iš verb. ide. *klei-/*kli- „t.p." (dėl jo žr. 
P o k o r n y I 600 tt.) < *klei-/*kli- „t.p.", iš kurio atsirado 
ir „kentumiškoji" lytis verb. balt. *klei-/*kli- „t.p." (žr. s.v. clay-
wio). Iš tokio balt. verb. bus atsiradęs pvz. adj. lie. klel-vas 
„schiefbeinig" greta „satemiškosios" lyties (iš verb. balt. *šlei-
„lenkti") adj. lie. šlel-vas „t.p."; šių dviejų lie. adj. „schiefbei-
nig" neatskiria B ū g a II 221, S t a n g Vergi. Gr. 93, žr. 
ypač F r a e n k e l 268 (s.v. kleivas), 1002 (s.v., šleivas) ir li-
ter. 
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slayo, žr. slayan. 
släit, žr. sclait. 
slayx „regenworn (Regenwurm) - sliekas" E 785 nom. sg. masc. 

= pr. *slaiks < *slaikas „t.p.", kuris (jeigu jis nėra iš pr. *slei-
kas, žr. E n d z e l i n s FBR XIV 102 t.) kartu su lie. sliekas 
„t.p." ir la. slieką „t.p." (dėl jų giminaičių žr. pvz. F r a e n -
k e l 831 ir liter.) gali suponuoti adj. (otä-kamienį) balt. *sla/ 
eika- (*sleikä-) „slidus" - sufikso *-ka- (*-kä-) vedinį (dėl pa-
ties sufikso žr. S k a r d ž i u s ŽD 121) iš verb. balt. *(s)lei-
„glieti(s)" (dėl jo žr. s.v.v. laydis, palieiton). 

slango „gebys (Gebiß) - žąslai, žabokliai" E 452 nom. sg. fem. 
(dėl sg. žr. toliau), taisomas į *sbango „t.p." ( B e r n e k e r 
PS 322, T r a u t m a n n AS 431, E n d z e l i n s SV 243, 
F r a e n k e l 1282, PKP II 33) ir toliau - net į *sabango 
„t.p." ( E n d z e l i n s I.e., F r a e n k e l I.e.). Manyčiau, kad 
*sbango „t.p." yra pr. (E) *zbangy „t.p.", t.y. *zbangä „t.p.", 
o šis - iš pr. *zabangä „t.p." (ar *zebangä „t.p." su *ze- ma-
tyt iš *ztf-), plg. jo giminaitį lie. žabangos „kilpos, spąstai" (ir 
lie. dial. žebangai „t.p." B e z z e n b e r g e r BGLS 341; su 
že- matyt iš ža-), dėl kurio žr. toliau. 
Pr. *zabangä „žąslai, žabokliai" segmentas *-an- buvo pasto-
viai kirčiuotas [todėl nekirčiuotas skiemuo *za- galėjo virsti į 
pr. (E) *z-] ir akūtinis (plg. lie. žabangos) ir pats parašymas 
(E 452) slango = *sbango (o ne *slongo = *sbongo!) rodo, 
kad pr. (E) *zbangä < pr. *zabangä diftongas *-an- galėjo 
būti akūtinis (plg. s.v. galwo). 
Reikia pasakyti, kad pr. *zabangä, lie. žabangos ir kt. etimo-
logija yra daug kur labai neaiški ypač dėl to, kad jų daryba 
iki šiol buvo menkai analizuota. 
Subst. (a-kamienis, nom. sg. fem.) pr. *zabangä „žąslai, ža-
bokliai" yra matyt nomen collectivum, perdirbtas iš pl. lyties 
subst. (o-kamienės, nom.-acc. pl. neutr.) pr. *zabangä „daly-
kai, sulaikantys (sutramdantys) ką" = lie. žabanga „dalykai, 
sulaikantys (pagaunantys) ką" (-» žabangos/žabangai „kilpos, 
spąstai", pl. tantum), suponuojančios subst. (o-kamienį neutr., 
nom.-acc.sg.) balt. *žabangan „dalykas, sulaikantis (sutram-
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dantis, sugaunantis) ką" (> lie. žabangas „kilpos, spąstai" 
masc.), plg. s.v. slayan. 
Subst. (neutr.) balt. *žabangan „dalykas, sulaikantis (sutram-
dantis, sugaunantis) ką" yra iš adj. (neutr.) balt. *žabangan 
„sulaikantis ką" = *žabanga- „t.p." < * „sulaikantis (sutram-
dantis, sugaunantis) ką žabu (Reisig) - iš žabo resp. žabų pa-
dalytu daiktu (žąslais, spąstais ir pan.)" < * „žabinis (iš ža-
bo)" - sufikso *-nga- (*-ngä-) vedinys (senas, plg. S k a r -
d ž i u s ŽD 105) iš subst. (fem.) balt. *žaba „žabas" [> lie. 
dial. žaba „t.p.", plg. iš balt. *žaba „t.p." išvestą verb. (inf.) 
balt. *žaba- „sulaikyti (sutramdyti) ką žabu, pažaboti" (plg. 
B ū g a II 295) > lie. žabo-ti = la. zaba-t ir pr. *zabä-tvei 
(dėl jo žr. s.v. sbeelis)] greta subst. (turbūt masc.) balt. *žabas 
„t.p" (> lie. žabas „t.p."). 
Manyčiau, kad tie subst. balt. *žabas „žabas" (masc.) H*žaba 
„t.p." = „sudžiūvusi šakelė (šaka), iš sausumo t r u p a n t i " 
< *„sutrupėjusio daikto dalis" = * „trupinys" atsirado ekspre-
syviai iš (subst.) * „trupinys (resp. smulkus daiktas)" = *„le-
simo objektas" < *„1 e s i m a s (das Picken)". Tie subst. balt. 
*žabas//*žaba „lesimas" kartu su subst. (masc.) sl. *žabas 
„(prisi)lesimas" [> rus. 306 „gūžys (paukščio)", ček. zob „le-
salas" ir kt.] laikytini fleksijų vediniais (su šaknies vokalizmo 
apofonija) iš verb. balt.-sl. *žeb- „lesti (picken)" > lie. (*žeb-
„t.p." -*) žeb-ėti „noAÖMpaTb MejiKyio immy ry6aMM" (dėl 
jo reikšmės žr. B ū g a II 674), (sl. *zeb- „lesti" ->) rus. 30-
6amb „lesti, ryti" ir kt. (dėl šių lie. ir sl. žodžių giminystės 
plg. B ū g a I.e., V a s m e r III 102). Tas substantyvų balt.-
sl. *žabas//*žaba „lesimas" darybos (iš verb.) modelis - didžiai 
senas (plg. deverbatyvus pvz. gr. TOIIOQ/ITOIITI „pjovimas"; žr. 
dar S k a r d ž i u s ŽD 43-45). 
Verb. balt.-sl. *žeb- „lesti, ryti" kildinu iš verb. ide. *g'ebh-
„t.p." (plg. P o k o r n y I 382), vadinasi, nesu linkęs pritarti 
visuotinei nuomonei, kad buvęs to verb. ide. *g'ebh- homoni-
mas verb. ide. *gebh- „šaka, pagalys" (pvz. P o k o r n y I 
353). Tokia nuomonė remiama žodžiais lie. žabas „Reisig" ir 
kt., taip pat s.isl. kafi „abgeschnittenes Stück" ir kt. (žr. pvz. 

9. 1198 
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P o k o r n y I.e., S t a n g LS 64); tačiau dėl žodžių lie. ža-
bas ir kt. žr. anksčiau, o žodžiai s.isl. kafi ir kt. (jeigu jie tik-
rai giminiuojasi su lie. žabas ir kt.) gali būti panašios (kaip 
lie. žabas ir kt.) semantinės kilmes. 

slankė „groseneppe (grosse Schnepfe) - didžioji slanka" E 754 
nom. sg. fem. = pr. *slankė - matyt iš senesnio pr. *slankä 
„t.p." < balt.-sl. *slankä „slanka" > lie. slanka „t.p." (ir dial. 
slankė „t.p."), la. slüoka „t.p.", lenk. sląka „t.p." ir kt.; plg. 
dar subst. (scom.) lie. slanka „slunkius (Schleicher)" (LKŽ 
XII 1179). 
Subst. (fem.) balt.-sl. *slankä „slanka" < *„ta, kuri slankio-
ja" (dėl šio paukščio „slankiojimo" plg. I v a n a u s k a s II 
69) - fleksijos vedinys iš verb. balt.-sl. *slenk- (*slink-) „slink-
ti" (> lie. slenk-a/slink-ti „schleichen", la. slik-t „sich neigen"), 
kuris kartu su s.v.a. sling-an „schlingen" ir kt. suponuoja verb. 
ide. dial. (balt.-sl.-germ.) *slenk- „slinkti, šliaužti". Žr. dar 
T r a u t m a n n BSW 268 t., V a s m e r III 678, F r a e n -
k e l 832, S t a n g LS 50, P o k o r n y I 961 t. 

slaune „arme (Deichselarm an der Vorderachse des Wagens) -
grąžulo šlaunis" E 300 nom. sg. fem. = pr. *slaunė „šlaunis", 
č-kamiene lytimi išvirtęs subst. pr. *slaunis „t.p." (žr. slaunis) 
- /-kamienis (plg. pvz. s.v. blusne). Plg. T r a u t m a n n AS 
431, E n d z e l l n s SV 250. 
P a s t a b a . Kaip rodo vok. (E 300) arme (matyt pl.), pr. (E 
300) *slaunė gal buvo nomen collectivum (sg.), reiškęs maž-
daug tai, ką lie. dial. šlaūnys (ppr. pl.) „vežimo dalis grąžu-
lui įstatyti" (LKŽ XIV 1029 s.v. šlaunis 2); plg. dar s.v. pet-
te. 

slaunis „dy (Oberschenkel) - šlaunis" E 139 nom. sg. fem. = 
pr. *slaunis; dėl vok. (E 139) dy „šlaunis" plg. v.v.a. diech 
(die) „t.p." (Lex 30, žr. dar T r a u t m a n n AS 431). 
Subst. (i-kamienis, fem.) pr. *slaunis „šlaunis" < balt. *šlau-
nis „t.p." (> lie. šlaunis „t.p.", la. slaüne „Schenkelstück") < 
ide. *klouni~ „šlaunis, klubas ir pan." (> s.ind. šroni- „sėdy-
nė, šlaunis, klubas") < *klouni- „t.p." (> s. isl. hlaun „strė-
nos", lo. clūnis „sėdynė, užpakalis", kimr. clūn „klubas"). Žr. 
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dar pvz. T r a u t m a n n BSW 306, F r a e n k e l 1000, P o -
k o r n y I 607 t. 

slidenikis „leethund (Leithund) - pėdsekys šuo" E 701 nom. sg. 
mase. = pr. *slidenik's (ar *slTdenikįs) < *slidenikas „t.p." -
sufikso *-enik~ (plg. scalenvc, žr.) vedinys iš verb. pr. *slid-/ 
*slid- „sekti, slinkti, šliaužti" < balt.-sl. *sl(e)id- „t.p." > lie. 
slysti (slyd-) „šliaužti (slidžiu paviršiumi)" (LKŽ XIII 29), adj. 
lie. slid-iis, subst. la. sliėd-e „pėdsakas", s.sl. slėdh „t.p." ir kt. 
( T r a u t m a n n BSW 269, V a s m e r III 668, F r a e n k e 1 
830, 833, S t a n g LS 50). 
Hipoteze, kad pr. (E 701) slidenikis - skolinys iš lenk. šled-
nik „Spürhund" (T r a u t m a n n AS 431, M i 1 e w s k i Sl. 
Occ. XVIII 30, 43), reikia abejoti ( E n d z e l l n s SV 251). 

sliwaytos „pflumen (Pflaumen) - slyvos" E 619 nom. pl. fem. = 
pr. *slivaitjs, t.y. *sllvaitäs - sufikso *-ait- (plg. krichaytos, žr.) 
vedinys iš pr. *slivä „t.p." < lenk, sliwa „t.p.". 

sloyo „unslit (Talg) - lajus" E 379 taisomas į *loyo (B e z z e n -
b e r g e r BB XIII 312; plg. dar s.v. mynsis) = pr. *lajr, t.y. 
*lajä. Yra turbūt iš lenk, iöj „t.p." ( T r a u t m a n n AS 431, 
E n d z e l l n s SV 251, F r a e n k e l 335). 

smerlingis „smerle (Schmerle) - šlyžys (tokia žuvis)" E 568 
nom. sg. mase. = (turbūt jo-kamienis) pr. *smerlingis - ger-
manizmas, žr. T r a u t m a n n AS 432 (ir liter.), E n d z e -
l l n s SV 251. 

smieuto „swalme (Schwalbe) - kregždė" E 740 nom. sg. fem. 
esu linkęs taisyti į *smituco (plg. s.v. stuckis): taisymas raidės 
(E) c į t (ir atvirkščiai) net ir nėra tikrasis taisymas (žr. pvz. 
s.v. batto). Tas (E) *smituco gali būti pr. *smituky (ar *smi-
tuky), t.y. *smitukä (resp. *smitukä) - onomatopėjinės kilmės 
žodis (plg. lie. kregždė - irgi onomatopėjinės kilmės žodį, žr. 
F r a e n k e l 291; žr. dar krixtieno): jis - diminut. sufikso pr. 
*-ukä vedinys matyt iš interj. pr. *smit (*smit), kuri savo 
reikšme atitinka interjekciją (kregždės balso pamėgdžiojimą) 
lie. dial. (Ds) vit (vyt); interj. pr. *smit (*smit) galima sieti su 
interj. lie. dial. šmit „šmurkšt" (interj. greitam judėjimui nu-
sakyti, žr. LKŽ XV 100). 
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Kitokią pr. (E 740) smicuto kilmės hipotezę ( B e z z e n -
b e r g e r GGA 1874, p. 1249, žr. ir T r a u t m a n n AS 
432) pagrįstai kritikavo (bet savo hipotezės nepasiūlė) E n -
d z e l i n s S V 251 („bez drošas etimologijas"), 

smoy „man (Mensch) - žmogus (vyras)" E 187 nom. sg. masc. 
= pr. *zmoį [vok. (E 187) man = v.v.a. man „Mensch" Lex 
133] yra iš senesnio pr. *zmö (su pridėtu *-/) < balt. *zmö 
„žmogus" > lie. žmuo „t.p." (pvz. DP, žr. B ū g a II 336) bei 
lie. dial. (žmuo 4- i) žmuoį „t.p." (Lazūnai), žr. S k a r d ž i u s 
ŽD 296, F r a e n k e l 1320 ir liter., S t a n g Vergi. Gr 225 
t., Z i n k e v i č i u s LD 256 t. 
Subst. (K-kamienis nom. sg. masc.) balt. *žm3 „žmogus" kil-
dintinas iš *žmon „t.p." (su akūtiniu *-o-!) < (subst.) „der Ir-
dische (žemiškasis)", laikytino vediniu (rc-kamieniu) iš seno-
vinio subst. (K-kamienio neutr., sg. tantum) lyties balt.-sl. 
*im- „žemė" (dėl šios lyties žr. s.v. same). Plg. tai, kad žo-
džių „žmogus" < „der Irdische" atsirado ir kituose ide. dia-
lektuose (žr. pvz. P o k o r n y I 415, G a m k r e l i d z e - I v a -
n o v II 821); bet tie žodžiai atsirado matyt ne ide. (prokal-
bės) laikais (taip manoma, žr. ir pvz. G a m k r e l i d z e - I v a -
n o v I.e.), o gerokai vėliau - kai kuriuose (ne visuose!) ide. 
dialektuose: šitaip suponuotina jau vien dėl to, kad tų žodžių 
d a r y b a vis dėlto n ė r a v i e n o d a . 
Su lie. dial. žmuo „žmogus" (balt. *žmon „t.p.") visi teisingai 
sieja lytis pr. *smūni (ir kt., žr. s.v. smūni), lie. žmūni „žmo-
gų" (DP, acc. sg. ir kt.), žmonės (pl. tantum), žmogūs, žmo-
na. Tačiau tų lyčių d a r y b a ir ypač jų šaknies vokalizmo 
santykiai iki šiol nėra aiškūs (žr. S t a n g I.e.). 
Manyčiau, kad subst. (i£-kamienio masc., ne sg. tantum) balt. 
*žmon „žmogus" (> *žmo „t.p.") paradigma (A'-kamienė) tu-
rėjo formas pvz.: a) gen. sg. *žmon-ės (su nekirčiuotu *-o-), 
vėliau virtusi į *žman-ės (= *žmyn-ės), b) acc. sg. *žmon-in 
(su kirčiuotu *-<>), egzistavusi kurį laiką ir toliau, c) gen. pl. 
*žmon-3n (su nekirčiuotu šakniniu *-o-), vėliau virtusi į 
*žman-8n (= *žmjn-on), ir kt.; dėl nekirčiuoto balt. vir-
timo į vėlyvesnį balt. *a (t.y. *J ) žr. M a ž i u 1 i s BS 23 t. 
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To subst. paradigmos šakninis variantas [su nekirčiuotu (*-ö-
>) *-ä- - *-:>-] vėliau buvo apibendrintas (plg. M a ž i u l i s 
I.e.), t.y. šitaip visoje paradigmoje (X-kamieneje), išskyrus balt. 
*žmon > *žmo (nom. sg.), atsirado balt. žman-; panašiu bū-
du ir [balt. (*žmon >) *žmo (nom. sg.) + balt. dial *-gu- >] 
balt. dial. *žmogu- išvirto į balt. dial. *žmagu- (= *žmygu-) 
> lie. žmogūs. Iš tos lyties (X-kamienės) balt. *žman- „žmo-
gus" - fleksijos vedinys adj. (fem.) balt. dial. (*žman- + *-a 
>) *žmana „žmogiškoji" > subst. (balt. dial.) *žmana „žmo-
na" > lie. žmona. 
Lie. (DP) žmūni „žmogų" (acc. sg.) yra matyt lie. dial. žmun-
(plg. S p e c h t KZ XL 281, S t a n g I.e. ir liter.), kuris yra 
veikiausiai lie. dial. naujadaras vietoj lie. žmon-\ pagal 
a p o f o n i n į w-diftongu lie. uo (cirkumfleksinis!): u (nuli-
nis w-diftongas) santykį [(jis buvo tik lie.-la., o ne ir pr. dia-
lektuose), žr. M a ž i u 1 i s BS 43 tt.] galėjo greta lie. (nom. 
sg.) žm-uo (su cirkumfleksiniu -uo!) atsirasti lie. dial. žm-u-n-
vietoj senesnio lie. žmon 
Taigi žodžio balt. „žmogus" paradigma (K-kamiene, masc.) 
vėlyvosios balt. prokalbės laikais bus atrodžiusi taip: balt. 
*žmo (nom. sg.), *žmdnin (acc. sg.), *žman-ės (gen. sg.) 
...*žmanes (nom. pl.), *žman-is (acc. pl.) ir kt. Ši paradig-
ma išvirto pr. E dialekte į pluralinę j'-kamienę (masc.) *zmä-
ni- (žr. smūni) ir singularinę (masc.) *zmänenavina- „žmo-
gus" [greta senosios formos nom. sg. masc. pr. (E) dial. 
*zmö „t.p."], dėl kurios žr. smonenawins. Ta balt. paradig-
ma pr. III dialekte virto į pluralinę /-kamienę (*zmäni->) 
*zmūni- (žr. smūni) ir singularinę *zmūnenta- „žmogus" ir 
pan. (žr. smunents, smunentinan). Plg. paradigmą - singula-
rinę (masc.) lie. žmogų- „žmogus" (greta senosios formos 
nom. sg. lie. dial. žmuo „t.p.") ir pluralinę (masc.) /-kamie-
nę (masc.) lie., žmoni- „žmonės" [plg. lie. dial. žmonys 
(nom.pl.), žr. S k a r d ž i u s ŽD 297, S k a r d ž i u s IF 
LXII 163 t.], perdirbtą į e-kamienę pluralinę lie. (masc. ir 
dial. fem.) žmonė- (žmonės ir kt.). 
P a s t a b a . Iš viso to, kas anksčiau pasakyta, išplaukia ir to-
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kia išvada: hipotezė, žodžių lie. žmonės ir žmona balsį -o-
kildinanti iš ide. *-ä- ( B ū g a II 369), yra nepatikima. 

*smonenawins - parašyta smonenawis „mensch (Mensch) -
žmogus" E 67 nom. sg. masc. = pr. *zmynenavins, t.y. *zmä-
nenavins; plg. pr. (E 187) smoy „žmogus (vyras)", žr. smoy. 
Subst. pr. (E) *zmänenavins „žmogus" < *zmänenavinas 
„t.p." (ar su *-lnas?) yra iš adj. pr. *zmänenavinas „žmogiš-
kas" [plg. pvz. subst. (deadjektyvą) lie. dial. moteriška „mo-
teris" (LKŽ VIII 363], kurį laikau sufikso vediniu (plg. 
s.v. smunentinan) iš adj. pr. *zmänenava- „t.p." (pr. kalba mė-
go adj. darybą iš adj., plg. pvz. s.v. deineniskan), o šį - sufikso 
*-ava- vediniu iš lyties subst. pr. *zmänen „žmogus" (neutr., 
nom.-acc. sg.), dėl jo žr. s.v. smunents. 

smorde „vulbom (Faulbaum) - ieva" E 612 nom. sg. fem. = pr. 
*smardė, man rodos, yra iš adj. (e-kamienio) *smardė „smar-
vinė" - fleksijos vedinys iš subst. pr. *smardas „smarvė (smir-
dėjimas)" (plg. lie. subst. pienas adj. pienė subst. pienė 
„Gänsedistel" S k a r d ž i u s ŽD 73) < balt.-sl. *smardas 
„smirdėjimas" (> lie. smardas „smarvė", la. smärds „Geruch, 
Duft", s.sl. smradh „smarvė" ir kt.), kuris yra fleksijos vedi-
nys (su šaknies vokalizmo apofonija) iš verb. balt.-sl. *smerd-
!*smird- „smirdėti" (> lie. smird-eti ir pan.) < ide. *smerd-
(*smrd-) „t.p." ( P o k o r n y I 970). 

smūnenisku „menschlicher" III 9123 [5736] (= ßmogischkui VE 
392i_22) galbūt taisytina į *smüneniskü — *smūneniskun „žmo-
gišką" ( E n d z e l i n s SV 251) adj. acc. sg. fem. = pr. (III) 
*zmūneniskun. Yra sufikso *-isk- vedinys iš lyties (nom.-acc. 
sg. neutr.) subst. pr. (III) *zmūnen „žmogus" < pr. dial. 
*zmänen „t.p.", dėl kurios žr. s.v. smunents (plg. s.v. smone-
nawins). 

smunentinan „Menschen - žmogų" III 10112_i3 [6321] (= Ado-
ma „Adomo" VE 4817) acc. sg. masc., acc. pl. masc. smunen-
tiuaus (sk. smunentinans) „Menschen - žmones" III 9718_19 
[6127] ( = ßmones VE 4217 acc. pl. fem.). Yra subst. (nom. sg. 
masc.) pr. (III) *zmūnentins „žmogus" - iš adj. pr. (III) 
*zmūnentins „žmogiškas" [plg. subst. (deadjektyvą) lie. dial. 
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vyriškas „vyras"] < pr. dial. *zmänentins „t.p.", o šis - sufik-
so *-ina- (plg. s.v. smonenawins) vedinys iš lyties subst. 
(neutr., ne nom.-acc. sg.) *zmänent- „žmogus", dėl kurios žr. 
s.v. smunents. 

smunents „Mensch - žmogus" III 4312 [3122] (= ßmogus VE 
1613), III 10110 [6318-19] (= ßmogui VE 4814_15), III 10118 
[6325] (= ßmogus VE 4821_22), III 1093 [6733] (= ßmogus VE 
482), smūnets (sk. smūnėts = smūnents) „t.p." III 6319 [435] 
(= ßmogus VE 266) nom. sg. masc.; acc. sg. (masc.) smunen-
tin „Menschen - žmogų" III 101lfr_17 [6324] (= ßmogaus VE 
4820_2i), UI 10522 [674] (= ßmogu „žmogų" VE 519), smunen-
tien „t.p." III 4314 [3124] (= ßmogu „žmogų" VE 1615); acc. 
pl. (masc.) smunentins „Menschen - žmones" III 535 [377] (= 
ßmonemus „žmonėms" VE 213), III 9114 [5729] (= ßmones 
VE 3913 acc. pl. fem.), III 9512 [5934] (= ßmonems VE 4110 
dat. pl.), III 9516 [613] (= ßmonemus VE 4112_13). 
Čia turime subst. (/-kamienį mase., nom. sg.) pr. (III) *zmū-
nents „žmogus" < pr. *zmūnentis „t.p." ir (pvz. acc. sg.) pr. 
*zmūnentin „žmogų". Jis bus atsiradę iš senesnio subst. (K-ka-
mienio neutr., nom.-acc. sg.) pr. *zmänen „žmogus" (su -en 
< *-ent) greta jo lyties (ne nom.-acc. sg.) pr. *zmänent-
t„ (6 

.. 'P' ' 
Šis subst. (neutr.) yra matyt iš subst. (neutr.) vak. balt. *zma-
nen/*žmanent- „ ž m o g e l i s " - sufikso *-ent- vedinys iš subst. 
(i£-kamienio masc.) balt. *žman- „žmogus" (dėl jo žr. s.v. 
smoy), plg. subst. (neutr.) sl. *agnen/*agnent- „ėriukas, ėrelis" 
etimologiją (V a s m e r IV 544 t.). Plg. E n d z e l i n s SV 
53, S t a n g Vergi. Gr. 227, S c h m a l s t i e g SP 290. 

smüni (III 9525), esantis frazėje steison smüni „der Person - tų 
žmonių (tų asmenų)" III 9524_25 [6110] (= personų „asmenų, 
žmonių" VE 4120), taisytinas į *smūnin (acc. sg. žr. 
E n d z e l i n s SV 252, F r a e n k e 1 1319), kuris čia - gen. 
pl. (pr. kat-mų šnektų casus generalis: acc. sg. = gen. pl.) 
masc. (žr. toliau) forma pr. (III) *zmūnin „žmonių (asmenų)" 
(žr. PKP II 189). Taigi manyti, kad lytis pr. (III 9525) smüni 
esanti nom. sg. fem. forma ( T r a u t m a n n AS 432, 
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S c h m i d Verb. 17, S c h m a 1 s t i e g OP 78), nereikėtų. 
Forma pr. (III 9525) *zmūnin „žmonių" [gen. pl. mase. ( = 
acc. sg. mase.), žr. PKP I.e.] suponuoja subst. (/-kamienį 
mase., nom., pl., tantum) pr. (III) *zmūnis „žmonės" < subst. 
(/-kamienis mase., nom. pl., pl. tantum) pr. *zmänis „t.p." (= 
lie. dial. žmonys „t.p."), apie jo tolimesnę istoriją (ir apie tai, 
kad jis buvo mase.) žr. s.v. smoy. 

smūnin „Ehren (Ehre) - garbę, pagarbą" III 315 [259] (= czes-
tije „garbėje, pagarboje" VE10 1 8 ) acc. sg. (matyt mase., žr. 
toliau) = pr. (III) *zmūnin. Ši forma suponuoja matyt jo-ka-
mienį subst. (nom. sg., mase.) pr. (III) *zmūnis „garbė, pa-
garba" < pr. *zmänis „gerbimas" - fleksijos vedinį iš verb. 
(nesenas verb.!) pr. *zmän-itvei „gerbti" (dėl šio neseno verb. 
žr. s.v. smūnint); plg. pvz. lie. subst. (jo-kamienį) krätis „kra-
tymas" (LKŽ VI 450) - fleksijos vedinį iš lie. verb. (antrinis, 
o ne pirminis verb.) krat-yti (plg. S k a r d ž i u s ŽD 64). Tuo, 
ką apie pr. (III) smūnin darybą kalbėjęs anksčiau (PKP II 
189), dabar nebetikiu. 
Pr. (III 315) smūnin su verb. pr. smūnint (žr.) gretino jau 
B e r n e k e r PS 152, T r a u t m a n n AS 432, E n d z e -
l l n s SV 252, tačiau jie visiškai neanalizavo šio pr. (III) 
smūnin darybos, kuri - svarbiausias jo kilmės klausimas, 

smūnint „ehren - gerbti" III 2918 [252] (= garbink VE 1012), 
smunintwey „t.p." II 513 [Ilgi somonentwey „t.p." I 513 [510] 
inf.; imperat. 2 sg. smuninais „ehre - gerbk" III 95 x [5926] (= 
garbink VE 4021). 
Hipotezės, kad šis pr. verb. - slavizmas ( T r a u t m a n n AS 
432), teisingai nepalaikė E n d z e l y n a s (FBR II 10t., SV 
252), kuris pritarė B e r n e k e r i u i (PS 152), suponavusiam, 
kad šis pr. verb. giminiuojasi su subst. pr. (III) smūni „Per-
son" (jis iš tikrųjų yra ne „Person", o „der Personen" = „as-
menų, žmonių", žr. smūni), smunents ir pan. ^Tokiai B e r -
n e k e r i o nuomonei esu pritaręs ir aš (PKP II 189, plg. 
S c h m a l s t i e g OP 193), jai iš principo pritariu ir dabar 
(žr. toliau). Tačiau svarbiausia to pr. verb. kilmės problema -
jo d a r y b a iki šiol nebuvo analizuota [mano hipotezė (PKP 
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II 189) yra ydinga, žr. toliau]; be to, nebuvo paaiškinta, ko-
dėl lytis (I 513) *smonentwey (visų teisingai taisoma iš somo-
nentwey) parašyta su raidėmis -o- ir -e- (-en-), o lytis (III 
2918) smūnint (taip pat II 513 smunintwey) - su raidėmis -ū-
ir -/-. 
Iš anksčiau pateiktosios medžiagos dėl verb. pr. (II, III) 
„gerbti" reikia atstatyti verb. (inf.) pr. (II, III) *zmūnintvei 
(*zmūnint) „gerbti" su k i r č i u o t u (ir nekirčiuotu 
*-//?-). Pr. (I 513) *smonentwey „gerbti" (taisytinas iš somo-
nentwey) atspindi lytį (inf.) pr. dial. (I) *zmūnintvei „t.p." [< 
pr. (kat-mų) *zmūnintvei „t.p."] su nekirčiuotu (*-ū- >) *-ü-
(todėl parašytu raide -o-, žr. PKP II 252) ir kirčiuotu diftongu 
"-in-, kuris buvo a k ü t i n i s, vadinasi, su jo trumpuoju (ne-
pailgintu!) balsiu *-i- (todėl parašytu raide -e-). Plg. pvz. inf. 
lie. branginti (su k i r č i u o t u -an- ir nekirčiuotu -in-) bei 
branginti (su nekirčiuotu -an- ir k i r č i u o t u a k ū t i n i u 
-in-). 
Inf. sufiksą "-in- (*-intvei) turėję pr. verba causativa morfo-
logiškai kontaminavosi su inf. sufikso "-i- (*-itvei) verba cau-
sativa resp. intensiva (žr. pvz. s.v. erschwäigstinai; plg. lie. dal-
-inti/dal-yti, daig-inti/daig-yti ir kt., žr. S k a r d ž i u s Ž D 545 
tt.), kurie ne vienur net išvirto į inf. sufikso "-in- pr. verba 
causativa resp. intensiva (žr. pvz. s.v.v. etbaudinnons, wartint). 
Į visa tai atsižvelgiant reikia manyti, kad verb. (inf.) pr. (kat-
-mų) *zmūnintvei „gerbti" < pr. "zmänintvei „t.p." yra vietoj 
senesnio verb. (caus., inf.) pr. *zmänitvei „t.p." (žr. dar s.v. 
smūnin), kildintino iš verb. pr. *„laikyti žmogumi" (plg. lie.: 
anas jo nelaiko žmogum „jis jo negerbia" DS) < „daryti žmo-
gumi" (plg. lie.: to pijoko jau nebepadarysi žmogum „to gir-
tuoklio jau nebepadarysi visų gerbiamu žmogumi" Ds) - ve-
dinys iš subst. (/-kamienio) pr. *zmäni- „žmogus, žmonės" 
(dėl jo žr. s.v. smoy)\ plg. lie. [subst. (/-kamienis) dalis 
verb. dalyti ir kt. (dėl jų žr. S k a r d ž i u s ŽD 524 t.). 
P a s t a b a . Verb. pr. (kat-mų) *zmūnint(vei) „ehren" turėjo 
sinonimą verb. pr. (III) "teisint „ehren", dėl kurio žr. teisint. 

snaygis „sne (Schnee) - sniegas" E 55 nom. sg. mase. = pr. 
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*snaigis < *snaigas. Manau, kad lytys schneko „sehne 
(Schnee) - t.p." GrG 44, sneko „ßnee (Schnee) - t.p." GrA 
64, „nix - t.p." GrF 63 atspindi pr. (Gr) *snaigus „t.p." = 
*snaig's < *snaigas „t.p." [plg. Dewus „Dievas" (GrA 1, GrF 1), 
plg. s.v.v. asmus, auwerus, gandams] su diftongu pr. *-ai-, dėl 
monoftongo vok. -e (Schn-ee) perdirbtu į (Gr) -ė- . 
Pr. *snaigas „sniegas" < balt.-sl. *snaigas „t.p." > s.sl. snėgb 
„t.p." ir kt. Ryt. balt. *snaigas „t.p.", veikiamas lyties verb. 
*sneig- (> lie. snieg-a „es schneit" ir pan.), buvo perdirbtas 
į ryt. balt. *sneigas „sniegas" > lie. sniegas = la. sniegs, plg. 
F r a e n k e l 853 ir liter. 
Subst. (masc.) balt.-sl. *snaigas „sniegas" < (nomen actionis) 
„snigimas" (iš pradžių - baritonas, plg. I l l i č — S v i t y č IA 
117 t.) - fleksijos vedinys (su šaknies vokalizmo apofonija) iš 
verb. balt.-sl. *sneig-/ *snig- „snigti" (> lie. snieg-a/snig-ti ir 
kt.) < ide. *sneiguh-/*sniguh- „t.p." (dėl jo žr. P o k o r n y I 
974). Plg. seną darybos tipą pvz.: subst (masc.) gr. epopoę 
„duoklė" (baritonas) < (nomen actionis) „(at)nešimas" 
verb. cpep-co „nešu", 

snndintwti „straffen (strafen) - bausti" III 39} [2910] (= karoti 
„bausti" VE 146) inf. taisytina į *sūndintwei „t.p." = pr. *sūn-
dintvei (su cirkumfleksiniu *-ūn-) vietoj senesnio (inf.) pr. 
*sünditvei „t.p." (plg. s.v. wartint) < lenk. sądzič „richten" 
( T r a u t m a n n AS 433). Žr. dar sūndan. 

snoxtis „rocz (Rotz) - snarglys" E 88 nom. sg. fem. = pr. 
*snj-kstis, t. y. *snäkstis yra matyt iš (subst.) „snargliavimas 
(slogavimas)" < *„šniok(št)imas (šnopavimas)" - sufikso 
*-sti- vedinys iš verb. pr. *snäk- „šniok(š)ti", kuris bei lie. 
šniok-ti „t.p.", la. šnak-t ir pan. yra matyt onomatopėjinės kil-
mes ( F r a e n k e l 1018 t. s.v. šniokšti). 

soakis „grasemucke (Grasmücke) - devynbalsė (paukštis)" E 
750 nom. sg. masc. = pr. * sykis, t.y. sūkis yra iš „šoklys, šo-
kikas" (dėl šio paukščio judrumo žr. I v a n a u s k a s III 
283) - fleksijos vedinys iš verb. pr. *säk- „šokti" < balt. *šak-
„t.p." (> lie. šok-ti ir kt.), dėl kurio žr. F r a e n k e l 1021 
t. ir liter. 
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soalis „krewtecht - žolė" E 293 [dėl vok. (E 293 krewtecht žr. 
T r a u t m a n n AS 417 ir liter.] yra matyt subst. (jo-kamie-
nis, nom. sg. masc.) pr. *zjils „t.p.", t.y. *zälls „t.p.", kurį vei-
kiausiai suponuoja ir lytis (acc. sg.) sälin „kraut (Kraut) - žo-
lę" III 10513 [6530] (= ßoles „žolės" VE 5021 acc. pl.) = pr. 
(III) *zälin. Manyti, kad pr. (E 293) soalis dėl vok. (E 293) 
krewtecht esanti lytis nom. pl. „ ž o l ė s " (T r a u t m a n n I.e. 
ir liter.), vadinasi, /-kamiene lytis, nėra jokio reikalo, nes pr. 
(E 293) soalis lengvai galėjo būti nom.sg. (sg. collectivum!), 
pgl. pvz. lie.: pievoje daūg žoles [čia vietoj žoles (sg. c o l -
l e c t i v u m ! ) negalima sakyti žolių)], bet bulvėse daūg žolių 
„... daug (pikt)žolių". Plg. ir frazę pr. (III 10513) Sälin...istwei 
„Kraut ... Essen - žolę ... valgyti", kurioje sälin (sg.!) atsira-
do matyt ne vien dėl vok. Kraut (sg.!), plg. pvz. lie.: čia žole 
(sg. collectivum) jau nuėsta. 
Dėl subst. (jokamienio, nom. sg. masc.) pr. *zälls „žolė" eti-
mologijos žr. s.v. saligan. 

soanxti „vuncke (Funken) - kibirkštis" E 35 nom. sg. fem. tai-
somas į *spanxti „t.p." (T r a u t m a n n AS 433, E n -
d z e 11 n s SV 252 ir liter., F r a e n k e l 871) = pr. 
*spynkstl, t.y. *spänksti (su cirkumfleksiniu *-än-) < *spang-
stl „t.p." - sufikso *-stl (čia dėl *-i žr. s.v. kexti) vedinys (su 
šaknies vokalizmo apofonija) iš verb. pr. *speng-/ *sping- „ži-
bėti, spindėti" < balt. *speng-/ *sping- „t.p." > lie. sping-eti 
„t.p." ir pan.; toliau žr. F r a e n k e l I.e. ir liter. 

Soben ež. (dk., 1352 m., G e r u 11 i s ON 167) yra matyt pr. 
*Sav- (tokios šaknies hidronimas), kurį kildinu iš appell. 
(verb.) balt. *sav-J *sū- „tekėti, lietis" < *seu-/ *sū- „t.p." < ide. 
seu-l *sū- „t.p." (dėl jo žr. resp. plg. P o k o r n y 1912 t.). Žr. 
suge. 

solthe „wecke (keilförmiges feines Gebäck) - ragaišis" E 344 
(dėl reikšmės „ragaišis" žr. B ū g a III 108) nom. sg. fem. 
[vok. (E 344) wecke „t.p." = v.v.a. wecke „t.p." Lex 310] = 
pr. *soitė, t.y. *saltė (su cirkumfleksiniu *-äl-) - iš lenk. cal-
ta „Kuchen, Stritzel". Žr. T r a u t m a n n AS 433 (ir liter.), 
E n d z e l i n s SV 252 ir ypač L e v i n SE 22, 98. 
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somonentwey, žr. smūnint. 
sompisinis „gropbrot (Grobbrot) - sąmalinė (sc. duona)" E 340 

nom. sg. masc. (subst.) = pr. *sampisinis (subst.) < adj. Qp-
-kamienis) pr. *sampisinis „sąmalinis (rupiai sumaltas)" -
sufikso *-in- vedinys iš subst. pr. *sampisa- „sąmalas (rupūs 
miltai)". Plg. lie. subst. sąmalas adj. sąmalinis „rupiai su-
maltas" (LKŽ XII 87 s.v. 2 sąmalinis) -» subst. sąmalinis 
(LKŽ XII 87 s.v. 1 sąmalinis). 
Subst. pr. * sampisa- „sąmalas" yra iš (subst.) pr. *„tai, kas 
sugrūsta (piestoje)" - fleksijos vedinys iš verb. pr. *sampis-
„sugrūsti" = pr. *san- „san-" (žr. sen) + *pis- „grūsti" < 
balt.-sl. *pis-/ *peis- „t.p." [> lie. pls-ti „coire", pais-yti „die 
Grannen abschlagen", (subst.) pies-tä „grūstuvė" ir kt., s.sl. 
pbš-eno „acToę" ir kt., žr. pvz. T r a u t m a n n BSW 220 
t., F r a e n k e l 586 t.] < ide. *peis-l *pis- „t.p." (P o -
k o m y 1 796). 

somukis „slos (Schloß) - spyna" E 537 nom. sg. masc. = pr. 
*zomukis, t.y. *zämukls < *zämukas - iš vak. sl. (s. lenk.) 
*zam?>kh „t.p." (> lenk. zamek „t.p."); žr. T r a u t m a n n 
AS 433, E n d z e l l n s SV 252 ir ypač L e v i n SE 98. 

-son, žr. mango sones. 
songos, žr. sunis. 
-sorx, žr. apisorx. 
-sortis, žr. passortis. 
sosto „bank (Bank) - suolas" E 218 nom. sg. fem. = pr. *sys-

ty, t.y. *sästä < subst. (fem.) balt. dial. *sästä „sėdėjimo vie-
ta" (> lie. dial. sostą „sėdėjimo vieta, sėdynė, sostas" LKZ 
XIII 300), greta jo bus buvęs subst. (turbūt neutr.) balt. dial. 
*sästan „t.p." (> lie. sostas „sėdėjimo vieta, sėdynė, sostas" 
LKŽ XIII 300). 
Subst. (neutr./fem.) balt. dial. *sästan/*sästä „sėdėjimo vieta" 
< *„sėdėjimas" yra gal iš adj. (neutr./fem.) balt. dial. *sästa-
/ *sästä- „sedimas/sėdima" (plg. s.v. lasto), o šis - sufikso 
*-ta-/ *-tä- vedinys (su šaknies vokalizmo apofonija) iš verb. 
balt. *sed-l (inf.) *sėd-ė- „sėdėti" > lie. sėd-eti „t.p", la sed-
-ėt „t.p.", pr. *sėd-ėtvei „t.p."(žr. s.v. sindats). Plg. B ū g a (II 
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389, 392, 420), kuris lie. sostas darybiškai sieja su verb. lie. 
sėdžiu (sėdėti). 

soūns „son (Sohn) - sūnus" III 674 [4332] (= sunu „sūnumi" 
VE 2713), III 815 [5131] (= sunaus VE 3412_13), III 11310 

[71 J , SOUUS (sk. soūns) „Sohn - t.p." III 795 [5113] (= sunaus 
VE 3310_n) nom. sg. mase.; gen. sg. (masc.) sounons (sk. sou-
nous) „sohns (Sohnes) - sūnaus" II 1114_15 [1314], sunos „t.p." 
1 Hi3 [715], soūnas „sons (Sohnes) - t.p." III 7120 [4718] (= 
sunaus VE 304), III 1091 [6731] (= sunaus VE 489), III 109 
[692] (= sunaus VE 526) III 129n [7919] (= sunaus VE 629), 
III 5916 [414] (= sunaus VE 24 n ) ; acc. sg. (masc.) sunun 
„Sohn - sūnų" I 712 [528], sounon „t.p." II 712 [1127], soūnon 
„son (Sohn) - t.p." III 4122 [3110] (= sunu „sūnų" VE 1591), 
„Sohn - t.p." III 1157 [7120], soūnan „t.p." III 7912 [5117] (= 
sunu „sūnų" VE 3316), „son (Sohn) - t.p." III 11324 [7112], III 
12918 [7924], „Sohn - t.p." III 13119 [815], „son (Sohn) - t.p." 
III 1278 [7734] (= sunu „sūnų" VE 6113), saūnan „t.p." III 
12323 [779], saunan „Sohn - t.p." III 8112 [5135] (= sunu „sū-
nų" VE 3418). 
Suponuoja subst. (nom. sg. masc.) pr. (III) *sūns „sūnus" < 
pr. * sūnus „t.p." < balt.-sl. * sūnus „t.p." [> lie. sūnus „t.p." 
(la. * sūnus „t.p." išnyko), s.sl. sym „t.p." ir kt.] < ide. *sū-
nu-l *sunu- „t.p." (> s. ind. sūnūh „t.p.", go. sunus „t.p." ir 
kt.) < *„tas, kuris pagimdytas" - sufikso *-nu- vedinys iš 
verb. ide. *seu(H)-/ *su- „gimdyti" (dėl jo žr. P o k o r n y I 
913 t.). 

spagtas „Bades - prausimo" III 1194 [7327] gen. sg. fem. (ar 
neutr.); acc. sg. spagtan „Bad - prausimą" III 1039_10 [654] (= 
masgoghimu „mazgojimu" VE 4914), spagtun „badt (Bad) -
t.p." III 11919 [753] (= apmasgoghima VE 592 acc. sg.). 
Suponuoja subst. (fem., ä-kamienj nom. sg.) pr. *spaktä, t.y. 
*spagtä „prausimas" < balt. dial. *spagta „t.p." [> lie. dial. 
spagtä „pirtis" (galbūt iš kurš.) LKŽ XIII 308] < * „šlaksty-
mas" < * „lašinimas, varvinimas" - sufikso *-tä- vedinį (su 
šaknies vokalizmo apofonija) matyt iš verb. balt. dial. *speg-
„lašinti, varvinti" (žr. s.v. specte). Tos pačios kilmes yra flek-
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sijos vedinys (su šaknies vokalizmo apofonija) lie. dial. subst. 
spagas „lašas" (LKŽ XIII 307) —> verb. spag-ti (spanga, spa-
go) „lįsti, virsti (apie akis)" (LKŽ XIII 308; < * „lašinti, var-
vinti"). Žr. dar PKP II 143. 
Greta verb. balt. dial. "speg- „lašinti, varvinti" matyt buvo ir 
verb. (intens.) balt. dial. *spag- „t.p." -» *spag- (praes.)/ 
*späg- (praet., inf.) „t.p." (plg. s.v. grobis), kuris gali slypėti 
žodžiuose lie. verb. spög-inti „išplėsti, išversti (akis)" (LKŽ 
XIII 467 t.; < * „lašinti, varvinti") ir kt. 

*spanxti, žr. soarvcti. 
spanstan „molspille (Mühlenspindel) - verpstė (girnų)" E 322 

nom. sg. neutr. = pr. *spanstan. Pr. žodį E 322 skaityti spaus-
tan (T r a u t m a n n AS 434, E n d z e l l n s SV 253, 
F r a e n k e 1 863) nėra reikalo (žr. M a ž i u l i s PKP II 
27). 
Subst. (neutr.) pr. spanstan „varpstė" - sufikso *-(s)tan vedi-
nys (su šaknies vokalizmo apofonija) iš verb. pr. "spend-
„verpti" < * „tempti sukant (siūlą)" < balt. "spend- „tempti 
sukant, tiesti (sukant)" [> lie. spendžia/spendė/spęsti „tiesti 
(tinklus ir pan.)" (LKŽ XIII 381 t.) ir kt., plg. M a ž i u l i s 
I.e.] < balt.-sl. "(s)pend- „tempti sukant, pinti ir pan." (plg. 
s.v. panto) < ide. "(s)pend- „t.p." [plg. P o k o r n y I 988 s.v. 
1. (s)pen-(d-)]. 

sparis „sparre (Sparren) - gegnė" E 201 nom. sg. mase. = pr. 
"sparas < "sparas, kuris (taip pat ir lie. sparas „t.p.") - ger-
manizmas (plg. v.v.a. sparre „t.p." Lex 204). 

spaiyus „anger (Anger) - ganykla (ganomoji vieta)" E 798 nom. 
sg. mase. („bez drošas etimologijas" E n d z e l l n s SV 252, 
žr. ir T r a u t m a n n AS 433) yra pr. *spar'us „t.p." < 
"sparjus „t.p.", kuris galėtų būti iš (subst.) pr. *„tam tikras 
aptvaras" < *„spyriais atitverta vieta" < * „ u ž s p y r i m a s 
(užtvėrimas)" - fleksijos vedinys (su šaknies vokalizmo apo-
fonija) iš verb. (polisemiško!) pr. "sper-/ "spir- „...užspirti 
(sperren)" [< *„spirti (mit dem Fuße stoßen)...", žr. s.v.v. 
sparts, spertlan]; plg. lie. (verb. renka/rinkti —•) subst. rankius 
„rinkimas" ( S k a r d ž i u s ŽD 77). 
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spartin „krafft (Kraft) - stiprumą, stiprybę" III 4510 [335] ( = 
stiprybes VE 171 2_i3 gen. sg.) acc. sg. fem. (ar masc.) = *spar-
tin. Gali suponuoti /-kamienį subst. (nom. sg. fem. ar masc.) 
pr. *spartis „stiprumas" (plg. lie. dial. spartis „spartumas" 
LKZ XIII 335) —• fleksijos vedinį iš adj. pr. *sparta- „stiprus" 
(žr. sparts); plg. pvz. lie. adj. drūtas —> subst. drūtis „drūtu-
mas" ( S k a r d ž i u s ŽD 53). 

spartint „stercken (stärken) - stiprinti" III 11710 [739] inf.; praes. 
3 sg. spartina „stercke (stärke) - (te)stiprina" III 7110 [478] 
(= tepastiprin „tepastiprina" VE 2918_19), schpartina „stercket 
(stärket) - t.p." III 5118 [3533] (= patvirtin „patvirtina, tepas-
tiprina" VE 2015), spartinno (sk. spartinna) „stercke (stärke) 
- t.p." III 12919 [7925] (= tepastiprin VE 6216_17). 
Turime verb. (inf.) " spartint(vei) „stiprinti" - sufikso *-in- ve-
dinį iš adj. pr. *sparta- „stiprus" (žr. sparts). 

spartisku „stercke (Stärke) - stiprumas" III 856 [5328] (= šyla 
„stiprumu" VE 368) nom. sg. fem. [čia toks linksnis pavarto-
tas klaidingai - dėl vok. (III 845) stercke „Stärke"] = subst. 
(fem.) pr. *spartisku „t.p." (su *-u < *-ū < *-ä) adj. 
(fem.) *spartisku „stiprus" - sufikso *-isk- vedinys iš adj. pr. 
*sparta- „t.p." (žr. sparts), plg. pvz. labbisku (žr.). 
Manyti, kad forma (III 856) spartisku esanti dat. sg. fem. 
( T r a u t m a n n AS 434, S c h m a 1 s t i e g OP 63) arba 
acc. sg. (fem.) *spartisku = "-un ( E n d z e l l n s SV 253), 
nėra jokio reikalo, 

sparts „mechtig (mächtig) - stiprus" III 8710 [5517] (= silings 
„stiprus" VE 379) adj. nom. sg. masc.; adv. sparts „sehr - la-
bai, stipriai" III 1075 [6714] (= labai „sehr" VE 5118) adv. 
(= adj. nom. -acc. sg. neutr.) pr. *sparta „t.p." + *-s (plg. s.v. 
etkūmps). 
Turime adj. (o/ä-kamienį) pr. *sparta- „stiprus" < * „greitas, 
spartus" < adj. balt. dial. *sparta- ("sparta-) „greitas, spartus" 
[—• subst. (fem.) lie. sparta „greitumas, spartumas" LKŽ XIII 
334], kuris - sufikso "-ta- (*-tä-) vedinys (su šaknies vokaliz-
mo apofonija) iš verb. balt. "sper-/ "spir- „energingai (greitai) 
veikti - spirti ir pan." (> la. spef-t „spirti", lie. spir-ti „t.p.") 
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= sl. *(s)per-/ *(s)pir- „t.p." ( T r a u t m a n n BSW 275 t.) 
< ide. *sp(h)er- „t.p." [dėl jo žr. P o k o r n y I 992 t. s.v. 
L sp(h)er-]. 

spaustan, žr. spanstan. 
specte „bat (Bad) - prausimas" E 555. Jis, be abejo, giminiuo-

jasi su spagtas (žr.), spigsnä (žr.), tačiau visų jų kilmė nebu-
vo išaiškinta (žr. T r a u t m a n n AS 433 t., E n d z e l i n s 
SV 252, S c h m a l s t i e g OP 65, 79). 
Subst. (č-kamienį, nom. sg. fem.) pr. (E 555) specte „prausi-
mas" = pr. *spekte (ar *spėktė?) „t.p.", t.y. *spegte „t.p." kil-
dinu iš subst. (i-kamienio, fem.) vak. balt. *spegtis „šlaksty-
mas" < *,,lašinimas, varvinimas", laikydamas jį sufikso *-ti-
vediniu iš verb. (praes., praet., inf.) vak. balt. *speg- „lašinti, 
varvinti" < verb. (praes., praet., inf.) balt. (dial.) *speg- „t.p." 
(žr. s.v. spagtas). Iš pastarojo (jo kilmė neaiški) vėliau bus iš-
riedėjęs verb. balt. dial. *speg- (praes.)/(praet., inf.) *spėg- „la-
šinti, varvinti" (žr. s.v. spigsnä), plg. s.v. grobis. Plg. lie. subst. 
kėstė „kartis, smaigas" (LKŽ V 639) kestis „t.p." (/-kamie-
nis, LKŽ V 645) < „(s)kėtimas ir pan." - sufikso -ti- vedinį 
iš verb. *ket- „(s)kėsti ir pan." —• kėčia/ketė/kesti „t.p." (dėl 
jo dar žr. U r b u t i s BEE 77 tt.). 

spelanxtis „Splitter (Splitter) - skeveldra, atplaiša" E 642, mė-
gintas be reikalo taisyti į *skelanxtis ( N e s s e l m a n n Thes. 
163, B e r n e k e r PS 321). Teisingai gretinamas su lie. spa-
liai „Abfall beim Flachsbrechen" ir kt. ( P i e r s o n AM VII 
588, B e z z e n b e r g e r GGA 1874, p. 1248, T r a u t -
m a n n AS 434, E n d z e l i n s SV 253, F r a e n k e l 
859), bet iš tokio gretinimo nedaug naudos: pasiliko neat-
skleista šio pr. žodžio d a r y b a , vadinasi, ir pati jo etimo-
logija. 
Manyčiau, kad (E 642) spelanxtis „skeveldra" skaitytinas spe-
lanxtis „t.p." = subst. (z'-kamienis, nom. sg. fem. ar masc.) pr. 
*spelaukstis „t.p." (su įterptiniu *~k-) < *spelaustis „t.p." - su-
fikso *-sti- vedinys iš verb. (intens.) pr. *spelau- „(at)skėlinėti, 
(at)skilinėti" <- verb. (ne intens.) pr. *spel- „skelti, skilti" 
(plg. pvz. verb. lie. perka/pirkti -> pėrkau-ti „pirkinėti" 
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S k a r d ž i u s ŽD 501) < balt. *(s)pel- „t.p." (iš čia išves-
ta subst. lie. spaliai ir kt., žr. F r a e n k e l I.e.) = balt.-sl. 
*(s)pel- „t.p." (> s.sl. plėti ir kt., žr. V a s m e r III 317) < 
ide. *(s)p(h)-el- „t.p." [dėl jo žr. P o k o r n y I 985 t. s.v. 1. 
(s)p(h)el-]. 

spenis „citczcze (Zitze) - spenys" E 119 nom. sg. masc. = pr. 
* spenis < subst. (jo-kamienis) balt. *spenjas „t.p." (> lie. spe-
nys „t.p.", la. spenis „Zäpfchen über der Zunge") < ide. dial. 
*spenįo- „t.p." (> s.air. sine „t.p.", toliau žr. F r a e n k e l 
865, P o k o r n y I 990). 

sperglawanag „sperwer (Sperber) - paukštvanagis" E 714 taisy-
tinas į *sperglawanagis (žr. pvz. T r a u t m a n n AS 434, 
E n d z e l i n s SV 253, F r a e n k e l 886), kuris sandu sper-
gla- siejamas su spurglis „žvirblis" (žr.), manant, kad jų seg-
mentai -er- ir -ur- santykiuoja apofoniškai ( T r a u t m a n n 
I.e., B ū g a II 129, plg. F r a e n k e l I.e.) ir kad suponuo-
tinas pr. subst. *sperglas „žvirblis" < * „šokinėjantis paukštis" 

verb. *sperg- „šok(inė)ti" ( B ū g a I.e.). 
Tačiau atrodo, kad (E 714) sperglawanag segmentas sper- dėl 
vok. (E 714) sper- (sperwer) yra parašytas (klaidingai) vietoj 
*spur- (plg. E n d z e l i n s S V 253). Taigi E originale ma-
tyt *spurglawanagis = pr. *spurglavanags „paukštvanagis" < 
*spurglavanagas „t.p." [okamienis (plg. pvz. lie. dial. kirva-ko-
tas) ar jo-kamienis], kuris yra pr. *spurgla- „žvirblis" (žr. 
spurg-lis) + * vanagas „vanagas" (žr. s.v. gertoanax). 

spertlan „czeballe (Zehballen) - kojos piršto pilvelis" E 150 
nom. sg. neutr. taisomas į sperclan ( T r a u t m a n n AS 434, 
E n d z e l i n s SV 253, F r a e n k e l 874). Tačiau toks tai-
symas gal ir nėra būtinas (plg. ebsentliuns, žr.). Pr. žodis E 
150 galėtų būti pr. * spertlan < *„(atsi)spyrimo priemonė" -
sufikso *-tla- (žr. s.v. ebsentliuns) vedinys iš verb. pr. *sper-
„(atsi)spirti" < balt. *sper-/ *spir-, dėl kurio žr. s.v. sparts. Plg. 
T r a u t m a n n I.e., E n d z e l i n s I.e., F r a e n k e l I.e. 
(s.v. spirti). 

spigsnä „Bad - prausimas" III 632 [4125] (= apmasgoghimas 
„apmazgojimas" VE 2514_J5) nom. sg. fem. = pr. (III) 

10. 1198 
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*spigsnä (== *spiksnä) < *spigsnä (kirčiuotas - *-ä); acc. sg. 
(fem.) spigsnan „Bad - prausimą" III 634 [4127] (= apmasgo-
ghima VE 2517 acc. sg.) = pr. *spigsnan. 
Yra subst. (fem.) pr. (III) *spTgsnä „prausimas" < pr. (semb.) 
*splgsnä „t.p." < pr. *spegsnä „t.p." < *„(ap)šlakstymas" (plg. 
pr. aumüsnan „nuplovimą", žr.) - sufikso *~snä (žr. bousen-
nis) vedinys iš verb. lyties inf. pr. *speg- „šlakstyti" (žr. s.v. 
specte). 

spoayno „gest (Schaum des gärenden Bieres) - puta" E 387 
nom. sg. fem. = pr. *spoinj-, t.y. *späinä (su cirkumfleksiniu 
*-äi-, plg. doalgis, žr.) < balt. dial. *spainä „puta", kurį ma-
tyt atspindi subst. (su perdirbtu kamiengaliu) lie. dial. (gal iš 
pr. resp. kurš.) spainė/spainė „bangų putų ruožas vandens pa-
viršiuje" (dėl jo žr. F r a e n k e 1 858 s.v. spalnė, LKŽ XIII 
309). 
Balt. dial. (vak. balt.) *spainä „puta" = balt. dial.-sl. *(s)pai-
nä „t.p." > serb.-chorv. pjena, spjėna ir kt., žr. V a s m e r 
III 231, F r a e n k e l I.e.). Žr. (resp. plg.) dar T r a u t -
m a n n AS 434, T r a u t m a n n BSW 227 t., E n d z e -
l l n s SV 253, V a s m e r I.e., F r a e n k e l I.e. ir liter. 

spurglis „sperling (Sperling) - žvirblis" E 739 nom. sg. masc. = 
pr. *spurglls < *spurglas „t.p." (o-kamienis, plg. pr. *spurgla-
„t.p." s.v. sperglawanag), kuris, man rodos, yra iš adj. pr. 
*spurglas „šokinėjantis" (dėl „žvirblis" < „šokinėjantis paukš-
tis" plg. B ū g a II 129), o šis - sufikso *-la- vedinys iš verb. 
pr.*spurg- „...šok(inė)ti" < „spragėti (prasseln), spirgėti..."< 
balt. (dial.) *spurg- „t.p." greta *spirg-/ *sperg- „t.p." > lie. 
sparg-inti „spirginti", spirg-eti ir kt. [plg. B ū g a Lc.; dėl me-
džiagos žr. dar F r a e n k e l 873 (s.v. spirgti), 886 (s.v. spur-
gas)]. Verb. balt. *sperg- (*spirg-, *spurg-) „spragėti..." < ide. 
*(s)p(h)-erg- „zucken, schnellen" [plg. P o k o r n y I 996 t. 
s.v. (s)p(h)ereg-]. 

stabis „steyn (Stein) - akmuo" E 32 nom. sg. masc. = pr. *sta-
bls < * stabas, kuris slypi daugelyje pr. dk. vietovardžių, pvz.: 
Stabegode = pr. *Stabagud-, Stabelauken = pr. *Stabalauk-, 
Stabingen = pr. *Stabing- [plg. lie. (< sūd.) ež. Stabingis], Sta-
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bynotilte „lapideus pons" = pr. *Stabinatilt- ir kt. (G e r u 11 i s 
ON 171 t. ir kitur). Žr. dar stabni, malunastabis. 
Subst. pr. "stabas „akmuo" kartu su lie. stabas „statula ir kt." 
(LKŽ XIII 604) bei la. stabs „Pfosten, Säule..." (ME III 
1036) yra iš subst. balt. *stabas (jo daryba iki šiol neatskleis-
ta), kuris, man rodos, buvo subst. (nomen actionis) *„(su)-
stingimas, (su)styrimas" = „(su)kietėjimas" - fleksijos vedinys 
(su šaknies vokalizmo apofonija) iš verb. balt. *steb- „ ( su -
stingti, (su)stirti, (su)kietėti"; čia turime balt. subst. darybos 
modelį, panašų pvz. į gr. verb. cpep-co „nešu" -» subst. epopoę 
„duoklė" < „nešimas" (dėl balt. medžiagos plg. S k a r -
d ž i u s ŽD 35). 
Verb. balt. *steb- „stingti, stirti, kietėti" [> lie. steb-etis „ad-
mirari" (< *„nustirti, nustėrti, sustirti") ir kt., dėl medžiagos 
žr. F r a e n k e l 899 s.v. stėbti] = balt.-sl. *steb- „t.p." 
subst. lie. stäb-aras (su šaknies vokalizmo apofonija), steb-ulė 
ir kt. [žr. B ū g a i 485, II 311, 599 tt., V a s m e r III 762, 
F r a e n k e l 890 (s.v. stabaras), 899]. 

stabni „oven (Ofen) - krosnis" nom. sg. fem. = pr. *stabni [ne 
e-kamienis (sic T r a u t m a n n AS 435, E n d z e l l n s SV 
253), o i-/įa-kamienis, plg. s.v. kexti] yra matyt iš pr. subst. 
*stabini „t.p." (plg. T r a u t m a n n I.e., E n d z e l l n s I.e.) 
< adj. (fem.) *stabini „akmeninė" [čia dėl *-i (nom. sg. fem.) 
žr. s.v. kexti] - sufikso *-in- vedinys iš subst. pr. * stabas „ak-
muo" (žr. stabis). 

stabs „schepcz (Schöps) - avinas (kastratas)" E 680 yra seabs 
„t.p." = pr. *skaps „t.p." - iš lenk. skop „t.p." lie. ska-
pas „t.p."). 

-stagis, žr. pastagis. 
staydy „euniteze" E 311, taisytinas į scaydy „ennitcze" = „Ga-

beldeichsel am Kummetgeschirr" ( T r a u t m a n n AS 435 ir 
liter.) = „iena" = pr. *skaidi „t.p." nom. sg. fem. (i/įa-kamie-
nis, žr. s.v. kexti), kuris gali būti iš subst. *„tam tikra karte-
lė" < *„atpjova" < *„tai, kas atskirta, atpjauta" < *„atsky-
rimas, atpjovimas" - fleksijos vedinys (su šaknies vokalizmo 
apofonija) iš verb. pr. *skeid- „atskirti, atpjauti, atrėžti" < 
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balt. *skeid- „t.p." (dėl jo žr. s.v. skijstan). Plg. pvz. lie. verb. 
beg-ti —> subst. beg-ė „bėgimas" ( S k a r d ž i u s ŽD 71), dėl 
kurio fleksijos -ė santykio su pr. *-i (*skaid-i) žr. s.v. kexti. 
Subst. pr. (E 311 scaydy kilmę gerokai kitaip suvokia T r a u t -
m a n n I.e., E n d z e l i n s SV 248. Žr. dar s.v. staytan. 
Lie. skydas „Schild", skydą (skydą) „t.p." (LKŽ XII 861 t.) 
bei la. šklda „t.p." (ME IV 48), kuriuos B ū g a (II 624) lai-
kė germanizmais, galėtų suponuoti subst. (o- resp. ä-kamie-
nį) balt. dial. *sklda- (gal neutr.)/ *skldä „tam tikra lenta" = 
„pliauska" = *„tai, kas atskirta, atskelta" (plg. s.v. staytan) -
fleksijų vedinius iš verb. balt. *skid- (*skeid-) „atskirti, atskel-
ti" (dėl jo žr. s.v. skijstan); plg. K a r a l i ū n a s Baltistica 
XXX 30 tt. ir liter. 
Reikia pridurti, kad į žodžių pr. *skaidi, lie. skydas, taip pat 
pr. *skaitan (žr. staytan) ir jų giminaičių d a r y b ą - svar-
biausią jų etimologijos aspektą iki šiol buvo mažai kreipta dė-
mesio. 

staytan „schilt (Schild) - skydas" E 421 yra scaytan „t.p." 
(nom.-acc. sg. neutr.) = pr. *skaitan „t.p." < vak. balt. *skai-
tan „t.p.", kuris jau seniai gretinamas su sl. *ščitb „t.p." (> 
rus. tųurn „t.p." ir kt.), lie. skietas „Weberkamm" (= la. škiets 
„t.p."), s.isl. skid „pliauska" (neutr.) ir kt., s.air. sciath „sky-
das" (masc.) ir kt., lo. scūtum „t.p." (žr. pvz. ME IV 54, 
T r a u t m a n n BSW 264, V a s m e r III 508, K l u g e 
641, P o k o r n y 1921, V r i e s 491). Tie masc. sl. *ščiti> 
bei lie. skietas (la. škiets) suponuoja matyt neutr. balt.-sl. dial. 
*skeitan (plg. I l l i č - S v i t y č IA 128). 
Iš tos balt.-sl.-germ.-kelt.-lo. medžiagos galima atstatyti subst. 
(o-kamienį, neutr.) ide. dial. *skeitom/ *skoitom „tam tikra 
lenta" = „pliauska" = „tai, kas atskirta, atskelta", laikytiną 
sufikso *-to- vediniu (*skoi-tom - su šaknies vokalizmo apo-
fonija) iš verb. ide. *skei- (*ski-) „atskirti, atskelti, atpjauti ir 
pan." (dėl jo žr. s.v. skijstan). 

stakameeczeris „stechmesser (Stechmesser) - durklas, duriama-
sis peilis" E 428 nom. sg. masc. = pr. *stakameseris v.v.ž. 
stekemesser „t.p." 
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-staelan, žr. panustaclan. 
staele „stueeze (Stütze beim Hause) - ramstis" E 197 nom. sg. 

fem. = pr. *stakle, kuris kartu su lie. (dial.) staklė „staklės" 
(LKŽ XIII 634 t.) bei la. stakle „t.p." (ME III 1040 t.) su-
ponuoja matyt subst. (e-kamienį) balt. *statlė „tai, kuo kas pa-
statoma, paremiama" - sufikso *-le- vedinį iš verb. balt. *stat-
„(pa)statyti" (dėl jo žr. s.v. preistattinnimai); dėl darybos plg. 
pvz. lie. verb. raūk-ti -> subst. rauk-le (žr. S k a r d ž i u s ŽD 
169). 

staldis „stal (Stall) - tvartas" E 226 nom. sg. masc. = (turbūt 
okamienis) pr. *staldls < *staldas, kuris (kaip ir lie. staldas/ 
staldis „t.p.") - germanizmas ( T r a u t m a n n AS 435, E n -
d z e l i n s SV 254, A l m i n a u s k i s 119). Žr dar sewey-
nis. 

stalis „tychs (Tisch) - stalas" E 219 nom. sg. masc. = pr. *stalįs 
< * stalas; acc. sg. (masc.) stallan „Tisch - stalą" III 83^7 
[5314], 
Pr. * stalas „stalas" < balt.-sl. * stalas „t.p." [> lie. stalas „t.p." 
(la. *stals „t.p." išnyko), s.sl. stolb „t.p." ir kt.], kuris galėtų 
būti iš (subst.) * „patiesalas" < * „p a t i e s i m a s" - fleksijos 
vedinys (su šaknies vokalizmo apofonija) iš verb. balt.-sl. 
*stel- „patiesti" (dėl tokios šio balt.-sl. subst. darybos plg. s.v. 
stabis) < ide. *stel- „t.p." (> s.sl. stel-ję „patiesiu" ir kt., žr. 
P o k o r n y I 1018 t. s.v. 2. stel-). Plg. P e t e r s s o n 
ArArmSt. 53, V a s m e r III 764 t., F r a e n k e l 893. Žr. 
dar s.v. talus. 
Tačiau subst. balt.-sl. *stalas „stalas" yra greičiau iš *„pasta-
tymas" (plg. T r a u t m a n n BSW 284, V a s m e r I.e., 
F r a e n k e l I.e.), kuris panašiu (anksčiau minėtu) darybos 
modeliu suponuoja verb. balt.-sl. *stel- „statyti" (žr. stallit) < ide. 
*stel- „t.p." (dėl jo žr. P o k o r n y I 1019 t. s.v. 3. stel-). Tie 
verb. ide. *stel- „patiesti" ir ide. *stel- „statyti" galėtų būti se-
mantiniai homonimai, 

stallisnan, žr. emprijki stallisnan, perstallisnas. 
stallit „stovėti (stehen)" III 832o [5322] inf.; partic. praet. act. 

nom. sg. masc. stalliuns „ston (gestanden) - stovėjęs" III 9721 
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[6129; žr. PKP II 192, išn. 543]; praes. 3 sg. stallä „stehet 
(steht) - stovi" III 632I [437] (= jra „yra" VE 268), stalle 
„t.p." III 7319 [49^ tokioje pat frazėje kaip III 6321] (= j ra 
„yra" VE 3023), III 993 [6133], stallt „t.p." III 10521 [674] ( = 
jra „yra" VE 518), (3 pl.) stalle „stehen - (jie) stovi" III 772 

[4926] (= stowy „stovi" VE 32n) ; praes. 1 pl. stalemai „trach-
ten - stovime (gviešiamės)" III 3512 [2722; žr. PKP II 115, išn. 
83] (= stawetumbim „gvieštumės" VE 13J; praes. 2 pl. stal-
len „vertretet - stovite (atstovaujate)" III 1254 [7714]. Žr. dar 
s.v. emprlki ir isstalllt, perstalle. 
Turime verb. (inf.) pr. (III) *stal-itvei „stovėti" < pr. *stal-ėt-
vei „t.p.", kuris - jeigu jam suponuosime archetipą verb. ide. 
*stel- „statyti" ( P o k o r n y I 1019 t. s.v. 3 stel-) > balt. 
*stel- „t.p." - galėtų būti iš pr. *stel-ėtvei „stovėti" > pr. 
(semb.) *stel-itvei „t.p.", o šis, veikiamas suponuotinos lyties 
verb. (intens, causat.) pr. (semb.) *stal-itvei „daryti, kad sto-
vėtų" (su senoviniu *-/-) = „statyti" (plg. pvz. lie. verb. kret-
-eti: krat-yti), virto į pr. (semb.) *stal-itvei „stovėti". 
Verb. pr. *stel-ėtvei „stovėti" gali būti vedinys iš verb. vak. 
balt. *stel- „statyti ir pan." (plg. pvz. lie. verb. kent- „kęsti": 
kent-eti) < ide. *st(h)el- „t.p." (dėl jo žr. P o k o r n y I.e.). 
Pr. (III) stallit „stovėti" kilmę kitaip suvokia pvz. T r a u t -
m a n n BSW 284. 

-stalliwingi, žr. preistalliwingi. 
stamite „mewe (Möwe) - žuvėdra" E 760 nom. sg. fem. taiso-

mas į * stamite ( B e z z e n b e r g e r GGA 1874, p. 1249, 
T r a u t m a n n AS 436, E n d z e l l n s SV 254), kuris yra 
matyt pr. *stamltė „mažoji žuvėdra (Sterna albifrons Pall.)" -
sufikso (diminut.) vedinys iš subst., turbūt per vok. kalbą at-
ėjusio iš lo. sterna „žuvėdra". To pr. * stamite kilmę kitaip su-
vokia T r a u t m a n n I.e., E n d z e l l n s I.e., F r a e n -
k e 1 897, P o k o r n y I 1036. 

standis „stände (Kübel von Halz oder Metall, unten breit und oben 
schmal) - kubilas (tam tikras)" E 394 nom. sg. masc. ( T r a u t -
m a n n AS 436) = pr. *standls < *standas (ar *standis) - ger-
manizmas ( T r a u t m a n n I.e., E n d z e l l n s SV 254). 
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stänintei „stehendt (stehend) - stovint, stovinčiai" III 797 [5114] 
(= staezias „stačias, stovintis" VE 3312), stäninti „t.p." III 817 

[5132] (= staezias „stačias, stovintis" VE 3414) gerund. (adv.), 
žr. s.v. postätwei. 

stanulonx „kellershals (Kellerhals) - žalčialunkis (Daphne me-
zereum L.)" E 623 nom. sg. masc. - kompozitas, kurio san-
das -lonx yra matyt pr. *-lunks < * -lunkas (masc.) <— pr. 
*lunkan „lunkas, karna" (neutr.), plg. B e r n e k e r PS 321, 
T r a u t m a n n AS 636, E n d z e l l n s SV 254. Šio pr. (E) 
kompozito sando stanu- kilmes aiškinimai (pvz. B e r n e k e r 
I.e., T r a u t m a n n I.e., E n d z e l l n s I.e.) nėra patiki-
mi (plg. E n d z e l l n s I.e.). 
Tas (E 623) stanu- matyt skaitytinas seanu- (plg. 
E n d z e l l n s I.e.) = pr. *skanu-, kuris, man rodos, supo-
nuoja subst. (w-kamienį) pr. *skanu- „uįenoK" = šuniukas, vil-
kiukas" (turbūt ekspresyvas); taigi pr. *skanulunks „žalčialun-
kis" būtų iš „vilkiuko (šuniuko) lunkas", plg. lenk, wileze tyko 
„žalčialunkis" = „vilko lunkas". Subst. pr. *skanu- „šuniukas, 
vilkiukas" gali būti iš adj. * skanu- „lojantis, amsintis" - flek-
sijos vedinys (su šaknies vokalizmo apofonija) iš verb. pr. 
*sken- „... loti, amsėti" < balt.-sl. (dial.) *sken- „aidėti, skam-
bėti" -» la. skan-et „t.p.", rus. (subst.) u^en-OK ir kt. (dėl me-
džiagos plg. ME III 871, V a s m e r IV 502). 

starkis „czandis (Zander) - sterkas" E 564 nom. sg. masc. = 
pr. * starkas < * starkas (ar * starkis) ir lie. starkas (sterkas, star-
kis) „t.p.", la. starks (ir pan.) „t.p." - turbūt neskoliniai, žr. 
T r a u t m a n n AS 436, E n d z e l l n s SV 254, F r a e n -
k e l 897. 

*starnite, žr. stamite. 
starstis „szeen (Zinn) - alavas" E 528 nom. sg. masc. (ar fem.) 

yra searstis „t.p." = pr. *skarstls (masc., ar *skarstis), jo kil-
mė labai problemiška, žr. ypač F r a e n k e l 797 s.v. skar-
da (ir liter.). 

stas - I artikelio reikšme: nom. sg. masc. stas „der - tas" I 78 

[525], III 1712 [1912], „das (der) - t.p." III 1719 [1919], „der -
t.p." III 552 [3722] ir kt.; nom. sg. fem. sta „der (die) - ta" 
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III 611S [41 ig], „das (die) - t.p." III 10322 [6514], „die - t.p." 
III 1113 [6913], sta „t.p." III 657 [4316], stai „t.p." III 4714 

[3331], III 4913 [35,0], III 514 [3522], III 5121 [37,], III 5319 

[3718], III 5 5 n [3731], III 37! [398], III 596 [3930], III 597 

[39,,], III 61, [417], III 658 [4317], III 8516 [55J, III 89! [5533], 
III 91,, [5725], III 9916 [636], III 10324 [6515]; nom. sg. neutr. 
sta „das - tas (tai)" I 912 [73], I 13,7 [727], III 278 [237], III 
2715 [2313], III 2910 [2323], III 2920 [254], III 319 [25]3], III 
3118 [2521], III 336 [2530], III 33I7 [277], III 358 [27,8], III 3520 

[2728], III 3720 [298], III 41, [2929], III 438 [31,9], III 458 [334], 
III 477 [3325], III 47j6 [3333], III 49,5 [35,2], III 517 [3524], III 
533 [375], III 55,5 [3721], III 55,5 [3733], III 574 [3910], III 5714 

[3918], III 659 [4318], sts „t.p." II 138 [1323], II 13,7 [1328], 
stan „t.p." II 9,2 [13,]; gen. sg. (masc. resp. neutr.) stesse „to" 
III 634 [4127], III 9124 [5736], III 10724 [6729], III 109,(2x) 

[6731(2x)], III 1098 [69,], III 115,o U h i l HI 127,4 [793], III 
129x1(3*) [7Vi9l stessei III 51,7 [3532], III 653 [43,3], III 9 1 ^ 
[5720], steise III 632 [4125], steise III 635 [4127], steisei III 739 

[4729], steisan III 1178 [737] ir kt., (fem.) stesses III 11116 

[6922], III 1177 [736į steises III 11523_24 [7133], steisei III 938 

[59,0], stessei III 592 [3926], steison III 10723 [672x] ir kt.; dat. 
sg. (masc. fem., neutr.) stesmu III 1720 [1920], III 61,7 [41,9], 
III 6121 [4122], III 639_10 [4131], III 6510 [4319], III 6520 [4326], 
III 6923 [4532], III 73,6 [4735], HI 813 [5130], III 85, [5324], III 
853 [5326], III 8722

J [5526], III 89, [5533], III 897 [57,], III 912 

[57,9], III 9120 [5734], III 9124_25 [59,], III 9125 [59,], III 
9126(2X) [592], III 937 [599], III 93,3 [59,s], III 95,5 [612], III 
101,6 [6324], III 1057 [6526], III 1058 [6526], III 1118 [69,6], III 
117,, [739], III 1213 [7516], III 123,9 [777], stessemu (vietoj 
stesmu) III 715 [475], stesmn (sk.: stesmu) III 774 [4928], stes-
ma III 793 [55,,], steismu III 57,6 [3920], III 936 [599], III 97,5 

[6124], III 117? [732], steismu III 1173_4 [733], steismu III 1157 

[7120], III 125,0 [77,9], steismo III 97, [61,2], stesmu (sk.: stei-
smu) III 1032, [65,3], (fem.) stessei III 855_6 [5328], steisei III 
8 9 n [579], steisei III 1333 [81„], steise III 912, [5734]; acc. sg. 
(masc.) I 7M [528], I 135 [720], III 279 [238], III 31,0 [256], III 
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65,o [4318] ir kt., ston (proston) III 117,0 [738], sten II 56 [115], 
II 135 [132j], II 13,3 [1325], III 49,o [358], (stenkijsman) III 
125, [7712], (fem.) I 7,5 [529], I 118 [712], II 59 [117], III 298 

[2322] ir kt., schart (galbūt sk.: s t Iran) I 59 [58], (neutr.) III 
45.2 [337], III 832 [53,0], III 872, [5524] ir kt.; nom. pl. (masc.) 
stai III 27, [23,], III 47,2 [3329], III 496 [355], III 616 [4110], 
III 65,2 [4320], III 732, [492], III 772 [4926], III 834 [53,2], III 
87.3 [5520], III 95,2 [5934], III 1013 [63,3], III 103,4 [658], III 
I H 2 2 [6926], III 113,4 [714 staey I 5, [5,], II 5, [11,], (fem.) 
III 93,2 [5914], III 10320 [6512], III 10325 [65,6]; gen. pl. 
(masc.) steison (prieš grijkan) III 75,2 [49,4], (prieš grikan) III 
7517_18 [49,7], steison (prieš grikan) III 75,9 [49,8], (prieš gri-
kan) III 752, [4920], HI 773 [4927], (prieš wirdan) III 1013 

[6312], (prieš nidruwingin) III 1215 [7517], steisons (sk. steison, 
prieš grikans) III 7716 [51,], steisan (prieš grijkan) III 11925 

[75?], steisan (prieš grikan) III 11523 [7132], steisai (turbūt vie-
toj steisei, prieš grikan) III 778 [493,], steisei (prieš täwans) III 
37.4 [294], steise (prieš grijkan) III 455 [332], III 613 [418]; dat. 
pl. (masc. resp. fem.) steimans III 37,5 [295], III 854 [5326], III 
93,7 [59lg], III 1159 [712I], steimans (sk.: steimans) III 93,, 
[5913], steimans III 672 [4331], III 8523 [558], III 91, [5718], III 
932 [595], III 934 [597], III 9322 [5922], III 955 [5929], III 95„_ 
,2 [5934], III 9515 [613], III 9519 [616], III 972 [6113], III 974 

[6115], III 975 [6115], III 975 [61,9], III 1158 [712,]; acc. pl. 
(masc. resp. fem.) stans I 94 [533], III 17,3 [19,3], III 17,4 

[19,4], III 3714 [294] ir kt, staens II 94 [1133]; 
II pron. demonstr. „der (die, das), dieser (diese, sieses)": 
nom. sg. (masc.) stas I 11,5 [716], I 11,6 [7n], III 4910 [358], 
III 61„ [41,4] ir kt., stes II 11,6 [13,5], II 11,7 [13,7], (prieš 
dallieis stesmu) III 8722 [5526], (fem.) sta III 9713 [6123], stai 
III 8920 [57„], III 97,, [6120], (neutr.) sta I 138 [721], III 41,7 

[317], III 4325 [3132], III 4524 [33,6], III 494 [353], III 49,9 

[3516], III 51,2 [3528], III 5120 [3534], HI 5720 [3923], III 5722 

[3923], III 63, [4124], III 63,0 [413I], HI 63,4 [43,], III 632, 
[437], III 696 [45,9], III 735 [4725], III 73,5 [4734], III 73,8 

[49,], III 755 [49g], III 89,4 [577], III 91,8 [5732], III 9324 
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[5924], III 95, [5926], 10118 [6325], III 10519 [672\ sta> II 138 

[1323j; gen. sg. (masc.) steisei III 1239 7534, (neutr.) konstruk-
cijose stesse pagan III 392 [29n], III 10120 [6327], III 10121 

[63 27 ,8], stessepagan III 397 [2915], III 916 [57„], III 976 

[6116], III 1075 [6714], III 1153_4 [7117], III 11516 [7127], (fem.) 
stessies III 1239 7535; dat. sg. (masc. resp. neutr.) stesmu II 
13k, [1327], III 17)5 [19isL HI 17w [1919], III 172ü [1920], III 
497 [355], III 5522 [394], III 6512 [4320], III 757 [4910], III 759 

[49,J, III 776 [49m], HI 8722 [5526], III 973 [6114] III 9716_„ 
[61,5], III 1059 [6528], HI 109,o [693], III 117,2 [73,0], III 
11729 [7322], I " 119, [7326], III 1192, [754], III 121w [7526], 
stsesmu II 1312 [132^], steismu III 12119 [7526], stasma I 1312 

[7,4], I 1317 [726], stessiei III 11729 [7322], steisiei III 119, 7325; 
acc. sg. (masc.) III 8927 [5716], III 105,, [6529], III 117,8 

[73,5], sten III 11929 [75,0] (greta fem. stan ibd.), (fem.) III 
I H 2 0 [6925], HI 119,8 [752], III 11929 [75,0], III 121, [75,3], 
(neutr.) III 497 [356], III 75,6 [4916], stan III 416 [2933], III 
41,2 [312], III 41,6 [316], III 49,, [359], III 6116 [41,8], III 65,3 

[432,], III 6927 [4535], III 714 [477], III 71,6 [47,5], III 71, 
[492S], III 797 [51,4], III 7910 [ 5 1 1 5 ] , « I 817 [5132], III 81,0 

[51»], III 8 9 n [576], III 8913 [576], III 95,7 [614], III 99,, 
[633], III 9912 [633], III 1012 [63,2], III 1094 [6734], III 1098 

[69,], III 1293 [79M], III 1336 [8113], skan (sk.: stan) III 1093 

[6732] ir konstrukcijoje nostan kai „auf daß; damit" III 43,9 

[312g], " I 47,, [3328], III 55,8 M , III 638 [41»], III 87,0 

[55,7], III 8913 [576], III 9116 [5730], III 939 [59„], III 1038 

[652], III 10310 [654], III 12110 [7520]; nom. pl. (masc.) stai III 
617 [4112], III 67, [4330], III 8720 [5524į gen. pl. (neutr.) stei-
son III 555 [3734], I " 53,8 [37n], III 103,3 [656]; dat. pl. 
(masc.) steimans III 3716_,7 [296], III 5510 [3728_29], III 85g 

[5329], III 1134 [693,], steimans (sk.: steimans) III 77,6 [512]; 
acc. pl. (masc.) stans III 37,3 [294], III 65,8 [4324], III 652, 
[4327], III 733 [4724]; 
III semantiškai artimas žodžiui pr. täns „jis": nom. sg. (masc.) 
stas III 4918 [35,4], III 51,0 [3526], III 95,7 [614], III 1192 

[7326], stes (verstas iš es) III 117 [737], (fem.) stai III 59g 
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[3931], III 613 [418], III 8924 [5714], III 8925 [57,5], III 103,3 

[657], (neutr.) sta III 9124 [59,], III 1099 [6318], III 1074 [67,4]; 
gen. sg. stesse III 1118 [6915], stessei III 1256 [77,6], (fem.) 
stessias III 1256 [77,6]; dat. sg. (masc.) stesmu III 27,o-„ [239], 
III 31,4 [25,7], III 353 [2714], III 35,4 [2723], III 398 [2916], III 
432, [3129], III 93, [594], III 9524 [619], III 101,0 [63,9], III 
11524 [7133], III I2I3 [75,5], steismu III 4115 [315], steismu III 
117s [735], (fem.) stessie III 121, [75,4]; acc. sg. (masc.) stan 
III 353 [27,3], III 397 [29,6], III 45„ [336], III 758 [49„], III 
8723 [5527], III 101,7 [6324], III 111,4 [69,,], III 73s [734], sten 
III 7323 [73,8], (fem.) III 1038 [65,], III 103,0 [654], III 
103,9(2x) [65„(2x)], (neutr.) III 556 [3~725], III 615 [4110], III 
89,2 [576], III 99 [633], III 111,8 [6924], III 113, [6929]; nom. 
pl. (masc.) stai III 917 [5722], stai III 17,6 [19,6], III 6723 

[4513], III 77?(2x) [4930(2X)], III 83,8 [5321], III 9120 [5734], III 
93,9 [5920], III 998 [6137], III 9920 [638], III 10123 [6329], III 
115,5 [7126]; gen. pl. steison III 898 [572], steison III 1133_4 
[693,]; dat. pl. (masc. resp. fem.) steimans III 315 [259], III 
899 [573], III 839 [53,4], steimans III 758 [49u], III 99,4 [635], 
III 992, [63g]; acc. pl. (masc.) stans III 272 [232], III 314 [259], 
III 69, [45,5], III 9320 [5920], III 1095 [6734], 
IV - nom. sg. (masc.) stas subs „solches - tas pats" III 1720 

[1920]; gen. sg. (masc.) stessei supsas „des selbigen - to paties" 
III 638 [4130]; acc. sg. (masc.) stan subban III 472_3 [33,0], III 
592_3 [3929], stansubban III 294 [2319], III 29,4 [2326], III 39,2 

[2920], III 73,o [4730], III 1173 [733], (fem.) stan subban III 
11927 [759], stansubban III 10528 [679], (neutr.) stansubban III 
35,4 [2723], III 557 [3726], III 952, [617], III 997 [6136], III 99,4 

[635], nostansubban III 125, [77,2], nostan subban III 117, 
[73,]; acc. pl. (masc.) stanssubans III 376 [2734]; žr. dar subs. 
Pilnesnį pr. (I, II, III) pron. „tas, ta" formų registrą žr. 
T r a u t m a n n AS 436-438. 
Turime pron. (nom. sg.) pr. (kat-mų) *stas (masc.) „tas", *stä 
(fem.) „ta" [> (nekirč.) *sta „t.p."], *sta (neutr.) „tas" (ir 
naujesnę lytį *stan „t.p."). Dėl šio pr. pron. (bei dėl jo for-
mų) kilmes žr. E n d z e l l n s SV 75 tt. (ir liter.), S t a n g 



stattinnimai-steege 156 

Vergi. Gr. 232 (ir kitur), ypač R o s i n a s BĮ 208 (ir liter.), 
R o s i n a s BĮM 43 tt., 87 t. (ir kitur), M a ž i u l i s Baltis-
tica XVII 95. 

-stattinnimai, žr. preistattinnimai. 
stawids „solch - toks" III 7514 [4915] (= toksai „toks" VE 

3118), stawijds „t.p." III 5910 [3934] (= tas VE 246 nom. sg. 
masc.), III 6312 [4134] (vietoj nom. sg. fem.) nom. sg. mase.; 
dat. sg. stawidsmu „(damit) - tokiam" III 478 [3326], „(sol-
cher) - t.p." III 692O [4530], stawijdsmu „(damit) - t.p." III 
6922 [4531], stawidsmu III 6118 [4119_2o] (= tokiem „tokiam" 
VE 2510); acc. sg. stawidan „solchs - tokį" III 755_6 [499] (= 
tatai VE 319), III 7512 [4914] (= tatai VE 3116), „solche -
t.p." III 7524, „solch - t.p." III 779 [4932] (= toki „tokį" VE 
3218), „solchen - t.p." III 9513 [61^, „solch - t.p." III 10912 

[695], stawijdan „solche - t.p." III 554 [3724], III 6114 [4117] 
(= taipo „taip" VE 256), III 1079 [6717], stawidan „solchen 
- t.p." III 917_8 [5723], staweidan „solches (solches) - t.p." 
I 13 io [^22]' steweydan „t.p." I 152 [729], steweyden „t.p." II 
13 10 [1324], stewidan „solches - t.p." II 15j [1330]; nom. pl. 
(fem.) sawidas „solche - tokios" III 5715 [3919] (= tokias VE 
2312 acc. pl. fem.); acc. pl. (masc.) stawidans „solche - to-
kius" III 394 [2912] (= tus „tuos" VE 148), III 396 [2915] ( = 
tus „tuos" VE 14n) , „solches (solche) - t.p." III 7520 [4919] 
(= tokius VE 324_5). 
Yra pron. (nom. sg. masc.) pr. (kat-mų) *stavids „toks" < pr. 
*stavidas „t.p." iš *sta- „tas" (žr. stas) + *-vid- (žr. s.v.v. ai-
nawidai, kawlds). 

ste „deste (desto) - tuo" III 898 [572] (= tu „tuo" VE 386) par-
ticula frazėje (III 89g) ste mijls „deste lieber (desto lieber) -
tuo mieliau" ( - t u gieraus „tuo geriau" VE 386) - hapax le-
gomenon. Žr. W i j k Apr. St. 23, E n d z e l l n s SV 78, 
M a ž i u l i s BS 162. Žr. dar stu. 

steege „schewer (Scheuer) - daržinė" E 235 nom. sg. fem. = pr. 
*stege yra iš „apdengimas" - fleksijos vedinys iš verb. pr. 
*stėg-/ *steg- „dengti" (plg. pvz. subst. lie. kūlė „kūlimas" da-
lybą - S k a r d ž i u s ŽD 71) <- balt. *steg- „t.p." (čia dėl 
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*-e- pr. *-e-! *-e- plg. s.v. grobis) < ide. *(s)teg- „t.p." (dėl 
jo žr. P o k o r n y I 1013 t.). Žr. dar s.v. stogis. 

sten, stesy stesmu ir pan., žr. stas. 
stenuns, žr. stinons. 
steweydan, stewidan, žr. stawids. 
stibinis, žr. scibinis. 
stielo „glas (Glas)" E 401 =• pr. "stiklo•, t.y. "stiklą - matyt no-

men collectivum „stiklai" (nom. sg. fem.) iš subst. (o-kamie-
nio, nom. pl. neutr.) pr. *stiklą „cmeK/ia", suponuojančio ly-
tį (neutr., nom. sg.) pr. "stiklan „stiklas" < vak. sl. "stbklo 
„t.p." (žr. ypač L e v i n SE 98 t.). Hipoteze, kad pr. (E 401) 
stielo esanti gen. sg. forma (M i k k o 1 a BS 3, plg. E n -
d z e 11 n s SV 256), sunku tikėti, 

stinons „gelitten - kentėjęs" III 4124 [3112] (= kenteia „kentė-
jo" VE 162), III 12710 [7735] (= kenteja „kentėjo" VE 6116), 
styienuns „t.p." II 716 [1128], stenuns „t.p." I 716 [529] partic. 
praet. act. nom. sg. masc. Čia galėtų būti pr. (I) *stenuns 
„kentėjęs" resp. pr. (II, III) "stinuns „t.p." < *stenuns „t.p.", 
suponuojantys lytį verb. (praet.) pr. *sten- „kentėjo" > pr. (II, 
III) *stin- „t.p." greta lyties verb. (inf.) pr. (III) *stin- ("stin-
-tvei) „kentėt i" (dėl jos žr. s.v. stinsennien, be to, -
B e r n e k e r PS 138, T r a u t m a n n AS 439, T r a u t -
m a n n BSW 286, E n d z e l l n s SV 257, F r a e n k e l 
901). Šitaip manant galima spėti: po to, kai praet. pr. *stėn-
išvirto į praet. pr. (III) *stin~, šios lyties veikiama lytis inf. pr. 
*sten- ("sten-tvei) buvo perdirbta į inf. pr. (III) *stin-; t.y. gali-
ma spėti, kad seniau buvo verb. pr. inf. *sten- „kentėti", praet. 
*sten- „kentėjo", praes. *sten- „kenčia" (plg. pvz. verb. lie. 
sėm-ti, sem-ė, sem-ia). Bet gal buvo ir kitaip: pr. inf. "stin-, 
praet. *stin- (plg. T r a u t m a n n I.e.), praes. *sten- (plg. lie. 
pirkti, pirko, perka), o lytis pr. (I 716) stenuns (hapax legome-
non) būtų su *-e-, paimtu iš lyties praes. *sten- (plg. s.v. gem-
mons). 
Iš visa to matyti, kad buvo verb. vak. balt. (pr.) *sten- „ken-
tėti" (bent jau praes.), kuris kartu su lie. sten-eti = la. sten-
-ėt (dėl jų žr. S k a r d ž i u s ŽD 525) bei s.sl. sten-ję „de-
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juoju" ir kt. suponuoja verb. balt.-sl. *sten- „dejuoti, aimanuo-
ti" ( T r a u t m a n n BSW 286) < ide. *sten- „skleisti tam 
tikrą garsą, aimanuoti ir pan." (dėl jo žr. resp. plg. F r a e n -
k e l 901 ir liter., P o k o r n y 11021). 

stinsennien „leyden (Leiden) - kentėjimą" III 4319 [3127] ( = 
kenteghimu VE 1619) acc. sg. masc. = pr. *stinsen'an - sufik-
so *-sen'a- vedinys (plg. s.v. bousennis) iš verb. (inf.!) pr. 
*stin- (*stin-tvei) „kentėti" (žr. s.v. stlnons). 

-stippin, žr. postippin. 
*stirgeno, žr. strigeno. 
stoberwis „haynbuche (Heinbuche) - (paprastasis) skroblas 

(Carpinus betulus L.)" E 594 yra scoberwis „t.p." nom. sg. 
masc. = pr. (*skobervls =) *skäbervls „t.p." [ar (*skobervis =) 
*skabervls], kuris, man rodos, galėtų būti iš *„skobininis me-
dis" = * „medis skobiniams (drožiniams) daryti, skobti (scha-
ben)" (plg.: paprastojo skroblo mediena tinka tik „mašinų de-
talėms, įrankiams, krumpliaračiams gaminti" N a v a s a i t i s 
LM 183) - sufikso *-erv- (plg. lie. sked-ėrv-a „atplaiša" 
S k a r d ž i u s ŽD 389, U r b u t i s BEE 83) vedinys iš 
verb. pr. *skäb-l *skab- „skobti (schaben)" = lie. skob-ti/ 
skab-ia „t.p." (LKŽ XII 1010) balt.-sl. *skab- „t.p." (dėl 
jo žr. pvz. T r a u t m a n n BSW 262). Tos pačios šaknies 
deverbatyvas gali būti ir la. skäb-arde „bukas (Buche)". 
Dėl pr. scoberwis, la. skäbarde plg. T r a u t m a n n AS 439, 
B ū g a II 105, E n d z e l i n s SV 250, S l a w s k i 1 332. 

stogis „dach (Dach) - stogas" E 204 nom. sg. masc. = pr. *sto-
gsy t.y. *stägs < *stägas „t.p." < balt. (dial.) *stägas „t.p." -
fleksijos vedinys iš lyties verb. (turbūt intens.) balt. *stäg-/ 
*stag- „dengti" *stag~ „t.p.", egzistavusios greta lyties verb. 
(ne intens.) balt. *steg- „t.p." (žr. s.v. steege); dėl tokių balt. 
verb. lyčių plg. s.v. grobis. 

-stocle, žr. abstocle. 
stolwo „spon (Span) - skiedra" E 641 nom. sg. fem. yra scol-

wo „t.p." = pr. *skylvo\ t.y. *skälvä (matyt su cirkumfleksi-
niu *-a/-), kuris - sufikso *-vä vedinys (su šaknies vokalizmo 
apofonija) iš veri), pr. *skel- (*skil-) „(at)skelti" < balt.-sl. 
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*skel- (*skil-) „t.p." > lie. skėl-ti (-> subst. skalä „Holzspan") 
= la. škel-t ir kt.; žr. T r a u t m a n n AS 439, B ū g a II 
253, T r a u t m a n n BSW 264, E n d z e l i n s SV 250, 
F r a e n k e l 800. Žr. dar scalus. 

stordo „swarte - plakuota (galvos) oda" E 71 (plg. v.v.a. swar-
te „behaarte Kopfhaut" Lex 220) yra scordo „t.p." (nom. sg. 
fem.) = pr. *skjrdy9 t.y. *skärdä (su cirkumfleksiniu *-är-)9 

dėl kurio kilmės žr. PKP II 17 (išn. 19); žr. dar T r a u t -
m a n n AS 439, E n d z e l i n s SV 250. 

-Stötten, žr. abstotten. 
strambo „stuppel (Stoppel) - ražiena" E 274 nom. sg. fem. = 

pr. *strambj-, t.y. *strambä (su *-ra- matyt iš *-«-). Siejamas 
su la. strüobs „Halm Rohr" (< *stramba- su *-ra- < *-«-), 
striebs „Binse" (< *stremba- su *-m- < *-n-) ir kt. ( T r a u -
t m a n n AS 439, E n d z e l i n s SV 257, F r a e n k e l 
918 s.v. stramblys), be to, su lie. strampas „stuobrys" ir kt. 
( F r a e n k e l I.e.), ir jiems visiems suponuojamas verb. ide. 
dial. *stremb-/ *stremp- „sustingti, sustirti, sukietėti" ( P o -
k o r n y I 1025). 
Taigi pr. (E) *strambä „ražiena" kartu su la. *stramba- ir lie. 
strampas gali būti iš (subst.) balt. dial. *strambä- (fem.) „tai, 
kas sukietėjęs ir pan." resp. *stramba-H *strampa- „t.p." (tur-
būt neutr.), o šie - iš adj. ä/o-kamienio (fem. resp. neutr.) 
*strambä~l *stramba-// *strampa- „sukietėjęs ir pan.", laikyti-
no fleksijos vediniu (su šaknies vokalizmo apofonija) iš verb. 
balt. (dial.) *stremb-H *stremp- (su *-ra- < *-«-) „(su)kietėti 
ir pan." (implicite jį suponuoja ir P o k o r n y I.e.) resp. 
*strimb-/l *strimp- „t.p." (> lie. dial. strimp-ti „šiaip taip gy-
vuoti, krutėti" < „būti mažai judriam" < *„būti sustingusiam, 
sukietėjusiam"). 

straunay „lenden (Lenden) - strėnos" E 136, taisomas (man ro-
dos, pagrįstai) į strannay „t.p." ( P a u l i KSB VII 176, 
T r a u t m a n n AS 439 ir liter., E n d z e l i n s SV 257 ir 
liter.), kurį mėginama laikyti nom. du. forma ( B e z z e n -
b e r g e r BB XXIII 303, plg. E n d z e l i n s I.e.); jį įprasta 
gretinti su lie. strėnos „t.p." (nom. pl. fem. - ppr. pl. tantum), 
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žr. pvz. T r a u t m a n n I.e. ir liter., E n d z e l i n s I.e., plg. 
F r a e n k e l 921). Bet iš tokio gretinimo pasilieka neaišku 
pirmiausia štai kas: kodėl yra pr. (E 136) *stran- (strannay), 
o ne pr. (E 136) *stren- - pr. *strėn- (= lie. stren-os)? 
Manyčiau, kad pr. (E 136) strannay yra subst. (o-kamienis) 
nom. pl. (pl. collectivum) masc. pr. *stranai „strėnos" < *stre-
nai „t.p." (čia dėl < *-re- plg. E n d z e l i n s SV 23), 
kuris kartu su lie. strėnos „t.p." gali būti iš subst. (nom. pl.) 
balt dial. *sren~ai/ *srėn-as „t.p." (plg. lie. dial. srenos „t.p." 
LKZ XIII 576 t.), o šis - o- resp. «-kamiengalio išplėstas subst. 
(rc-kamienis, plg. lie. ome, žr. S k a r d ž i u s ŽD 76, 231) balt. 
dial. *sren (nom. sg.) !*sren- (plg. pvz. subst. lie. pedas/pėda da-
rybinę kilmę - S k a r d ž i u s ŽD 36, 45 t.), turėjusio reikš-
mę, išriedėjusią galbūt iš * „tekėjimas" <- verb. balt. *sr-/ *ser-
„tekėti" (dėl jo žr. P o k o r n y I 909 t. s.v. 1. ser-). 

streipstan „gelied (Glied) - kartą (generaciją)" III 3716 [296] (= 
gimine „kartą" VE 1320 acc. sg.) acc. sg. masc. (ar fem.); acc. 
pl. masc. (ar fem.) streipstoos (sk. streipstons) „gelied (Glied) 
- kartas (generacijas)" III 3719 [297] (= giminiu „kartų" VE 
142 gen. pl.), streipstans „Glieder - (kūno) sąnarius" III 414 

[2932] (= sanarius „t.p." VE 155). 
Turime subst. (matyt masc.) pr. (III) *streipsta- „(kūno) są-
narys; karta (generacija)" (plg. vok. Glied „t.p.") turbūt iš 
* „tarpas, tarpsnis" < *„į(si)terpimas" - sufikso *-sta- vedinys 
gal iš verb. pr. *streip- „į(si)-terpti" < balt. *streip-l *strip-
„t.p." (tolimesnė jo kilmė man neaiški), kurį darybiškai ma-
tyt suponuoja subst. lie. straip-stas „tarpas, ruožas" (LKŽ 
XIII 928 s.v. sträipstas 2), straip-stis „t.p." (LKŽ XIII 928 s.v. 
sträipstis 5), straip-snis „t.p." (LKŽ XIII 927 s.v. straipsnis 7), 
straip-a „atstumas tarp vienos kojos kulno ir kitos pirštų (ei-
nant)" (LKZ XIII 926), pa-straipa „nedidelis plotas, tarpas" 
(LKŽ IX 538 s.v. pastraipa 2) < *„pa-terpimas" (<- verb. 
*pastreip- „paterpti"), la. streip-ulis „einer, der unsicher geht, 
taumelt" [ME III 1086) < *„kas tarpais eina (taipais neina)"] 
ir kt. Plg. ME III 1086, E n d z e l i n s SV 257, F r a e n -
k e 1 917 s.v. straipsnis). 
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strigeno „gehirne (Gehirn) - smegenys (galvos)" E 73 ir mul-
geno „marg (Mark) - čiulpai" E 74 (B e r n e k e r PS 309, 
324, T r a u t m a n n AS 380, 440, B ū g a 1103,11312, 
E n d z e l i n s SV 212, 257, F r a e n k e l 427, 922) taisau 
į (E 73) strigeno „čiulpai" resp. į (E 74) mulgeno „smegenys 
(galvos)", žr. s.v. mulgeno. 
Pr. (E 73) strigeno „čiulpai" nom. sg. fem., kurį taisyti į *stir-
geno (PKP II 17, plg. E n d z e l i n s SV 257) nebūtina, yra 
pr. *strigenjt.y. *strigenä, kartu su sl. *strigen- (dėl jo žr. 
T r a u t m a n n BSW 250) suponuojantis turbūt K-kamienį 
subst. vak. balt.-sl. *strigen- „čiulpai ir pan." (plg. s.v. mulge-
no), o šis - sufikso vedinys iš verb. balt.-sl. *strig- „(į)strigti" 
(dėl jo žr. s.v. strigli); plg. B ū g a II 312 t., F r a e n k e l 
922. 

strigli „disteln (Distel) - usnis" III 10512 [6530] nom. sg. fem. 
= pr. *strigli < * strigli „t.p." < *striglė „t.p." < *„duriklis" < 
*„tai, kas įstringa (įduria)" - sufikso *-/<?- vedinys iš verb. pr. 
*strig- „įstrigti (įdurti)" (plg. E n d z e l i n s SV 257, 
F r a e n k e l 922) < balt.-sl. *strig-/ *streig- „t.p." (> lie, 
stng-ti „t.p." ir kt. ME III 1089, žr. dar s.v. strigeno ir B ū g a 
II 312 t., F r a e n k e l I.e.) < ide. *streig-/ *strig- „t.p." (dėl 
jo žr. P o k o r n y I 1038 s.v. 1. streig-). 

stroio „hals oder (Halsader) - kaklagyslė" E 103 nom. sg. fem. 
(„bez drošas etimologijas" E n d z e l i n s SV 257), kuris, 
manyčiau, yra pr. *strujj• (trumpasis pr. *u dažnai parašomas 
raide o), t.y. *strujä < *„(kraujo) tekėjimas" (plg. lie. srujä 
„srovė" LKZ III 595) - fleksijos vedinys iš verb. pr. *stru-/ 
*strau- „tekėti" balt.-sl. *srau-l *sru- „t.p." (žr. pvz. 
T r a u t m a n n BSW 279 t., F r a e n k e l 888) < ide. 
*sreu-/ *sru~ „t.p." (dėl jo žr. P o k o r n y I 1003). 

stroysles „halbfischz (Halbfisch, t.y. Pleuronectes, Plattfisch) -
plekšnės" E 582 (žr. T r a u t m a n n AS 324, taip pat žr. 
s.v. dubelis), kuris esąs „bez etimologijas" ( E n d z e l i n s S V 
257), man rodos, yra pr. (E) scroysles (PKP II 303) = subst. 
(e-kamienis, nom. pl. fem.) pr. *skroisles, t.y. *skräisles (su 
cirkumfleksiniu *-äi-) < * „skraidančios žuvys" (plg.: žuvys 

11. 1198 
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skraido „žuvys šokinėja iš vandens" Ds.) - sufikso *-sle- ve-
dinys iš verb. pr. *skraid- „skraidyti" < balt. *skraid- „t.p." 
(> lie. skraid-yti „t.p." = la. skraid-it „bėgioti, lakstyti") 
balt.-sl. *(s)kreid-f *(s)krid- „sukti(s) ratu; skristi" <— *(s)krei-
/ *(s)kri- „t.p." (dėl jo žr. s.v. scritayle). 

s tu, t.y. stu ilgimi „biß (bis) - taip ilgai (tuo ilgai)" III 10515 

[6532] (= iki VE 5022) prtc. = pr. *stu „tuo, taip" yra iš *st-
(žr. stas) + (žr. s.v.v. kudesnammi, kuilgimai). 

stubo „stöbe (Stube) - pirkia, troba" E 220 nom. sg. fem. = pr. 
*stubo\ t.y. *stubä, kuris (kaip ir lie. stubä „t.p.") - germaniz-
mas. 

stubonikis „beder (Bader) - pirtininkas" E 550 (žr. PKP II 36, 
išn. 146) nom. sg. masc. su -o- matyt ne = pr. *-a- (sic PKP 
II 303), o vietoj *-e- = pr. *-e- (ar pr. *-/-), plg. T r a u t -
m a n n AS 440. Turime pr. *stubenikls (ar *stubinikls) < 
*stubenikas „t.p." - sufikso *-enik- vedinį iš subst. pr. * stubä 
„pirkia" (žr. stubo), kuris galėjo būti iš „pirtis". Dėl reikšmės 
pr. (E 550) „pirtininkas" žr. ir N e s s e 1 m a n n Thes. 178. 

stuckis „leynbom (Ahorn) - klevas" E 595 nom. sg. - „bez eti-
mologijas" ( E n d z e l l n s SV 257, žr. ir B e r n e k e r PS 
324, T r a u t m a n n AS 440). Manau, kad stuckis skaityti-
nas *scuckis = pr. *skukis (masc., nom. sg.), o šis - iš pr. 
*skut'is „t.p.", kurio priebalsis *-t'- prieš priešakinės eilės balsį 

išverstas (turbūt okazionaliai) į *-k- (plg. s.v. birgakarkis) 
- matyt ir dėl okazionalios asimiliacijos su *-k- (*sk-). Plg. 
M a ž i u l i s PKP II 280. 
Tas subst. (/o-kamienis, nom. sg. masc.) pr. *skutis „klevas" 
gali būti iš (subst.) *„tas (medis), kuris karpytais lapais" (žr. 
dar M a ž i u l i s I.e.; plg. s.v.v. skerptus, skewre) < adj. (įo-
-kamienis, masc.) pr. *skutja- „turintis karpytumo ypatybę" <— 
subst. (o-kamienis, neutr.) pr. *skutan „karpytumo ypatybė" 
< adj. (o-kainienis, neutr.) pr. *skutan „karpytas, išskutinė-
tas" = *„(iš)skustas" (dėl tokio subst. neutr. < adj. neutr. 
plg. pvz. s.v. giwan); plg. pvz. subst. lie. arklys darybos isto-
riją, žr. S k a r d ž i u s ŽD 62. 
Adj. pr. * skuta- „skustas" < balt. dial. * skuta- „t.p." (jį ma-
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tyt suponuoja ir subst. lie. skutas „skiautė") - fleksijos vedi-
nys iš verb. balt. *skut-l *skeut- „skusti ir pan." (> lie. skus-
ti ir kt.) < ide. *(s)k(e)ut- „t.p." [dėl jo žr. U r b u t i s BEE 
83 t., plg. P o k o r n y 1 954 s.v. 6. skeu-(-t-)]. 

stūndieks „stündlein (Stündlein) - valandėlė" III 579 [3914] (= 
hadina „valanda" VE 236) nom. sg. masc. (diminut.) = pr. 
(III) *stūndiks (su cirkumfleksiniu *-ūn-), dėl vok. (56s) 
stündlein „valandėlė" (ne fem.!) perdirbtas iš pr. (fem.!) 
*stūndiku „t.p." (su < *-ü- < -ä) ar *stūndiki „t.p." (su 
*-i < < *-e), kuris - sufikso (diminut.) *-ik- vedinys iš pr. 
(fem.) * stünde „valanda" < vok. Stunde „t.p.". 

sturdis „bicke" E 324 = seurdis „t.p." yra turbūt jo-kamienis 
(nom. sg. masc.) pr. *skurdis „t.p." - galbūt ne „Triebwerk, 
welches den oberen Mühlstein in Bewegung setzt" (sie 
T r a u t m a n n AS 440, E n d z e l l n s SV 250), o „girna-
kaltis (kaltas)" (PKP II 27, išn. 85) ar „daiktas, panašus į kal-

Šitoks subst. pr. *skurdis „girnakaltis" galėtų buti iš *„trupin-
tuvas" - fleksijos vedinys iš verb. pr. *skurd- „trupinti, durti, 
pjauti" < verb. balt.-sl. dial. *skurd-l *skird-/ *skerd- „pjauti ir 
pan." (dėl jo žr. pvz. T r a u t m a n n BSW 265 t., F r a e n -
k e l 803), iš kurio turime ir pvz. adj. (o/a-kamienį) lie. skur-
das „skurdus" (LKŽ XII 1137) < *„menkas" < *„trumpas" 
< *„(su)trupintas, nupjautas" (dėl semantinės raidos plg. 
U r b u t i s BEE 86 tt.). 

stūrintiekroms „eiueriger (eifriger) - rimtai (uoliai) teisingas" 
III 3713 [293] (= stiprus zelotois VE 1318) taisomas į *stūrni-
tickröms ( T r a u t m a n n AS 440, E n d z e l l n s SV 257) 
= pr. (III) * stürnitikröms nom. sg. masc., kuriame (dėl * tik-
roms žr. tickrömai) sandas *stümi- (jo daryba nėra aiški, žr. 
T r a u t m a n n I.e., E n d z e l l n s I.e.), man rodos, yra 
adv. pr. (III) *stürni „rimtai (uoliai)" vietoj senesnės lyties 
adv. pr. *stūrnai „t.p." (s.v.v. ainawldai, ainawijdi), suponuo-
jančios adj. (olä-kamienį) pr. *stūrna~ „rimtas" (su cirkum-
fleksiniu *-w/-). 
Adj. pr. *sturna- „rimtas (uolus)" galėtų būti iš (adj.) pr. 
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* „standus, nelankstus ir pan." - sufikso "-na- vedinys iš verb. 
balt. "stur-l *stir-l *ster- „standėti ir pan." (> lie. stir-ti ir kt., 
dėl medžiagos žr. F r a e n k e l 910 s.v. stirti ir kt.) < ide. 
"ster-l *str- „t.p." (dėl jo plg. P o k o r n y I 1022). 

stürnawingisku „ernstlich - rimtai (uoliai)" III 11518_19 [7129] 
adv. (su -u vietoj -ai, plg. PKP II 167, išn. 372) = pr. *stūr-
navingiskai, suponuojantis adj. (o/ä-kamienį) pr. (III) *stūrna-
vingiska- „rimtas (uolus)" - sufikso *-isk- vedinį iš adj. pr. 
*stūmavinga- „t.p.", o šis yra sufikso *-ing~ vedinys iš adj. pr. 
*stūrnava- „t.p." (žr. s.v. stümawiskan). 

stürnawiskan „ernst (Ernst) - rimtumą" III 1173 [733] acc. sg. 
fem. (subst.) = pr. *stürnaviskan, suponuojantis lytį subst. (ä-
-kamienę, nom. sg. fem.) pr. (III) *stürnavisku „rimtumas 
(uolumas)" (su *-u < *-ū < *-ä) iš adj. (ä-kamienio, fem.) 
pr. (III) *stūmavisku „rimta (uoli)" (plg. labbisku, žr.). o šis 
adj. (ä/o-kamienis) yra sufikso *-isk- vedinys iš adj. (o/ä-kamie-
nio) pr. *stūrnava- „rimtas (uolus)", kuris - sufikso *-(a)va- ve-
dinys iš adj. pr. *stūrna- (žr. s.v. stūrintickroms). 

stwen „dort - ten" III 513 [3521] (= tenai „ten" VE 202), „da 
- t.p." III 612o [4512] (= tame VE 2810), „hin - t.p." I 138 

[721], I 1316 [726], II 138 [1322], II 1316 [1327], III 5913 [412], 
III 754 [498], III 759 [49n] adv. = pr. "stven, dėl jo kilmės žr. 
s.v.v. isstwendan, isquendau. 

stwendau „vondannen (von dannen) - iš ten" I 93 [533], II 93 

[1132], „von dannen - t.p." III 12715 [794], „darauß (daraus) 
- t.p." III 11315 [715] adv. = pr. *stvendau, dėl jo žr. s.v.v. is-
stwendan, isquendau. 

stwi „da - čia" III 5116 [3531], III 6110 [4114], III 672 [4331] (= 
czia „čia" VE 27 v ) , III 7521 [4920] (= tenai VE 326), III 772 

[4926] (= tenai VE 32n) , III 8727 [5530], III 8912 [575] (= isch 
to VE 38 n ) , HI 101n [6320] (= tada VE 4816_17), III 10117 

[6325] (= potam „po to" VE 4821), III 1074 [6714] (= iog 
„jog" VE 5117) III 1072I [6726], III 11729 [73 22], III 1191 

[7326]; „čia (da)" III 5312 [3713] (= tatai VE 219), III 83 n 

[5316]; „das - čia" III 795 [5113], III 815 [5131]; „es - t.p." III 
89t [5533], III 8918 [5710], III 1117 [6915]; „man - t.p." III 
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10119 [6326] (= a daelto „o dėl to" VE 4823). Turime adv. 
(resp. prtc.) pr. "stvi „ten; čia" (gal buvo ir *stvei „t.p.", plg. 
B e r n e k e r PS 204, T r a u t m a n n AS 441), dėl jo kil-
mės žr. s.v. isquendau (plg. dar s.v. quer, be to, plg. M a -
Ž i u l i s BS 135 tt.). Endzelynas šį pr. *stvi labiau linkęs kil-
dinti iš pr. *stve ( E n d z e l l n s SV 258, žr. ir S t a n g 
Vergi. Gr. 286 t.), 

subs, t.y. stas subs „solches - tas pats" III 1720 [1920], sups 
„selbs (selbst) - pats" III 49! [3335] (= pats VE 19^, III 5717 

[3921] (= pats VE 2314), III 7318 [4736] (= paties VE 3022), 
„selbst - t.p." III 1037 [652] (= pats VE 4912), „selbs - t.p." 
III 12116 [7524] pron. definit. nom. sg. masc.; nom. sg. fem. 
subbai „pati (selbst)" III 4916 [3513] (= pati „pati" VE 1916); 
gen. sg. masc. stessei supsas „desselbigen - to paties" III 638 

[4130] (= io „jo" VE 2520), supsei „eigen - savo, paties" II 
876 [5514] (= sawa „savo" VE 376), subsai „eygen (eigen) -
t.p." III 4320 [3128] (= paties VE 1620); dat. sg. (masc.) sub-
bsmu „selbs (selbst) - pačiam" III 9510 [5933] (= paczem „pa-
čiam" VE 41g), supsmu „selbst - t.p." III 10522 [675], (fem.) 
supsai „eigener - savai" III 459 [335] (= sawa „savo" VE 
I7i2); 
acc. sg. (masc.) stan subban „den selben - tą patį" III 294 

[2319], stansubban „dasselbig - t.p." III 2914 [2326] (= tą VE 
109), „den selbigen - t.p." III 3912 [2920] (= tą VE 1414), stan 
subban „dasselbige - t.p." III 472_3 [3321], III 592_3 [3927] (= 
tą VE 2320), stansubban „t.p." III 7310 [4730] (= to VE 3014), 
subban „dasselb - t.p." III 1173 [733], „selbs (selbst) - patį" 
III 6 5 n [4319] (= paties VE 2622), „selbst - t.p." III 9716 

[6125] (= pats VE 4213), III 10316_17 [659] (= pats 4921), „ei-
gene - savą, patį" III 10315 [658] (= paežiu „pačių" VE 4920), 
„selb (selbst) - t.p." III 11913 [7334] (= pati „patį" VE 5820); 
acc. sg. (neutr.) stansubban („dasselbige „tai pat (tą patį)" III 
3514 [2723], „tai pat (dasselbige)" III 557 [3726] (= tatai VE 
223), „dasselbige - tai pat" III 9521 [617] (= tatai ve 41J7), 
„solchem (dasselbige) - t.p." III 997 [6137], priki stansubban 
„dawider - prieš tai pat" III 9913_14 [635], nostan subban „hie-
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rauff (hierauf) - ant tai pat (ant to paties)" III 117x [73J, III 
125! [7712], (fem.) subban „eigen - savą, pačią" III 10318 

[6510], stansubban „tą pačią (dieselbige)" III 10528 [679] (= yę 
„ją" VE 5114), stan subban „dieselbe - t.p." III 11927 [759]; 
aec. pl. (masc.) stansubans „den selben (dieselbe) - tuos pa-
čius" III 376 [2734] (= anus „juos" VE 1312), (fem.) stanssu-
bans „dieselbigen - tas pačias" III 8519 [554]. 
Turime pron. definit. (nom. sg. masc.) pr. *subs „pats" < vak. 
balt. *subas „t.p." < vak. balt.-sl. *sv(e)ba- „savas" [plg. 
subst. sl. *sveb~oda „ceo6-oda" (< *„savastis"), žr. V a s -
m e r III 582] - formanto *-b- < ide. išplėstą ide. 
*s(e)u(e)- „savas" (žr. pvz. B ū g a II 306, P o k o r n y I 
882 t.), kuris slypi ir pvz. pr. žodyje swais „savas" (žr.). 

Sudowia „Sūduva" (SRP I 51) bei Zudua „t.p." (SRP I 737) ir 
kitos XIII-XIV a. užrašymų dk. lytys atspindi šios vak. balt. 
(sūd.) žemės pavadinimo variantus sūd. *Sūdjvj/*Sūd(u)v9' 
„t.p.", t.y. *Südavä/*Süd(u)vä „t.p.", kurie matyt bus turėję 
vedinius sūd. *sūdavjai „sūduviai"/*sūduvjai „t.p." (plg. s.v. 
Galindo). Iš čia B ū g a (II 385, III 116 t.) atstatė lie. Sū-
duva/ sūduviai (gyvuosiuose balt. dialektuose nepaliudytos ly-
tys). Iš dk. lyčių (terra) Sudorum/ Suderland atstatyti sūd. * sū-
dai „sūduviai" = (aplietuvintą) sūdai „t.p." ( B ū g a III 117) 
nereikėtų: a) jos yra lo./vok. vediniai iš sūd. *Sūd(u)va arba 
b) jos atspindi lytį sūd. *sūdjai „sūduviai" < *sūdvjai „t.p." 
< *sūduvjai „t.p." [plg. la. (< kurš.) leitis „lietuvis" < *leitvja-
„t.p." < *leituvja- „t.p.". Ptolemėjo (II a.) HOUSLVOL „sūduviai" 
yra matyt nebaltiškas vedinys iš sūd. *Sūd(u)va „Sūduva" 
(PKP I 19, išn. 79). 
Manyčiau, kad sūd. *Sūdava/ *Sūd(u)va „Sūduva" < *Sūda-
vä/ *Sūdva „t.p." (plg. M a ž i u l i s Baltistica III 40) yra iš 
upelės (dabar sunkiai beatsekamos) vardo *Sūd(a)va, o šis -
iš appell. (subst.) balt. *süd(a)vä- < adj. (fem.) *süd(a)vä-, 
kuris suponuoja, galų gale, adj. (ur resp. */2-kamienį) balt. 
*sūdu- [plg. s.v. *Jät(u)vä] - fleksijos vedinį iš verb. balt. 
*sūd-; šis - formanto *-d- išplėstas verb. balt. *su- (žr. s.v. su-
ge)-
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suge „reynen (Regnen) - lijimas" E 47 nom. sg. fem. = pr. *sū-
je - vedinys iš verb. pr. *su- „tekėti, lietis" < balt. *sū-/ *seu-
„t.p." (žr. Soben, šulo). Žr. dar s.v. passupres. Plg. s.v.v. ag-
lo, mercline. 

*suiristio, žr. sutristio. 
suekis „vysch (Fisch) - žuvis" E 560 nom. sg. masc. = pr. *zuks 

< *zukas „t.p."; acc. pl. masc. suckans „Fisch - žuvis" III 
107l [67n]. Šis pr. *zukas [dėl *-u- (trumpo!) žr. dar U r -
b u t i s BEE 35] - sufikso *-ka- vedinys iš subst. pr. *zw(v/-) 
„žuvis" = *zuvi~ < balt. *žuv- „t.p." (iC-kamienis) lie. žu-
vis „t.p." ir kt. (žr. F r a e n k e l 1323, P o k o r n y I 416, 
G a m k r e 1 i d z e-I v a n o v II 536). 

sulis „stender (Ständer) - šulas" E 196 nom. sg. masc. = pr. 
*sulis < *sulas „t.p." < balt. (dial.) *šulas „t.p." (> lie. šu-
las „t.p.", dėl kurio tolimesnės kilmės žr. B ū g a II 317, 
620-622, F r a e n k e l 1032 (ir liter.). 

sulo „matte (geronnene Milch) - sutrauktas (sukrekėjęs) pie-
nas" E 693 nom. sg. fem. = pr. *suh\ t.y. *sulä < balt. *sulä 
„tam tikras skystis, syvai" > lie. sula „medžių (ppr. beržų ir 
klevų) sultys; sultys, syvai" (LKŽ XIV 132 t.), la. sula „t.p." 
ME III 1119 (plg. pieną sula „Molken"). 
Balt. *sulä „tam tikras skystis, syvai" yra turbūt sufikso *-la~ 
vedinys iš verb. balt. *su-/ *seu- „tekėti, lietis" (žr. dar suge, 
Soben) < ide. *seu-l su- „t.p."; žr. (resp. plg.) ME III 1119, 
T r a u t m a n n BSW 291 t., F r a e n k e 1 940 (ir liter.), 
P o k o r n y I 912 t. 

sunaybis „bruderkint (Bruderkind) - sūnėnas (brolėnas)" E 175 
nom. sg. masc. [raidė -y- žymi matyt epentezinį (plg. gir-
noywis, žr.), o raidė -b- - *-v- (= *-w-), žr. E n d z e l i n s 
SV 258] = pr. *sūnavls (plg. s.sl. synovb „t.p.") - sufikso 
*-av- (plg. s.v. gabawo) vedinys iš subst. pr. *sūnu- „sūnus" 
(žr. soūns). Hipotezė, kad pr. žodis E 175 esąs lenk. syno-
wiec „brolėnas" perdirbinys ( T r a u t m a n n AS 441, 
F r a e n k e l 941 ir l i ter .) , nėra pat ikima (žr. ir 
E n d z e l i n s I.e.). 

sūndan „straff (Strafe) - bausmę" III 559 [3728] (= karone 
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„t.p." VE 225), sündin „straffe (Strafe) - t.p." III 8927 [5716] 
acc. sg. masc.; gen. sg. masc. sündis „straffe (Strafe) - baus-
mes" III 915 [5720] (= karoghima „bausmes" VE 394). 
Reikia atstatyti nom. sg. mase. formą (o-kamienę) pr. *sünds 
„bausmė" (su cirkumfleksiniu *-MAZ-) < *sündas „t.p." < lenk. 
sąd „Gericht" ( T r a u t m a n n AS 441, E n d z e l i n s SV 
259. Žr. dar snndintwti. 

*sūndintwei, žr. snndintwti. 
sunis „hunt (Hund) - šuo" E 703 nom. sg. masc. = pr. *sunis 

[z-kamienė lytis, plg. lie. dial. (nom. sg. mase.) šunis/ šūnis 
„šuo" (LKŽ XV 363) bei la. suns „t.p."]. Lytis songos „hundt 
(Hund) - šuo" GrG8, GrA 42, „canis - t.p." GrF 42 atspin-
di matyt (z-kamienę —>) ^"o-kamienę lytį pr. dial. *sun'a- „t.p." 
[plg. pvz. lie. dial. (gen. sg. masc.) šūnio = la. suna)], plg. 
E n d z e l i n s SV 259 (ir liter.). 
Pr. (E) * sunis „šuo" (z-kamienis) yra morfologinė inovacija -
vietoj senovinio pr. *sö (nom. sg.)/ *sun- „šuo" (AT-kamienio), 
suponuojančio (AT-kamienį) balt. *švon/*šun- „t.p." (> lie. šuo/ 
šun- „t.p."; čia dėl balt. *-ön žr. M a ž i u l i s BS 61-73) < 
ide. *-^Icuön/*kun- „t.p." (žr. pvz. P o k o r n y I 632 t.) < 
*kųon/*kun- „t.p." 

sunos, sunun, žr. soūns. 
supana, žr. supūni. 
suppis „tham (Damm) - pylimas" E 327 nom. sg. masc. = pr. 

* supis (jokamienis) yra iš * „bėrimas (pylimas)" - fleksijos ve-
dinys iš verb. pr. *sup- „berti (pilti)..." [plg. pvz. lie. (verb. 
beg-ti->) subst. (/o-kamienis) begis „bėgimas", žr. 
S k a r d ž i u s ŽD 63], dėl kurio žr. s.v. passupres. Plg. 
B ū g a II 610 t., T r a u t m a n n BSW 293, F r a e n k e l 
944. 

sups, žr. subs. 
supūni „fraw (Frau) - ponia" III 674 [4332_33] (= Wieschpacze 

VE 2714 instr. sg. fem.), „frawe (Frau) - t.p." III 698 [4521] 
(= Wieschpacze VE 2819 nom. sg. fem.) nom. sg. fem. = pr. 
*zupüni < *zupäni „t.p." (ž/įVž-kamienis) < lenk. župani „t.p.", 
iš kurio ir lie. žiuponė „t.p.". Lytį pr. *zupäni „t.p." matyt at-
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spindi ir supana „ein edle" GrG 51, „braut" GrA 67, „spon-
sa" GrF 66 (žr. PKP II 54, išn. 42). 
Plg. T r a u t m a n n AS 442, E n d z e l i n s SV 259, 
F r a e n k e l 1315 (ir liter.). 

sur, žr. suris. 
surgaut „sorgen - rūpintis" III 6921 [4530] (= rupintiesy „t.p." 

VE 296) inf. = pr. *zurgaut (žr. dar persurgaui), kuris (kaip 
ir lie. dial. zurgūoti „t.p.") - germanizmas ( T r a u t m a n n 
AS 442, E n d z e l i n s SV 259, F r a e n k e l 1281 ir li-
ter.) 

surgi „vmb (um) - apie" III 101n [6320] (= prieg „prie" VE 
4816) praep. (su acc.), kuris yra enklitiko pr. *-gi (žr. -gi) iš-
plėstas (praep.) pr. *zur „apie" (PKP II 250) ar (?) *sur 
„t.p." ( T r a u t m a n n PN 151, S a l y s GK 1933, p. 93); 
jis buvo ir praef. pr. *zur- „ap- (apie)" (ar *sur- „t.p."), plg. 
surturs (žr.), Surkapum, Sorpalwe ir kt. (žr. G e r u 11 i s ON 
s.v.v.). Tačiau šio pr. praep./ praef. kilmė nėra aiški, žr. hipo-
tezes: B e r n e k e r PS 325, E n d z e l i n s SV 259, 
S c h m a l s t i e g OP 146, žr. PKP II 256. 

suris „kese (Käse) - sūris" E 688 nom. sg. masc. = pr. * sūris, 
kurį matyt atspindi ir lytis (be fleksijos) sur „kese (Käse) -
t.p." GrG 60, „keže (Käse) - t.p." GrA 26, „caseus - t.p." 
GrF 17. 
Pr. * sūris „sūris" = lie. suris „t.p." suponuoja subst. (įo-ka-
mienį, masc.) balt. (dial.) *sürja- „t.p." < „tai, kas sūru" -
fleksijos vedinį iš adj. (o/a-kamienio) balt. *sūra- „sūrus; drėg-
nas" (plg. pvz. lie. adj. gyvas gyvis „tai, kas gyva" 
S k a r d ž i u s ŽD 66, plg. B ū g a I 486) = adj. balt.-sl. 
*sūra- „t.p." (dėl jo žr. pvz. T r a u t m a n n BSW 293 t., 
V a s m e r III 819, F r a e n k e l 914 t. ir liter.), iš kurio 
masc. lyties kildinamas ir subst. (masc.) sl. *syrh „sūris" (pvz. 
B ū g a I.e., T r a u t m a n n I.e.). Tačiau atrodo, kad šis sl. 
subst. (masc.) galėtų būti iš subst. (neutr., nom.-acc. sg.) sl. 
*süran „tai, kas sūru" = „sūrumas" [čia dėl fleksijos sl. *-an 
(neutr.) sl. *-& (masc.) žr. M a ž i u 1 i s BS 86 t. ir liter.] 
<- adj. (neutr.) *sūran „sūrus; drėgnas" (plg. s.v. giwan). 
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Dėl adj. (o/ä-kamienio) balt.-sl. *süra- „sūrus; drėgnas" toliau 
žr. F r a e n k e l I.e., P o k o r n y 1 1039. 

surturs „Vmmelouf" E 326 nom. sg. masc. = „in Holzwände 
eingefaßtes Wasserbecken, in welchem sich das Mühlrad be-
findet und vom Wasser getrieben wird - (vandens) užtūra 
(malūne)" ( T r a u t m a n n AS 442 ir liter.) = pr. *zurturs 
„t.p." < *zurturas „t.p." - fleksijos vedinys iš verb. pr. *zur-
tur- „apturėti (užturėti)" = pr. praef. *zur- „ap- (apie)" (žr. 
sargi) + verb. *tur- „turėti" (žr. turritwei). 

sutristio „mulken (Molke) - išrūgos" E 692 nom. sg. fem. tai-
somas į *suiristio ( B e r n e k e r PS 325, T r a u t m a n n 
AS 442, E n d z e l l n s SV 258, S c h m a l s t i e g SP 61); 
čia dėl raidės -t- taisymo į *-/- plg. npintinton (žr. s.v. ripai-
ti). Toks *suiristio galėtų būti pr. *suirist'j- „t.p." [su epente-
tiniu *-i- (prieš palatalinį *-r-); plg. luysis (žr.)] < *sūrist'y, 
t.y. * sūris t a < *süristjä „išrūgos" < *„tai, kas pasilieka darant 
sūrį" - sufikso *-ist- vedinys iš subst. pr. *sūris „sūris" (žr. su-
ris). Kitaip - B ū g a II 304, T r a u t m a n n I.e., 
E n d z e l l n s SV 258; plg. L e v i n SE 106. 

swäigstan „schein (Schein) - šviesą" III 3513 [2722; žr. PKP II 
115, išn. 86] acc. sg. (gal fem.) = pr. *sväikstan (su cirkum-
fleksiniu *-äi-), kuris suponuoja matyt ne pr. subst. (nom.-
acc.) neutr. (sic s.v. erschwäigstinai), o subst. (fem., nom. sg.) 
pr. *sväikstä „šviesa" „t.p." (su įterptiniu *-/:-) < pr. *svais-
tä „t.p." (jį gal atspindi erschwäistiuns s.v. erschwäigstinai) < 
* „švietimas" - sufikso *-tä- vedinį (su šaknies vokalizmo apo-
fonija) iš verb. pr. *sveit- „šviesti" (plg. pvz. lie. verb. neš-
„nešti" -» subst. našta „nešimas" = „nešulys") < verb. balt.-
sl. *šveit-/ *švit- „t.p." [dėl jo žr. pvz. T r a u t m a n n BSW 
310 t., F r a e n k e l 1034 t. (s.v. šviesti), 1045 tt. (s.v. švis-
ti) ir liter.]. Žr. dar s.v.v. erschwäigstinai, quäits. 
Pr. (III) swäigstan „šviesą" (acc. sg.) jau yra bandytas etimo-
logiškai gretinti (jo darybos neanalizuojant) su lie. šviesti ir 
pan. ( B r ü c k n e r KZ L 164, E n d z e l l n s SV 259, 
F r a e n k e l 1043). Hipotezė, kad pr. (III) swäigstan (acc. 
sg.) esąs su *z- ir gret int inas su lie. žvaigžde ir pan. 
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(T r a u t m a n n AS 442, B ū g a I 152, II 156, T r a u t -
m a n n BS W 373, V a s m e r II 85, P o k o r n y 1 495), 
nėra patikima (plg. E n d z e l l n s I.e., F r a e n k e l I.e.). 
Taigi ir pr. dievas Suaixtix (ir pan.) yra ne (diminut.) pr. 
*Zvaigstikas (sic B ū g a I 152, II 156), o pr. *Svaikstikas 
„švietikas (švaistikas), švietėjas (švaistytojas)" (su įterptiniu 
*-k-) < pr. "Švaistikas „t.p." (lietuviškai būtų Švaistikas) - su-
fikso *-ik- (žr. s.v. genix) vedinys iš verb. (intens., iterat.) pr. 
*svaist-ltvei „švaistyti (švysčioti)" (= lie. švaist-yti „t.p.") 
verb. (ne intens.) pr. *sveit- „šviesti" (žr. anksčiau). 

-swäigstinai, žr. poswäigstinai. 
swais „sein - savas" III 5120 [3534] nom. sg. masc. (pron.); nom. 

sg. fem. swaia „seine - savä" III 852 [5325]; gen. sg. fem. swai-
as „seiner - savös" III 11521 [7131]; dat. sg. (masc. resp. 
neutr.) swaiasmu „seinem - savam" III 4318 [3127], III 4921 

[3518], III 10123 [6329], swaiäsmu „t.p." III 273 [233], III 3112 

[2516], III 3912_13 [2920_21], III 4317 [3126], III 473 [3321], III 
5119 [3533], III 5 9 ^ [3927_28], III 7310 [4730], III 876 [5514], III 
10721 [6727] (fem. reikšme), (fem.) swaiai „seiner - savai" III 
1152 [7116]; acc. sg. swaian „seinen - savą" I 712 [527], „sein 
- savą" III 2913 [2325], III 333 [2526], III 3312 [274], III 373 

[2732], „seinen - t.p." III 4121 [3110], „jhren (ihren, seinen) -
t.p." III 4713 [3329], „seinen - t.p." III 4921 [3517], „seine -
t.p." III 51x [3520], „sein - t.p." III 5115 [3531], „seinen" III 
6918 [4528], „sein - t.p." III 7720 [51s], III 83x_2 [539_10], „sei-
ner - t.p." III 839 [5315], „sein - t.p." III 854 [5326], „seine 
- t.p." III 858 [5330], III 937 [5910], „seiner - t.p." III 978 

[6117], „jr (ihr) - t.p." III 97 n [6121], „sein - t.p." III 9720 

[6128], „seinen - t.p." III 9914 [635], III 10122 [6328], „sein -
t.p." III 10317 [6510], „seinen - t.p." III 10919 [699], III 1157 

[7120], III 12917 [7923], „seiner - t.p." III 12919 [7925], „sein 
- t.p.", III 13314_15 [8119], III 13317 [8121], swian (sk.: swaian) 
„jre (ihre) - t.p." III 10315 [658], swaain (sk.: swaian) „jren 
(ihren) - t.p." III 10320 [6512], swaiau (sk.: swaian) „sein -
t.p." III 10316 [659], swaien „seinen - t.p." II 712 [ l l ^ t dat. 
pl. swaimans „jren (ihren) - saviems" III 8713 [5520], swäi-
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mans „seynen (seinen) - t.p." I 136 [720-21], I 1314 [725], „sei-
nen - t.p." III 753 [497], „jren (ihren) - t.p." III 10325 [6516], 
swaymans „seynen (seinen) - t.p." II 136 [1322], II 1314 [1326]; 
aec. pl. (masc. resp. fem.) swaians „seynen (seinen) - savus" 
I 1110 [7I3], „seinen - t.p," III 4513 [388], „jre (ihre) - t.p." 
III 10315 [658], „seine - t.p." III 1175 [735], swayiens „seynen 
(seinen) - t.p." II l l n [1312]; [1312]; swaieis frazėje sen wis-
san swaieis (sk.: swaiensl) „mit allen den seinen - su vissais 
savais" III 11915_16 [75I] (= su wissu jo ßmoniu pulku „su visu 
jo žmonių pulku" VE 5822). Be to, lie. savo resp. jo reikšme 
žodžio pr. swais forma gen. sg.: swaise „seiner - savo (jo)" III 
101 13 [6321], „seines - t.p." III 10323 [65^J, „seiner — t.p." III 
1099 [693], swaisei „seines - t.p." III 8718 [5523], III 893 [5535], 
III 9312 [5914]. 
Turime pron. poss. pr. "svaja-/"svaja- „savas/sava" (: sl "svojb/ 
"svoja „t.p."), dėl kurio žr. E n d z e l l n s SV 90 t., 
S t a n g Vergi. Gr. 239, R o s i n a s BĮ 172 t. (ir liter.). 

sweykis „pflugpfert (Pflugpferd) - arklys (ariaminis)" E 432, ku-
rio kilmės ligšiolinė hipotezė ( T r a u t m a n n AS 443, 
E n d z e l l n s SV 260 ir liter.), yra labai nepatikima (plg. ir 
E n d z e l l n s I.e., žr. E c k e r t Ba 11 i s t i c a XXX 56). 
Manau, kad pr. žodis E 432 yra subst. (jo-kamienis, nom. sg. 
masc.) pr. "sveikis „(žem.) ašvienis" < "asveikis „t.p." (plg. 
wyse, žr.) < adj. ( j o kamienis) „priklausantis kumelei (ašvai)" 
- sufikso "-eik- (plg. s.v. sweikis) vedinys iš subst. pr. "asvä 
„kumelė (ašva)" < balt. "ašva „t.p.". Panašios darybos (tik su 
kitu sufiksu) yra subst. (šokamiems, nom. sg. masc.) lie. žem. 
ašv-ienis „arklys (darbinis)" < adj. (įokamienis) < „priklau-
santis kumelei (ašvai)" (plg. S k a r d ž i u s ŽD 289) - su-
fikso vedinys iš subst. lie. ašva „kumelė" (žr. S k a r d ž i u s 
ŽD 289, 568). Dėl balt. "ašva „kumelė" (> s. lie. ašva „t.p.") 
žr. s.v. aswinan. 

sweikis „dursch (Dorsch) - menkė" E 585 yra, galima sakyti, be 
etimologijos ( T r a u t m a n n AS 443, E n d z e l l n s SV 
260). Manau, kad pr. žodis E 585 yra pr. "z(u)veikis „t.p." 
(masc., nom. sg.) - sufikso "-eik- (plg. s.v. sweykis) vedinys iš 
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subst. pr. "zuvi- „žuvis" (dėl jo žr. s.v. suckis). Šiuo atveju su-
fiksas pr. "-eik- galėjo turėti menkinamąją darybos reikšmę 
(gal taip buvo ir s.v. sweykis), plg. lie. menkė „Dorsch" < 
„menka žuvis" (dėl jo žr. F r a e n k e l 436). 

Swent (up. dk. XV a.), Swentegarben „Kammerant Rössel" [w. 
(dk. 1351 m.) = "Sventagarb- „Šventas kalnas"] ir kt. 
(G e r u 11 i s ON 178 t.) suponuoja adj. pr. "šventa- „šven-
tas" (žr. dar PKP II 63) < balt.-sl. "šventa- „t.p." (> lie. 
šventas, s.sl. svęth „t.p." ir kt.), žr. pvz. T r a u t m a n n BSW 
311, E n d z e l l n s SV 260, P o k o r n y 1 630, G a m -
k r e l i d z e - I v a n o v II 801 t. Žr. dar swints. 

sweriapis „keynhengest" E 431 nom. sg. masc. - matyt „Tur-
nierpferd - turnyrinis žirgas" ( T r a u t m a n n AS 443 ir li-
ter.) = pr. "sver'apls < "sver'apas iš s.lenk. "šwierzop „eržilas", 
žr. T r a u t m a n n I.e., E n d z e l l n s SV 260, L e v i n 
SE 99. 

swestro „swester (Schwester) - sesuo" E 174 nom. sg. fem., tu-
rintis iš vok. swester perimtą -w- (plg. T r a u t m a n n AS 
443, F r a e n k e l 777), yra pr. "sestry, t.y. pr. "sesträ su 
įterptiniu "-t- (plg. sl. "sestra „t.p."), kurį kildinti iš vok. swes-
ter „t.p." bei lenk, "siestra „t.p." ( T r a u t m a n n I.e., 
F r a e n k e l I.e.) nėra reikalo. 
Pr. (E) "sesträ „sesuo" < pr. "sesrä „t.p." - formanto *-ä iš-
plėstas ÄT-kamienis pr. "sesr-/"seser- „sesuo" (plg. lie. dukra 
„duktė" < "dukträ „t.p." "duktr-/"dukter- „t.p." S k a r -
d ž i u s ŽD 45)< balt. "sesör (nom. sg. fem)/"seser- „t.p.", 
dėl kurio tolimesnės kilmės žr. pvz. F r a e n k e l 777 t., 
P o k o r n y I 1051. 
P a s t a b a . Manyčiau, kad lytis schostro „Schwester - sesuo" 
GrA 70, „soror - t.p." GrF 69 nėra grynai lenkiška (sic 
T r a u t m a n n 422, E n d z e l l n s SV 244, M a ž i u l i s 
PKP 60), o atspindi pr. "sestry (t.y. "sesträ), smarkiai paveiktą 
lyties lenk. šiostra. 

svvetan „ werld (Welt) - pasaulį (svietą)" E 792 acc. sg. masc. 
[ar nom. sg. neutr. (sic T r a u t m a n n AS 444)?]; acc. sg. 
masc. swetan „weldt (Welt) - pasaulį" I l l n [714] = (I) "svė-
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tan „t.p." > pr. (II, III) *svitan „pasaulį" = swytan „weldt 
(Welt) - pasaulį" II 1112 [1313], switan „Welt - t.p." III 5914 

[412] (= swieta „svietą" VE 249), III 1157 [7120], III 11912 

[7333] (= swieta „svietą" VE 5819); gen. sg. (masc.) swltas „Welt 
- pasaulio" III 5117 [3532] (= swieta „svieto" VE 2014_15), swi-
tas „t.p." III 11510 [7123], „pasaulio (Welt)" III 11910_n [7332]. 
Lytį pr. (III 5519 [392D stai switai, atliepiančią vok. (III 5417 

[382]) die Welt „tas pasaulis" (nom. sg. swietas „t.p." VE 
2214 nom. sg.), laikau vertimo klaida (ne gyvosios pr. kalbos 
faktu) - vietoj pr. (III 5519) *stas *swits „tas pasaulis" (nom. 
sg. masc.; kitaip T r a u t m a n n AS 444): vok. (III 5417) die 
Welt buvo suvokta kaip nom. pl. forma [plg. pvz. vok. (III 
606) die Wort „die Worte - tie žodžiai" -» pr. (III 616) stai 
wirdai „t.p."] resp. buvo išversta į nom. pl. (masc.) formą, t.y. 
į pr. (III 5519) stai switai „tie pasauliai" (žr. PKP II 314, išn. 
228); rodos, mažiau patikima spėti, kad dėl vok. (III 547) die 
Welt [(nom. sg.) fem.!] būtų atsiradusi (okazionaliai!) fem. 
(nom. sg.) forma pr. (III 5519) stai switai „tas pasaulis" - vie-
toj lauktinos (teisingos) pr. (III 5519) *stas *swits „t.p." (nom. 
sg. masc.). 
Ta medžiaga suponuoja subst. (nom. sg., matyt masc.) pr. (II, 
III) *svits „pasaulis" < pr. (I, E) *svėts „t.p." < pr. *svėtas 
„t.p." - polonizmą ( T r a u t m a n n AS 444, E n d z e l i n s 
SV 261, L e v i n SE 99). 

swibe „vincke (Fink) - kikilis" E 736 nom. sg. fem. yra „bez 
drošas etimologijas" ( E n d z e l i n s SV 260 ir liter.). Jis ga-
lėtų būti taisomas į *swile = pr. *zvilė, kuris - matyt „spal-
vinės" kilmes (plg.: „Pavasarį kikilis, ypač patinukas, paryškina 
savo spalvas" I v a n a u s k a s III 135) žodis - fleksijos ve-
dinys iš verb. pr. *zvil- „blizgėti" < balt. *žvil- „t.p." > lie. 
žvil-ti „t.p." ir kt. (dėl jų žr. F r a e n k e l 1328, U r b u t i s 
BEE 61). 

swixtis „erdentop (irdener Topf) - molinis puodas" E 350 nom. 
sg. taisyti į *swixdis ( T r a u t m a n n AS 444) nereikia (žr. 
E n d z e l i n s S V 261). Jis veikiausiai taisytinas į *swinc-
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tis = *swirkstis ( B e z z e n b e r g e r BB XX III 309 bei KZ 
L 197, U r b u t i s Baltistica XIX 160), plg. pr. (dk.) vv. 
Swirxstein (G e r u 11 i s ON 180) = pr. *zvirkstein- „žvirgž-
dynė" (U r b u t i s I.e.). Taisymo (E 350) swixtis į *swirkstis 
neatmeta ir Endzelynas, tik jis primena: „bet bez r ir taču ari 
lei. žvizdrą „Grand, Kies" ir, toliau, „vareja būt blakus sino-
nimi žvi(g)zd- un žvikst-u ( E n d z e l i n s SV I.e.). Tačiau lie. 
dial. žvizdrą „žvirgždas" nėra senas (žr. U r b u t i s I.e.): jis 
bei lie. dial. žvizdras „t.p." bus atsiradę kontaminuojant lie. 
žvirzdas „žvirgždas, stambus smėlis" su panašios reikšmes lie. 
dial. žizdrą/ žizdras (žr. B ū g a I 292, U r b u t i s I.e.), apie 
kurio kilmę žr. s.v. sixdo. 
Tą (E 350) *swiixtis, kurio morfologinė rekonstrukcija nėra 
atskleista (ar jis įo-, ar ar o-kamienis), kildinti tiesiog iš 
„žvirgždas" nepatikima. 
Man rodos, kad (E 350) *swirxtis „molinis puodas" yra subst. 
(jo-kamienis, nom. sg. masc.) pr. *zvirkstis „t.p." < (subst.) 
*„žvirgždinio molio puodas" (į didesnių indų molį bus buvę 
primaišoma žvirgždų) < adj. (jo-kamienis) pr. *zvirkstis 
„žvirgždinis", o šis - fleksijos vedinys iš subst. (turbūt o-ka-
mienio neutr.) pr. *zvirkstan „žvirgždas, žvyras" (plg. pvz. lie. 
subst. arklys kilmę iš adj. <- subst., žr. S k a r d ž i u s ŽD 
62). 
Subst. (neutr.) pr. *zvirkstan „žvirgždas, žvyras" kildinu iš 
subst. (neutr.) balt.-sl. *žvir(k)stan „t.p." (su įterptiniu *-&-), 
kuris virto į subst. (neutr.) ryt. balt. *žvir(g)zdan „t.p." > lie. 
žvir(g)ždas „t.p." ir kt.; žr. T r a u t m a n n BSW 375, plg. 
B ū g a I 292, 442, U r b u t i s I.e. 
Subst. (neutr., sg.) balt.-sl. *žvir(k)stan „žvirgždas/žvirgždai, 
žvyras" [> sl. *zvir(k)stan „t.p." (neutr.) > sl. *zvbrstb „t.p." 
(čia dėl neutr. *-an > masc. žr. M a ž i u l i s BS 86 ir 
liter.) > serb.-chorv. zvrst „toks minkštas akmuo"] < (subst.) 
*„tai, kas subyrėję" yra matyt iš adj. (neutr . ) balt.-sl. 
*žvir(k)stan „subyrėjęs" (plg. pvz. s.v. giwan), o šis - sufikso 
*-sta- vedinys iš verb. balt.-sl. *žvir(g)- „(su)byrėti" (dėl jo žr. 
U r b u t i s Baltistica XIX 161-168). 
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swintian „swin (Schwein) - kiaulė (apskritai)" nom. sg. neutr., 
kurį laikyti (arba įtarti) slavizmu ( T r a u t m a n n AS 443, 
L e v i n SE 106) nėra pagrindo, taisytinas į *swinstian (E n -
d z e 11 n s SV 260, K a r a l i ū n a s CPP 20, plg. S a b a -
l i a u s k a s LKK X 171) = pr. (E) *svinst'an < *svinist'an 
(subst. diminut.) < pr. *svinistjan „kiaulelė, kiaulytė" [čia dėl 
pvz. pr. „kiaulelė, kiaulytė" -» pr. (E) „k i a u 1 ė" plg. pvz. pr. 
*„avelė, avytė" pr. (E) „a v i s", žr. camstian], o šis - su-
fikso (diminut.) *-istja- vedinys turbūt ne iš * sviria- (dėl jo žr. 
toliau), o iš subst. [f/(/)/a-kamienio, fem.] vak. balt.-sl. *s(u)vl-
nl (nom. sg.)/ *s(u)vin(i)jä- „kiaulė" (> rus. ceuHbn „t.p." ir 
kt., žr. V a s m e r III 579); dėl jo segmento t.y. va-
riantų *suv-/*sv- žr. s.v. seweynis. 
Subst. vak. balt.-sl. *s(u)vini/*s(u)vin(i)jä- „kiaulė" laikytinas 
formanto (fleksijos) *-i/-(i)jä- vediniu iš adj. (<ž-/o-kamienio) 
balt.-sl. *s(u)vina-/*s(u)vinä- „kiauliška/kiauliškas" (> la. svins 
„beschmutzt", s.sl. svinb „kiauliškas" ir kt.). Plg. gana s e n ą 
darybos modelį: pvz. iš lie. adj. («-/o-kamienio) marga/ mar-
gas turime formanto (fleksijos) -e- (fem. resp. -ja- masc.) ve-
dinį subst. (mob.) margė (märgis); dėl šio lie. -ė- [bet jo kilmės 
iš balt. *-(i)jä-] ir minėto formanto vak. balt.-sl. *-i-/ *-(i)jä-, 
kurie abu istoriškai visais atžvilgiais yra labai panašūs, žr. s.v. 
kexti. 
Iš adj. balt.-sl. *s(u)vina- „kiauliškas" - iš jo lyties neutr. 
*s(u)vinan „t.p." bus atsiradęs subst. (neutr.) balt. dial. 
*s(u)vinan „kiauliškumas (tai, kas kiauliška)" (dėl tokio subst. 
plg. pvz. s.v. giwan) subst. (masc.) lie. dial. (gal iš kurš.) 
svynas „kiaulių migis" (LKŽ XIV 363); šiam lie. substantyvui 
panašią etimologiją pirmasis pasiūlė K a r a l i ū n a s CPP 19 
(tik jo etimologija, ignoruojanti žodžių darybą, yra ne tiek pa-
ti etimologija, kiek etimologiniai gretinimai). 
Adj. balt.-sl. *s(u)vina- „kiauliškas" yra didžiai senas - adj. 
sufikso balt.-sl. *-ina- (< ide. *-ino-, žr. s.v. seimins) vedinys 
iš subst. (AT-kamienio, fem./ masc.) balt.-sl. *sū-s (nom. sg.)/ 
*suv- „kiaulė (apskritai)" < subst. (fem./masc.) ide. *sū-s/ 
*suų- „t.p." [> gr. 5ę „t.p." (fem./masc.) ir kt., žr. P o k o r -
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n y I 1038] > lo. sūs „t.p." (fem./masc.) adj. lo. su-inus 
„kiauliškas". 
Iš to subst. ide. *sū-s/ *suu- „kiaulė (apskritai)" > germ. *sū-
/*s(u)v- „t.p." atsirado adj. germ. *s(u)v-ina- „kiauliškas" -» 
subst. (neutr.) germ. *s(u)vina(n) „kiauliškumas" [plg. minė-
tą subst. (neutr.) balt. dial. *s(u)vinan „t.p."] > „tai, kas bū-
dinga įvairios (t.y. neutralios - nei fem., nei masc.) lyties 
kiaulėms" > subst. (neutr.) go. swein „kiaulė" ir kt. Atsira-
dus tokiam subst. (neutr.) germ. *s(u)vlna(n) „kiaulė" (apskri-
tai)", senasis subst. (fem./masc.) germ. *sū-!*s(u)v- „kiaulė (ap-
skritai)" (< ide. *sū-!*suų- „t.p.") virto į subst. (fem.!) germ. 
*sū- [*s-(a)v-] „kiaulė" > subst. (fem.!) s.v.a. sū „t.p." ir kt. 

swintickens „heyligen (Heiligen) - šventuosius" III 133g_9 [8115] 
subst. acc. pl. masc. = pr. *svintikans - turbūt o-kamienė (ki-
taip - B e r n e k e r PS 194, E n d z e l i n s S V 261) lytis 
su nekirčiuotu *-a- (redukuotu) ir kirčiuotu *-i- (*-ti-). Šis 
(subst.) pr. *svintika- yra sufikso *-ika- vedinys matyt iš adj. 
pr. *svinta- „šventas" (žr. swints), plg. subst. lie. naujikas 
„naujokas" (LKŽ VIII 587) darybą ( S k a r d ž i u s ŽD 127). 

swintint „heyligest (heiligen) - švęsti" III 299 [2322; žr. PKP II 
109, išn. 40] (= schwenstumbei VE 105), swintintwey „heiligen 
- t.p." I 510 [58; žr. PKP II 69, išn. 11], swyntintwey „heyligen 
(heiligen) - t.p." II 510 [117; žr. PKP II 83, išn. 6] inf.; par-
tic. praet. act. nom. sg. masc. swintinons „geheyliget (gehei-
ligt) - šventinęs" III 4514 [339] (= paschwente VE 1716_I7 pra-
et. 3 sg.), swintinninuns (sk. swintinnuns) „t.p." III 11926 [758]; 
partic. praet. pass. nom. sg. masc. swintints „geheyliget (ge-
heiligt) - šventintas" I 914 [74], swyntits (sk. swyntints) „t.p." 
II 9U [132], swintints „t.p." III 4715 [3332] (= schwenskisi VE 
1816); praes. 3 sg. swintina „heyliget (heiligt) - šventina" III 
4517 [33n] (= paschwentin „pašventina" VE 1716_17), (3 pl.) 
swintinai „heiligen (heiligt) - t.p." III 5115 [3530], swintina 
„heiliget (heiligt) - t.p." III 1038 653 (=paschwenstu VE 4913 

3sg.). 
Turime verb. (inf.) pr. (kat.-mų) *svintihtvei „švęsti; šventin-
ti" _ vedinį iš adj. pr. *svinta- „šventas" (žr. swints). Bet šis 
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pr. verb. (inf.) gali būti perdirbinys iš senesnio adj. pr. *sven-
ta- „šventas" (žr. s.v. Swent) -> pr. *sventi-tvei „švęsti; šven-
tinti" (plg. sl., pvz. rus. cenmii-mb „t.p"), dar plg. s.v. war-
tint; be to, plg. lie. balty-ti/baltin-ti ir kt. ( S k a r d ž i u s ŽD 
545 tt.). 

swintiskan „Heiligung - šventumą" III 452 [3135; žr. PKP II 125, 
išn. 135] (= apschwentima VE 175 aec. sg.) acc. sg. fem. 
(subst.) = pr. *svintiskan greta nepaliudyto subst. (nom. sg. 
fem.) pr. *svintisku „šventumas" (su *-u < *-ö < *-ä), kuris 
- iš adj. (fem.) *svintisku „šventa" - sufikso *-isk- vedinys iš 
adj. pr. * švinta-/ *švinta- „šventa/ šventas" (žr. swints). 

swints „šventas (heilig)" III 3910 [2918], „heylige (heilig) - šven-
tas" III 45 u [337] (= schwenta VE 1715 nom. sg. fem.), „hey-
lig (heilig) - t.p." III 492 [3335] (= schwentas VE 192 nom. 
sg. masc.), III 493 [35?] (= schwentas VE 193 nom. sg. masc.), 
„sansct - t.p." III 633 [4126], III 6323 [438], III 7322 [493], 
„heiliger - t.p." III 796 [5113] (= schwentos VE 33 n gen. sg. 
fem.), „heyliger (heiliger) - t.p." III 7919 [5122] (= schwentas 
VE 343 nom. sg.), III 816 [5131] (= schwentoses „šventosios" 
VE 3413), „heiliger - t.p." III 8119 [535] (= schwentas VE 352 

nom. sg.), „s(anct) - t.p." III 1034 [6337], III 111J9 [6924] adj. 
nom. sg. masc.; nom. sg. fem. swintai „heilig - šventa" III 
10313_14 [657] (== schwenta VE 4917 nom. sg. fem.); gen. sg. 
masc. swyntas „heyligen (heiliges) - švento" II 1115 [1315]; 
acc. sg. masc. swintan „heiligen - šventą" I 714 [528], swyntan 
„heyligen (heiligen) - t.p." II 714 [1127], I 96 [535], II % [1134], 
swinte (sk. swinten) „t.p." I 1114 [715], swintan „heylig (heilig) 
- t.p." III 2914 [2326] (= schwenta VE 109 acc. sg. masc.), 
„heyligen (heiligen) - t.p." III 4123 [31 n ] (= schwentoses 
„šventosios" VE 160, UI 453 [33J (= schwenta VE 176 acc. 
sg. fem.), III 4921 [3517] (= schwentaie „šventąją" VE 1921), 
„heiligen - t.p." III 5l{ [3520] (= schwentamui VE 1921), „hey-
ligen (heiligen) - t.p." III 5916 [414] (= schwentoses „švento-
sios" VE 2412), III 632 [4125] (= schwentd „šventoje" VE 
2515), III 635 [412g] (= schwentos VE 2518 gen. sg. fem.), III 
7120 [4718] (= schwentoses VE 304 gen. sg.), „heiligen - t.p." 
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III 793 [51H] (= schwenta VE 339 instr. sg.), III 813 [5130] (= 
schwentu VE 34 n instr. sg.), III 996 [6136], III lOlj [63n], III 
109! [6731], III 11710 [738], III 12324 [7710], UI 1279 [7734] (= 
schwentoses ve 6115 gen. sg.), III 12719 [798] (= schwenta VE 
61 19 acc. sg. fem.), III 12912 [7919] (= schwentoses VE 629 

gen. sg.), III 12916 [7922] (= schwentaie VE 6215 acc. sg. 
fem.), „heylige (heilige) - t.p." III 13118 [814], „heyligen (hei-
ligen) - t.p." III 1335 [8112]; acc. sg. fem. swintan „heylige 
(heilige) - šventą" I 97 [535], swyntan „t.p." II 97 [1134], swin-
tan „t.p." III 454 [33j] (=schwenta VE 177 acc. sg. fem.), „he-
yligen (heiligen) - t.p." III 592 [3926] (= schwenta „švento" 
VE 2319), „heiligen - t.p." III 11919 [753] (= schwentqghi VE 
592 acc. sg.), III 1216 [7517] (= schwentoye VE 5915 iness. sg.), 
„heilige - t.p." III 12312 [772], III 12720 [798] (= schwenta VE 
6119 acc. sg. fem.), swinton „heyligen - t.p." III 4317 [3126_27] 
(= schwentu VE 1618 instr. sg.); 
nom. pl. masc. swintai „heylig - šventi" III 49 [355], „heiligen 
- t.p." III 7321 [492] (= schwenti VE 31 x nom. pl.); acc. pl. 
fem. swintans „heylige (heilige) - šventas" III 8518 [553] (= 
schwentu VE 36J9 gen. pl.); gen. pl. (masc.) swintan „heyligen 
(heiligen) - šventų" I 98 \7X\ swyntan „t.p." II 98 [1135], swin-
tan „t.p." III 455 [332] (= schwentuju VE 178 gen. pl.), „hei-
ligen - t.p." III 12721 [799] (= schwentuju VE 6120_21 gen. 
pi.). 
Turime adj. (o!a- kamienį) pr. *švinta- „šventas" [plg. ež. 
Swyntheynen (dk., 1340 m.) ir kt. G e r u 11 i s ON 179 t.], 
laikomą skoliniu iš lenk. šwięty „t.p." ( T r a u t m a n n AS 
444, E n d z e l l n s S V 261). Bet čia geriau būtų sakyti: pr. 
*šventa- „šventas" (žr. s.v. Swent), veikiamas lenk. šwięty „t.p." 
šakninio -ię-, savo šaknies vokalizmu buvo perdirbtas į pr. 
*švinta- „t.p.". 

swirins „thier (Tiere - žvėris)" III 1072 [6712] (= ßwerü „žvė-
rių" VE 5116) acc. pl. (fem. ar masc.) = pr. (III) *zvlrins, su-
ponuojantis senesnį subst. (i- resp. iC-kamienį) su nom. sg. 
(fem. ir masc.) lytimi (/-kamiene) pr. *zveris „žvėris" (dar žr. 
s.v. alne). Šis pr. subst. kildintinas iš subst. [/- (nom. sg. ir kt.) 
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resp. i£kamienio (t.y. r-kamienio), masc. ir fem. (čia tik masc. 
pripažįsta pvz. T r a u t m a n n BSW 374)] balt.-sl. *žvėris 
„žvėris" (nom. sg.) > lie. žvėris „t.p." (/-kamienis su JfC-kamie-
nėmis formomis), la. zvėrs „t.p." (zvėra „žvėries" gen. sg.), s. 
ček. zvėf „t.p." (masc., fem.), rus. (masc.) 3eepb „t.p." (38e-
pn gen. sg.) ir kt. 
Lytis (nom. sg. masc. ir fem., /-kamiene) balt.-sl. *žvėris „žvė-
ris" - perdirbinys iš seniausios (K-kamienės) balt.-sl. *žvė 
„t.p." (nom. sg.) < *žvėr „t.p." [čia dėl balt.-sl. *-ėr (r-kamie-
nio) -> balt.-sl. *-ė žr. s.v. mothe] < ide. "g'hųėr „t.p." (P o -
k o r n y I 493). 

switan, žr. swetan. 
switewiskan „weltlicher (weltliche) - pasaulietišką (svietišką)" 

III 8915 [578] (= swietischka VE 3814 acc. sg.) adj. acc. sg. 
fem. = pr. *svlteviskan (ar *svitaviskari) — sufkso "-isk- vedi-
nys iš adj. "sviteva- „pasaulietiškas", o šis - vedinys iš subst. 
pr. (III, II) *svita- „pasaulis" < pr. *svėta- „t.p." (žr. swetan). 

T 
*tadan „tada", žr. s.v. kadan. 
taykowuns, žr. teickut. 
tackelis „slifstein (Schleifstein) - tekėlas" E 530 nom. sg. masc. 

= pr. "takėh [(ar su *~el~) okamienis, ar jo-kamienis * take-
lis] < "takėlas „t.p." (= „sukamas ritinio formos galąstuvas") 
- sufikso *-ėla- vedinys iš verb. pr. *tak- „galąsti" = (inf.) 
*taki- „t.p." < verb. (causat., inf.) balt.-sl. dial. *taki- „t.p." 
< * „tekinti (fließen lassen); tekinti (schleifen)" (> rus. mo-
HU-mb „t.p." ir kt.) > lie.-la. *takl-ti „t.p.", kuris dėl lie.-la. 
*tek- „tekėti" (žr. toliau) perdirbtas į lie. "teky-ti „fließen las-
sen; schleifen" -> tėkin-ti „t.p." [čia dėl *-y—» -in- plg. pvz. 
lie. daigy-ti „daryti, kad dygtų" // daigin-ti „t.p." ( S k a r -
d ž i u s ŽD 545 tt.), plg. dar s.v. wartint. 
Iš to nesunku suprasti, kad ir subst. lie. tekelas (tekėlas) 
„Schleifstein" < *takėlas „t.p." (plg. dial. täkilas „t.p.") ir la. 
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*tae- > teeelis „t.p.", teciėls „t.p." gali būti išriedėję iš verb. 
(causat., inf.) lie.-la. *taki- „fließen lassen; schleifen" < balt.-
sl. *taki- „t.p." < „fließen lassen" < „daryti, kad bėgtų (suk-
tųsi), tekėtų", o šis (causat.) - iš verb. balt.-sl. *tek- „bėgti, 
tekėti" (> lie. tek-eti „t.p." ir kt.), dėl kurio žr. pvz. T r a u t -
m a n n BSW 316, E n d z e l l n s SV 261 t., F r a e n k e l 
1072 t. (ir liter.), P o k o r n y I 1059 t. Žr. dar takes. 

takes „weer (Querdamm an der Mühle, um das Wasser zu stau-
en) - takišys (perkolas, užtvanka)" E 328 nom. sg. masc. = 
pr. "takis < "takiss „t.p." < "takisas „t.p." < balt. *takisas 
„tam tikra užtvanka" > lie. täkisas „perkolas (Fischwehr)" 
(LKŽ XV 738) su -f- < "-s- (plg. K a r a l i ū n a s Baltis-
tica I 113 tt.), la. "taciss „t.p." > tacis „t.p." (ME IV 121 s.v. 
I tacis). 
Subst. balt. *takisas „tam tikra užtvanka" yra matyt iš (subst.) 
*„tam tikras pratekėjimas" < adj. balt. *takisa- „pratekantis" 
- sufikso *-isa- vedinys iš subst. balt. * takas „tekėjimas, bė-
gimas"; dėl visa to plg. s.v. lalasso. 
Subst. balt. *takas „tekėjimas, bėgimas" = balt.-sl. *takas 
„t.p." (> lie. täkas „Pfad" ir kt., s.sl. tokb „tekėjimas" ir kt.) 
- fleksijos vedinys (su šaknies vokalizmo apofonija) iš verb. 
balt.-sl. *tek- „tekėti", dėl kurio žr. s.v. tackelis; žr. dar s.v. lat-
tako. 

-tako, žr. lattako. 
tälis „toliau (weiter)" III 1197 [7330], täls „weiter - toliau" III 

6921 [4531] (= toliaus „t.p." VE 296), III 71 u [4531], tais „t.p." 
III 9922 [639] adv. comp. = pr. (III) * tälis resp. "täls < *tä-
lis. Plg. tos pačios morfologinės kilmės adv. comp, mijls „mie-
liau" (žr. mijls) = pr. *mils „t.p." < *mllis „t.p."; dar plg. 
adv. toūls „daugiau", žr. s.v. tūlan. 
Manyčiau, kad adv. comp. pr. (III) *tälis „toliau" yra sutrum-
pėjęs iš senesnio pr. "tälisi „t.p." (dėl "-i plg. pvz. adv. aina-
wijdi, žr.), o šis - iš pr. *tälisja(n) „t.p." [dėl *-a(n) plg. adv. 
ilga „ilgai", žr. ilga], plg. lie. dial. tolės „t.p." (LKŽ XVI 486) 
< tolesni „t.p." (plg. giaresni „geriau" DP 5162) < tolesniai 
„t.p."). Adv. pr. *tälisja(n) „toliau" yra iš adj. (neutr., nom.-
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acc. sg) pr., *tälisja(n) „tolimesnis" (plg. pvz. s.v. ilga), kuris 
- sufikso (sudėtinio) *-isja- (žr. s.v. tawischas, plg. PKP 264, 
išn. 49) vedinys iš adj. pr. *täla- „tolimas" (plg. ir w . Tollau-
ken „Breytenveld" G e r u 11 i s ON 184) < balt. *täla- „t.p." 
[> lie. tölas „t.p." (LKŽ XVI 483, žr. dar B ū g a III 690) 
= la. tais „t.p." (ME IV 146)], neturinčio aiškios etimologi-
jos (žr. pvz. F r a e n k e l 1106 t. ir liter.). 

* talku, žr. tläku. 
tallokinikis „vrier (der Freie) - laisvasis (ne baudžiauninkas)" 

E 408 nom. sg. masc. - „bez drošas etimologijas" ( E n d z e -
l i n s SV 262 ir liter., plg. T r a u t m a n n AS 445, F r a e n -
k e 1 1053). Manyčiau, kad jis taisytinas į *tallkinikis = pr. 
*taikinlkls < *talkinikas „t.p." ir yra sufikso *-inik- vedinys 
matyt iš subst. pr. *talkä „laisvas (ne priverstinis) darbas, tal-
ka" < balt. * talka „t.p." (> lie. talka = la. talka) = balt.-sl. 
* talka „t.p." (> lenk. tloka ir kt.), dėl kurio žr. T r a u t -
m a n n BSW 322, F r a e n k e l I.e., V a s m e r IV 73. 
Subst. balt.-sl. „talka" gali būti iš * „kūlimas (kūlimo talka)" 
- fleksijos vedinys iš verb. balt.-sl. *telk-l *tilk- „kulti, mušti" 
(žr. s.v. tläku), plg. PKP II 202, išn. 608. 

tais, žr. tälis. 
talus „bone (Fußboden) - grindys, asla" E 207 nom. sg. masc. 

yra matyt pr. *talus < *talas „t.p." (plg. s.v.v. asmus, auwe-
riis, gandams, scalus) < *„paklojimas, patiesimas" (plg. la. 
dial. *talas „t.p." > tais „audeklų balinimas" ME IV 128) -
fleksijos vedinys (su šaknies vokalizmo apofonija) iš verb. pr. 
*tel-l *til- „(pa)kloti, patiesti" (plg. pvz. subst. pr. *stabas da-
rybą, žr. stabis) < balt.-sl. *tel-/ *til- „t.p." (plg. B ū g a II 
318;) < verb. ide. *tel-l *tl- „t.p." [dėl ide. kalbų medžiagos 
(darinių) žr. P o k o r n y I 1061 s.v. 2. tel-], o šis galėtų būti 
iš verb. ide. *(s)tel-/ *(s)tl- „t.p.". Tiesa, įprastai suponuojama, 
kad buvo nomen ide. *tel- „plokščias ir pan." ( P o k o r n y 
I.e.) ir verb. ide. *stel- „(pa)kloti, (pa)tiesti" (P o k o r n y I 
1018 t. s.v. 2. stel-); bet plg. B ū g a I.e., kur atstatomas ne 
nomen balt.-sl. *tel- „plokščias", o verb. balt.-sl. *tel- „kloti". 

täns „er - jis" III 37 n [292], III 395 [29l4], III 436 [3117], III 
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4323 [3131], III 4519 [3313], III 479 [3327], III 493 [35J, III 636 

[4128], III 10323 [6514], III 1055 [6323], III 10524(2X) [676(2X)], 
III 1118 [6916], III 11121 [6926], III 11523 [7132], III 1174 [734], 
III 117n [739], III 12110 [7520], III 12310 [77J, III 1258 [7718], 
III 131 n [7933], III 13117 [814], tans „t.p." III 451S [3310], III 
536 [37d, " I 557 [3726], III 571V [3921], III 5719 [3922], III 6917 

[4527], III 7116 [4715], III 752(2X) [496(2X)], III 85 A [524], III 
855 [5327], III 8710 [5517], III 9517 [614], III 975 [6115], III 977 

[6117], III 10113 [6321], III 10116 [6324], III 10125 [6331], III 
1038 [623], III 10310 [654], III 10318 [65n], III 105p [6530], III 
1074 [6713], III 113į [6930], III 1077 [6934], III 11312 [712], III 
1154 [71 n], III 11525 [7134], " I I2I4 [7516], III 1335 [8113] 
nom. sg. masc. (III asmens pron.); nom. sg. fem. tennä „sie 
- j i " III 1214 [7516], III 1258 [7718], terma III 10120 [6327], III 
1192 [7326], tannä III 12110 [7520]. Kitų šio pr. pron. linksnių 
formų medžiagą (registrą) žr. apud T r a u t m a n n AS 
445, E n d z e l i n s SV 262. 
Turime pron. (pvz. nom. sg. masc.) pr. (kat-mų) *täns „jis" < 
*tanas „t.p.", kuris yra a) arba iš pr. *ta- „tas" (žr. stas) + 
*anas „jis" (= lie. dial. anas „t.p." ir kt.) > *tanas „jis" 
(W i j k Apr. St. 116, E n d z e l i n s SV 81, S t a n g 
Vergi. Gr. 236, plg. R o s i n a s BĮ 209), b) arba iš pr. *te 
+ *anas (žr. R o s i n a s I.e.). 

tapali, žr. buttas tapali. 
Tapelawke (dk., 1388 m.), (dk., 1440 m.) Taplawken „Warmfeit 

genant", (dk, 1459 m.) Tepplaucken (G e r u 11 i s ON 181) 
vv. - kompozitas, kurio antrasis sandas yra pr. *-lauk- „lau-
kas" (žr. laucks), o pirmajame sande slypi turbūt adj. pr. 
*tapja- (ar *tepja~) „šiltas" [plg. G e r u i l i s I.e., T r a u t -
m a n n BSW 319, B ū g a II 626, E n d z e l i n s SV 262 
(„tapla-l")]; iš jo - vedinys vv. pr. *Tapjavä = (dk, 1255 m.) 
Tapiow „jetzt Tapiau" (dėl jo žr. G e r u 11 i s I.e.) —> lie. Te-
pliavä [ matyt su perdirbtu segmentu (gal dėl kuršių ar kur-
šininkų šnektų įtakos) -pli- (t.y. -pl'-) iš *-pj-]. 
Adj. pr. *tapja- „šiltas" galėtų būti iš (adj.) „turintis šiltumo" 
- fleksijos vedinys iš subst. (okamienio, nom. sg. masc.) vak. 
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balt. *tapas „šiltumas" [plg. pvz. lie. adj. vakaris (<— subst. va-
karas) ir kt. darybos tipą (seną!), žr. S k a r d ž i u s ŽD 62], 
o šis - fleksijos vedinys iš verb. vak. balt. *tep- „šild(dy)ti" 
(plg. subst. pr. *stabas darybą, žr. stabis) = ryt. balt. "tep-
„t.p." (lie. -la. šnektose išnyko). Verb. balt. "tep- „šild(dy)ti" 
= balt.-sl. "tep- „t.p." yra iš ide. "tep- „t.p." ( P o k o r n y I 
1069 t.). 

tarbio, žr. carbio. 
tärin „Stimme - balsą" III 1057 [6526] (baisa „balso" VE 5016) 

acc. sg. fem. = pr. * tärin suponuoja subst. (nom. sg., matyt 
e-kamienį fem.) pr. (III) "tari „balsas" < pr. (semb.) "tari 
„t.p." < pr. "täre „t.p." < * „tarimas", kuris - fleksijos vedi-
nys (su šaknies vokalizmo apofonija) iš verb. pr. "tar- ("tar-
-itvei) „tarti" < verb. balt. dial. "tar- (inf. "tari-) „t.p." > lie. 
tar-yti „t.p." (lie. tarti „t.p." - naujadaras, žr. B ū g a II 454). 
Dėl tolimesnės šio verb. istorijos žr. F r a e n k e l 1059 t. 
(s.v. taryti), 1102 (s.v. tirti) ir liter. Plg. s.v. atträtwei. 

tarkue „bintrime (Riemen zum Binden am Pferdegeschirr) - ri-
šamasis diržas" E 449 veikiausiai taisytinas j tarkne 
( T r a u t m a n n AS 446, T r a u t m a n n BSW 314, ME 
IV 173 s.v. tęrka) nom. sg. fem. = pr. "tarkne < "tarkine 
„t.p." (plg. s.v. stabni), kuris, man rodos, yra iš adj. pr. "tar-
kine „diržinė" - sufikso "-in- vedinio iš subst. pr. "tarka- (ar 
"tarkä- fem.) „diržas, saitas". Šis subst. - matyt fleksijos ve-
dinys (su šaknies vokalizmo apofonija) iš verb. balt. "terk-
„(su)sukti" = balt.-sl. "terk- „t.p" [-* subst. la. terka „tam 
tikra virvė" (ME IV 173), rus. mopoK „balnadiržiai" ir kt., dėl 
jų žr. V a s m e r IV 85)], o jis - iš verb. ide. "terk- „t.p." 
( P o k o r n y I 1077). 
Pr. žodžio E 449 kilmę, nors ignoruodami jo darybos istoriją, 
panašiai suvokia N e s s e l m a n n Thes. 185, B e r n e k er 
PS 326, T r a u t m a n n AS 446, E n d z e 11 n s S V 263. 

tatarwis „birghun (Birkhun) - tetervinas" E 767 (matyt buvo ir 
„Birkhuhn", ir „Birkhahn") nom. sg. masc. = pr. "tatarvls < 
"tatarvas „t.p." „tetervinas; teterviną" (> lie. tėtervas „teter-
vinas" ir kt., žr. T r a u t m a n n BSW 320), kuris - onoma-
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topėjinės kilmės žodis ( T r a u t m a n n I.e., V a s m e r IV 
52, F r a e n k e l 1084 t , P o k o r n y I 1079). Žr. dar me-
denvetaurwis. 

tau, žr. tu. 
taukinnons „verheysen (verheißen) - žadėjęs" III 5719 [3922] (= 

ßadeia „žadėjo" VE 2315), „gelobt - t.p." III 10722 [6727] par-
tic. praet. act. nom. sg. masc.; praes. 1 sg. tankinne (sk. tau-
kinne) „(ich) gelobe - žadu" III 10716 [6722]; žr. dar potau-
kinnons. Turime verb. (inf.) pr. (III) "taukin-tvei „žadėti", ku-
ris yra „bez drošas etimologijas" [ E n d z e l l n s SV 263, žr. 
ir B e r n e k e r PS 148, T r a u t m a n n AS 446 (visai ne-
etimologizuoja), S c h m a l s t i e g OP 191]. 
Verb. pr. (III) "taukin-tvei „žadėti", man rodos, yra iš senes-
nio verb. (inf., intens.) pr. "tauki-tvei „t.p." (plg. s.v. wartint) 
< *„siūlyti" < * „kaišioti kam ką", o šis - vedinys iš verb. 
vak. balt. "tuk- „kišti" < balt.-sl. "tuk- „kimšti, grūsti, kišti" 
[-» la. tük-at „kneten, drücken, stossen" (ME IV 278), rus. 
mbiK-amb „kišti, durti" ir kt., taip pat rus. mica-mb „austi" ir 
kt. (V a s m e r IV 130, 64)] < ide. "(s)teuk- „t.p." (dėl jo 
žr. P o k o r n y I 1032). 
Dėl tokios verb. pr. "taukin-tvei „t.p." etimologijos plg. PKP 
II 139 (išn. 225). 

taukis „smalcz (Schmalz) - taukas" E 378 nom. sg. masc. = pr. 
"taukus < "taukas „t.p." (jo šaknies intonacija neaiški), kurio 
artimiausi giminaičiai yra seniai žinomi: lie. taukas „t.p." (su 
akūtiniu -du-), la. täuks „t.p." (su neakūtiniu -äu-, anot 
B ū g o s II 387, atsiradusiu dėl adj. la. täuks „riebus"), serb.-
chorv. (čak.) tuk „t.p." (su akūtiniu -u-) resp. tuk „t.p." (su 
neakūtiniu -u-), rus. myK „t.p." ir kt. Iš tos medžiagos 
T r a u t m a n n a s (BSW 314) atstato balt.-sl. "taukas „t.p." 
(su neakūtiniu "-au-). Bet ar ne geriau suponuoti, kad buvo 
ir subst. balt.-sl. (dial.) "taukas „t.p." (su akūtiniu *-au-), ir 
subst. balt.-sl. (dial.) "taūkas „t.p." (su neakūtiniu šaknies vo-
kalizmu) greta adj. balt.-sl. dial. "taūkas „riebus" (> la. täuks 
„t.p.", plg. S k a r d ž i u s ŽD 35). 
Subst. balt.-sl. "taukas „taukas" (su akūtine resp. neakūtine 
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šaknimi) yra iš subst. (nomen actionis) *„(pasi)pūtimas (das 
Schwellen)" - fleksijos vedinys (su šaknies vokalizmo apofo-
nija) iš verb. balt.-sl. *tėuk-l *tuk- „pūstis" (plg. pvz. subst. 
balt. *stabas darybą, žr. s.v. stabis) < ide. dial. *tčuk-/*tuk-
„t.p.", kuris - determinatyvo *-/c- (žr. P o k o r n y I 1081) 
išplėstas verb. ide. *teu-/ *tu- „t.p." (dėl jo žr. s.v.v. tauto, tū-
lan, tūsimtons). 

tauris „wesant" E 648 ir wissambs' „ewer" E 649, man rodos, 
taisytini į tauris „ewer (Auerochse) - tauras" (E 648) ir wis-
sambs' „wesant (Wisent) - stumbras" (E 649); plg. taisymą 
pvz. s.v. dubelis. Žr. dar wissambs' ir PKP II 40 (išn. 159). 
Pr. (E 648) tauris „tauras" yra pr. "tauras < *tauras „t.p."; 
plg. pvz. vv. (kalnas Varmėje) pr. *Tauras (gen. sg.) + *gal-
va (t.y. *galvo') „Tauro galva" = dk. (1284 m.) Taurusgalwo 
(G e r u 11 i s ON 181, žr. ir B ū g a I 378). 
Pr. *tauras „tauras" < balt.-sl. *tauras „t.p." [> lie. taūras 
„t.p", la. täurs „drugys" (< „tauras", žr. B ū g a I 376 ir li-
ter.), s.sl. turb „tauras" ir kt.] < ide. *tauros „tauras ir pan." 
(žr. G a m k r e l i d z e - I v a n o v II 519 t.), kuris yra galbūt 
neindoeuropietiškos kilmės (plg. G a m k r e l i d z e - I v a n o v 
I.e.) 

-taurwis, žr. medenixtaurwis. 
tauto „land (Land) - kraštas" E 793 nom. sg. fem. = pr. *tau-

to•, t.y. *tautä; acc. sg. fem. tautan „Lande - kraštą" III 1714 

[194], „Land - t.p." III 1721 [1921]. 
Pr. *tautä „kraštas (Land)" kildintinas iš „krašto žmonės" < 
*„Volk", kuris bei lie. tautä „Volk" [LKŽ XV 1032, reikšme 
„kraštas" (Bretkūnas) - prūsizmas], la. täuta „Volk; fremde 
Leute; ir kt." (ME IV 140 t., žr. dar L o c h e r Donum 
Balt. 303 tt., K a r u l i s LEV II 380 t.) suponuoja subst. 
balt. *tautä „gentis (bendruomenė, susijusi giminyste, kalba, 
papročiais, ūkiu ir teritorija)". Šis - iš ide. *toutä/*teutä „t.p." 
(> go. ßiuda „t.p." ir kt., žr. P o k o r n y I 1084 t.), kuris 
yra turbūt iš „(žmonių) gausumas" ~ sufikso *-tä vedinys ir 
verb. ide. *teu-j *tū- „pūstis, didėti" (plg. P o k o r n y I.e.); 
žr. dar s.v. taukis. 
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tawischas „nechsten (nächsten) - artimo" III 339 [27Į] (= arti-
moia „artimojo" VE 122 gen. sg. mase.), III 35^7 [2717] (= 
artima „artimo" VE 1217), III 3517_18 [2726] (= artima „arti-
mo" VE 135), tawischis „negsten (nächsten) - t.p." I 73 [521], 
I 76 [523], tauwychis „t.p." II 73 [1120], tauwyschies „t.p." II 
75-6 [H22] adj. gen. sg. mase.; 
acc. sg. (masc.) tawischan „nechsten (nächsten) - artimą" III 
3316 [276] (= artima „artimą" VE 128), III 3320 [279] (= ar-
timoia „artimojo" VE 12n), III 35 n [2720] (= artimoia „ar-
timojo" VE 1220), III 373 [2732] (= artima „artimo" VE 1310), 
tawischen „negsten (nächsten) - t.p." I 522 [519], „nechsten 
(nächsten) - t.p." III 3112 [2515] (= artimui VE 115), tauwys-
chen „nehisten (Nächsten) - t.p." II 522_23 [1118], tawisen „ne-
hesten (nächsten) - t.p." III 9716 [61^] (= artimaghi „artimą-
jį" VE 4213). 
Toks pr. kat-mų substantyvas masc. (reikšme „artimas") yra 
juo virtusi matyt adj. comp. masc. lytis pr. *tavisja- „artimes-
nis" (> *tavišya- „t.p.") - sufikso *-is-ja- vedinys iš adj. (po-
sit.) pr. *tava- „artimas". Šis - fleksijos vedinys iš adv. pr. 
*tau „čia, ten" < adv. balt.-sl. *tau „t.p." (> s.sl. tu „exei" 
ir kt., žr. V a s m e r IV 126), egzistavusio greta jo apofo-
ninio varianto adv. balt.-sl. (dial.) *tu „t.p.", iš kurio - flek-
sijos vedinys la. tuva- (tuvs) „artimas". Adv. balt.-sl. *tau/*tu 
„čia, ten" - formanto *-au! (dėl jo plg. s.v. isquendau) ve-
dinys iš pron. balt.-sl. *t- „tas" (dėl jo žr. s.v. stas). 
Dėl čia nagrinėtos žodžio subst. pr. (kat-mų) „artimas" kilmės 
plg. ME IV 276, E n d z e l l n s SV 263, F r a e n k e l 1147. 

tawiskan „vätterlicher [väterlicher (väterlich)] - tėvišką" III 4112 

[313] (= tiewischkös VE 1514) acc. sg. fem. (adj.) = pr. *tä-
viskan - sufikso *-isk- vedinys iš subst. *täva- „tėvas" (žr. to-
wis). 

täws, žr. towis. 
teansis, žr. teausis. 
teausis (sk. teansis) „deysel (Deichsel) - grąžulas" E 254 nom. 

sg. masc. = pr. *tėnsis (su cirkumfleksiniu *-ėn-) yra iš *„tę-
simo (tempimo) priemonė (įrankis)" - fleksijos vedinys iš 
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verb. pr. *tens- „tęsti, tempti" (dėl jo žr. s.v. tienstwei), plg. 
verb. lie. tęsti „traukti, tempti" (LKŽ XVI 107 s.v. tęsti 3). 

tebbei, tebbe, žr. tu. 
teiks, žr. teickut. 
teikūsnan „geschopff (Geschöpf) - kūrinį" III 10913 [695] (= 

sutwerimas VE 5210), teiküsnä (sk. teikūsnan) „schopffung 
(Schöpfung) - kūrimą" III 3917 [2925] (= sutwerima VE 1418 

acc. sg.) acc. sg. fem. = pr. *teikūsnan „kūrimą; kūrinį" - su-
fikso *-snä- (žr. s.v. bousennis) vedinys iš verb. (inf.) pr. *tei-
kū-tvei „kurti, daryti" (žr. teickut). Žr. dar enteikūsna. 

teickut „schaffen - (pa)daryti, kurti" III 1052 [6521] inf.; partic. 
praet. act. nom. sg. masc. teiküuns „schopffer (geschaffen) -
(su)kūręs, (pa)daręs, (su)tvėręs)" III 3919 [2926_27] (= darito-
ghi „darytoją" VE 1420), III 1274 [7729] (= daritoghi „daryto-
ją" VE 6110_u), „gemacht - t.p." III 1074 [6713] (= padare 
„padarė" VE 5117), „geschaffen - t.p." III 1097 [6735] (= sut-
werei „sutvėrei" VE 524), teikünus (sk. teiküuns) „t.p." III 412 

[2930], taykowuns „schepffer (geschaffen) - t.p." I 710 [526_27] 
(čia tayk- atspindi turbūt ne pr. *taik-, o pr. *teik-); praet. 3 
sg. teikū „schuff - (su)kūrė, (pa)darė (sutvėrė)" III 10522 

[674] (= sutwere „sutvėrė" VE 519), teiku „t.p." III 10523 [676] 
(= sutwere „sutvėrė" VE 5110), III 10524 [676] (= sutwere „su-
tvėrė" VE 51 n ) ; imperat. 2 sg. telks „stelle - (pa)daryk (pa-
teik)" III 6710 [453] frazėje (III 6710_n) teiks...isspressennen 
„stelle...weise" [= padarik ... forma „padaryk (pateik) ... for-
mą" VE 2719_20]. Žr. dar enteikūton, poteiküuns. 
P a s t a b a : patickots „empfangen - sukurtas (sutvertas)" I 713 

[528], ištaisytas į pagauts „t.p." II 713 [1127], yra gal vietoj *pa-
teickots = pr. *pateikuts (su < *-ü- < *-ä-). 
Turime verb. (inf.) pr. (kat-mų) *teik-ū-tvei „daryti, kurti, tver-
ti" (su *-m- < pr. *-ä-), kuris ir jo giminaičiai lie. tiek-ti 
„ruošti, gaminti..." (LKŽ XVI 178 tt.), teik-ti „tiekti..." (LKŽ 
XV 1060 tt.) ir pan. gali suponuoti lytį verb. balt. *teik- „tin-
kamą daryti..." greta lyties verb. balt. *tik- „tinkamam būti..." 
> lie. tik-ti ir pan. (žr. s.v.v. tickint, tickars); plg. J e g e r s 
KZ L XXX 91-102 (ir liter.). Tačiau reikia pasakyti, kad gi-
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minaičių pr. *teikūtvei, lie. tiek-ti, tik-ti ir kt. istorijos (ypač se-
niausios) klausimai yra gana sudėtingi ir nelabai aiškūs, žr. 
ME IV 157 (s.v. teikt), B ū g a II 124, F r a e n k e l 1092 
t. (ir liter.), plg. J e g e r s I.e. 

teinu „nun - dabar" III 8921 [5712]6 „nu - t.p." III 918 [5723] 
(= tada VE 396), „nun - t.p." III 91u [5727], III 976 [6116] 
(= tada VE 424), III 1079 [6717], „vnnd (und) - dabar" III 
1155 [7119], „nun - t.p." III 11727 [7321], teinū toüls „nun 
mehr - dabar daugiau" III 1332 [8110j; žr. dar esteinu; plg. si-
nonimą tenti (žr.). Turime adv. = pr. *teinū - pron. *t- „tas" 
forma „loc." pr. *tei „tame" (plg. s.v. quei) 4- prtc. *nū 
„nūn(ai)" < balt. *nu „t.p." ir kt.; žr. T r a u t m a n n AS 
447 t., T r a u t m a n n BSW 201, E n d z e l i n s SV 264, 
F r a e n k e l 509 t., P o k o r n y I 770. 

teisi „Ehre - garbė" III 9ln [5725] (= garbe „garbę" VE 399) 
nom. sg. fem.; gen. sg. (fem.) teisis „ehren (Ehre) - garbes" 
III 8726 [5530] (= czesties VE 3723); acc. sg. (fem.) teischin 
(sk. teisin) „ehr (Ehre) - garbę" III 5316_17 [3716] (= garbe 
„garbė" VE 2114), teisin „Ehre - t.p." III 578 [3913] (= gar-
bes „garbes" VE 235), „ehre (Ehre) - t.p." III 6912 [4524] (= 
garbes „garbės" VE 2822), „Ehre - t.p." III 91 n [5725] (= gar-
be „garbę" VE 399), „preyß - t.p." III 1335 [8112] (čia vok. 
preyß = Preis „Ruhm - garbė" P a u l DW 460). 
Turime subst. (nom. sg. fem., matyt <?-kamienį) pr. (III) * teisi 
„garbė" (su *-i < *-i < *-e) < pr. *teise „garbingumas" < 
*„tiesumas", laikytiną fleksijos vediniu iš adj. pr. *teisä-!*tei-
sa- „tiesus" [plg. pvz. lie. adj. plikä {plikas) —> subst. plikė 
„plikumas"] < adj. balt. *teisä-/*teisa- „t.p." (> lie. tiesas 
„t.p." LKZ XVI 186), iš kurio - ir subst. lie. tiese „dešinioji 
ranka" (LKŽ XVI 188). Iš to paties adj. balt. *teisa-!*teisa-
„tiesus" atsirado subst. (fem.) balt. dial. *teisä „tiesumas" (> 
lie. tiesä „Wahrheit" = la. tiesa „das Recht...", dėl semanti-
kos žr. B ū g a I 109 t.), plg. pvz. lie. adj. gelta! geltas „gel-
tonas" -» subst. gelta „geltonumas". 
Adj. balt. *teisa- (*teisä-) „tiesus ir pan." matyt suponuoja adj. 
(ola-kamienį) balt.-sl. *teisa- „t.p." > sl. *teisa- „tiesus, lygus, 
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vienodas; ramus (vienodai besielgiantis), tylus" (plg. ME IV 
124 ir liter, E n d z e l i n s SV 264, V a s m e r IV 63 ir li-
t e r , F r a e n k e l 1074). 
Adj. balt.-sl. *teisa- „tiesus ir pan." gali būti vedinys iš verb. 
balt.-sl. *teis- „tiesti ir pan.", iš kurio bus išriedėję lie. tiės-ti 
ir k t , tais-yti, la. tais-it, rus. meiu-umb „raminti (tildyti)" ir kt. 
(žr. V a s m e r I.e., F r a e n k e l I.e.). To verb. balt.-sl. 
*teis- tolimesnė kilmė neaiški, 

teisingi „trew - pagarbiai" III 316 [2510] (= wertus VE 1019_20), 
„züchtig (züchtig) - padoriai, pagarbiai" III 33] [2525; žr. PKP 
II 112, išn. 64] (= wießliba „viežlybą" VE 1113) adv. = pr. 
(III) teisingi. Suponuoja adj. (matyt okamienį) *teisinga- „pa-
garbus, garbingas" (plg. s.v.v. ainawidai, ainawijdi) - sufikso 
*-ing- vedinį iš subst. pr. * teise „garbė" (žr. teisi). 

-teismgiskai, žr. niteisingiskai. 
teisint „ehren - gerbti" III 333 [2527] (= czestija laikitu VE H13-14) 

inf. - sufikso *-in- vedinys iš subst. pr. * teise „garbė" (žr. tei-
si). Žr. dar smūnint. 

teisiskan „Erbarkeyt (Ehrbarkeit) - garbingumą" III 9118 [5731] 
(= patogume „garbingume" VE 3915 iness. sg.) acc. sg. fem. 
(subst.); suponuoja nom. sg. fem. (subst.) pr. (III) *teisisku 
„garbingumas" (su *-u < *~ū < *-a) adj. (nom. sg. fem.) 
*teisisku „garbinga", kuris - sufikso *-isk- vedinys iš subst. pr. 
* teise „garbė" (žr. teisi). 

-teisiwingins, žr. niteisiwingins. 
teisiwingiskan „erbarkeit (Ehrbarkeit) - garbingumą" III 87g 

[5515_16] (= czestingiste „garbingumu" VE 37 instr. sg.) subst. 
acc. sg. fem. Suponuotinas subst. (nom. sg. fem.) pr. (III) 
*teisivingisku „garbingumas" (su *-u < *-ü < * -ä) adj. 
(nom. sg. fem.) *teisivingisku „garbinga", kuris - sufikso *-isk-
vedinys iš adj. pr. *teisivinga- „t.p.", o šis - sufisko *-iving- (< 
*-iv- + *-ing-) vedinys iš subst. pr. *teisė „garbė" (žr. teisi). 

teckint, žr. tickint. 
tempran „theuren (teuren) - brangų" III 4318 [3127] (= bran-

güyu VE 1618 instr. sg.) adj. acc. sg. fem.; adv. temprai „thewr 
(teuer) - brangiai" III 6916 [4526] (= brangei „brangiai" VE 
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2825 adv.). Suponuoja adj. (o/ä-kamienį) pr. *tempra- „bran-
gus" < * „padidintas, pailgintas" < "„ištemptas" (plg. adj. lie. 
tamprūs) - sufikso *-ra- vedinį iš verb. pr. *temp- „tempti" (= 
„tęsti daryti didesnį, ilgesnį ir pan.") < balt. *temp- „t.p." (> 
lie. temp-ti „t.p." ir kt.) < ide. *temp- „t.p." Žr. T r a u t -
m a n n BSW 317 t , E n d z e 11 n s SV 264, F r a e n k e l 
1079 t , P o k o r n y I 1064 t. 

-tengginnons, žr. pertengginnons. 
tennä, žr. t ans. 
tenneismu, žr. täns. 
-tenniuns, žr. pertenniuns. 
tenseiti, žr. tienstwei. 
-tensits, žr. entensits. 
tenti „jetzund (jetzt) - dabar" III 1720 [1920], „nun" III 378 

[2736] (= tada VE 134), III 914 [5720] (= tada VE 393), „denn 
- taigi" III 115J [7115] adv. = pr. *tėnti\ žr. T r a u t m a n n 
AS 448, E n d z e l i n s SV 264. 

Tepplaueken, žr. Tapelawke. 
ter „denn - tik" 11525 [7134] adv, žr. ter ains. 
ter ains „allein - tik vien" III 597 [3931] (= tiektai „tiktai" VE 

243), III 6521 [4326], III 735 [4725] (= tiektai „tiktai" VE 3010), 
III 59 n [5933], III 12117 [7525] adv. (žr. dar ter). Dėl jo kil-
mės žr. E n d z e l i n s FBR VIII 114, E n d z e l i n s SV 
264; plg. s.v. erains. 

-terpen, žr. enterpen. 
-terpinsquan, žr. anterpinsquan. 
-terpo, -terpon, žr. enterpen. 
testaments „Testament - testamentas" III 7510 [4912] (= testa-

mentas VE 3113_14) nom. sg. mase.; nom. sg. neutr. testa-
mentan „t.p." I 1318 [727], testamenten „t.p." II 1317_18 [1328]. 
Iš vok. (das) Testament. 

thetis „altvater (Grossvater) - senelis (tėvo tėvas)" E 171 nom. 
sg. masc. (turbūt jo-kamienis) = pr. *tėtis „tėvo tėvas", ku-
ris - sufikso *-tja- vedinys iš lalvorto (Lallwort) balt. *tė „tė-
vas, tėvo tėvas ir pan." (žr. dar thewis), plg. panašios kilmės 
lie. tėtis (tetė) „tėvas, tėvelis" = la. tėtis (tėte) „t.p.". Greta mi-
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nėto lalvorto balt. "tė buvo jo apofoninis variantas panašios 
reikšmės lalvortas balt. "tä (žr. towis). 
Plg. T r a u t m a n n AS 448, E n d z e l l n s SV 265, F r a e n -
k e l 1085, P o k o r n y 1 1056. 

thewis „vetter (Vetter) - pusbrolis (tėvo brolis)" E 176 nom. sg. 
masc. (turbūt o-kamienis) = pr. "tėv's < "tėvas „tėvo brolis", 
kuris kartu su lie. tėvas „Vater" = la. tėvs „t.p." suponuoja 
balt. *tėvas „tėvas; tėvo brolis", o šis yra sufikso "-va- vedi-
nys iš lalvorto balt. *tė (dėl jo žr. s.v. thetis). 

tien, žr. tu. 
tienstwei „reytzen (reizen) - traukti" III [4725] (= atwesti 

VE 3010) inf.; imperat. 2 pl. tenseiti „reitzet (reizet) — trau-
kite" III 9318 [5919]. 
Yra verb. (inf.) pr. "tėnstvei „traukti, tempti" (plg. entėhslts, 
žr.) < balt. "tens- „t.p." (> lie. tęsti „t.p." ir kt.) < ide. "tens-
„t.p." (žr. E n d z e l l n s SV 264, F r a e n k e l 1083 t., 
P o k o r n y I 1068 t.). 

tickars „rechter - tikras" III 479 [3327] (= tikru VE 18n instr. 
sg.), „recht - t.p." III 7713 [4934; žr. PKP II 162, išn. 345] (= 
tikrai VE 3222 adv.), „schlecht - paprastas, tikras" III 6121 

[4121; žr. PKP II 143, išn. 237] (= prastas „paprastas, tikras" 
VE 2512), tickers „ein richter (ein rechter) - tikras" GrA 82, 
„judex - t.p." GrF 81 (žr. PKP II 60, išn. 89) adj. nom. sg. 
masc.; nom. sg. fem. tickra „rechte - tikra" III 9710 [6120] (= 
tikra VE 42g nom. sg.); acc. sg. masc. tickran „rechtem - tik-
rą, teisingą" III 11930 [75n] (= tikrd „tikroje" VE 599), tick-
ran „rechten - t.p." III 12322 [779]; nom. pl. masc. tickrai 
„rechte - tikri" III 4710 [3327] (= tikraiseis „tikraisiais" VE 
1812); dat. sg. fem. (subst.) tickray „(der) rechten (der Rech-
ten) - dešinei (rankai)" I 92 [532], tickaray „t.p." II 92 [1131] 
(žr. PKP II 86, išn. 12); žr. dar s.v.v. entikrikai, nitickran. 
Iš tos medžiagos (I, II, III Gr) matyti, kad buvo: a) adj. nom. 
sg. masc. pr. "tikars „tikras, paprastas" iš "tikrs „t.p." < *tik-
ras „t.p.", b) adj. nom. sg. fem. pr. *tikra „tikra" bei subst. 
- dėl vok. die Rechte „dešinė (ranka)" - pr. (I, II) "tikra 
„t.p." (plg. tickrömien, žr.). 
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Adj. pr. "tikras „tikras" < balt. "tikras „tinkamas" (> lie. tik-
ras, la. tikrs), kuris - sufikso "-ra- vedinys iš verb. balt. "tik-
„tinkamam būti" (žr. teickut); plg. pvz. adj. lie. güd-ras „gud-
rus" darybą [iš verb. gud- (gusti)], žr. S k a r d ž i u s ŽD 229. 

tickint „machen - daryti" III 69^ [4532] (= dariti „daryti" VE 
297 inf.), teckint „t.p." III 101n [6319] inf.; partic. praet. act. 
nom. sg. masc. tykynnons „schepffer (geschaffen) - (su)kūręs, 
(pa)daręs, sutvėręs" II 710 [1125] (plg. I 710, III 3919, III 1274, 
žr. teickut); praes. 1 pl. tickinnimai „(wir) machen - darome" 
III 352 [2713] (= ischleistumbim VE 1213), teckinnimai „t.p." 
III 375 [2733; žr. PKP II 117, išn. 93]; imperat. 2 pl. tickin-
naiti „macht - darykite" III 10527 [679] (= priwersket VE 
51H). 
Verb. (inf.) pr. "tikin-tvei „daryti, kurti, tverti" < * „tinkamą 
daryti" (causat.) - sufikso *-in- vedinys iš verb. pr. "tik- „tin-
kamam būti" (žr. s.v. teickut). 

-tickots, žr. patickots. 
tickra, žr. tickars. 
-tickrikai, žr. entickrikai. 
tickrömai „gerecht - tikri, teisėti" III 638[4130] (apteisinti VE 

2520 nom. pl. masc.) adj. nom. pl. masc.; žr. dar stūrintick-
röms. Suponuoja adj. (ola-kamienį) pr. "tikröma- „tikras, tei-
sėtas" - sufikso "-öma- vedinį iš adj. pr. "tikra- „tikras" (žr. 
tickars). Plg. B ū g a II 338, S k a r d ž i u s ŽD 237. 

tickrömien „der rechten (die Rechte) - dešinę (ranką)" III 
434[3116] (= deschines VE 167 gen. sg.), III 1274[793] subst. 
(plg. I 92, II 92, žr. s.v. tickars) acc. sg. fem. = pr. "tikrömen 
(turbūt e-kamienis) su nom. sg. fem. pr. "tikrömi (<"-i < 
"-ė) „dešinė (ranka)" (subst.), kuris - fleksijos vedinys [vei-
kiamas santykio žodžių vok. (die) Rechte „dešinė" ir rechte 
„tikra"] iš adj. pr. "tikröma- „tikras" (dėl jo žr. tickrömai)', 
plg. pvz. lie. adj. dešinas subst. dešine „dešinė ranka", 

tikrömiskan „rechten - tikrą, teisėtą" III 4513[338_9] (= tikro 
„tikroje" VE 1716), tickrömiskan „t.p." III 4518[3312] (tikrd 
„tikroje" VE 1719) adj. acc. sg. masc. - sufikso "-isk- vedinys 
iš adj. pr "tikröma - „tikras, teisėtas" (žr. tickrömai). 
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tickrömiskan „rechtens (das Recht) - teisėtumą" III 3513[2722] 
(= prowas VE 13! gen. sg.), „Gerechtigkeit - teisingumą, tei-
sėtumą" III 4322[3130] (= teisibeje „teisybėje" VE 1621), „ge-
rechtigkeyt (Gerechtigkeit) - „t.p." III 6319[435] (= teisibejee 
„teisybėje" VE 266) subst. acc. sg. fem. suponuoja subst. 
(nom. sg. fem.) pr. (III) "tikrömisku „teisėtumas, teisingumas" 
(su "-u < *-« < *ä) < adj. (fem.) "tikrömisku „tikra, teisė-
ta" (žr. tikrömiskan). 

tilte, žr. p. 273 (t. y. PEŽ IV 273).. 
-tinklo, žr. sasnitinklo. 
tirts „dritte (dritter) - trečias" III 297[2321] (= treczas VE 103), 

III 451[3134] (= treczas VE 174), tirts „t.p." I 58 [57], tirtis 
„t.p." II 58[116] num. ord. nom. sg. mase.; nom. sg. fem. tirti 
„dritte - trečia" III 514[3522] (= treczias VE 203 nom. sg. 
masc.); dat. sg. (masc.) tlrtsmu „drit ten - trečiam" III 
6 1 ist4 1 iß] (= t r e c z a „trečio" VE 25s), III 634[4126] (= trecze-
me „trečiame" VE 2516), III 10518[67!]; acc. sg. (masc.) tirtin 
„dritte - trečią" III 3716[295] (= trecze „trečią" VE 1320), 
(fem.) tlrtan „dritten - trečią" III 433[3115] (= treczie „trečią" 
VE 165), tirtin „t.p." I 718[531], tirtian „t.p." III 12712[792], tir-
tien „t.p." II 719[1130]. 
Iš tos medžiagos įprasta atstatyti num. ord. (nom. sg. masc.) 
vak. balt. "tirtjas „trečias" (su *tirt- < ide. *trt-), gerokai be-
siskiriantį nuo num. ord. (nom. sg. masc.) ryt. balt.-sl. 
*tret(i)jas „t.p." (> lie. trečias „t.p." ir kt.), žr. T r a u t -
m a n n BSW 328, E n d z e l l n s SV 265, F r a e n k e l 
1114 t., S t a n g Vergi. Gr. 282 t., P o k o r n y 11091, 
S t a n g Opuse. 59. 
Galima spėti, kad buvo ne vak. balt. *tirtjas „trečias", o 
balt.-sl. *tritjas „t.p." (plg. gr. Tphroę „t.p." ir pan.), perdirb-
tas į ryt. balt.-sl. *tret(i)jas „t.p." (su *tre- pagal *tre-jes 
„trys", plg. pvz. P o k o r n y I.e.); tas balt.-sl. *trit(i)jas ma-
tyt ilgai egzistavo vak. balt. dialektuose - jis pagaliau virto 
į pr. dial. (*tritis -+) *tritis „t.p." *trits „t.p.", kuris, ri-
muojamas (skaičiuojant dalykus) su num. ord. pr. *ketvirts 
„ketvirtas" segmentu *-irt-s, davė (dar prieš XVI a.) num. 
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ord. pr. (kat-mų) * tirtis „trečias" (= tirtis II 58) resp. *tirts 
„t.p." (= tirts III 297 ir pan.). 

tisties „sweir (Schwiegervater) - uošvis" E 184 nom. sg. masc. 
[turbūt (/);o-kamienis] = pr. *tistis (plg. medies, žr.). Galėtų 
būti giminaitis su sl. *tbstb „t.p." (> s. sl. tbstb „t.p." ir kt.), 
žr. E n d z e l l n s SV 265, V a s m e r IV 51 t., plg. L e -
v i n SE 107. Kitiems šis pr. žodis esąs slavizmas (pvz. 
T r a u t m a n n AS 449). 

Gt „also - taigi" III 653[4313] (= taipo VE 2613), III 6928[4536] 
(= taipo VE 2912), III 1017 [6316], III 10314[657] (= taipo VE 
4919), III 10325 [6516] (= taipo VE 50s), III 1158 [7120], III 
11715 [7312], tijt „t.p." III 516 [3523] (= taip VE 205), tit „t.p." 
III 8318[5321] (= taipaieg VE 362) adv. (verstas iš vok. also); 
adv. (verstas ppr. iš vok. so) tit „so - taip, tai" III 712 [473] 
(= tada VE 2914), III 7117 [4716] (= taipo VE 30^, „taip 
(so)" III 6713[454] (= taip VE 2722), III 6919[4529] (= tada 
VE 295), „so - tai(p)" III 799[5115] (= tada VE 3313), III 
819[5133] (= tada VE 3415), III 914[5720], III 918[5723], III 
9112[5727], III 9721[6129], III 9920[638], III 1014[6313], III 
1033[6335] (= tada VE 497), III 1034[6336] (= taip VE 4910), 
III 105^6520] (= taip VE 5010), III 10519[672], III 10710[6718], 
III 123I4[773], tijt „t.p." III 5510 [3728] (= a.... taipaieg VE 
225), III 9315[5917], „denn - t.p." III 11321[7110], „so - t.p." 
III lll1[131], III 11724[7319] (= ir „ir" V E 588), III 
11725[7320] (= ir VE 589), III 11726[7320], III 11727[7321], tit 
„t.p." III 7321[492] (= taipo VE 310, W „t.p." III 1255 [7715]. 
Yra adv. pr. (III) *tit „taigi, taip, tai" turbūt iš pr. "teta < 
*te (plg. s.v. ste) + *tä (plg. sl. "to). Plg. T r a u t m a n n 
AS 449, W i j k Apr. St. IV, E n d z e l l n s S V 265; visai 
kitaip B ū g a I 2191, 

titet „also - taigi" III 37n[292] (= taipo VE 1316), III 5723[3923] 
(= taipo VE 2318), III 699[4521] (= teip „taip" VE 2819), III 
6924 [4533] (= taipo VE 299), III 9922 [639], III 10126 [6333], 
III 10521[674] (= taipo VE 518), III 10714 [6721] (= taipo VE 
522), III 10719 [611S\ titat „t.p." III 5718[3921] (= taipo VE 
2314), tittet „t.p." III 1094[6734], III 13113 [7936] adv. (verstas 
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iš vok. also); adv. (verstas ppr. iš vok. so) titet „so - t.p." III 
11117[6923], III 11512[7124], „taip (so)" III 7922[5125]. 
Yra adv. pr. (III) "mat „taigi" resp. *titat „t.p." (su *-i- < *-i-
dėl enklizės) < *titat „t.p." (su redukuotu *-a~, parašytu rai-
de -e-) - turbūt iš pr. *teta (žr. s.v. tit) -f- *~t(a). Plg. 
T r a u t m a n n AS 449 t., E n d z e l l n s FBR XII 173, 
E n d z e l l n s SV 265. 

tläku „dreschet (drischt) - kulia" III 892[5534] (= kulenczem 
„kuliančiam" VE 38t dat. sg.) praes. 3 sg.; manyti, kad jis yra 
„tritt" ( T r a u t m a n n AS 450, E n d z e l l n s SV 265, plg. 
F r a e n k e l 1078), negalima (žr. s.v. arrieri). Jį etimologiš-
kai sieti su verb. lie. luök-yti (Būga I 319, II 630, III 834, plg. 
F r a e n k e l 385, PKP II 283, išn. 109), nėra pamato (žr. 
s.v. clokis). Sakyti, kad jis esąs polonizmas ( B e r n e k e r PS 
327, T r a u t m a n n AS 450, M i l e w s k i Sl. Occ. XVIII 
41), dar labiau nėra pamato (žr. toliau). Tuo, kad pr. (III) 
tläku ir lie. dial. klok-ti „ploti, guldyti (lietui javus)" (LKŽ VI 
146) abu esą iš balt. *tläk- ( K a r a l i ū n a s KV 157), ne-
lengva patikėti. 
Reikia pritarti Endzelynui (FBR X 223, E n d z e l l n s SV 
265), kad lytis (praes. 3 sg.) pr. (III 892) tläku taisytina į *tal-
ku „drischt (kulia)" (bet ne „tritt", kaip teigia E n d z e l l n s 
I.e.) < pr. (III) *talku „t.p." (su cirkumfleksiniu *-äl-) < pr. 
*tälkä „t.p.". Ši suponuoja verb. (iter. inf.) pr. *tälkitvei „kulti 
(dreschen)" - vedinį (iter.) iš verb. pr. *telk-/*tilk- „mušti, 
grūsti" (plg. pvz. verb. pr. *vert-/*virt—> *var-titvei, žr. s.v. 
wartint) < balt.-sl. *telk-/*tilk- „t.p.", iš kurio išriedėjo lie. 
telk-ti „spiesti, rinkti į būrį" [< *mušti, grūsti (į vieną vietą)", 
žr. dar s.v. tallokinikis, la. nuo-talcit „durchprügeln" (ME II 871), 
s. sl. tiesti „grūsti" ir kt. (T r a u t m a n n BSW 321 t., 
F r a e n k e l 1078, V a s m e r IV 73 t., P o k o r n y 1 1062). 

toaris, žr. coaris. 
tols „zol (Zoll) - muitas" III 9110[5725] (= muitą „muitą" VE 

398) nom. sg. masc.; acc. sg. (masc.) tollin „zol (Zoll) - mui-
tą" III 9110[5725] (= muitą „muitą" VE 397). Skolinys iš v.v.ž. 
tol. 

torbis-towis 197 

torbis, žr. corbis. 
toū, žr. tu. 
toūlan, žr. tūlan. 
towis „vater (Vater) - tėvas" E 169 nom. sg. masc. = pr. *to-

v% t.y. *täv's < *tävas; nom. sg. (masc.) thaus „vater (Vater) 
- t.p." GrG 56 = pr. (Gr) *tävs < *tävas, tawe „t.p." GrA 
24 bei „pater - t.p." GrF 15 = pr. (Gr) *tävis < *tävas; nom. 
sg. (masc.) täws „vatter (Vater) - tėvas" III 4920[3517] (= tie-
was VE 1920), III 553[3722] (= tiewas VE 2120), III 673[4332] 
(= tiewu VE 2713 instr. sg.), III 815 [5131] (= tiewa VE 3412 

gen. sg.), III 1156 [7119], „vater (Vater) - t.p." III 12914 [7921] 
(= tievas VE 6213), taws „vater (Vater) - t.p." III 498 [356] 
(= tiewe VE 198 voc. sg.), III 576 [3912] (= tiewas VE 2313), 
III 795[5113] (= tiewa VE 3310 gen. sg.), tawas „t.p." III 4710 

[3327]; žr. dar butta tawas; 
gen. sg. (masc.) täwas „vatters (Vaters) - tėvo" III 5916[414] 
(= tiewa VE 2 4 n gen. sg.), „vaters (Vaters) - t.p." III 
653[4313] (= tiewa VE 2612_13), III 12714[793], III 129n [7918] 
(= tiewa VE 629), tawas „t.p." III 435 [3117] (= tiewa VE 167), 
„vatters (Vaters) - t.p." III 7119 [4718] (= tiewa VE 3 0 ^ ) , „va-
ters (Vaters) - t.p." III 109j [6731], thawas „t.p." I 93[533], I 
1113 [715], II 93[1132], II 1114 [1314]; 
acc. sg. (masc.) tawan „vater (Vater) - tėvą" III 2917[252] (= 
tiewa VE 1012 acc. sg.), III 3918[2926] (= tiewa VE 1419), „vat-
ter (Vater) - t.p." III 5716[3920], (= tiewas VE 2313 nom. sg.), 
„vater (Vater) - t.p." 1273[7729] (= tiewa VE 6110), tawan 
„vatter (Vater) - t.p." III 43n[3122] (= tiewa VE 1612 gen. 
sg.), „vater (Vater) - t.p." III 4713 [3330] (= tiewa VE 1814), 
III 95! [5926] (= tiewa VE 4021_22), III 10122 [6328] (= tiewa 
VE 492), III 12323[779], thawan I 512[510], I 79[526], II 5 P 

[119], II 79 [1125]; 
voc. sg. (masc.) tawe „vater (Vater) - tėve" III 818[5132] (= 
tiewe VE 3415), I I I 8510[5331] (= tiewe V E 36p)~ III 
12122[7528], thawe „t.p." I 912 [73], I 913 [74], II 912[13d, II 913 

[132], tawa III 47J[3319] (= Malda Ponischka „Viešpaties mal-
da" VE 185), III 476 [3324] (tiewe VE 188), „vatter (Vater) -
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t.p." III 4912[359] (= tiewe VE 1912), III 65l9[4325] (= Mal-
do Ponischkö „Viešpaties maldoje" VE 277), „vater (Vater) -
t.p." III 798 [5114] (= tiewe VE 3313), III 8312 [5317] (= tie-
we VE 3519), täws „vatter (Vater) - t.p." III 81n[5134] (= tie-
we VE 3417), III ĮS I^ ĮSIJ , taws „vater (Vater) - t.p." III 
79n[5116] (= tiewe. VE 3315), „vatter (Vater) - t.p." III 8314 

[5318] (= tiewe VE 3521), III 8512 [5332] (= tiewe VE 3614) 
„vater (Vater) - t.p." III 117n [7313]; 

aec. pl. (masc.) täwans „vater (Väter) - tėvus" III 3714 [294] 
(= tiewu VE 1319 gen. pl.); voc. pl. (masc.) tawai „vater (Vä-
ter) - tėvai" III 9318[5919] (= tiewai VE 4016 voc. pl.). 
Yra subst. (nom. sg. masc.) pr. *tävs < vak. balt. *tävas „tė-
vas" (t.y. *tjvas) - sufikso *-va- vedinys iš lalvorto (Lallwort) 
balt. dial. *tä (t.y. *tDm) „tėvas", plg. iš lalvorto balt. dial. *te 
„tėvas ir pan." atsiradusį lie. tevas = la. tevs. Plg. F r a e n -
k e 1 1085 t. Žr. dar thetis. 

trapt „tretten (treten) - žengti" III 837[5313] (= staweti „stovėti" 
VE 359) inf. = pr. *trapt(vei) gali būti iš *trept(vei). Žr. s.v. 
ertreppa. 

-trauki, žr. pertraūki. 
trenien „drewen (Drohen) - grūmojimą" III 95^ [618] ( = 

graßoghimus „grūmojimus" VE 4118) yra (su -e- = -en-, 
E n d z e l i n s FBR XI 46) trennien acc. sg. (masc., jeigu įo-
-kamienis) = pr. *trenan - fleksijos vedinys iš verb. (praes.) 
*tren- „grūmoja" resp. (inf.) *trin-tvei „grūmoti" (plg. lie. trėn-a 
„trina"/ trin-ti), žr. s.v. trinie. 

trencke „stos an (stoss an) - trenk" BB II 138 (PKP II 63) im-
perat. 2 sg. = pr. *trenkais, dėl kurio žr. s.v. pertrinektan. 

Treonkaymynweysigis „trium villarum pratum - trijų kaimų pie-
va" (G e r u 11 i s ON 185) vv. (dk. 1331 m.), kur yra: 
a) Treon = pr. (gen. pl.) *trijun „trijų" (kitaip B ū g a II 
660) su pr. *-/'- (nekirčiuotu), parašytu raide -e-; 
b) kaymyn = turbūt pr. *kaiman „kaimų" (gen. pl., žr. eay-
mis) su *-an (< *-jmn iš nekirčiuoto *-ön, plg. M a ž i u l i s 
BS 27, 204, PKP 252), kuris (nekirčiuotas!) matyt vokiečių 
tartyje buvo redukuotas į *-dn ir parašytas -yn; 
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c) weysigis = pr. *veisijls „pieva" < *veisijas „t.p." (plg. 
B ū g a I.e.). 
Subst. pr. *veisijas „pieva" yra turbūt iš adj. vak. balt. *veisi-
ja- „balinis, pelkinis", iš kurio matyt ež. sūd. *Veisijan 
(neutr.), perdirbtas į ež. lie. Veisiejis (dėl sufikso lie. dial. -iej-
plg. S k a r d ž i u s ŽD 90). Adj. vak. balt. *veisija- „balinis, 
pelkinis" - sufikso *-ija- vedinys iš subst. (ä-kamienio, ar/ir 
kitokio kamieno) vak. balt.-sl. *veisä „bala, pelkė" (plg. la. 
adj. galijs „galinis, kraštinis" subst. gals „galas"), iš kurio 
- fleksijos (jo-kamiengalio) vedinys sl. adj. *veisjas „balinis, 
pelkinis" (plg. pvz. lie. subst. vasara —> adj. vasaris „vasarinis", 
žr. S k a r d ž i u s ŽD 62) -> subst. *višb „balinis augalas" 
(> lenk, wisz „Sumpfgras" ir kt., dėl jų žr. T r a u t m a n n 
BSW 363, V a s m e r I 325 t.). 
Subst. vak. balt.-sl. *veisä „bala, pelkė" - fleksijos vedinys iš 
verb. balt.-sl. *veis-/*vis- „tekėti" (žr. dar wissene) < ide. 
*u(e)is- „t.p." (dėl jo žr. P o k o r n y I 1134 s.v. 3. ųeis- ). 

-treppa, žr. ertreppa. 
tresde „drösele (Drossel) - strazdas" E 728 nom. sg. fem = pr. 

*trezde, matyt iš pr. *trazde „t.p." (plg. T r a u t m a n n 
BSW 327) su *-a- (veikiausiai nekirčiuotu), dėl *-<? asimiliuo-
tu į *-e-. Šį pr. *trazdė kildinu iš vak. balt. *trazdä „t.p." (plg. 
warne, žr.), kuris kartu su lie. dial. (Ryt. Pr. - LKŽ XIII 942) 
strazdä „t.p." (su asimiliaciškai atsiradusiu s-) suponuoja balt. 
dial. *trazdä „t.p." greta matyt senesnio balt. *trazdas „t.p." 
(> lie. strazdas „t.p." = la. strazds „t.p.", plg. baltizmą suom. 
rastas „t.p." ir kt. T h o m s e n Ber. 220) = balt.-sl. Straz-
das „t.p." [> sl. (*trozdb) *drozdb „t.p."]; dėl šio atitikmenų 
kitose ide. kalbose manoma, kad jie visi (kartu ir balt.-sl. 
*trazdas) yra onomatopėjinės kilmės, žr. ir U r b u t i s Bal-
tistica II 79; žr. T r a u t m a n n I.e., V a s m e r I 541, 
F r a e n k e l 920 (ir liter.), P o k o r n y I 1096. 

-trympus, žr. Potrympus. 
trinie „drowet (droht) - grūmoja" III 39! [2910] (= graßo „gra-

so" VE 146) praes. 3 sg. = pr. * trina siejamas su lie. trin-ti 
(= la. tri-t) „reiben" ( T r a u t m a n n AS 450), lie. tranas (= 
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la. trans) „Drohne" ( E n d z e l i n s SV 266, F r a e n k e l 
1110 t . S c h m a l s t i e g OP 182). Visi tie siejimai ypač su 
lie. trinti „reiben" yra problemiški semantiškai ( E n d z e l i n s 
FBR II 13). 
Manyčiau, kad pr. * trina „grūmoja" resp. (inf.) pr. *trin-tvei 
„grūmoti" (žr. dar s.v. trinsnan) galėtų būti iš pr. *„griausti 
(donnern)" (plg. lie. grumenti „griausti; grūmoti") bei * „du-
denti, ūžti ir pan." < * „Perkūno girnoms malti" (mitologinis 
momentas; plg. s.v. mealde) < balt. *tren-/*trin- „trinti" [> 
lie. trin-ti „t.p." (trėn-a „trina") = la. trl-t „t.p."], dėl kurio to-
limesnės kilmės žr. T r a u t m a n n BSW 324, F r a e n k e l 
1124 t , P o k o r n y I 1072. Tas verb. balt. *tren-/*trin- „trin-
ti" gal buvo ir „... ūžti ir pan.", iš kurio panašia reikšme iš-
vestas subst. balt. (dial.) *trana- „tranas" (plg. sl. *trętb 
„t.p"). 

-trinektan, žr. pertrincktan. 
trinsnan „räch (Rache) - keršijimą" III 93x[594] (= pageißima 

„pageižimą, paširdimą" VE 40! gen. sg.) acc. sg. fem. Supo-
nuoja subst. (nom. sg. fem.) pr. *trinsnä „keršijimas, kerštin-
gas grūmojimas" - sufikso *-snä- vedinį iš verb. (inf.!) pr. 
*trin-tvei „grūmoti, grasyti" (dėl jo žr. s.v. trinie); plg. 
E n d z e l i n s SV 266. 

trintawinni „racherin (Rächerin) - keršytoja" III 8926_27[5716] 
(= pageißesis „pasigeižęs, paširdęs" VE 3822) nom. sg. fem. 
= pr. *trintavini „keršytoja, kerštinga grūmotoja" (su *-i < 

plg. s.v. ludini) yra sufikso -in- vedinys iš adj. pr. *trinta-
va- „kerštingas, kerštingai grūmojantis" (jis galėjo būti varto-
tas ir substantyviškai), o šis - sufikso *-av- vedinys (plg. 
E n d z e l i n s S V 44) iš adj. (partic. praet. pass.) pr. * trin-
ta- „grūmojęs, grūmojantis" <— verb. pr. *trin- „grūmoti" (žr. 
s.v. trinie). 

Droben „bei Knopen Kr. Heilsberg" (G e r u 11 i s ON 186) vv. 
(dk., 1297 m.) = pr. *Trobos (nom. pl.), t.y. *Träbäs (plg. lie. 
vv. Trobos apud G e r u 11 i s I.e.) suponuoja subst. (nom. sg. 
fem.) pr. *träbä „namas, pirkia", kuris su lie. troba (trobą) 
„t.p." = la. träba „(altes, baufälliges) Gebäude" yra iš balt. 
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*träbä; dėl šio tolimesnių atitikmenų žr. T r a u t m a n n 
BSW 330, F r a e n k e l 1127 t. (ir liter.), P o k o r n y I 
1090. 

troskeilis „stroczel (Striezel) - bandelė (pailga)" E 343 [vok. (E 
343) stroczel = v.v.a. strutzel/strützel „längliches Brot von fei-
nem Mehl" Lex 215] nom. sg. masc. (turbūt jo-kamienis) = 
pr. *troskeilis, t.y. *träskeilis, kuris, nepaisant bandymų aiškinti 
jo kilmę ( B e z z e n b e r g e r KZ XLIV 300, B ū g a I 
488), pasilieka „bez drošas etimologijas" ( E n d z e l i n s SV 
266). 

Thimpa „Fluß bei Braunsberg" (G e r u 11 i s ON 187) up. [dk. 
(su fleksija lo. -a\), 1286 m.] = pr. *Trumpė (plg. up. lie. 
Trumpė) - fleksijos vedinys iš adj pr. *trumpä „trumpa"/ 
* trumpa- „trumpas" (plg. s.v. glumbe) < adj. balt. *trumpa-
„trumpas" (> lie. trumpas), dėl kurio etimologijos žr. U r -
b u t i s BEE 85-95 (ir liter.). 

trumpstis „vuerschene (Feuerhaken) - žarsteklis (kačerga)" E 
361 („bez etimologijas" E n d z e l i n s SV 266). Manyčiau, 
kad vok. (E 361) vuerschene yra ne „Feuerzange" (taip spė-
ja T r a u t m a n n AS 450, E n d z e l i n s I.e.), o „Feu-
erhaken, -knicke" = „žarsteklis (kačerga)" = „žarsteklio ko-
tas su prie jo pritvirtinta l e n k t a šyna [plg. vok. (E 361) 
-schene „Schiene - šyna"] žarijoms traukti ir pan." 
Pr. (E 361) trumpstis „žarsteklis" lengviausiai taisytinas į 
crumpstis „t.p." (nom. sg.) = pr. (matyt /-kamienis fem.) 
*krumpstis „t.p." < *„tai, kas lenkta, kreiva", kuris - sufikso 
*-sti- vedinys iš verb. pr. *krump-/*kremp- „sulinkti, su(si)-
traukti ir pan." (dėl jo žr. s.v. senskrempūsnan). Žr. dar PKP 
II 29, išn. 104. 

trupeyle, žr. crupeyle. 
trupis „klocz (Klotz) - trinka, rąstgalys" E 634 nom. sg. = pr. 

(matyt o-kamienis, masc, plg. T r a u t m a n n BSW 327) 
*trupls < *trupas „t.p." < „tai, kas sutrumpėję, sutrumpinta" 
- fleksijos vedinys iš verb. pr. *trup- „trumpėti" (plg. lie. 
subst. ižas verb. iž-ti) < *„trupėti", toliau žr. liter. s.v. 
Trumpa. 
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tu „du - tu" III 476[3324], III 673[4332], III 677[45,] ir kt. (tik 
III kat-me); thu I 913 [74]; tū III 6713 [454]; toü III 675 [4333], 
III 79] [5110], III 812 [5129], III 8114 [53j], III 8310 [5315], III 
133«, [8110]; tou II 53[113] (tik taip II kat-me - 10X), III 
276[236], III 2713 [23u], III 298[2322] ir kt. (III kat-me); thou 
I 53 [53] (tik taip I kat-me - 10X); tau III 11929 [7510]; 
gen. sg., dėl šios formos žr. E n d z e l l n s SV 87; 
dat. sg. tebbei „dir - tau" III 719 [478], III 7 1 n [4716], III 7119 

[7117] ir kt. (tik III kat-me), tebbe III 2918 [252], III 8512[5332], 
III 1051[652O]> 10716 [6723]; 
aee. sg. tien „dich - tave" III 792 [51n], III 7914 [51lg], III 812 

[5129] ir kt. (tik III kat-me); tiri III 10715 [6722]; 
nom. pl. ioūs „ihr - jūs" III 895 [5536], III 919 [5724], III 9323 

[5923] ir kt. (aišku, tik III kat-me); ious III 916 [5722], III 9314 

[5916], III 9315 [5916] ir kt. (tik III kat-me); iaūs III 935 [598]; 
yous I 153 [730]; joes II 152 [1320] (turbūt atspindi "jös su 
"-Ö-, okazionaliai monoftongizuotu diftongu "-oo- = *-ou- iš 
nekirčiuoto diftongoido *-°ū- [= i-oū-s „jūs" III, plg. E n -
d z e 11 n s SV 29, 267)]; 
gen. pl. iouson „ewren - jūsų" III 958 [5931], III 9522 [618]; 
ioūsan III 10519 [672]; iousan III 89 n [575] (ši lytis galėtų būti 
ir poss. žr. E n d z e l l n s SV 267); 
dat. pl. iūmans „euch - jums" III 1135 [6932]; ioūmans III 
6910 [4522], ioūmas III 67^ [4510], III 12314 [773], III 13316 

[8120]; ioumas III 896 [57J, III 8914 [577], III 9514 [612], III 
10527_28 [679], III 10919[699], III 13319[8122]; ioumus (sk. iou-
mas) III 11726_27 [7320]; 
acc. pl. wans „euch - jus" I 139 [722], I 1319 [727], II 139 

[1323], II 1319 [1328], III 6714 [455], (perwans) III 75s [498] ir 
kt. (dar 18X). 
P a s t a b a . Išsamesnį šio pr. pron. formų registrą žr. 
T r a u t m a n n AS 451, E n d z e l l n s SV 266 t. 
Dėl šio pron. formų istorijos žr. E n d z e l l n s SV 86 tt., 
S t a n g Vergi. Gr 247 tt., M a ž i u l i s Donum Balt. 335 
t. ir ypač R o s i n a s BĮ 19 tt., 158 tt., R o s i n a s BĮM 
35 tt. 
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tubo „filcz (Filz) - tūbas (veltinis)" E 448 nom. sg. fem. = pr. 
*tūby, t.y. "tūba < balt. (dial.) "tūba „t.p." [> lie. tūba (tū-
bas) „t.p." bei la. tūba „t.p."] - skolinys galbūt iš go. kalbos, 
žr. ME IV 277, B ū g a II 320, F r a e n k e l 1134 (ir li-
ter.). 

tuylis, žr. cuylis. 
tuekoris „weber (Weber) - audėjas" E 454 nom. sg. masc. = pr. 

*tukoris, t.y. "tukärls - skolinys iš vak. sl. "tbkarb „t.p.", žr. 
T r a u t m a n n AS 451, E n d z e l l n s SV 267, L e v i n 
SE 99. 

*tulawortes, žr. tusawortes. 
tūlan „viel - daug" III 558_9[3727] (= daug VE 224)> toūlan „t.p." 

III 1052 [6521] adv. (posit.); adv. comp, toūls „mer (mehr) -
daugiau" III 6917 [4527] (= daugiaus „daugiau" VE 292)) 

„mehr - t.p." III 734 [4794] (= daugesni „daugiau" VE 309),' 
III 1332[8110]. 
Turime adv. (posit.) pr. "tulan „daug" ( = nom. -acc. sg. 
neutr. pr. "tūlan „tūlas (dažnas)", plg. s.v. ainawidai) ir adv. 
comp, "tūls „daugiau" < "tūlis „t.p." < "tūlisni „t.p." (plg. s.v. 
tälis). Visa tai suponuoja buvus adj. (o/tf-kamienį) pr. "tūla-
„tūlas", kuris bei lie. tūlas „t.p." kildintini iš adj. balt. "tūla-
„t.p." < „pagausėjęs, padidėjęs" < adj. balt.-sl. "tūla- „pasi-
pūtęs". Iš šio adj. lyties (nom. -acc. sg. neutr.) sl. "tūlan 
„pasipūtęs" bus atsiradęs subst. (neutr.) sl. "tūlan „tai, kas 
pasipūtę" (dėl tokio deadjektyvo plg. pvz. s.v. giwan) > "tyh 
„pasturgalis, užpakalis"; čia dėl sl. "-an (neutr.) —• "-b 
(masc.) žr. 111 i č-S v i t y č IA 124 t., plg. M a ž i u l i s BS 
86 t. [dabar manau, kad subst. (resp. adj.) fleksija pvz. rus. 
(o3ep)-o yra ne senovinė (sic M a ž i u l i s BS 85 tt.), o pro-
nominalinės kilmės]. 
Adj. balt.-sl. "tūla- „pasipūtęs" - sufikso "-la- vedinys iš verb. 
balt.-sl. *tū- „pūstis" (> rus. bažn. sl. ty-ti „riebėti" ir kt.), dėl 
kurio žr. s.v. taukis. 

tuldisnan „freuden (Freude) - džiaugsmą" III 8913[576] (= linx-
smibe „linksmybe" VE 3812) acc. sg. fem. = pr. (III) "tuldis-
nan greta (nom. sg. fem.) pr. (III) "tuldisna „džiaugsmas" < 
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pr. *tuldisnä „t.p." - sufikso *-snä- (žr. s.v. bousennis) vedinys 
iš verb. (inf.) pr. *tuldi-tvei „džiuginti" ( B ū g a II 633), kuris, 
deja, ir dabar yra „bez paticamas etimologijas" ( E n d z e l l n s 
SV 267 ir liter.). Galima būtų atsargiai spėti: pr. *tuldi-tvei 
„džiuginti" < * „raminti" *< * „tildyti" - vedinys iš verb. pr. 
*tul- „tilti", sietino su lie. til-ti „t.p." (čia dėl santykio pr. *tul-: 
lie. til- plg. pr. gun- „ginti": lie. gin- „t.p.", žr. s.v. guntwei; žr. 
dar s.v. gulsennin); plg. lie. tll-dyti „tildyti, raminti" ir täl-dyti 
„t.p." (LKŽ XV 759; S k a r d ž i u s ŽD 536). Žr. dar kito-
kį spėjimą PKP II 179 (išn. 443), 267 (išn. 61). 

tūlninai „mehrest (mehrst) - daugini, gausini" III 131]6_17[813] 
praes. 2 sg.; imperat. 2 pl. tūlninaiti „mehret - dauginkite" III 
10526 [678] (= dauksinketesi „dauginkitės" VE 5113). 
Suponuoja buvus verb. (inf.) pr. *tūlnin-tvei „dauginti" - su-
fikso vedinį iš adj . pr. *tūlna- „dažnas, gausus" 
( T r a u t m a n n AS 452), sietino su adj. pr. *tūla- „t.p." (dėl 
jo žr. tūlari). Tačiau šių dviejų pr. adj. darybiniai santykiai nė-
ra aiškūs. Manyčiau, kad adj. pr. *tūlna- „dažnas, gausus" yra 
iš adj. pr. *tūlina- „t.p." (su nekirčiuotu *-/-, vėliau išmestu) 
- sufikso *-in- vedinys iš adj. pr. "tūla- „t.p.", plg. adj. lie. so-
tinas „pasisotinęs" adj. sotus ( S k a r d ž i u s ŽD 241). 
Aišku, kad tie adj. pr. *tūlina- ir *tūla- nebuvo semantiškai 
visai tapatūs - tarp jų (sinonimų) buvo papildomoji seman-
tinė distribucija. 

tunelis, žr. cunclis. 
turritwei „haben - turėti" III 277[236] (= turėk „turėk" VE 96)} 

turryetwey „t.p." II 5 ^ [113], turrettwey „t.p." I 5 ^ [53], turit 
„t.p." III 2710 [239], turrit „t.p." III 9919 [637] inf.; 
praes. 1 sg. (su pron. „aš") turri „turiu" III 5715 [3919]; 
praes. 2 sg. (su pron. „tu") tur „turi" I 53 [53], I 56 [55], I 59 

[58] ir kt. (I kat-me iš viso - 10X); tur „t.p." II 53 [113], II 
56 [115], II 59[117] ir kt. (II kat-me iš viso - 10X); turri „t.p." 
III 277 [236], III 2 7 n [23u], III 298 [2322] ir kt. (III kat-me 
iš viso - 14X); turei „t.p." III 812 [5129], III 89! [5533], III 
1059 [65?7], III 105n[6529], III 10513 [6530], III 10517 [6534]; 
praes. 3 sg. turri „tūri" III 274 [234], III 39^ [2923], III 475 
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[3323] ir kt. (III kat-me iš viso - 28X), turei „t.p." III 6316 

[432], III 87i [5510], III 877[5515] ir kt. (III kat-me iš viso -
10X); turrei „t.p." III 10512 [6530]; ture „t.p." III 6515 [4322]; 
praes. 1 pl. turrimai „turime" III 279 [238], III 2716 [2314], III 
2 9 n [2324] ir kt. (III kat-me iš viso - 19X); 
praes. 2 pl. turriti „turite" III 8 9 ^ [572] (imperat. reikšme), 
III 916 [5722], III 9523 [619]; 
opt. 3 sg. turilai „turėtų" III 99n [633], tumiai „t.p." III 10312 

[655], III 11121 [6926], III 1155 [7118]; 1 pl. (opt.) turrilimai 
„turėtume" III 1133 [71 n ] . 
P a s t a b a . Išsamesnį šio pr. verb. formų registrą žr. T r a u t -
m a n n AS 452, E n d z e l l n s SV 267 t. 
Iš tos medžiagos nesunku atstatyti verb. (inf.) pr. (I) *turėt-
vei „turėti" resp. pr. (II, III) "turitvei „t.p." < pr."turetvei 
„t.p." < verb. (inf.) balt. *ture- „t.p." (> lie. ture-ti = la. tu-
re-t), dėl kurio etimologijos žr. s.v. coaris. Žr. dar F r a e n -
k e l 1142 t. (ir liter.). 

turpelis, žr. eurpelis. 
-turs, žr. surturs. 
tusavvortes „manchuelt" E 131 [dėl vok. (E 131) manehuelt žr. 

toliau] taisomas į *tulawortes [dėl raidės -s- vietoj *-/- plg. 
pvz. lalasso (žr.) su raide -/- vietoj *-s-] nom. pl. fem. = pr. 
"tūlavjrtes, t.y. "tūlavartes (su cirkumfleksiniu *-är-) - kom-
pozitas iš adj. pr. *tūla- „daug" (žr. tūlan) + *-värt- < verb. 
*vert- „versti, lenkti" (žr. s.v. wartint). Plg. T r a u t m a n n 
AS 452, E n d z e l l n s SV 267, F r a e n k e h 1137. 

Manyčiau, kad žodis pr. (E 131) "tūlavartes (pl.), kurio da-
rybinė reikšmė *„tai, kas daug susivartę, susilankstę", gali būti 
kalkė iš vok. (E 131) manchuelt: šiam suteikiama reikšmė 
„Mannigfalt" (< „tai, kas daug susilankstę") = „Eingeweide 
(viduriai)" ( T r a u t m a n n I.e., E n d z e l l n s I.e. ir liter.). 
Taigi pr. žodis E 131 bus buvęs „viduriai (Eingeweide)" (žmo-
gaus anatomijos terminas), kuris, man rodos, galėjo atsirasti 
iš tam tikrų gyvulių anatomijos termino - iš *„knygenos 
(Blättermagen)" (plg. PKP II 20: čia žodžiui E 131 suteikta 
reikšmė „knygenos"). 
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tūsimtons „tausent (Tausend) - tūkstančius" III 3718 [297] num. 
eard. ace. pl. masc. samplaikoje en tūsimtons streipstoos „in 
tausent Gelied - į tūkstančius kartų" (= ing tuxtanti giminiu 
VE 142), taisytinoje į en *tūsimtans *streipstans (E n -
d z e 11 n s FBR XI 195, plg. PKP II 252 t.). Čia (III 3718) 
laukiama /-kamiene lytis (acc. pl. fem.) pr. *tūsimtins „tūks-
tančius" į okamienę (acc. pl. masc.) pr. *tūsimtans „t.p." bu-
vo perdirbta (paties A. Vilio?) dėl to, kad /-kamiene num. 
card. pr. *tūsimtis „tūkstantis" [nom. sg. (fem.), o n o m . 
forma - p a g r i n d i n ė num. card. forma s k a i č i u o -
j a n t dalykus] XVI a. jau buvo išvirtusi į pr. *tūsimts ir sa-
vąja fleksija jau buvo sutapusi su o-kamiene fleksija (nom. 
sg. masc.) *-s (pvz. deiw-s ir pan.), plg. T r a u t m a n n AS 
252. Panašiai bus atsiradusi o-kamienė lytis (num. card, acc. 
pl. masc.) dessimtons (III 673, III 7924) = pr. *desimtans „de-
šimtis" (žr. s.v. dessimpts), tik čia matyt dar paveikė num. 
ord. (acc. pl. masc.) lytis pr. *desimtans „dešimtus"; num. ord. 
pr. „tūkstantas(is)" vargu ar iš viso buvo (bent jau A. Vilis 
vargu ar tokį num. žinojo). 

Num. card. (fem.) pr. *tūsimti- „tūkstantis" < balt.-sl. *tū-
šimti- „t.p." (/-kamiene, fem.), greta kurios, manyčiau, buvo 
lytis balt.-sl. *tūšimti „t.p." [i/įū-kamiene, nom. sg. fem.). 
Num. card. balt.-sl. *tūšimti-/tūšimti „t.p." [kilusio turbūt iš 
ide. dial. (balt.-sl.-germ.) *tūskmt- „t.p."] - tokia jo rekonst-
rukcija resp. jo istorija (nuo dabarties į praeitį) turi gana 
daug neaiškumų. Visus tuos dalykus čia nagrinėti būtų per 
platu; žr. pvz. E n d z e l i n s LVG 495 t. (ir liter.), V a s -
m e r IV 133, F r a e n k e l 1135 t , S t a n g Vergi. Gr. 
282, S t a n g LS 59. 

tussis, žr. cussis. 
tussise „schweige - tetyli" III 9912 [634] opt. 3 sg. suponuoja 

verb. (inf.) pr. (III) *tusi-tvei „tylėti" < pr. *tusė-tvei (inf.)/ 
(praes, praet.) *tus- „tylėti" ir, toliau, - verb. balt.-sl. *taus-
rtus- „tildyti/raminti, tylėti/rimti" > lie. taus-ytis „nutilti (apie 
vėją)", rus. myui-umb „gesinti (gaisrą)" ir k t , žr. B ū g a II 
166, 629 t , T r a u t m a n n BSW 332, V a s m e r IV 128, 
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F r a e n k e l 1068. Tas verb. balt.-sl. *taus-/*tus- „tildyti/til-
ti" yra didžiai senas - iš verb. ide. *t(e)us- „t.p." (žr. ypač 
P o k o r n y I 1056 t.), 

tusnan „stilles - tylų, ramų" III 91 i6[5730] (= kweschinga „ra-
mų, saugų" VE 3914) acc. sg. neutr. (adj.) = pr. * tusnan - su-
fikso *-na- vedinys iš verb. pr. *tus- „tylėti" (plg. PKP II 182, 
išn. 468), dėl kurio žr. s.v. tussise. 

Tbwangste - taip 1326 m. dokumente (Petro Dusburgiškio kro-
nikoje - SRP I 92, žr. dar N e s s e 1 m a n n Thes. 193, 
G e r u 11 i s ON 189) pavadinta prūsų pilaitė (miškingoje 
kalvoje), kuriai Ordinas, ją 1255 m. užgrobęs ir jos vietoje pa-
sistatydinęs savo pilį, davė vardą Kunningsberg (SRP I 92), t.y. 
Königsberg „Karaliaučius". Tas (dk.) Tuwangste atspindi pilai-
tės vardą (ä- ar kitokio kamiengalio) pr. *Tvankstä (aplietu-
vintai - Tvankstä), kuris atsirado matyt iš tvenkinio ar užtvan-
kos (buvusios prie tos pr. pilaitės) pavadinimo pr. * Tvankstä 
< subst. pr. * tvankstä „tvenkinys ar užtvanka"; šis yra sufik-
so *-stä- vedinys (su šaknies vokalizmo apofonija) iš verb. pr. 
*tvenk- „tvenkti" - artimiausio giminaičio su verb. lie. tvenk-
ti „t.p.", dėl kurio kilmės žr. B ū g a II 321, 640, F r a e n -
k e l 1151 t , P o k o r n y I 1082. 
Plg. P ė t e r a i t i s ML 170, tik čia Tvanksta (tvenkinys) be 
reikalo morfologiškai atskiriama nuo Tvankstė (pilaitė), be to, 
šių pavadinimų (jie pateikiami aplietuvintai) daryba nėra tin-
kamai atskleista, 

twais „dein - tavas" I 914[75] ir kt. (I kat-me iš viso - 3X); III 
37 u [293], III 4715 [3332], III 4914 [35n] ir kt. (III kat-me iš 
viso - 11X), tways „t.p." II 914 [133] (II kat-me iš viso - 2X), 
nom. sg. mase.; nom. sg. fem. twayia „tava" II 915_16 [133]; 
twaiä „t.p." III 7925 [5127]; 
gen. sg. twaisei I 72 [521], I 75 [523], III 2713 [23n], III 356 

[2717], III 1175 [7328], III 11919 [753], III 121u [7521], III 13121 

[817]; twaise I 56 [55], III 3517 [2726], III 10510 [6528], III 10514 

[6531]; twayse I 56 [115]; twaysis II 72 [1120], II 75 [1122], twai-
sai III 11720 [7316]; twaias III 11921_22 [755], III 1193 [7327], 
III 131,6 [812], twaiasei III 1057 [6526]; 
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dat. sg. twaiäsmu III 79,_2 [5110], III 1054 [6523], III 13119 

[815]; twaismu III 1219 [7519J; 
acc. sg. twaian I 512 [510], III 2917 [252], III 3316 [276] (III kat-
-me iš viso - 24X); twaien I 522 [518], twayien II 512 [119], II 
522 [H 17]; 
acc. pl. twaians III 7119 [4717], III 7918_19 [5122] ir kt. (III kat-
-me iš viso - 5X). 
P a s t a b a . Išsamesnį šio pr. pron. formų registrą žr. T r a u t -
m a n n AS 452 t., E n d z e l i n s SV 268. 
Turime pron. poss. (nom. sg.) pr. *tvais/*t\>ajä „tavas/tava" (: sl. 
*tvojb/*tvoja „t.p."), dėl kurio žr. liter. s.v. swais. 

twaxtan „queste (Badequast) - vanta" E 553 nom. sg. neutr. = 
pr. *tvakstan, kuriam giminaičių niekas (kiek man žinoma) 
nerado baltų ir slavų kalbose, yra siejamas su germ. žodžiais 
- go. ßwahan „baden" ir pan. ( T r a u t m a n n AS 453, 
T r a u t m a n n BSW 333, E n d z e l i n s SV 268, S t a n g 
Vergi. Gr., S t a n g LS 59, P o k o r n y I 1098), o iš visa 
to rekonstruojamas verb. ide. *tųak-„baden" ( P o k o r n y 
I.e.). 
Manyčiau, kad pr. *tvakstan „vanta (Badequast)" = „vanoji-
mo (pėrimo) įrankis" yra sufikso *-sta- vedinys (nomen in-
strumenti) iš verb. pr. *tvak- „vanoti, perti, mušti" (plg. la. 
uöta = lie. vänta „Badequast" semantinę istoriją, žr. s.v. ger-
toanax) < balt.-sl. *tvak-!*tuk- „mušti, perti" > lie. tvak-seti 
„mušti (apie širdį ir pan.)", tvok-ti „mušti, kirsti" (su pailgintu 
šaknies vokalizmu, plg. lie. grob-ti, žr. s.v. grobis), tuk-seti 
„plakti, pokšėti", taukšėti „kaukšėti" ir kt. (dėl šaknies voka-
lizmo apofonijos plg. pvz. balt.-sl. *dves-/*dvas- bei *dus-/ 
*dausžr. T r a u t m a n n BSW 64 t. s.v. dųesįo), s.sl. tbk-
-ati „austi (primušti ataudus prie metmenų)" ir kt.; daugiau 
balt. ir sl. kalbų medžiagos žr. F r a e n k e l 1148 (s.v. 
tvaksėti), 1135 (s.v. tuksėti), 1066 (s.v. taukšėti), V a s m e r 
IV (s.v. micamb). 
Taigi manyčiau, kad pr. *t\>akstan (E 553) yra ne pr. (vak. 
balt.)-germ. izoleksa (taip iki šiol manoma, žr. pvz. S t a n g 
LS 59), o balt.-sl.-germ. izoleksa (semantiškai artimesnė vak. 
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balt. ir germ. dialektams - pr. *tvankstan „vanta'": go. ßwa-
han „baden"), suponuojanti verb. ide. *t(e/o)u(e/o)k- „mušti" 
(iš čia ir minėtasis verb. go. ßwahan „baden", kurį kildinu iš 
* „perti, vanoti" < *mušti"), dėl kurio žr. P o k o r n y I 
1032 tt. [s.v. 1. (s)teu-\, bet ne P o k o r n y I 1098 (s.v. tu-
ak-). 

U 
udro „otter (Otter) - ūdra" E 667 nom. sg. fem. = pr. *ūdrj', 

t.y. *üdrä < balt.-sl. *üdrä/(dial.) *ūdras „t.p." (> lie. ūdra/ 
ūdras „t.p.", la. ūdrs „t.p.", s.sl. vydra „t.p." ir kt.), kuris yra 
matyt (su *ii- <— ide. *u-) iš adj. ide. *udro-/*udrä- „vande-
ninis (-ė)" (> subst. s. ind. udrah „tam tikras vandens gyvū-
nas" ir kt.), o šis - fleksijos vedinys (su šaknies vokalizmo nu-
line apofonija) iš subst. (heteroklito) ide. *uodr „vanduo" (dėl 
jo žr. s.v. wundan). 

ucka- (III) - superlatyvo prefiksas (žr. s.v.v. isarwiskai, kuslai-
sin, -längwingiskai) = pr. *uka~, kurį turi ir pr. dievybės var-
das Occopirmus „Saturnus" (1530 m. „Agenda Ecclesiastica" 
pratarmė) bei Occopirnus „deus coeli et terrae" (H. M a l e -
t i u s ) ir pan. = pr. *Ukapirmas < „pirmiausias" (žr. pvz. 
B ū g a Aist. St. 162, B ū g a I 150, II 156). Praef. pr. *uka-
galėtų būti ir adv. ( = adj. nom. -acc. sg. neutr.) pr. *uka 
„aukštai" (plg. ilga, žr.), kuris, neturintis aiškios darybos, ma-
tyt sietinas bent jau su go. auh-uma „höher". Žr. B e z z e n -
b e r g e r BB XXIII 295 t., T r a u t m a n n AS 453, 
H o l t h a u s e n 9, E n d z e l i n s SV 268, F r a e n k e l 
25, S t a n g Vergi. Gr. 269. 

ūlint „kempffen (kämpfen) - kovoti" III 12321 [778] inf. = pr. 
(III) *ūlint resp. *ūlintvei, kuris, jo inicialinį *ū- kildinant iš 
*vö-, siejamas su ček. val-eti „atkovoti" ir pan. ( E n d z e l i n s 
SV 269, plg. T r a u t m a n n AS 453). 
Pr. (III) *ūlintvei „kovoti" yra matyt iš pr. *välitvei (= 
lltvei) „grumti(s), parversti, volioti" (dėl pr. *-itvei *-intvei 

14.1198 
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plg. s.v. wartint) < verb. (inf.) balt.-sl. (dial.) *väli- „volioti" 
(> rus. eajiu-mb „parversti, parblokšti" ir kt.), kuris - vedi-
nys iš verb. balt.-sl. "vel-/"vel- „velti, sukti" (> lie. vėl-ti „t.p." 
ir kt., žr. F r a e n k e l 1221) < ide. "ųel- „sukti, velti" (dėl 
jo žr. P o k o r n y I 1140 tt. s.v. 7. uel-). Žr. dar s.v.v. wa-
lis, II wilnis. 

umnode „bachüs (Backhaus) - ubladė (duonkepės krosnės tro-
besys)" E 330 nom. sg. fem. atspindi pr. "umnude (matyt su 
"-u-) < "ubnude - sufikso *-udė (plg. lie. nam-udė „namų 
apyvoka", žr. S k a r d ž i u s ŽD 101) vedinį iš lyties subst. 
vak. balt. "ubnas „ubas (duonkepė krosnis)" ( B ū g a II 204 
tt., plg. E n d z e l l n s SV 269, F r a e n k e l 1157), bu-
vusios greta lyčių (vak. balt.) "ublas „t.p." ir "ubas „t.p." 
(žr. s.v. vumpis), iš kurių turime: a) lie. üblas „t.p.", ubl-adė 
„ubladė" (dėl jo darybos žr. S k a r d ž i u s ŽD 100), b) 
lie. ūbas „ubas", ūba-šlaitė „krosniadangtė". Žr. B ū g a I.e., 
plg. T r a u t m a n n AS 453, E n d z e l l n s I.e., F r a e n -
k e l I.e. 

unds, žr. wundan. 
unsey (I), unsei (II, III) unsay (II) praef. (žr. s.v. gūbans; žr.' dar 

ensai) reikšme „auf - už (viršun)" = pr. "unzeij"unzai „t.p.", 
kuris, atmetus jo segmentą "-eil"-ai (jis čia prilipdytas galbūt 
iš adv. *-ei/"-ai, dėl jo žr. s.v. ainawidai), suponuoja praef. pr. 
"unz- „už (viršun)". Šis galėtų būti atsiradęs kontaminuojant 
praef. (ir praep.) pr. "en- (žr. en) su praef. (ir praep.) pr. "uz-
„už-" (plg. E n d z e l l n s SV 269; plg. s.v. esse) < praep. (ir 
praef.) balt.-sl. "už (> lie. už ir kt.), dėl kurio žr. T r a u t -
m a n n BSW 336, F r a e n k e l 1174. 

urminan „roten - raudoną" III 11916 [75 J adj. acc. sg. = pr. 
(III) "ürniinan < pr. "vyrminan, t.y. "värminan (su cirkum-
fleksiniu *-är-) - sufikso "-in- vedinys iš adj. pr. "värmja-
„raudonas" (žr. wormyan); plg. lie. adj. aklas —• adj. akl-inas. 
Pr. (III 11916) urminan pavartotas pronominalinio adj. reikš-
me: en urminan iürin „im Roten Meer - Raudonoje (t.y. Rau-
donojoje) jūroje" (III 11916). 
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urs „alt - senas" III 6314 [43J (= senasis VE 26]) adj. nom. sg. 
mase.; dat. pl. masc. uremmans „den Alten - seniems" III 
1159 [712I]; acc. pl. masc. urans „die Alten - senus" III 11512 

M -
Grad, compar. [plg. maldaisei (s.v. maldaisin), bet žr. 
S c h m a l s t i e g OP 101-102]: acc. sg. masc. uraisin „Eltern 
- senesnį, vyresnį" III 9324 [5923; žr. PKP II 110, išn. 51] ( = 
gimditojems „gimdytojams" VE 4020), acc. pl. masc. uraisins 
„Eltern - senesnius" III 9317 [5918] (= gimditojems VE 4015), 
„Alten - senesnius" III 972 [6113] (= seniemusiems „senie-
siems" VE 42t), III 313 [258] (= gimditoius VE 10H), uraisans 
(eina po stans) „Eltesten (Ältesten) - senesnius" III 8725 

[5529] (= wiresnieghi VE 3722). 
Turime adj. pr. (III) "Ura- „senas" < pr. "vara- „t.p." (= 
"vyra-) < balt. dial. "vära- „t.p." (> lie. voras „t.p.", žr. 
F r a e n k e l 1274 ir liter.), kurio kilmė nėra aiški (žr. 
T r a u t m a n n AS 454, E n d z e l l n s SV 269, F r a e n -
k e l I.e.). 

usts „sechster - šeštas" II 516 [1112], uschts „t.p." III 3116 [2519], 
wuschts „t.p." I 516 [513] nom. sg. masc. (num. ord.); nom. sg. 
fem uschtai „sechste - šešta" III 5513 [3731]; acc. sg. fem. 
uschtan „sechste - šeštą" III 6323 [438]. 
Yra pr. (num. ord.) "usta- „šeštas" resp. "ušta- „t.p." (su 
*-š- iš num. card.), o šios abi lytys - iš pr. "usta- (*ustä-) 
„t.p." (plg. H a m p Baltistica XX 61 tt.), greta kurio bus 
buvęs num. card. (nom. pl.) pr. "uš'ai „šeši" (su "-š'- < *-sj-) 
resp. "uš'as „šešios" (plg. s.v. kettwirts); iš čia subst. (fem., pl. 
tantum) lie. dial. (Ryt. Pr.) ušios (ušės) „Wochenbett" ( B ū g a 
II 316, F r a e n k e l 1172 ir liter.). Šis pr. num. card. yra 
iš vak. balt. "uš „šeši; šešios" (nekaitomo), kuris pagal greta 
buvusio num. ord. vak. balt. "ušta- „šeštas" segmentą "uš- (jo 
vokalizmas - nykstamojo laipsnio) matyt buvo perdirbtas iš 
senesnio num. card. vak. balt. "veš „šeši, šešios" < ide. 
"(s)ueks „t.p." (dėl jo žr. P o k o r n y I 1044). 

14* 
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w 
wabelcke, žr. woble. 
wadule „pflugbom (Pflugbaum) - ielakštis, grąžulas" E 250 

nom. sg. fem. = pr. "vadulė - sufikso "-ulė vedinys matyt iš 
verb. pr. *vad-„vedžioti" (žr. s.v. westwey); čia dėl sufikso pr. 
*-ule plg. lie. -ulė (žr. S. A m b r a z a s DDR 185 t.). 

Wagipelki (Waygispelkis) „palus furum - vagių pelkė" (G e -
r u 11 i s ON 191) w . (dk., XIV a.), kurio sandas -peiki at-
spindi pr. "peiki „pelkė" (žr. pelky\ o Wagi- - pr. "vagis „va-
gis" (/-kamienis) < balt. dial. "vagis „t.p." (> lie. vagis); šis 
- fleksijos vedinys iš verb. balt. "vag-/"väg- „vogti" (>lie. va-
gia/vogti) < ide. "uag- „lenkti" ( F r a e n k e l 1271 ir liter.). 
Dėl reikšmių „lenkti, sukti" ir „vogti" sambūvio plg. s.v. 
ränetwei. 

wagnis „sech (Pflugeisen) - plūgo peilis" E 244 nom. sg. yra 
galbūt jo-kamienis (masc.) pr. *vagrūs iš (subst.) pr. *vaginis 
„tai, kas panašus j pleištą" < adj. pr. *vaginis „pleištinis" (ki-
taip T r a u t m a n n AS 454, B ū g a II 322, E n d z e -
l l n s SV 269, F r a e n k e l 1179, P o k o r n y I 1179 t.) 
- sufikso "-in- vedinys iš subst. (/o-kamienio) balt. "vagja-
„pleištas" (> lie. vagis = la. vadzis), dėl kurio kilmės žr. 
B ū g a I.e., F r a e n k e l I.e., P o k o r n y I.e. 

waidinna „zeygen (zeigen) - rodo" III 7516 [4916] (= ludiy VE 
32j) praes. 3 pl., waidinnasin „sich... stellet (sich... stellt) - ro-
dosi" III 11312 [712] praes. 3 sg. 

Turime verb. (inf.) pr. "vaidintvei „rodyti" < (causat.) „da-
ryti, kad žinotų" - vedinį iš verb. pr. "vaid- „žinoti" (žr. 
waist); plg. lie. (refl.) vaidintis „rodytis (apie šmėklas)". Žr. 
T r a u t m a n n AS 454, E n d z e l l n s SV 269. Žr. dar s.v. 
perwaidinsnans. 

-waidinsnans, žr. perwaidinsnans. 
waidleimai „zeubern (zaubern) - žyniaujame, buriame" III 293 

[2318] (= ßolinetumbim VE 917) praes. 1 pl. Suponuoja verb. 
(inf.) pr. (III) "vaidli-tvei „žyniauti, burti" (turbūt su "-i- < 
-ė-, plg. T r a u t m a n n AS 455, E n d z e l l n s SV 269) 
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< pr. "vaidlė-tvei „t.p." < "vaidilė-tvei „t.p." - vedinį iš subst. 
pr.*vaidilas „žynys" (ar "vaidila „t.p."), kuris - sufikso *-//-
vedinys iš verb. pr. "vaid- „žinoti" (žr. waist). Žr. B ū g a I 
182, II 139, E n d z e l l n s SV 269 t. (ir liter.), F r a e n -
k e l 1180. 

Waygispelkis, žr. Wagipelki. 
wayklis „son (Sohn) - sūnus" E 190 nom. sg. masc. = pr. "vaik-

lis < "vaikelis „vaikinukas (sūnus)". Lytys woikello „knecht -
tarnas (bernas)" GrG 79, woykello „t.p." GrA 34, waykello 
„servus - t.p." atspindi matyt irgi pr. "vaikelis „vaikinukas 
(tarnas)". Plg. avd. (dk.) pr. Waikelt Waykicke, Waykutte 
( T r a u t m a n n PN 112 t.). 
Pr. "vaikelis „vaikinukas" yra diminut. sufikso "-el- (dėl tokio 
suff. žr. E n d z e 11 n s S V 48) vedinys iš subst. pr. "vaikas 
(žr. waix), kuris bus buvęs „vaikinas (sūnus)" - „jau paaugęs 
vaikas (sūnus), galintis ir dirbti (tarnauti)", o ne „mažas vai-
kas" (tam buvo kitas žodis, žr. maldenikis). 

waix „Knecht - tarnas (bernas)" III 674 [4333] (= tarnu VE 
2 7 i 4 - i 5 instr. sg.), III 6720 [45n] (= tarnu VE 289 instr. sg.), 
III 9517 [614] (= tarnas VE 4114) nom. sg. mase.; acc. sg. 
masc. waikan „Knecht - tarną (berną)" I 76 [523], III 3518 

[2726-27] (= tarnu „tarno"VE 136), waykan „t.p." II 56 [1113]; 
nom. pl. masc. waikui (sk. waikai) „Knechte - tarnai (ber-
nai)" III 9513 [5934] (= tarnai VE 4110), (voc. reikšme) wai-
kai „t.p." III 958 [5931] (= tarnai VE 416); dat. pl. masc. wai-
kammans „Knechten - tarnams (bernams)" III 955 [5929] (= 
tarnams VE 414). 
Turime pr. (kat-mų) "vaiks „tarnas (bernas)" < pr. "vaikas 
„vaikinas" (o ne „mažas vaikas", žr. s.v. wayklis) = „paaugęs 
vaikas, galintis dirbti, v e i k t i " < balt. dial. "vaikas „t.p." 
(> lie. valkas) - fleksijos vedinį iš verb. balt. "veik- „ką nors 
daryti" (> lie. velk-ti „t.p." ir kt.) < ide. "ueik- „t.p." [> go. 
weihan „kovoti" ir kt., žr. F r a e n k e l 1213 t. (ir liter.), 
P o k o r n y I 1128 t. s.v. 2 ueik-]. 

wayos „wesen (Wiesen) - pievos" E 282 nom. pl. fem. = pr. 
"vajos, t.y. "vajäs (plg. w. Powaygen G e r u 11 i s ON 133), 
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kuris giminiuojasi su lie. veja „pievelė; velėna" = „Rasen" 
( T r a u t m a n n AS 455, E n d z e l i n s SV 270); bet šių 
pr. ir lie. žodžių daryba ir pati etimologija nėra aiški (plg. 
E n d z e l i n s I.e.; F r a e n k e l 1216 ir liter.). 
Pr. *vajäs „pievos" (nom. pl. fem.) suponuoja subst. (nom. 
sg. fem, fl-kamienį) pr. *vajä „pieva" [plg. pr. dk. (1315 m.) 
Bude-waio (G e r u 11 i s ON 23), Marko-waio (žr.)], kartu 
su lie. vejä „Rasen" kildintiną turbūt iš „Rasen" = „veja; 
velėna", o šis - galbūt iš (subst.) *„vešliai suaugusi (pievos) 
žolė" < *„tai (žolės), kas iš vešlumo susiklaipę, susisukę" 
[plg. lie.: susiklaipiusią žolę („susisukusią viena su kita") sun-
ku pjauti]. Šitaip spėjant, tie pr. ir lie. žodžiai (subst.) ga-
lėtų būti fleksijos vediniai iš verb. balt. *vej-/*vi- „sukti(s), 
vy(nio)ti" (> lie. vej-ü/vy-ti „winden" ir k t , dėl jų žr. T r a u t -
m a n n BSW 346, F r a e n k e l 1287 s.v. vyti 2.) < ide. 
*ųei- „t.p." (dėl jo žr. P o k o r n y I 1120 tt.); žr. dar s.v.v. 
widre, witwan. 

wayse (Gr), žr. I moasis. 
-waisennis, žr. powaisennis. 
-waisines, žr. reidewaisines. 
waisnan „Bericht - žinią" III 11112 [6919] acc. sg. fem. suponuo-

ja subst. (nom. sg. fem.) pr. *vaisnä „žinojimas, žinia" - su-
fikso *-snä- (žr. s.v. bousennis) vedinį iš verb. pr. *vaid- „ži-
noti" (žr. waist). 

waispattin „frawe (Herrin) - ponią, namų šeimininkę" III 695 

[45ig] (= wieschpacze „t.p." VE 2815_16 acc. sg.) acc. sg. fem.; 
acc. sg. (vietoj pl.) fem. (praleista E n d z e l y n o SV 270) 
waispattin ,,-frawen (Herrin) - t.p." III 952o [616] (= wiesch-
paczoms VE 414 dat. pl.) frazėje (III 9519_2o) Staimans Butta 
Rikijans bhe Butta waispattin „Den Haußherrin und Haußfra-
wen - namų ponams šeimininkams ir namų ponioms šeimi-
ninkėms" (= Wieschpatims ir Wieschpaczoms „t.p." VE 4116). 
Plg. to paties vok. žodžio vertimą slavizmu pr. (III) *zupūni 
(= wieschpaczia VE 2819 nom. sg.), žr. supūni. 
Subst. (j//ä-kamienis, nom. sg. fem.) pr. *vaispati „ponia na-
mų šeimininkė" kartu su s. lie. viešpat(n)i „t.p." (weschpatni 
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„t.p." WP 14713) suponuoja subst. (^a-kamienį, nom. sg. 
fem.) balt. *ve/aišpat(n)i „genties gyvenvietės seniūno (vado-
vo) žmona" < ide. (dial.) *ųe!oikpot(ti)l „t.p." (> s. ind. viš-
patnl „namų ponia, šeimininkė") - vedinį iš subst. ide. *ue/ 
oik'pot(i)- „genties gyvenvietės seniūnas (vadovas)" > pr. 
*vaispat(i)s „t.p." (gana seniai išstumtas žodžio pr. *rikija-, žr. 
rikis), s. lie. viešpat(i)s „ponas namų šeimininkas" (dabar -
„Dievas; valdovas"), s. ind. višpatih „genties gyvenvietės seniū-
nas", av. vlspaltiš „t.p." 
Subst. ide. *ųe!oik!pot(i)s - kompozitas, kurio antrasis sandas 
yra ide. *pot(i) -„ponas, šeimininkas ir kt." (> lie. pat(i)s ir 
k t , žr. F r a e n k e 1 551 t. ir liter, P o k o r n y I 842). Pir-
majame sande slypi subst. (matyt i^-kamienis) ide. *ųeloik-l 
*ųik- „genties gyvenvietė", iš kurio išriedėjo nemaža vedinių 
balt.-sl. kalbose, pvz. la. viesis „svečias", lie. viešnia (žem. vieš-
ni) ir kt. (žr. dar reidewaisines), s. sl. vbsb „kaimas" ir kt. ir 
daugelyje kitų ide. kalbų (go. waihs „kaimas", lo. vicus „t.p.", 
gr. olxoę „namai" ir kt.); žr. (resp. plg.) T r a u t m a n n 
BSW 363, S k a r d ž i u s ŽD 394, F r a e n k e l 1244 tt. 
ir l i ter , V a s m e r I 305, K a r u l i s LEV II 524 t , 
F r i s k II 360 t , M a y r h o f e r III 224 t , 263, P o k o r -
n y I 1131, G a m k r e 1 i d z e-I v a n o v II 742 t. 

waist „wissen - žinoti" III 733 [4724] ( = ßinos „žinos" VE 308 

fut. 3 sg.) inf.; praes. 2 sg. waisei „weissest - žinai" III 6924 

[4533] (= ßinai „žinai" VE 299), waisse tu „weyssestu - žinai 
tu" III 71! [472] (= ßinotumbei „žinotum" VE 2913); praes. 1 
pl. waidimai „wissen - žinome" III 65^ [43 27] ( = ßinom „ži-
nome" VE 279); praes. 2 pl. waiditi „wisset - žinote" III 10519 

[672] ( = ßinot „žinote" VE 515), (imperat. reikšme) III 9516 

[613] ( = ßinodami „žinodami" VE 4113), III 9522_23 [618] ( = 
szinodami „žinodami" VE 4118). Žr. dar waidinna. 

Yra verb. (inf.) pr. *vaistvei „žinoti" < *vaid- (+ *-tvei), 
kilęs iš perfektoprezentinio balt.-sl. *vaid- žinau" (> s.sl. 
vėmb „žinau", vedė „t.p.") < ide. *uoid- {\*ųid-) „žinau" (> 
go. wait „žinau", gr. oI8a „t.p." ir kt.) = *„esu pamatęs" < 
*ųeid- (: *ųid-) „matyti" (dėl kurio žr. s.v. widdai). Žr. 
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T r a u t m a n n BSW 338, S t a n g Vergl. Gr. 313 t., P o -
k o r n y I 1125 tt., G a m k r e l i d z e - I v a n o v I 178. 

waitiät „reden - kalbėti" III 353 [2714] ( = kalbetiimbim „kal-
bėtume" VE 1214_15), waitiat „sprechen - sakyti" III 99n_12 

[633], waitiatun „reden - kalbėti" I 522 [518], waytiaton „t.p." 
II 522 [ H n ] inf-5 praes. 1 pl. waitiämai „reden - kalbėti" III 
35j [2712] frazėje (III 35x) perpettas waitiämai „affterreden -
apkalbame" (= apkalbetumbim „apkalbėtume" VE 1212; žr. 
perpettas). Žr. dar emprijki waitiaintins, enwaitiaf cariawoytis. 
Yra verb. (inf.) pr. (I, II, III) *vaita-tvei „kalbėti, sakyti" < 
pr. *vaitjä-tvei „t.p." < vak. balt.-sl. *vaitjä- „t.p." (> s.sl. veš-
ta-ti „kalbėti, pranešti" ir kt.), kuris matyt giminiuojasi su lie. 
dial. (gal iš sūd.?) vaitėnti „aptarti, spręsti" ( B ū g a I 491, 
T r a u t m a n n BSW 339, F r a e n k e l 1184 t.). 
Žr. dar cariawoytis. 

-wacke, žr. anwacke, preiwacke. 
wackis „geschrey (Geschrei) - šauksmas" E 415 nom. sg. yra 

galbūt o-kamienis (masc.) pr. *vakls < pr. *vakas „t.p." (ar 
įo- resp. kamienis?) < „šauksmas", kuris galėtų būti fleksi-
jos vedinys (su šaknies vokalizmo apofonija) iš verb. pr. *vek-
„šaukti"; plg. pvz. lie. subst. lankas „lenkimas" <— verb. lenk-
ti. Turbūt iš tokio subst. pr. *vakas atsirado verb. (inf.) pr. 
*vakė- „šaukti" (žr. wackitwei), plg. pvz. lie. subst. penas —• 
verb. pene-ti (žr. S k a r d ž i u s ŽD 521). 
Verb. pr. *vek- „šaukti" < vak. balt. *vek- „t.p." (jis balt.-sl. 
kalbose atsekamas tik vak. baltuose) < ide. *ueku- „kalbėti, 
šaukti" > s. ind. vak-ti „(jis) kalba", gr. peTcoę „žodis, kalba; 
giesmė" ir kt., žr. T r a u t m a n n BSW 340, P o k o r n y 
I 1135 t., G a m k r e 1 i d z e-I v a n o v II 835. 

-wackisna, žr. powacklsna. 
wackitwei „locken - kviesti, (pa)šaukti" III 478 [332ö] (= wadin 

„vadina, kviečia" VE 1810) inf. = pr. (III) *vakitvei < pr. 
*vakė-tvei „(pa)šaukti" (dėl jo kilmės žr. s.v. wackis); žr. en-
wacke, be to, perweckammai, preiwacke. Žr. dar wükawi. 

waldniku „(dem) konige (dem König) - valdovui" III 9125 [59j] 
(= karaluy „karaliui" VE 3922-23) dat. sg. masc.; acc. pl. masc. 
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wäldnikans „konige (Konige) - valdovus" III 9115 [5729] (= 
karalius VE 3913). Suponuoja subst. (nom. sg. masc.) pr. (III) 
*väldniks „valdovas" < pr. *väldenikas „t.p." (ar *väldinikas 
„t.p.") - sufikso *-enik- vedinį iš verb. pr. *vald- „valdyti" < 
balt.-sl. *vald- „t.p." (> lie. vald-yti = la. väld-it „t.p.", s. sl. 
vladą „valdau" ir kt., žr. T r a u t m a n n BSW 340 t., 
F r a e n k e l 1188 t.). Žr. dar F r a e n k e l 1188 t., 
S t a n g LS 61 t. 
Verb, balt.-sl. *vald- „valdyti" - vedinys iš verb. balt.-sl. *veld-
„(pa)veldėti; (iš paveldėjimo turėti > ) valdyti" (> veld-eti 
„t.p." ir kt., T r a u t m a n n I.e., F r a e n k e l I.e., S t a n g 
I.e., plg. P o k o r n y I 1112) > pr. *veld- „t.p", iš kurio ve-
dinys subst. pr. *veld-ūnas „(pa)veldėtojas" (žr. weldünai). 

waldüns, žr. weldünai. 
waldwico „riter (Ritter) - riteris" E 406 nom. sg. masc. = pr. 

*valdviko- (su *-v- = bilabialis pr. *-ų-), t.y. *valdvikä „rite-
ris" = „kilmingas asmuo" yra matyt iš vak. sl. (lenk.) *vol-
dyka „kažkoks kilmingasis" (plg. lenk, wlodyka „miles, nobilis" 
T r a u t m a n n AS 456, E n d z e l i n s SV 270) su sl. *->>-, 
perdirbtu į pr. *-vi- (t.y. *-ui-), žr. L e v i n SE 99; T r a u t -
m a n n I.e., E n d z e l i n s I.e. Hipoteze, kad šis pr. žodis 
esąs baltiškos kilmės ( B ū g a I 305), nelengva patikėti. 

walgeit „essen - valgykite" GrG 36, walge „esseth (esset) - t.p." 
GrA 15, „edite - t.p." GrF 35 atspindi imperat. (2 pl.) pr. 
*valgeiti „valgykite" (su *-/ < -i < *-ė) ir suponuoja verb. 
(inf.) pr. dial. *valgl-tvei „valgyti" ( E n d z e l i n s SV 270), 
kuris, man rodos, yra skolinys iš lie. aukšt. dialektų (vdlgy-ti), 
Ryt. Prūsijoje besimaišiusių su pr. dialektais. 

walis „orschyt (Orscheit = Zugscheit an einem Wagen) -
branktas" E 252 nom. sg. Jo giminaičiai (žr. toliau) yra maž-
daug žinomi ( T r a u t m a n n AS 456, E n d z e l i n s SV 
270 t., P o k o r n y I 1143), tačiau jo daryba nebuvo anali-
zuota, vadinasi, ir pati jo etimologija nėra labai aiški. 
Manyčiau, kad pr. žodis E 252 „branktas (Ortscheit)" yra o-
-kamienis (masc.) pr. *valls < *valas „t.p." (nomen instrumen-
ti) „suveržiklis, susukiklis" (plg. lie. branktas reikšmes LKŽ I2 
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1002 t. s.v. branktas 1 ir branktas 5) < (nomen actionis) * „su-
veržimas, susukimas" - fleksijos vedinys (su šaknies vokaliz-
mo apofonija) iš verb. pr. "vel- „(su)sukti, (su)veržti" < balt. 
"vel- „t.p." (-* subst. lie. valas „arklio uodegos plaukai" < 
* susisukimas", plg. S k a r d ž i u s ŽD 28) < balt.-sl. "vel-
„t.p." (> lie. vėl-ti = la. vel-t ir kt., žr. T r a u t m a n n 
BSW 349) < ide "uel- „t.p." (> s. ind. val-ati „wendet sich" 
ir kt. P o k o r n y I 1140 tt. s. v. 7. uel-). 

walnennien, pavartotas konstrukcijoje prei walnennien III 354 

[2714], verstoje iš vok. III 343) zum besten [-» ant gera VE 
1215 ( su gera - ne grad. superl.!)], laikytinas adj. pronomi-
naline lytimi (acc. sg. turbūt neutr.) pr. (III) "valninan (ar 
"valnanan) „gerąjį" iš adj. pr. "valna- „geras" (žr. dar s.v. 
walnint), kuris galėtų būti iš (adj.) * „tinkamas" < *„toks, ko-
kio norima, geidžiama" - sufikso "-na- vedinys (su šaknies 
vokalizmo apofonija) iš verb. pr. "vai- „norėti" (plg. lie. adj. 
skalnas „skolingas" turbūt iš verb. skel-eti „skolingam būti") 
< balt.-sl. "vel- „t.p." (dėl jo žr. T r a u t m a n n BSW 348, 
F r a e n k e l 1190 s.v. valia) < ide. "ųel- „t.p." ( P o k o r n y 
I 1137 t.). 

Dėl tos adj. pr. "valna- kilmės plg. E n d z e l l n s FBR 
XII 25 (= E n d z e 11 n s DI III2 10 t., plg. F r a e n k e l 
1192). Hipotezė, kad toks pr. adj. esąs skolinys iš lenk. wol-
ny „laisvas" ( B r ü c k n e r AslPh XX 492, T r a u t m a n n 
AS 457, M i l e w s k i Sl. Occ. XVIII 41, plg. F r a e n k e l 
I.e.), nėra patikima (žr. E n d z e l l n s I.e.). 

walnennint, t.y. mien walnennint „mich bessern - mane gerin-
ti" III 697 [4520] (= passigerinti VE 2817_18) inf. = pr. (III) 
"valninint (ar "valnanint) „gerinti" - sufikso "-in- vedinys iš 
adj. (pronominalinio) pr. "valnin- (ar "valnan-) „gerąjį" (dėl 
jo žr. walnennien). Toks pr. (III 697) verb. (inf.) buvo turbūt 
ne gyvosios pr. kalbos (ji bus turėjusi "valnint, žr. walnint), o 
paties A. Vilio padaras, 

walnint „bessern - gerinti" III 3318 [274] (= dauxinti VE 125) 
inf. = pr. "valnint(vei) - sufikso "-in- vedinys iš adj. pr. "val-
na- „geras" j[žr. s.v.v. walnennien, walnennint). 
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-wanag, žr. sperglawanag. 
wangan „Ende - galą (pabaigą)" III 5710 [3915] (= gab „galą" 

VE 237) acc. sg. fem. (ar masc.?) ir konstrukcijose: prei noü-
son wangan „an unser Ende - prie mūsų galo" III 5120 [3534] 
(= iki gala „iki galo" VE 2016), enwangen „endlich - pagaliau 
(gale, į galą)" III 5522_23 [395] (= ant gala „ant galo" VE 
2218); žr. dar enwangen. 
Suponuoja subst. (turbūt a-kamienį, fem.) pr. (III) "vangu 
„galas, pabaiga" (< *-ü) < pr. *vangä „t.p.", kuris yra ma-
tyt iš subst. pr. * „vagos galas, pabaiga; arimo plotas" (iš čia 
bus atsiradęs J. Bretkūno raštuose lie. vanga „Acker") < 
*„(apsi)sukimas (ariant)" (plg. E n d z e l l n s SV 271) < 
balt. (dial.) "vangä „sukimas, lenkimas", o šis - fleksijos ve-
dinys iš verb. balt. "veng-/"ving- „sukti(s), lenkti(s)" (plg. pvz. 
lie. verb. gėlb-ėti subst. galba * gelbėjimas" S k a r d ž i u s 
ZD 38) > lie. vėng-ti „išsisuk(inė)ti" ir pan. Žr. dar s.v.v. 
Wangrapiay wangus, wingriskan. Dėl to balt . verb. plg. 
T r a u t m a n n BSW 350 t., F r a e n k e l 1223 (ir liter.), 
S t a n g LS 62 t., P o k o r n y I 1148 t. 

wangint „volenden (vollenden) - (pa)baigti" III 9910_n [632] inf. 
- vedinys iš wangan (žr.), paveiktas vok. subst. Ende „pabai-
ga": verb. vollenden „pabaigti", 

-wängiskan, žr. enwängiskan. 
Wangrapia - up. (dk., 1326 m. - SRP I 110) „jetzt Angerapp" 

(G e r u l l i s ON 195) = pr. "Vangrape yra matyt iš "^vin-
giuota upė" - iš pr. "ape „upė" (žr. ape) ir adj. "vangra- „vin-
giuotas" (žr. s.v. wingriskan); šios pr. upės lytis lie. Ungurii-
pė (F. Kuršaitis) yra turbūt perdirbinys pagal lie. ungurys 
„Aal". Plg. G e r u 11 i s I.e., B ū g a III 543. 

wangus „dameraw" (E 588) = „eine mit jungen Eichen bestan-
dene, halb ausgerodete Waldfläche" (Z i e s e m e r II 12, plg. 
N e s s e l m a n n Thes 199, T r a u t m a n n AS 457, E n -
d z e 11 n s SV 271) yra, man rodos, „nekultivuojamas (apleis-
tas) lydimų (Rodeland) plotas" iš senesnio (prieš XIII a. ka-
rus) „kultivuojamas lydimų (Rodeland) plotas", o šis gali būti 
iš *„lydiminio lauko įsiterpimas (įsiskverbimas) į girią ar gi-
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rioje" = *„lydiminio lauko į l i n k i m a s į girią" < vak. 
balt. *„(į)linkimas" (plg. B ū g a II 94). 
Manyčiau, kad pr. (E 588) wangus (nom. sg. masc.) yra o-ka-
mienis pr. *vang"s < *vangas (plg. s.v.v. asmus, auwerus, gan-
dams, scalus) < vak. balt. *(į)linkimas" - fleksijos vedinys iš 
verb. balt. *veng-/*ving- „sukti(s), lenkti(s)" (žr. s.v. wangan); 
dėl darybos plg. pvz. pr. ragis (žr.). 

wans, žr. tu. 
wanso „irstebart (der erste Bart, Flaum" E 100 = „pirmoji 

barzda", t.y. „pirmieji barzdos plaukai", tiksliau (barzda pra-
deda želti ppr. nuo ūsų), - „ūsai" (pagrindinė reikšmė; dėl 
„barzda" žr. bordus) ir „pirmieji ūsų plaukai". Žr. dar PKP 
II 18 (išn. 30). 
Šis (E) wanso „ūsai" = pr. "vansy, t.y. *vansä yra turbūt ä-
-kamienis (fem., nom. sg.) nomen collectivum „ūsai" (PKP II 
321, išn. 257, plg. T r a u t m a n n BSW 341; kitaip pvz. 
E n d z e l l n s SV 271) < vak. balt.-sl. "vans- „t.p." (> sl. 
*vęs* „t.p." > lenk. wąs „t.p." ir kt.), dėl kurio žr. T r a u t -
m a n n I.e., B ū g a II 671 (dėl lie. žem. „ūsai" žr. ir 
Z i n k e v i č i u s LD 79), V a s m e r IV 169 t. 

warein, žr. warrin. 
warene „messingkessel (Messingkessel) - varinis (katilas)" E 356 

subst. fem. nom. sg. = pr. *varenė < adj. "varene „varinė" -
sufikso *-enė (plg. s.v. calene) vedinys iš subst. pr. "varjan 
„varis" (žr. wargien). 

warewingin „gewaltige - galingą" III 9 7 M [6118] (= šilinga „sy-
linga, galinga" VE 4 2 ^ instr. sg. fem.) acc. sg. fem. = pr. 
*varevingin (ar "var'avingin) - sudėtinio sufikso "-eving- (ar 
"-aving-) vedinys iš subst. pr. *varja- „galia" (žr. warrin); plg. 
pvz. s.v. garrewingi. 

wargan „ubel (Übel) - blogį" I 117 [7n] , II 117 [139], „leide 
(Leid) - skausmą" III 3113 [2516] (= sunkibes „sunkybės" VE 
116 gen. sg.), „ubel (Übel) - blogį" III 41 u [312] (= pikta 
„pikto, blogio" VE 1512), „ubel (Übel) - t.p." III 573 [399] (= 
pikta „pikto, blogio" VE 2220), „ubel (Übel) - t.p." III 577 

[39p], „leyd (Leid) - skausmą" III 676 [4334], frazėje (III 6 7 ^ ) 
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wargan assai seggiuns „leyd gethan - skausmą esi daręs" (= 
paßeidei „pažeidei" VE 2716 praet. 2 sg.), „fahr (Gefahr) -
pavojų" III 7914 [5118] (= prigadu VE 3317_18), „ubel (Übel) 
- blogį" III 7916 [5120] (= pikta „pikto, blogio" VE 3320), 
„böses (Böses) - piktą, blogį" III 8928 [5716] (= pikt „pikta, 
blogį" VE 3822), „Gefahr - pavojų" III 11314 [714] acc. sg. 
neutr. 
Turime subst. neutr., acc. sg. (aišku, ir nom. sg.) pr. (kat-mų) 
*vargan „pikta (t.y. piktumas), blogis; skausmas; pavojus ir 
pan." < * „pikta (piktumas), blogis", kuris veikiausiai iš adj. 
(neutr.) pr. "vargan „piktas, blogas" (žr. wargs); plg. s.v. gi-
wan. Panašios kilmes yra matyt ir subst. lie. vargas (= la. 
värgs) „Not, Elend" = iš subst. neutr. adj. neutr.; kitaip 
B ū g a II 443. 

warge mien „ist mir leydt (ist mir leid) - skaudina, vargina ma-
ne" III 696 [4519] (= man nu gailisi VE 2816_17) praes. 3 sg. 
Manyčiau, kad suponuoja verb. (trans., inf.) pr. (III) "vargi-
tvei „skaudinti, varginti" (su tokia reikšme dėl inf. -i-tvei) iš 
verb. (intrans., inf.) pr. *varge-tvei „vargti, blogėti", o šis - ve-
dinys iš adj. pr. "varga- „blogas, varginantis", su kuriuo savo 
kilme susijęs ir verb. pr. "varg-tvei „vargti, blogėti" (žr. s.v. 
wargs); plg. deadjektyvines gretybes (su tapačiomis reikšmė-
mis) verb. lie. blogė-tiH blog-tiy mažė-ti//maž-ti} šlape-tillšlap-ti 
ir kt. 

-wargewingiskan, žr. powargewingiskan. 
wargien „kupper (Kupfer) - varis" E 525 nom. sg. neutr. = pr. 

*var'an (palatalinis *-n- suvoktas kaip *-nj-) < *varjan „t.p." 
< balt. *varjan „t.p." (> lie. varias „t.p.", la. varš „t.p."), ku-
rio etimologija yra neaiški ( F r a e n k e l 1200). Tiesa, ne 
taip seniai iškelta įdomi hipotezė (Viač. I v a n o v Baltisti-
ca XIII 234 t.), kad balt. *varjan „varis" esąs iš ide. (dial.) 
*uorįo- „t.p." - sufikso *-įo- vedinys iš verb. ide. "ųer-!"ųor-
„deg(in)ti, kaitinti" (dėl jo žr. s.v. auwerus). 

wargs „bose (böse) - piktas, blogas" III 792o [5123] frazėje (III 
792O) stas wargs preisiks „der bose Feindt" (= velnas „velnias" 
VE 344), bei (III 8120) stas wargs preisieks „t.p." (= velnas 
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„velnias" VE 353) adj. nom. sg. masc.; dat. sg. (masc.) war-
gasmu „bösem (bösem) - piktam, blogam" III 33 u [273] (= 
falschiwu „falšyvu" VE 123 intr. sg. masc.); acc. sg. wargan 
„bösen (bösen) - piktą, blogą" III 332 [2713] (= piktą VE 
1213), III 5113 [3529) (= pikta „piktą" VE 20 u) , III 6317 [433], 
III 12319 [77?]; acc. pl. wargans „bösen (bösen) - piktus, blo-
gus" III 535 [377] (= piktiemiis VE 213 dat. pl.), „bose (bö-
se) - piktus, blogus" III 6913 [4524] (= pikta „piktą" VE 
2822). 
Turime adj. pr. *varga- „blogas, varginantis" < adj. balt.-sl. 
*warga- „t.p." [> la. vargs „siech, elend", sl. (adj. masc. * var-
gas ->) subst. * vorgib „priešas" > rus. eöpoe „t.p." ir kt.], iš 
kurio bus išriedėjęs verb. balt. *varg- „vargti" > pr. *varg-tvei 
„t.p." (žr. s.v. powaigsennien), lie. varg-ti „t.p.", la. varg-t „sie-
chen, elend sein", plg. deadjektyvinius verb. lie. kump-ti (= 
la. kūmp-t) „kumpam darytis", maž-ti „mažėti", šlap-ti „šlapė-
ti" ir kt. ( S k a r d ž i u s ŽD 487 t.); žr. dar s.v. warge. 
Tas adj. balt.-sl. *varga- „varginantis ir pan." - fleksijos vedi-
nys iš verb. balt.-sl. *werg-/*virg- „varginti(s)" -> subst. lie. 
vergas „Sklave" = la. vęrgs „t.p.", verb. lie. (DP) pa-virg-ti „zu 
Diensten sein" (dėl jo žr. F r a e n k e l 558). 
Manyčiau, kad verb. balt.-sl. *verg-l*virg- „varginti(s)" yra iš 
* „veržti, sukti" - „kentumiškai" išriedėjęs iš verb. ide. *uergh-
„t.p." (dėl jo žr. P o k o r n y I 1154 t.), iš kurio „satemiš-
kai" atsirado verb. balt.-sl. *verž-/*virž- „t.p." (dėl jo žr. s.v. 
warsus). 

-wargsennien, žr. powargsennien. 
wargu „ubel (übel) - piktai, blogai" III 6915 [4526] (= piktai VE 

2825 adv.) adv. = pr. (III) *vargu - (A. Vilio) klaida vietoj pr. 
adv. * vargai „piktai, blogai" ar adv. (= adj. nom.-acc. ag. 
neutr.) *vargan „t.p." (žr. PKP II 153, išn. 284; kitaip E n -
d z e 11 n s S V 271), žr. wargs. Yra dar wargusegglentins 
„ubeltheter (Übeltäter) - piktai (blogai) darančius" III 932_2 

[595] (== piktadejems VE 402) su minėtu adv. wargu -f -seg-
gientins (žr. seggit). 

warrin „Macht - galią" III 7920 [5123] (= macys „galios" VE 
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344_5), III 1178 [737į warnen „t.p." III 8120 [536] (= macys 
„galios" VE 354), warein (sk. warien) „Gewalt - galią" III 
4316 [3125], (= macies „galios" VE 1616_17), III 89lg [579] acc. 
sg. (turbut fem. - T r a u t m a n n AS 457). 
Sio pr. žodžio deklinacijos (kamiengalio) rekonstrukcija nėra 
aiški; be to, gretinimas jo su la. vara/vare „galia", lie. vara/va-
ras „t.p.", verb. la. varet ir pan. ( T r a u t m a n n I.e., E n -
d z e l l n s SV 271, F r a e n k e l 1197, S t a n g Vergi. Gr. 9) 
nebuvo darybiškai analizuotas. 
Manyčiau, kad nagrinėjamasis pr. subst. buvo e-kamienis 
(nom. sg. fem.) pr. *vare „Macht (galia, jėga), Gewalt (jėga, 
prievarta)" ir jis kartu su la. vare „t.p." suponuoja subst. balt. 
dial. *varė „prievarta (prievartingumas), pajėgumas" - fleksi-
jos vedinį iš adj. balt. *varä-/*vara- „prievartus (prievartingas), 
pajėgus" (plg. pvz. lie. adj. kaltas subst. kalte „kaltumas"), 
iš kurio nesunkiai galėjo atsirasti ir subst. balt. dial. *varä 
(fem.) „prievartumas, pajėgumas"/ (neutr.) *varan „t.p." > la. 
vara „prievarta, galia" = lie. vara „t.p."/ lie. varas „t.p.". Iš 
to subst. balt. dial. *vare kildinu verb. (inf.) balt. dial. *vare-
„pajėgti, galėti" [> pr. *varė-tvei „t.p." (žr. s.v. epwarisnan), 
la. vare-1 „t.p."], plg. pvz. lie. verb. pūslė-ti (<— subst. pūsle) 
ir kt. (žr. S k a r d ž i u s ŽD 521). 
Adj. balt. *vara- (*varä-) „prievartus, pajėgus" < *„prievar-
tus" yra vedinys a) arba iš verb. balt. *var- su (inf.) *vari-
„varyti, (pri)versti (daryti prievartą), spausti" (> lie. vary-ti 
„t.p.") «e- verb. balt.-sl. *ver- „sukti, lenkti, spausti" (žr. to-
liau), b) arba (su šaknies vokalizmo apofonija) iš ką tik mi-
nėto balt.-sl. verbum. Plg. s.v. prewerisnan (žr.) suponuojamą 
verb. (inf.) pr. (resp. vak. balt.) *{pra)vere- „būti reikalin-
gam", kuris, kaip man dabar atrodo, galėtų būti iš (verb.) 
*„būti sukamam, lenkiamam, s p a u d ž i a m a m aplinky-
bių" verb. balt.-sl. *ver- „sukti, lenkti, spausti" [plg. pvz. 
verb. lie. kente-ü (<- kęsti) ir k t , žr. S k a r d ž i u s ŽD 522]. 
P a s t a b a . Verb. (inf.) la. vert „bėgti (laufen)" yra veikiau-
siai ne iš balt. *ver- „ b ė g t i" (sic B ū g a II 323, 670, 
T r a u t m a n n BSW 353), o iš balt. *ver- „sukti, lenkti, 
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s p a u s t i " > la. (*„spausti" > *skuosti" > ) vert „bėgti" 
(plg. pvz. lie. spausti „... skuosti, bėgti"). 
Verb, balt.-sl. "ver- „sukti, lenkti, spausti" yra, aišku, iš verb. 
ide. "uer- (žr. P o k o r n y I 1152 tt.); žr. dar s.v.v. etwere, 
etwierpt, warto, wartint, wirbe, wirst, wormyan. 

-warisnan, žr. epwarlsnan. 
Warmia (1249 m.), (1262 m.) Wornieland, (1299 m.) Ermeland 

(žr. G e r u 11 i s ON 196) - prūsų žemė (sritis „Ermland") 
palei Aismares tarp Pagudės ir Notangos. Iš tų dk. lyčių ga-
lima atstatyti pr. "Vo-rmė, t.y. * Värme (su cirkumfleksiniu 
*-är-) - etnonimą (aplietuvintai - Varmė), kilusį matyt iš upė-
vardžio (up. pr. "Varmė), kurį B ū g a (III 114) sieja su adj. 
pr. „raudonas" (žr. wormyan). Pritariant šitokiai Būgos hipo-
tezei („spalvinei" etimologijai), visgi nėra negalima ir kitokia 
hipotezė (grynai „hidroniminė" etimologija): up. pr. *Varmė 
— up. lie. (< kurs.) Varmė -sufikso "-mė vedinys iš tokio žo-
džio, kurio šaknis balt. "var- ("ver-) slypi tam tikruose pvz. 
lie. hidronimuose (apie juos žr. V a n a g a s H Ž 362 t. s.v. 
Varė); plg. lie. subst. alme „iš numirėlio burnos tekantis skys-
timas" <— verb. al-eti „tekėti, varvėti". 

warmun, žr. wormyan. 
warnaycopo „warkringel" E 755 (plg. v.v.a. warchrengil „der 

Würger, Lanius" S u o 1 a h t i 149 t.) yra matyt „Raubwür-
ger - plėšrioji medšarkė, Lanius excubitor L." Šis pr. (E) žo-
dis - kompozitas (nom. sg., fem. arba scom.) su antruoju san-
du -copo = pr. *-kapo; t.y. "-kapä iš verb. pr. "kap- „kapo-
ti, kirsti" (dėl jo žr. s.v. enkopts); žr. T r a u t m a n n AS 
458, E n d z e l l n s SV 272. Plg. pvz. lie. šunkara „šunų ko-
rikas" (scom.) su -kara iš verb. kar-ti ( S k a r d ž i u s ŽD 
432). 
Sando warnay-, kuris matyt „varna" (žr. toliau), segmentas 
-ay- yra neaiškus ( E n d z e l l n s I.e.). Manyčiau, kad jis tai-
sytinas į "-ya- (metatezinio parašymo klaidų yra ir daugiau pr. 
raštuose), vadinasi, pr. (E) warnyacopo galėtų būti pr. "var-
nakapä su "varna-, turinčiu jungiamąjį balsį "-a- (po minkš-
tojo "-n-) vietoj "-ė- (žr. warne), plg. pvz. lie. kiauliäganis 
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„kiaulių piemuo" (LKŽ V 693) su -a- (po -li-) vietoj -ė-
(: kiaūlė). 
Taigi pr. (E) "varn'akapä „medšarkė (plėšrioji)" yra iš „var-
nų kapotoja", plg.: medšarkės „įnirtingai puola savo priešus: 
v a r n a s , gegutes, smulkius keturkojus grobuonis, moka net 
iš užpakalio užskridusios smogti katei į pakaušį" ( I v a -
n a u s k a s III 230; išretinta mano. - V.M.). 

warne „kro (Krähe) - varna" E 722 [ dėl vok. (E 722) kro plg. 
v.v.a. krä „t.p." Lex 114] nom. sg. fem. (žr. dar bucawarne) 
= pr. "varne vietoj vak. balt. "varnä „t.p." (plg. sarke, žr.) < 
balt.-sl. "varnä „t.p." [> lie. varna „t.p." = la. varna (varne) 
„t.p.", serb.-chorv. vrana „t.p." ir kt.]. Šis balt.-sl. subst. (man 
rodos, su metatoniniu šaknies vokalizmo akūtu) bei subst. 
balt.-sl. "varnas „varnas" (žr. wamis), kurių kildinimas iš verb. 
ide. "ųer- „(ap)degti" ( P o k o r n y I 1166) nėra patikimas, 
matyt suponuoja seną adj. balt.-sl. "varna-/"varna- (plg. 
S k a r d ž i u s ŽD 219) - sufikso "-na-/"-nä- vedinį (onoma-
topėjinį) iš interj. "var „kvar" (plg. pvz. lie. kvär, žr. LKŽ VI 
1047 t. s.v. kvär); plg. G a m k r e l i d z e - I v a n o v I 540. 
Toch. B wrauna „varna (corneille de prėdicateur)" < "ųrn-
( W i n d e k e n s Tokh. confr. 121, 583), kuris gerokai skiriasi 
nuo subst. balt.-sl. "varnä „varna" ( W i n d e k e n s I.e.), yra 
matyt savarankiškas darinys (onomatopėjinis) iš interj. "ur 
„kvar" (: interj. balt.-sl. "var „t.p."). 

warnis „rabe (Rabe) - varnas" E 721 nom. sg. mase.; acc. pl. 
(masc.) maldans warnins „jungen Raben - jaunus varnus" III 
854 [5327] (= warnikseziems VE 367 dat. pl.). Šis pr. (E, III) 
žodis (žr. dar colwarnis), kuris koreliuojasi su pr. (E) "varne 
„varna" (e-kamieniu) vietoj vak. balt. "varnä „t.p." (žr. war-
ne), galėtų būti Qo-kamienis) pr. "varnls „varnas" (plg. kore-
liaciją pvz. lie. lokys : loke) vietoj vak. balt. "varnas „t.p." < 
balt.-sl. "varnas „t.p." (> lie. varnas, serb.-chorv. vran „t.p." 
ir kt.); dėl jo kilmės žr. s.v. warne. Plg. dar s.v. wilkis. 

-wärst, žr. ainawärst. 
warsus „lippe (Lippe) - lūpa" E 91 nom. sg. (matyt mase.). Ma-

noma, kad čia esąs pr. "varsus „lūpa" (t.y. su -s- = pr. "-s-) 

15.1198 
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sietinas su s.isl. vgrr „t.p." ir kt. (T r a u t m a n n AS 458, 
V r i e s 676, P o k o r n y 11152, S t a n g LS 78, plg. 
E n d z e l l n s SV 272) bei laikytinas vak. balt.-germ. izolek-
sa (žr. ypač S t a n g I.e. ir liter.), suponuojančia ide. dial. 
lytį, dėl kurios žr. P o k o r n y I.e. Bet E n d z e l y n a s 
(I.e.) neatmetė ir S. Agrellio nuomonės, pagal kurią pr. (E) 
warsus = pr. *vcirzus (t.y. su = pr. *-z-) sietinas su lie. verž-
ti ir pan. (žr. apud E n d z e l l n s I.e.). 
Keltina ir tokia hipotezė (modifikuota Agrellio hipotezė): 
warsus „lūpa" galėtų būti o-kamienis (nom. sg. masc.) pr. 
*varzlls < *varžas „t.p." (plg. s.v. wangus) < „tam tikras pa-
storėjimas" < ^susispaudimas, susiveržimas" - fleksijos vedi-
nys (su šaknies vokalizmo apofonija) iš verb. pr. balt.(-sl.) 
*verž- „spausti, veržti" (> lie. verž-ti „t.p." = la. verst ir kt., žr. 
T r a u t m a n n BSW 355), plg. pvz. balt.(-sl.) subst. *lankas 
„lenkimas" darybą (iš verb. *lenk- „lenkti"). Tas verb. balt. 
(-sl.) *verž— iš verb. ide. (dial.) *ųer-g'h- „sukti, veržti" 
( P o k o r n y I 1154 t.). Plg. s.v. wargs. 

wartin, žr. warto. 
wartint „keren (kehren) - kreipti, versti" III 354 [2715] inf.; praes. 

3 sg. wartinna sin „wende...sich - kreipiasi (tesikreipia)" III 
10125 [6331] (= atsigreschti „atsigręžti, atsikreipti" VE 493). 
Yra verb. (inf.) pr. (III) *vartin-t(vei) „kreipti, versti" vietoj 
*varti-tvei „t.p." (žr. s.v.v. powartisnan, wartint) = (iterat. resp. 
caus.) „sukinėti, vartyti" (plg. pvz. lie. kraipy-ti//kraipin-ti ir kt. 
S k a r d ž i u s ŽD 546 t.) < verb. (inf.) balt.-sl. *varti- „t.p." 
(> lie. varty-ti, la. varti-ty serb.-chorv. vrati-ti ir kt.). Šis - ve-
dinys (iterat. resp. caus.) iš verb. balt.-sl. *vert- „sukti, versti 
ir pan." (žr. s.v. wirst). 

-wartisnan, žr. powrtisnan. 
warto „thöre (Haus)tür - durys „E 210 = pr. *varty, t.y. "var-

tä; acc. sg. wartin „thur (Tür) - duris" III 119] [732s] (= war-
tus VE 58 n ) . 
Šis pr. žodis jo užrašymo laikais (E ir III) buvo, man rodos, 
ne nom.(-acc.) pl. neutr. (sic T r a u t m a n n AS 458, 
E n d z e l l n s SV 272, F r a e n k e l 1204, S t a n g Vergi. 
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Gr. 301), o nom. sg. fem. pr. (E) *vartä (nomen collectivum) 
= pr. (kat-mų) "varta su forma (acc. sg. fem.) pr. (III 119Į) 
wartin (vietoj "wartan), plg. pvz. acc. sg. fem. pr. (III) mad-
lin „maldą" (vietoj madlan) ä-kamienio pr. (III) maddla (žr.); 
žr. toliau. 
Subst. pr. (E, III) *vartä „durys" (nomen collectivum) kildin-
tinas iš senesnio subst. (nom. sg. fem.) pr. *vartä „vartai" [= 
„vartai (das Tor)" ir „varteliai (die Pforte)", žr. lapiwarto], o 
jis - iš subst. o-kamienio neutr., nom.(-acc.) pl. pr. *vartä 
„t.p." < balt.-sl. *vartä „t.p." [> lenk, wrota „t.p." ir kt., lie. 
vartai „t.p." (masc.) = la. varti „t.p.". 
Subst. (pl. neutr.) balt.-sl. „vartai" kildinu iš (subst. pl. neutr.) 
„užsukimai, uždarymai" (= „dalykai, kuriais užsukamas, už-
daromas tam tikras tarpas"), suponuojančio lytį subst. (o-ka-
mienio neutr., nom.-acc. sg.) balt.-sl. *vartan „užsukimas, už-
darymas", kurį laikau fleksijos vediniu iš verb. balt.-sl. *vart-
(inf. "varti-) „(už)sukinėti, (už)darinėti" (žr. s.v.v. wartint, 
wirst). Kitaip sakant, nesu linkęs pritarti tradicinei nuomonei, 
kad subst. balt.-sl. „vartai" esąs "-ta- sufikso vedinys (su šak-
nies vokalizmo apofonija) iš verb. balt.-sl. *ver- (žr. pvz. ME 
IV 510, S k a r d ž i u s ŽD 321, F r a e n k e l I.e. ir liter., 
V a s m e r 1 355, K a r u l i s LEV II 492). 

*vasara „pavasaris", žr. s.v. dagis. 
-weddä, žr. -wedduns, žr. perweddä, prawedduns, westwey. 
weders „buch (Bauch) - pilvas" E 122 nom. sg. mase. (žr. dar 

drastus) = pr. "veders < balt. "vėdera- „t.p." (> la. vęders! vę-
dars „t.p." = lie. vederas/vėdaras „t.p." žr. S k a r d ž i u s ŽD 
303), kurį įprasta sieti su s.ind. udäram „pilvas", av. udara-
„t.p.", gr. oSepoę „t.p." ir net su lo. uterus „t.p." ( T r a u t -
m a n n BSW 343 t., F r a e n k e l 1210 t., M a y r h o f e r 
I 104, P o k o r n y I 1104, F r i s k II 956 s.v. uSepoę), bet 
jų visų daryba bei pati etimologija nėra aiški ir todėl jų gi-
minyste su balt. *vėdera- galima abejoti; be to, ne taip jau pa-
pras ta paaiškint i , kodėl tas balt . žodis turi *ved- (su 
i l g u o j u vokalizmu), o pvz. s.ind. udäram turi ud- (su 
t r u m p u o j u vokalizmu). 

15* 
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Verta dėmesio tokia nuomonė (žr. B ū g a II 274, E n -
d z e l i n s in ME IV 549 ir liter.), pagal kurią balt. *vėde-
ra- „pilvas" gali būti iš (subst.) *„tai, kas prie pilvo (gyvulių)" 
< *„tai, kas prie tešmens (Euter)" ir kartu su lie. pa-udrė 
„papilvė (kiaulių)" gali suponuoti subst. balt. *vėdr-H *üdr-
„tešmuo" iš subst. (r/n-kamienio) ide. *uedhr/ *ėudhr/ * ūdhn-
„tešmuo" (> s.ind. udhar/üdhn- „t.p." ir kt., žr. P o k o r n y 
I 347). 

wedigo „czymmerbyl (Zimmerbeil) - vedega" E 531 nom. sg. 
fem. = pr. *vedigy, t.y. *vedigä (ar su *ve-) < balt. *vedegä! 
*vedigä (ir su dial. *ve-) „t.p." [> lie. vedega (dial. vedega), 
la vędga, žr. F r a e n k e l 1211 ir liter.], kuris - sufikso 
*-egä/ *-igä (plg. S k a r d ž i u s ŽD 103) vedinys iš verb. 
balt. *ved-l *vėd- „skobti" (matyt su praet. *ved-) < *ved-
„t.p." < ide. *uedh- „dauž(y)ti, mušti" > s.ind. vadh- „t.p." 
ir kt., žr. P o k o r n y 11115, M a y r h o f e r III 135. 

-weydi, žr. ainawidai. 
-weydikausnan, žr. reddewijdikausnan. 
-weidin, žr. wissaweidin. 
weydulis „sehe (Augapfel) - vyzdys, (akies) obuolys" E 81 [vok. 

(E 81) sehe = v.v.a. sehe „Augapfel, Pupille" Lex 189] nom. 
sg. mase. yra (jeigu ne jo-kamienis, tai) okamienis pr. *vei-
dulls < *veidulas „tai, kuo matoma, regima" - sufikso *-ul-
vedinys iš verb. pr. *veid-/ *vid- „matyti" [plg. pvz. lie. verb. 
krat-yti —• subst. krätulas „kratilas" (< *tai, kuo kratoma"), 
žr. S k a r d ž i u s ŽD 184], dėl kurio žr. s.v. widdai. 

weijsewingi „fruchtbar - vaisingai" III 10526 [677_8] adv. (adj. 
nom. pl. masc. reikšme) suponuoja adj. (matyt ola- kamienį) 
pr. *veisevinga- „vaisingas" - sudėtinio sufikso *-eving- vedi-
nį iš subst. pr. (III) *veisis „vaisius" (žr. weisin). 

-weysigis, žr. Treonkaymynweysigis. 
weisin „fruchten (Frucht) - vaisių" III 1098 [69^ (= waisiumi 

VE 525 instr. sg.) acc. sg. (masc., žr. toliau); dėl jo giminai-
čio lie. vaisius (masc.) spėjama, kad šis pr. žodis buvęs irgi 
masc. ( T r a u t m a n n AS 459). Daugiau apie jo morfolo-
ginę rekonstrukciją nieko nežinome. 
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Manyčiau, kad jis morfologiškai buvo panašus į subst. (jo-ka-
mienį, nom. sg. masc.) pr. (III) *amzis „tauta" (žr. amsis). 
Kitaip sakant, man rodos, kad buvo subst. (jb-kamienis nom. 
sg. masc.) pr. (III) *veisis (< *-is) „vaisius" (su cirkumflek-
siniu *-ei-) iš subst. (jo-kamienio, nom.-acc. sg. neutr.) pr. 
^ v eis j an „t.p."; dėl to, kad yra (III 1098) weisin (acc. sg. 
masc.), o ne *wėischin, plg. s.v. amsis. 
Subst. (/o-kamienis, nom.-acc. sg. neutr.) pr. *veisjan „vaisius" 
galėtų būti iš (subst.) * „vaisingumas" adj. Q'<?-kamienis, 
nom.-acc. sg. neutr.) *veisjan „vaisingas" (plg. s.v. amsis), o 
šis - fleksijos vedinys iš verb. pr. balt. *veis-l *vis- „veisti(s), 
augti" (> lie. vels-ti ir pan., ME IV 670 s.v. I viest.) < ide. 
*ueis-l *ųis- „t.p." (> lo. vir-eo „žaliuoju" ir kt., žr. P o -
k o r n y I 1133). Žr. dar s.v. wissa. P a s t a b a : lie. vaisius 
(jw-kamienis) gali būti irgi iš senesnio iokamienio žodžio, plg. 
tai, kas s.v. amsis pasakyta dėl lie. amžius (įu-kamienio). 

-weckammai, žr. perweckammai. 
-wela, žr. prawilts. 
weldisnan „Erbe - veldėjimą" III 3512 [2712] (= tewoniste „tėvo-

nystę" VE 1220), „erbtheyl (Erbteil) - t.p." III 1338 [8114_15] 
acc. sg. fem. Buvo subst. (fem., nom. sg.) pr. (III) *veldisna 
„veldėjimas" < pr. *veldesnä „t.p." - sufikso *-snä (žr. s.v. 
bousennis) vedinys iš verb. inf. pr. *velde- „veldėti" (= lie. 
velde-ti F r a e n k e l 1217 t.), žr. s.v.v. weldünai, waldniku. 

weldünai „Erben - veldėtojai" III 639 [4130] (= tiewonimis „vel-
dėtojais" VE 2521) nom. pl. masc.; nom. sg. masc. waldüns 
„Erbe - veldėtojas" III 13121 [817] = pr. (III) *valdüns „t.p.", 
kuris yra vietoj pr. *veldūns „t.p." < *veldūnas „t.p." - sufik-
so vedinys iš verb. pr. *veld- „veldėti ir pan." (dėl jo žr. s.v. 
waldniku). Žr. dar draugiwaldünen (irgi su -al- vietoj *-el-), 
sendraugiweldnikai, weldisnan. 

welgen „snuppe (Schnupfen) - sloga" E 157 nom.(-acc.) sg. 
neutr. (su -en = nekirčiuotas pr. *-an) įprastai skaitomas pr. 
*velgan (T r a u t m a n n BSW 358, F r a e n k e l 1251, P o -
k o r n y I 1145). Bet jis nesunkiai gali būti skaitomas ir pr. 
*vilgan „t.p." [su a k ū t i n i u *-il- (plg. pvz. lie. vilg-yti), va-
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dinasi, su nepailgintu pr. *-/-, o todėl parašytu raide -e-], ku-
ris galėtų būti iš (subst, neutr.) *„peršlapimo ypatybė" 
adj. (neutr.) pr. *vilgan „šlapias, drėgnas" (plg. s.v. giwan). 
Artimiausias tokio pr. adj. giminaitis yra adj. sl. *vilga- „t.p." 

*vblg-hkh „t.p."), kuris buvo matyt ne u-kamienis (taip 
įprasta manyti, žr. pvz. T r a u t m a n n I.e.), o būtent o-ka-
mienis, plg. tai, kas dėl adj. sl. *kortzJch „trumpas" pasakyta 
s.v. kartai (ir liter.). 
Apie pr. žodžio „sloga" (E 157) kitus giminaičius balt , s l , 
germ. kalbose žr. T r a u t m a n n l.c, ME IV (s.v. valgs), 
F r a e n k e l 1189 t. (s.v. valgyti), 1251 (s.v. vilgyti), P o -
k o r n y I.e., S t a n g LS 63. 

weloblundis „mul (Maultier) - mulas" E 437 nom. sg. masc. 
Yra turbūt o-kamienis (ir su -o- gal = pr. *-u-) pr. *velub-
lund's < *velublundas (kitaip - L e v i n SE 99), kurį galėjo 
iš pr. *veliblunda- perdirbti pats E žodynėlio autorius (ar nu-
rašinėtojas), okazionaliai priderindamas šio žodžio antrojo 
skiemens vokalizmą (*-/-) prie trečiojo skiemens vokalizmo 

Pr. *veliblundas „mulas" - skolinys iš (pra)lenk. *velbblędh 
„kupranugaris" (> lenk. wielbląd „t.p."), plg. L e v i n I.e. 

Velowe (1258 m. SU 25), (1326 m.) Wilaw, (1405 m.) Wilouwe, 
Welouwe ( G e r u l l i s ON 198 t.) atspindi gw. pr. *Velavä 
„Wehlau" (-> lie. Vėluva „t.p.") ir (su pr. > pr. dial. *-f-) 
*Vilavä „t.p.", žr. G e r u l l i s I.e. ir ypač B ū g a III 105, 
136. Hipotezę, kad pr. *Velavä esąs demonologinis toponimas 
resp. sietinas su lie. velės „mirusių dvasios" ( G e r u l l i s 
I.e.), geriau laikyti dar neįrodyta, 

weraui „wehret (währt) - tęsiasi" III 852 [5325] (= patenk VE 
365) praes. 3 sg. suponuoja verb. (inf.) pr. *vėrau-tvei „tęstis" 
- sufikso *-au- vedinį iš vok. währen „t.p.". 

-were, žr. etwere. 
-weringiskan, žr. preweringiskan. 
-werisnan, žr. prewerisnan. 
-werpimay, žr. etwierpt. 
-werpsannan ir -werpsennien, žr. etwerpsannan. 
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-werpsnä, žr. etwerpsnä. 
werst, žr. wirst. 
werstian „kalb (Kalb) - veršiukas" E 674 nom. sg. neutr. = pr. 

*verst'an < *versistjan „t.p." - sufikso *-istjan (žr. s.v. eristian) 
vedinys (diminut.) iš subst. pr. *versis „veršis" < balt. *vers-
jas „t.p." [> lie. veršis „t.p." (su -š- iš *-s-) = la. versis], dėl ku-
rio giminaičių žr. pvz. T r a u t m a n n BSW 353, F r a e n -
k e 1 1228 t , P o k o r n y 181, G a m k r e 1 i d z e-I v a -
n o v II 566. 

wertemmai „fluchen - keikiame" III 292_3 [2317_18] (= kieiktum-
bim „keiktume" VE 916) praes. 1 pl. Ši lytis, kuriai, man ro-
dos, be reikalo suteikta reikšmė „schweren (wir schwören)" 
(sic pvz. T r a u t m a n n AS 459, E n d z e l i n s SV 273, 
S c h m a l s t i e g OP 183), yra „bez drošas etimologijas" 
( E n d z e l i n s I.e.). Mano hipotezę dėl (III) wertemmai 
„(wir) fluchen" žr. PKP II 108, išn. 26. 

-wertinnewingi, žr. enwertinnewingi. 
wertingiskan „wirdigkeyt (Würdigkeit) - vertingumą" III 4114 

[314] (= wertistu „vertystų" VE 1515_16) acc. sg. fem. Supo-
nuoja subst. (ä-kamienj, nom. sg. fem.) pr. (III) *vertingisku 
„vertingumas" adj. (ä-kamienis, nom. sg. fem.) *vertingis-
ku „vertinga" (< *-ū- < *-ä), kuris - sufikso *-isk- vedinys 
iš adj. pr. * vertinga- (žr. wertings). 

wertings „wirdiger (würdiger) - vertingas" III 6714 [455] (= pa-
schlowintas VE 28 t), „wirdig (würdig) - t.p." III 7713 [4934] 
(= wertas „vertas" VE 3222) adj. nom. sg. masc. = pr. *ver-
tings - sufikso *-inga- vedinys iš adj. pr. *verta- „vertas" (žr. 
werts). 

wertiwings „wirdiglich (würdig) - vertas" III 7710 [4932] (= wer-
tai „vertai" VE 32 adv.) adj. nom. sg. masc. = pr. *vertivings 
- sudėtinio sufikso *-ivinga- vedinys iš adj. pr. * verta- „ver-
tas" (žr. werts). 

werts „werd (wert) - vertas" III 8718 [55^] (= wertas VE 3715_16), 
„werdt (wert) - t.p." III 8726 [5530] (= werti VE 3723 nom. pl. 
masc.), III 893 [5535] (= wertas VE 3 8 ^ nom. sg. masc.) adj. 
nom. sg. masc.; nom. pl. masc. wertei „werdt (wert) - verti" 
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III 555_6 [3725] (= werti VE 22j). Yra adj. (o-kamienis, nom. 
sg. masc.) pr. *verts „vertas" < "verta-, kuris - germanizmas 
(kaip ir lie. vertas bei la. vęrts). 

-werus, žr. auweras. 
werwirsis „lirche (Lerche) - vieversys" E 733 nom. sg. masc. = 

pr. *vervirsis bei lie. vieversys (vieversis, vivirsys) yra redupli-
kaciniai onomatopėjinės kilmės žodžiai. Žr. B ū g a II 323, 
S k a r d ž i u s ŽD 24, F r a e n k e l 1247 (ir liter.). 

wessals „frölich (fröhlich) - linksmas" III 1218 [7519] (= linx-
mas VE 5917 nom. sg. masc.) adj. nom. sg. masc. = pr. *ve-
sals < *vesela- „t.p." ( B ū g a II 650) < balt.-sl. *vesela-
„t.p." > sl. *veseli> „t.p." (> s.sl. veselh „t.p." ir kt.), la. vęsęls 
„sveikas" (matyt iš * „linksmas"); žr. B ū g a I.e., ME IV 
544, E n d z e l l n s SV 273. Tas balt.-sl. adj. savo šaknimi 
gali būti siejamas su adj. ide. *ųesu- „geras" (ME IV 544, 
B ū g a I.e., V a s m e r I 303, P o k o r n y I 1174 t.), dėl 
kurio žr. P o k o r n y I.e., G a m k r e l i d z e - I v a n o v I 
245, II 780. 

wesselingi „frolich (fröhlich) - linksmai" III 8122 [537] (= linx-
mai VE 355 adv.) adv. Suponuoja adj. (o-kamienį) pr. *vese-
linga- „linksmas" - sufikso *-ing- vedinį iš adj. pr. *vesela-
„t.p." (žr. wessals). 

wessis „rytslete (Reitschlitten) - važys (tam tikras)" E 308. Jo 
reikšmė nėra labai aiški (žr. F r i s c h b i e r II 222 s.v. Reit-
schlittert, T r a u t m a n n AS 460 ir liter.); nebuvo rekonst-
ruotas ir jo vokalizmas. Manyčiau, kad jis buvo (panašus ne 
į lie. važis, o į lie. važys „t.p.") pr. (E) *vazls (nom. sg. mase., 
n e b a r i t o n i n ė forma), t.y. su kirčiuotu *-i- ir su nekir-
čiuotu *-ä-, okazionaliai r e d u k u o t u į *-e- (plg. pvz. s.v. 
widdewü). Pr. *važis ((o-kamienis, nom. sg. masc.) < subst. 
(masc.) balt. dial. *važja- (> lie. važys) - fleksijos vedinys iš 
verb. (iterat. ar caus.) balt. * v ö z - arba (su šaknies vokalizmo 
apofonija) iš verb. balt. *vež- „vežti" < balt.-sl. *vež- „t.p." < 
ide. *ųegh- [dėl jo žr. T r a u t m a n n BSW 356, F r a e n -
k e 1 1236 (ir liter.), K a u k i e n ė LVI I 16 t., P o k o r n y 
I 1118 tt.]. 
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wesliskan „freuden (Freude) - linksmumą" III 7922 [5125] (= 
linxsmas VE 346 nom. sg. masc.) subst. acc. sg. fem. Supo-
nuoja subst. (ä-kamienj, nom. sg. fem.) pr. *veselisku „links-
mumas" (su išmestu *-e- tarp *-s- ir *-/-) adj. (ä-kamie-
nis, nom. sg. fem.) *veselisku (< *-ü < *-ä) „linksma", ku-
ris - sufikso *-isk- vedinys iš adj. pr. *vesela- „linksmas" (žr. 
wessals.) 

westwey „füren (führen) - vesti" II 57 [115], westwei „füren (füh-
ren) - t.p." III 2714 [2312], west „t.p." III 9117 [5731] (= wes-
tumbim „vestume" VE 3915) inf.; praet. 3 sg. weddedin 
„bracht sie (brachte sie) - vedė ją" III 10117 [6324] (= atwe-
de „atvedė" VE 4821); imperat. 2 sg. wedais „einfüre (einfüh-
re) - vesk" I 115 [710], wedeys „t.p." II 115 [138], weddeis „fü-
re (führe) - t.p." III 5514 [3732] (= wed „vesk" VE 229). Žr. 
dar - weddä. 
Turime verb. pr. *ved- (*vestvei) „vesti" < balt.-sl. *ved- „t.p." 
(> lie. vėsti, la. vest, s.sl. vesti ir kt.) < ide. *ųedh- „t.p." Žr. 
T r a u t m a n n BSW 344, E n d z e l l n s SV 273, F r a e n -
k e l 1231t., K a u k i e n ė LVI I 16, P o k o r n y 11115 t. 

wetro „wint (Wind) - vėjas" E 53 nom. sg. fem. = pr. *vetry, 
t.y. *veträ < subst. balt. * vėtra „vėjas, viesulas" (> ryt. balt. 
*vėtra „viesulas" > lie. vėtra „t.p." = la. vėtm „t.p.") bei sl. 
*vėtra- „vėjas" (> s.sl. vėtrb „t.p." ir kt.) yra seni dariniai -
sufikso *-tr- (žr. B ū g a II 651, S k a r d ž i u s ŽD 301) 
vediniai iš lyties verb. balt.-sl. (= ide. dial.) *ųė-/* ųeį- „pūsti" 
(> s.sl. vėj-ati „t.p." ir kt.), iš kurio išriedėjo ir subst. (masc.) 
ryt. balt. *vėja- „vėjas" (> lie. vėjas „t.p." = la. vėjš „t.p."), 
taip pat daug kitų žodžių, žr. pvz. F r a e n k e l 1216 t. (s.v. 
vėjas), 1232 s.v. vėtyti (dėl jo žr. dar S k a r d ž i u s ŽD 535), 
1232 t. (s.v. vėtra). 
Lytis verb. balt.-sl. (= ide. dial.) *ųėį- „pūsti" bei jos va-
riantas verb. balt.-sl. (= ide. dial.) *au-l „t.p." [čia 
(žr. s.v. wutris) - apofoniškai iš balt.-sl. *au-] atsirado iš verb. 
ide. *aų(e)-l *(a)uė(i)- „t.p." (dėl jo žr. P o k o r n y I 81-
84). 

weware „eichhorn (Eichhorn) - voverė" E 660 nom. sg. fem. = 
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pr. *vėvarė matyt su "-a- < *-e- ir su ilguoju "-ė- (*ve-); plg. 
lie. vėverls „t.p." (nom. pl. vever-es) greta lie. voveris „t.p." 
(nom. pl. voveres) bei vovere = la. vävere „t.p.", s.rus. eieep-
-uųa „t.p." ir kt., žr. B ū g a I 491, II 652. 
Turime subst. (iC-kamienį) balt.-sl. "vever- (ir dial. "väver-) 
„voverė", kuris - reduplikacinės kilmės žodis (iš verb. ide. 
"uer- „sukti", žr. F r a e n k e l 1233 ir liter.) arba (tai ma-
žiau patikima) onomatopėjinės kilmės reduplikacinis žodis 
( P o k o r n y I 1166). Žr. dar G a m k r e 1 i d z e-I v a n o v 
II 522. 

-widai, -wyclan, žr. ainawidai. 
widdai „sähe (sah) - išvydo, pamatė" III 113! [6929] (= ischwida 

„išvydo" VE 608) praet. 3 sg. = pr. "vidäi [kirčiuotas *-äi9 ne-
kirčiuotas *-/- ("-d- parašytas -dd-)\ < "vidäi „t.p." (su "-äi 

*-ä-jä) suponuoja pr. (praet. 3 sg./pl.) "vidä „t.p." [= lie. 
(is)vydo] < verb. balt.-sl. "veid-l "vid- „matyti, žiūrėti" [> lie. 
dial. vėimu „matau" "vėid-mi „t.p.", la. vid-et „matyti, 
įžiūrėti" ir kt., s.sl. vid-ėti „matyti, žiūrėti" ir kt., žr. pvz. 
F r a e n k e l 1215 t. s.v. veizdeti ir liter.] < ide. "ųeid-l "idd-
„matyti; žinoti" (žr. s.v. waist). 

widdewü „widwe (Witwe) - našlė" III 9710 [6120] (= naschle 
„našlė" VE 428) nom. sg. fem.; dat. pl. fem. widdewümans 
„widwen (Witwen) - našlėms" III 979 [6119] (= naschlems 
„našlėms" VE 427). Yra subst. (ä-kamienis, nom. sg. fem.) pr. 
(III) "vidavū „našlė" su redukuotu (nekirčiuotu!) pr. "-a-, 
perteiktu raide -e- (plg. pvz. s.v. wessis, plg. E n d z e l l n s 
SV 24. 
Pr. (III) "vidavū „našlė" (su "-ū < "-ä) kildinu iš balt. "vi-
davä „t.p." (apie tai, kad jis senovėje buvo žinomas visiems 
baltams, pakalbėsiu kitąkart) < balt.-sl. "vidavä „t.p." (> s.sl. 
vbdova „t.p." ir kt.) < ide. (subst.) *uidheuä/ "uidh(u)ųa „t.p." 
(> s.ind. vidhävä, go. widuwo „t.p.", lo. vidua „t.p." ir kt.), 
kuris yra substantyvu (fem.) virtusi lytis adj. (fem.) ide. "ųid-
heuä-j "uidh(u)uä- „atskir ta" [resp. (masc.) "uidheuo-
"uidh(u)uo- „atskirtas" > lo. viduus „t.p." ir kt.], žr. s.v. wi-
dus. 
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-widei, žr. kittawidin. 
widekausnan „gezeügnis (Zeugnis) - liudijimą I 52i [5i8], wey-

dikausnan „t.p." II 521 [117] acc. sg. fem. [žr. dar (III) red-
dewijdikausnan] = pr. (I, II, III) "vidikausnan (kirčiuotas 
skiemuo - "vi-) - sufikso *-snä- (žr. s.v. bousennis) vedinys 
iš verb. (inf.) pr. *vidikau-tvei „liudyti", kuris - sufikso *-au-
vedinys iš subst. pr. *vidikas „tas, kuris matė", o šis sufikso 
*-ik- vedinys iš verb. pr. *vid- „matyti, žiūrėti" (dėl jo žr. s.v. 
widdai). Plg. pvz. lie. verb. kūlikau-ti „būti kūliku" subst. 
kūlikas verb. kūl-ti. 

Widewut - dk. (XVI a.) vardas (dėl šaltinių žr. B ū g a I 187) 
legendinio prūsų karaliaus, turėjusio pilį Semboje, Gältgarbio 
„Galtgarben" (žr. s.v. Sambia) kalne. Galėtų atspindėti pr. 
(avd.) *Vidavutis (aplietuvinant - Vydaviitis) su nekirčiuotu 

(dėl to perteiktu raide -e-) ir turbūt kirčiuotu Pr. 
Vidavutis - sufikso *-ut- (diminut.) vedinys iš *Vidavas „Vy-
dinis (Vydo sūnus)", o šis - adj. sufikso "-ava- (dėl jo plg. 
E n d z e l l n s S V 44) vedinys iš (avd.) *Vidas „Vydas", ku-
ris gali būti trumpinys iš pr. (avd.) *Vidi-man(t)as [plg. pr. 
avd. (dk.) Wydeman T r a u t m a n n PN 117] ir pan. Plg. 
s.v. Monte. 

-widin, žr. kittawidin. 
-widintun, žr. kitawidintunsin. 
-widiskai, žr. kittewidiskai. 
-widiskan, žr. ainawidiskan. 
widre „windt (Wind) - vėjas" GeG 19, wydra „wynth (Wind) -

t.p." GrA 44, „ventus - t.p." GrF 44 yra galbūt pr. (Gr.) 
"vidrä „viesulas" [jam reikšmę „vėjas" (plg. wetro „t.p.", žr.) 
suteikė turbūt pats S. Grūnavas] giminiuojasi su lie. (dial.) 
vydra „t.p", vydr-aga „įžūli, smarki moteris" (< *„kuri kaip 
viesulas" - priesagos darinys iš vydra „viesulas"), taip pat vid-
ras „viesulas" (su *-/- gal iš *-*-?); dėl visa to plg. F r a e n -
k e 1 1237 t. ir liter. Tie pr. (Gr) ir lie. (dial.) žodžiai - su-
fikso *-dr- (žr. S k a r d ž i u s ŽD 301) vediniai matyt iš 
verb. balt. "vi- (: "vi-?) „sūkuriuoti" < „sukti(s)" (> lie. vy-
-ti „sukti" = la. vi-t „t.p.") < balt.-sl. "vi- „t.p." (< ide. "ui-
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/ *uei- „t.p.", žr. P o k o r n y I 1120 tt.; žr. dar s.v.v. way-
os, witwan), iš kurio bus išriedėję [kaip ir minėti pr. (Gr) 
„viesulas" ir kt.] balt.-sl. dialektų žodžiai „viesulas" - lie. vie-
sulas, la. vei-suöls, lenk. wi-cher ir kt. (žr. pvz. F r a e n k e l 
1243 t. ir liter.). 

widus „noet (Naht im Stiefel) - siūlė (bate)" E 508 nom. sg. 
masc. = pr. *vidus (kirčiuotas, man rodos, buvo *-u-, plg. s.v. 
passons) artimiausiai giminiuojasi su lie. vidus bei la. vidus 
(pvz. B e r n e k e r PS 331, T r a u t m a n n AS 461, 
E n d z e l i n s SV 273), kurių pagrindinė reikšmė - maždaug 
„vidurys" (plg. ME IV 580 t. s.v. vidus). Bet nebuvo aiškin-
tas reikšmių pr. „siūlė (bate)" ir lie.-la. „vidurys" sambūvis. 
Manyčiau, kad žodžio pr. (E) „siūlė (bate)" = „tam tikra 
sandūra (tarp dviejų bato odos dalių)" pagrindinė reikšmė 
buvo „tarpas, vidurys", iš kurios - ir minėta lie.-la. „vidurys"; 
žr. toliau. 
Subst. (w-kamienis, nom. sg. masc.) balt. *vidus „tarpas, vidu-
rys" gali suponuoti lytį subst. (masc./fem. < genus act.) ide. 
*ųidhus = *ųidhu- „kas atskiria, atsiskiria", egzistavusią gre-
ta lyties subst. (neutr. < genus inact.) ide. *uidhu „atskirtu-
mas, at(si)skyrimas", t.y. gali suponuoti šio ide. substantyvo 
u j- resp. u2-kam ienes [dėl tokių kamienų žr. s.v. *Jät(u)vä] ly-
tis, iš kurių bus išriedėję: a) ide. subst. ųidhu- (ne neutr.) + 

> adj. (fem.) *uidheuä- „atskirta, atsiskyrusi" —> subst. 
ide. *uidheuä „našlė" (žr. s.v. widdewü) resp. b) ide. subst. 
*įįidhu (neutr.) + *-ä > adj. (fem.) *ųidh(u)iia- „atskirta, at-
siskyrusi" -> subst. ide. (dial.) *yįdh(u)im „našlė" (> go. wi-
duwo „t.p." ir pan., žr. s.v. widdewü)', plg. s.v. *Jät(u)vä. 
Minėtos lytys ide. subst. (masc./fem. < genus act.) *uidhu-
bei subst. (neutr. < genus inact.) *ųidhu gali būti kildinamos 
iš adj. ide. *ųidhu-/ *ųidhu „atskirtas ir pan." [t.y. iš ur/u2-
-kamienių lyčių, plg. s.v. *Jät(u)vä], o šis - fleksijos vedinys 
iš verb. ide. *yidh- „atskirti ir pan." > s.ind. vidh-yati „sužei-
džia, pragręžia" [žr. P o k o r n y I 1128 (s.v. ųeidh-), 1177 
(s.v. *uidhu-), bet plg. M a y r h o f e r III 212]. 
Grįžtant prie subst. balt. *vidus, reikia pasakyti, kad jo gre-
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tinimas su s.isl. viör „miškas, medis" ir pan. ( T r a u t m a n n 
BSW 358, B ū g a II 257, S k a r d ž i u s ŽD 55, F r a -
e n k e l 1238 t. ir liter., P o k o r n y I 1177) nėra patiki-
mas, žr. V r i e s 660 (s.v. viör 1), plg. E n d z e l i n s I.e. 
(čia nekalbama apie pr. widus giminystę su s.isl. viör ir pan.), 
plg. dar ME IV 581 (Endzelyno pastaba straipsnio vidus pa-
baigoje.). Tuo, kad lie. dial. vied-uölis „išdžiūvusiu viduriu, bet 
dar kiek žaliuojantis medis" ir pan. suponuojantis lytį lie.-la. 
*viedas „vidus" ( T r a u t m a n n I.e., B ū g a II 65, S k a r -
d ž i u s ŽD 190, F r a e n k e l 1238, P o k o r n y I.e.), taip 
pat reikia abejoti, plg. ME IV 561 (s.v. vidus), E n d z e l i n s 
I.e. (s.v. widus neminimas lie. dial. vieduölis ir pan.). 

-wierpt, žr. etwierpt. 
wickis „wicken (Wicken) - vikiai" E 270 nom. sg. (matyt col-

lectivum) masc. = pr. * vikis (gal ^'okamienis) bei lie. vikiai 
„t.p." (sg. vikis) resp. vikai „t.p." (sg. vikas) ir la. viki „t.p." 
(sg. viks) - skoliniai iš vok. Wicke „t.p.", žr. pvz. F r a e n -
k e l 1249. 

wilenikis „czeldenpfert (Zelter) - eidininkas (arklys)" E 439 
nom. sg. masc. Yra kelta hipotezė, kad wilenikis dėl lie. ei-
dininkas „t.p." bei la. eidenieks/aidenieks „t.p." taisytinas į *ei-
denikis „t.p." resp. *aidenikis „t.p." ( B e z e n b e r g e r BB 
XXIII 313, plg. F r a e n k e l BS 27, F r a e n k e l 1240 
ir liter.); tačiau toks taisymas visai nepatikimas: nepaaiškina-
ma (ir negali būti paaiškinta), kodėl wilenikis vietoj laukiamos 
raidės pr. *e- resp. *a- turi pr. w- (E n d z e 11 n s SV 274). 
Pagal K. Jauniaus hipotezę išeina, kad wilenikis yra vietoj wi-
nenikis (pr. *-/- disimiliuotas iš pr. *-n-), kurio segmentas 
*win-, jį gretinant su rus. uno- ( uno-xodeu „eidininkas"), sie-
tinas su num. card. lie vienas „ein" ( J a u n i u s apud B ū -
g a Aist. St. 91, plg. F r a e n k e l 1240). Bet ir Jauniaus 
hipotezė yra ydinga (plg. E n d z e l i n s I.e.: wilenikis - „bez 
drošas etimologijas") dėl to, kad šaknies *vin- žodžio num. 
card. „vienas" neturėjo nei prūsai, nei kiti baltai. 
Pr. (E 439) wilenikis „eidininkas" yra o-kamienis (jeigu ne įo-
-kamienis) pr. *vileniks < *vilenikas „t.p.", o šis turbūt iš *vi-
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nerūkąs „t.p." (plg. J a u n i u s apud B ū g a I.e.). Manyčiau, 
kad jis buvo suvokiamas kaip sufikso pr. "-enik (produkty-
vaus!) vedinys iš subst. pr. "vina- „... i š o r ė , išorinė pusė" 
(žr. s.v. winna). Kitaip sakant, pr. "vinenikas greta pagrindi-
nės reikšmės „eidininkas" = „tas (arklys), kuris eina resp. bė-
ga eidine (o ne šuoliais)" matyt bus turėjęs reikšmę *„tas (ar-
klys), kuris ariant eina ne vaga, o š a l i a jos - jos i š o r e , 
išorine puse" (be to, ariant arklys turi eiti, aišku, eidine, o ne 
šuoliais!). Toks pr. "vinenikas pastarąja reikšme (specifiškai 
prūsiška) bus buvęs ekspresyvas - liaudies etimologijos per-
dirbinys iš pr. *einenikas „eidininkas (arklys)" < balt. dial. 
"einenikas/"eininikas „t.p." (-> lie. eidinykas „t.p.", plg. lie. 
einininkas „t.p", la. eidenieks/aidenieks „t.p."), kuris - sufik-
so "-enik/"-inik- vedinys matyt iš tokios verb. lyties, kuri at-
liepia lytį (praes. 3 sg./pl.) lie. eln-a (: inf. ei-ti, žr. s.v. eisei). 

wilkis „ wulf (Wolf) - vilkas" E 657 nom. sg. masc. galėtų bū-
ti ( o kamienis) pr. "viltis < "vilkas „t.p." (šitaip ir įprasta ma-
nyti); plg. vv. pr. (dk , 1419 m.) Wilkaskaymen „Kreis Pr.-
Eylau" ( G e r u l l i s ON 201) su Wükas- = pr. "vilkas „vil-
ko" [o-kamienis gen. sg, plg. pvz. pr. (III) Deiwas „Dievo"]. 
Plg. pvz. ež. lie. Vilkokšnis (mylimiausio mano ir mano Ire-
nos ežero, esančio Trakų apyl, vardas) - sufikso vedinį iš 
*vilk- „vilkas" ( V a n a g a s H Ž 384), kuris, tiesa, gali (?) bū-
ti ir ne iš „vilkas", o iš verb. "vilk-/"valk- up. lie. Valka ir 
pan. (dėl jų žr. V a n a g a s H Z 361). 
Tačiau (E 657) wilkis gali (?) būti ir (jo-kamienis, nom. sg. 
masc.) pr. (dial.) *vilkis „t.p.", kuris koreliavosi su (č-kamie-
niu) pr. * vilke „vilkė", atsiradusiu matyt vietoj senesnio (i/įą-
-kamienio, nom. sg. fem.) pr. *vilki „t.p." (plg. sl. "vbIči-ca 
„t.p.", s.ind. vrki „t.p."); čia dėl pr. *-* (nom. sg.)/"-jä- (ne 
nom. sg.) plg. s.v. kexti. Kitaip sakant, iš pr. * vilkas „vilkas": 
"vilki „vilkė" -> pr. *vilke „t.p." vėliau galėjo atsirasti pr. (E) 
*vilke „vilkė": x = (*vilkas -») * vilkis „vilkas" (plg. s.v. war-
nis). 
Pr. *vilkas bei lie. vilkas = la. vilks ir sl. "vblkh yra iš balt.-
sl. * vilkas < ide. (dial.) "uįk^os „t.p." (> s.ind. v/kah „t.p." 
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ir k t , žr. P o k o r n y 11178, G a m k r e l i d z e - I v a n o v 
II 492), kuris atskiruose ide. dialektuose bus buvęs fonetiškai 
perdirbinėtas, svarbiausia, matyt dėl tabu (plg. s.v. lape). 

-wilkis, žr. awilkis. 
wilna, žr. I wilnis. 
I wilnis „roc (Rock) - švarkas" E 477 nom. sg. = (/o-kamienis, 

masc.) pr. *vilnis, kuris slypi ir lytyse (apkraipytose) wilna 
„rock (Rock) - t.p." GrA 48, „tunica - t.p." GrF 48, wistna 
(ar wisna) „t.p." (sk. wilna) GrG 23. 
Pr. "vilnis „švarkas" - iš adj. (jo-kamienio, nom. sg. masc.) pr. 
*vilnis „vilnonis" <- subst. pr. *vilnä „vilna", plg. pvz. lie. 
subst. vasara —> adj. vasaris „vasarinis" —» subst. vasaris „va-
sarinis vėjas". Pr. *vilnä „vilna" < balt.-sl. *vilnä „t.p." (> lie. 
vilna „t.p." = la. vilna „t.p.", serb.-chorv. vilna „t.p." ir kt.) 
< ide. "ulnä „t.p.", dėl kurio žr. P o k o r n y I 1139 t , 
G a m k r e l i d z e - I v a n o v I 206, II 578. 
Pr. wilnis (E 477) kilmė, tik neatskleidžiant jo darybos, pana-
šiai suvokiama jau seniai, žr. pvz. B e r n e k e r PS 331, 
T r a u t m a n n AS 461, B ū g a II 170, E n d z e l i n s SV 
274, F r a e n k e l 1253. 

II wilnis „quappe (Quappe) - vėgėlė E 566 nom. sg, kurio da-
ryba (ir morfologija) nežinoma, be to, jis ir šiaip neturi eti-
mologijos (plg. B ū g a II 152, E n d z e l i n s SV 274). Ma-
nyčiau, kad jis yra subst. (jįo-kamienis, nom. sg. masc.) pr. 
"vilnis „t.p." < scom. (jįo-kamienis, mac.) pr. "vilnis „tas, kas 
vinguriuoja" adj. pr. "vilna- „vinguriuojantis" [plg. pvz. lie. 
adj. palšas -> scom. (j'o-kamienis, masc.) palšis „palšas jau-
tis"], o šis - sufikso "-na- vedinys iš verb. pr. "vil-/"vel-
,,suk(io)ti(s)" (dėl jo žr. s.v.v. walisy ūlint)\ plg. pvz. lie. verb. 
dreg- (dreg-ti) adj. drėgnas (žr. S k a r d ž i u s Ž D 215). 

-wilts, žr. prawilts. 
wimbmis „speien - spjauti" GrG 37, wynis „spey - spjauk" GrA 

16, „vome - vemk, spjauk" GrF 36, wyms GrH (žr. PKP II 
53) - lytys (smarkiai apkraipytos), kurios atspindi formą (im-
perat. 2 sg.) pr. "vems „vemk, spjauk" [su akūtiniu *-em-, va-
dinasi, su trumpuoju (nepailgintu) jo segmentu "-e-, todėl 
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S. Grūnavo parašytu raide -i- resp. -y-], o šis (dėl jos fleksi-
jos *-s žr. E n d z e l l n s SV 274 s.v. wyms) suponuoja verb. 
(inf.) pr. *vem-tvei „vemti, spjauti" (su akūtiniu *-em-) < verb. 
(inf. ir praet. su akūtiniu *-£m-) balt. *vem~ „t.p." (> lie. vem-
ti „vemti" = la. vem-t „t.p.")< verb. ide. *uem(H)- „spjauti, 
vemti" > s.ind. vami-ti „(iš)spjauna (jis)", lo. vom-ö „vemiu" 
(< *ųem-o) ir kt. (žr. P o k o r n y I 1146). 

wimino „ylme (Ulme [matyt Ulmus laevis Pall.]) - vinkšna" E 
625 nom. sg. fem., kuris „neskaidra forma" ( E n d z e l l n s 
S V 274): taisomas į *winsino ( B e z z e n b e r g e r BB XXIII 
310, tokiu taisymu pats labai abejodamas) arba - patikimiau 
- į *wincsno ( T r a u t m a n n AS 461, T r a u t m a n n 
BSW 360, F r a e n k e l 1257). Bet ir pastarasis taisymas 
ydingas: sprendžiant iš E šrifto (jis - „vienuoliškasis" šriftas, 
matyt buvo vartotas ir E originale), vietoj raidės -i- (prieš 
-no) būtų buvę parašyta raidė *-J- (labai s t o r a - ryški!). 
Man rodos, kas wimino (E 625) taisytinas į winxno = pr. 
*vinksnj\ t.y. *vinkšna „vinkšna" < balt. *vinkšna „t.p." (> 
lie. vinkšna „t.p." = la. viksna „t.p.") < (su įterptiniu *-k-) 
balt. *vinšna „t.p.", kuris - sufikso *-snä- vedinys iš verb. 
balt.(-sl.) *vinž-/ *venž- „rišti, jungti", žr. s.v.v. saninsle, win-
sus. 

wyms, žr. wimbmis. 
winna frazėje winna pereimai „heraußkommen (herauskommen) 

- išeiname" III 63lg [434] (= ischeiti VE 265, inf.). Čia yra 
adv. (prefikso reikšme) winna „heraus - išorėn, oran (lau-
kan)" su -a, taisytinu į (*-ä = ) *-an = pr. *-an ( E n -
d z e l l n s S V 274) arba skaitytinu pr. *-ą (nosinis balsis) < 
pr. *-an [ G i r d e n i s , R o s i n a s GL XVII (N 1) 2]. 
Taigi turime adv. (ill. reikšme) pr. lytį adv. pr. *vinan „išorėn, 
oran (laukan)" (be abejo, giminaitę su subst. pr. *vina- „oras", 
žr. toliau), greta kurios, man rodos, buvo lytis adv. (iness. 
reikšme) pr. *vinai „išorėj, ore (lauke)"; plg. šių pr. lyčių gi-
minaičius adv. sl. *vinan „išorėn, oran (laukan)" (> *vt>nh 
„t.p." > ček. ven „t.p." ir kt.) resp. *vinai „išorėj, ore (lau-
ke)" (> ček. vnė „t.p." ir kt.). Plg. T r a u t m a n n BSW 
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360, E n d z e l i n s SV 274, R o s i n a s Baltistica XIV 
100-104. 
Tų pr. ir sl. žodžių etimologija nėra aiški, nes jų daryba ne-
atskleista bei jų giminaičiai kitose ide. kalbose neaiškūs. Ban-
dymas adv. sl. *vbne sieti su s.ind. vänam „miškas, medis" 
(V a s m e r I 328 s.v. ene ir liter.) yra nepatikimas, žr. 
B e z z e n b e r g e r KZ XLI 89, E n d z e l i n s I.e. (s.v. 
winna: visai neminimas tas s.ind. žodis), M a y r h o f e r III 
139 (tokio s.ind. žodžio kilmė „ist nicht sicher bestimmt"). 
Spėjama giminystė adv. sl. *vme ir adv. pr. (III) winna su 
adv. s.ind. vinä „ohne, außer" (B o p p SP 27, B e r n e k e r 
PS 331, plg. E n d z e l i n s I.e. ir liter., M a y r h o f e r III 
213 ir liter.) yra „nicht ganz sicher geklärt" ( M a y r h o f e r 
I.e.), žr. toliau. 
Manyčiau, kad tų s.ind. [ir pr. bei slavų adverbijų ir subst. pr. 
(E) wins „oras"] kilmė yra maždaug tokia (žr. toliau). 
Iš partikulos ide. *yį (turėjusios tam tikro atskyrimo reikšmę, 
plg. P o k o r n y I 1175 t. s.v. ųi-), išplėstos formanto *no/ 
*nė (o/e-kamienio), atsirado (quasi)adv. (o/e-kamienis) ide. 
(dial.) *ųino (*yįne) „ne čia, atskirai", kuris dėl kiekybinės fi-
nalinio balsio apofonijos virto į adv. ide. *iiinö (*uine) „t.p." 
> s.ind. vinä „ohne, außer" (plg. P o k o r n y I 321). Iš to 
adv. ide. (dial.) *ųino (*uine) „ne čia, atskirai" bus atsiradęs 
adv. balt.-sl. *vina „t.p.", kuris, dėl formos (su *-a\) suvok-
tas kaip pronominalinė lytis (nom.-acc. sg. neutr.), pagal balt.-
sl. č?-kamienių adverbijų (deadjektyvinių) modelį buvo per-
dirbtas į: a) adv. (iness. reikšme) balt.-sl. *vinai „išoriškai, iš-
orėj" [> adv. sl. *vme „t.p." ir pan. (žr. anksčiau), plg. adv. 
pr. *(zem)-ai (žr. semmai) = adv. lie. (žem)-ai\ resp. b) adv. 
(ill. reikšme) balt.-sl. *vinan „išoriškai, išorėn" (plg. adv. pr. 
*lab-an „gerai", žr. s.v.v. labs, ainawidai) -> adv. ryt. balt.-sl. 
*vina „t.p." [*-an pakeista į pronominalinę *-a, plg. adv. lie. 
(ger)-a „gerai" = rus. (xopoiu)-o „t.p.", bet pr. adv. (lab)-an 
„t.p." = adv. lo. (bon)-um „t.p." ir pan.]. Man rodos, būtent 
ta lytis adv. ryt. balt.(-sl.) *vina „išoriškai, išorėn" buvo pa-
matas žodžiui pron. la. vinš „jis, anas, tas" atsirasti, dėl jo kil-

i a 1198 
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mės žr. (resp. plg.) ypač vertingą straipsnį R o s i n a s I.e. 
Dar žr. s.v. iswinadu. 
Iš tų lyčių adv. balt.-sl. * viriai „išoriškai, išorėj" resp. "vinan 
„išoriškai, išorėn", asocijuojamų su o-kamieniais adjektyvais ir 
per juos su o-kamieniais substantyvais, man rodos, bus atsi-
radęs subst. vak. balt. "vina- „išorė" > „oras" (žr. wins). 

-winadu, žr. iswinadu. 
wingriskan „list (List) - suktybę" III 35 n [272l] (= kitristamis 

„suktybėmis" VE 13^ subst. acc. sg. fem. = pr. "vingriskan 
(su cirkumfleksiniu "-in-) suponuoja subst. (a-kamienį, nom. 
sg. fem.) pr. (III) *vingrisku „suktybė" adj. (fem.) pr. 
*vingrisku „sukta" (su "-u < "-ū < *-ä) - sufikso "-isk- ve-
dinį iš adj. pr. "vingra- ("vingra-) „suktas", kuris - sufikso 
"-ra- vedinys iš verb. pr. "ving-/ "veng- „sukti(s)" (žr. s.v. wan-
gan); plg. panašios darybos adj. lie. vingrūs „vingiuotas" vie-
toj senesnio adj. lie. vingras „t.p." (dėl o-kamienių lie. adjek-
tyvų virtimo w-kamieniais žr. S k a r d ž i u s ŽD 34) = la. 
(< kurš.) vingrs „elastisch" (ME IV 599 t.). 

I winis (ar wims) „maser (Maser) - rievė" E 645 nom. sg., skai-
tomas winis ( N e s s e l m a n n Thes. 206) resp. "wims 
( T r a u t m a n n AS 462, E n d z e l l n s SV 274), veikiau-
siai yra winis = (turbūt /-kamienis, fem.) pr. "vinis, kurį („rie-
vė" = „nupjauto medžio metinio sluoksnio apskritas ruožas") 
kildinu iš (subst.) *„(susi)vijimas (susisukimas)", laikydamas 
jį sufikso "-ni- vediniu iš verb. pr. "vi- „vyti (sukti)" (plg. pvz. 
lie. verb. bar-ti -> subst. barnis „barimas") < balt. "vi- „t.p." 
(žr. witwan). 

II winis „wyn (Wein) - vynas" E 390 nom. sg. masc. = pr. "vi-
ris < "vinas (arba jo-kamienis pr. "vinis „t.p."?) - skolinys iš 
v.v.ž. win „t.p.". 

wynis, žr. wimbmis. 
vvinnis „czappe (Zapfen zum Verschluß des Fasses) - volė" E 

398 nom. sg. = (matyt /-kamienis fem. ar masc.) pr. "vinis 
["-i- ("vi-) trumpumą rodo geminatinė raidė -nn-\ bei jo gi-
minaitis lie. vinis „Nagel, Stift" ( T r a u t m a n n AS 462, 
E n d z e l l n s SV 274, F r a e n k e l 1257) yra „ohne Ety-
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mologie" ( F r a e n k e l I.e., žr. ir T r a u t m a n n I.e., 
E n d z e l l n s I.e.). 
Man rodos, kad pr. „volė" yra iš „tam tikras kaištis" < 
* „v y n i o t i n i s (tam tikru būdu suvyniotas) kaištis" (plg. lie. 
vole „Zapfen zum Verschluß des Fasses" panašią semantinę 
kilmę, žr. F r a e n k e l 1273 s.v. vole), šitaip bus atsiradęs 
ir lie. (*„tam tikras kaištis" >) vinis „vinis" [plg. pvz. vok. 
Nagel sinonimą vok. Stift „vinutė (be galvutės); kaištis"]. Taigi 
atstatau subst. (/-kamienį) balt. dial. "vini- „v y n i o t i n i s 
kaištis" < „tai, kas suvyniota", laikydamas jį sufikso "-ni- ve-
diniu iš žodžio verb. balt. "vi- „vy(nio)ti" (dėl jo žr. s.v. wit-
wan) lyties verb. balt. dial. "vi- „t.p." (su trumpuoju *-/-), kuri 
slypi šaknyse žodžių pvz. lie. -vitis (žil-vitis), vizgä [savo seg-
mentu "vi- sietinų su verb. balt. "vi- „vy(nio)ti", žr. F r a e n -
k e 1 s.v.v.] ir pan. Pagaliau plg. F r a e n k e l 1257, kuris 
s.v. vinis rašo: „Etwa zu vyti 2.?". 

wins „lvft (Luft) - oras" E 45 nom. sg. mase.; acc. sg. (masc.) 
Winnen „Wetter - orą" III 5316 [3716] (= oras VE 2113 nom. 
sg. mase.). Yra subst. pr. "vins „Luft, Wetter" < "vinas „t.p." 
(masc., nom. sg.) < * „išorė", žr. s.v. winna. 

winsus „hals (Hals) - kaklas" E 102 nom. sg. masc. = pr. "vin-
zus giminiuojasi su bltr. 6H3U „sprandas" (plg.) ir kt. 
( T r a u t m a n n AS 462, B ū g a II 655, E n d z e l l n s 
SV 274, V a s m e r I 374). Čia slypi subst. vak. balt.-sl. 
(dial.) "vinzus „tas, kas sujungia galvą su liemeniu" < *„su-
jungėjas, surišėjas", kuris matyt iš adj. (w-kamienio) "vinzus 
„sujungiantis, surišantis" (plg. s.v. camus), o šis - fleksijos ve-
dinys iš verb. balt.-sl. "vinž-l "venž- „jungti(s), rišti(s) (žr. s.v. 
saninsle, wimino). Pr. (E 102) winsus laikyti slavizmu (P o -
k o r n y I 43) nėra jokio pagrindo, 

-winüt, žr. etwinüt. 
-winütiskau, žr. niwinütiskau. 
-winöton, žr. niwinüton. 
wipis „ast (Ast) - šaka" E 630 nom. sg. = (matyt io-kamienis, 

masc.) pr. "vipis yra iš (subst.) pr. *„tas, kuris virpa, tam tik-
ru būdu juda" - fleksijos vedinys iš verb. pr. "vip- „virpėti, 

16* 
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tam tikru būdu judėti" [dėl darybos plg. pvz. lie. verb. kib-
„kibti" subst. (jo-kamienis) kibis „varnalėšos segutis"] < 
verb. balt. *vip-/ *veip- „tam tikru būdu judėti/judinti" [> lie. 
viėp-ti „šiepti, perkreipti veidą ir pan." (< *„tam tikru būdu 
judinti veido raumenis"), la. viep-t „t.p.", lie. vip-ti „šieptis"] 
< ide. *ueip-/ *ųip- „t.p." > s.ind. vep-atė „(jis) virpa" ir kt. 
(dėl jų žr. P o k o r n y I 1131 t.). 
Dėl tokios pr. (E 630) wipis etimologijos plg. E n d z e l i n s 
(ME IV 669 s.v. viepi), F r a e n k e l 1243; bet jie nesigili-
no j šio pr. žodžio fonomorfologinę rekonstrukciją (deklina-
cijos tipas, gramat. giminė) bei jo darybą. Panašiai elgėsi 
T r a u t m a n n AS 462 ir E n d z e l i n s SV 274, kurie pa-
sitenkino pr. žodžio sugretinimu, pirmiausia su s.ind. vėpate 
„(jis) virpa". 

wirbe „seyl (Seil) - virvė" E 314 nom. sg. fem. = pr. * virbe < 
vak. balt. *virbe „t.p." > kurš. *virbe „t.p." > la. (dial.) vir-
be „t.p." (ME IV 603) bei lie. žem. * virbe „t.p." ( B ū g a II 
649, III 216 t.); bet buvo ryt. balt. *virve „t.p." (> lie. virve 
„t.p." = la. virve). Vak. balt. (pr.-kurš.) *virbė „t.p." dėl *-b-
nėra labai aiškus. Jis yra greičiausiai iš balt. *virve „t.p.", į 
vak. balt. * virbe „t.p." virtusio disimiliaciškai (v - v v - b, 
plg. E n d z e l i n s LG 229) kartu veikiant žodžio, panašaus 
pvz. į lie. virb-eti „virpėti, judėti" (= la. virb-et „flimmern"), 
šakniai bei liaudies etimologijos faktoriui. 
Subst. balt. *virvė „virvė" aiškiai giminiuojasi su subst. (/-ka-
mieniu) sl. *v/ra- „t.p." (> *vbrvb „t.p." > s.sl. vrhvb „t.p." 
ir kt.). Manyti, kad ir balt. *virve - iš /-kamienio *v/ra-, gal 
nederėtų: čia ne tas atvejis, kaip pvz. su pr. (E) blusne, lie. 
(dial.) blužnė ir la. (dial.) bluzne, kildintinais iš /-kamienio 
subst. (žr. s.v. blusne), visų pirma dėl to, kad yra (/-kamienis) 
lie. blužnis (žr. s.v. blusne)', tačiau nei lie., nei la. dialektuo-
se, kiek man žinoma, nėra /-kamienio „virvė". 
Man rodos, kad balt. *virve „virvė" yra iš (subst.) *„tai, kas 
(su)sukta, susisukę" < *„(su)suktumas" - fleksijos (kamien-
galio *-ė-) vedinys iš adj. balt.-sl. *virva- „(su)suktas, susisu-
kęs" (plg. pvz. lie. adj. mulvas „moliuotas" —» subst. mulvė 
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„moliuotumas" > „dumblas, purvas", žr. S k a r d ž i u s ŽD 
72), iš kurio - fleksijos (kamiengalio *-/-) vedinys sl. *v/ra-
„(su)suktumas" (plg. pvz. s.sl. adj. syth „sotus" subst. sytb 
„sotumas", žr. S k a r d ž i u s ŽD 53) > *„tai, kas (su)sukta, 
susisukę" > „ v i r v ė " . To balt.-sl. adj. pėdsakas yra gal ir lytis 
subst. la. dial. virva „virvė" (ME IV 619 s.v. II virva): jis šiaip 
jau lengvai galėtų būti iš (subst.) *„tai, kas (su)sukta, susisu-
kę" < *„(su)suktumas" adj. *virvä-! *viiva- „(su)suktas, su-
sisukęs", plg. pvz. lie. adj. gelta! geltas „geltonas" -> subst. gel-
ta „geltonumas" ( S k a r d ž i u s ŽD 37). 
Adj. balt.-sl. *vitva- (* virvä-) „(su)suktas, susisukęs" - sufik-
so *-va- vedinys iš verb. balt.-sl. *vir~/ *ver- „sukti(s)" < ide. 
*ųer- (*ųr-) „t.p.", dėl kurio žr. s.v. warrin, taip pat P o k o r -
ny I 1152 tt. s.v. 3 ųer- „drehen" (tik lie. virve ir pan. yra 
pateikti, man rodos, be reikalo kitur: P o k o r n y I 1150 s.v. 
1. *ųer- „binden"), 

wirds „Wort - žodis" III 6117 [4118] (= ßodis „žodis" VE 258), 
wirds „t.p." III 495 [354], III 499 [357], III 5910 [3934], III 7718 

[514] nom. sg. mase.; acc. sg. (masc.) wirdan „Wort - žodį" 
III 2913 [23^], III 51] [3520], HI 5119 [3533], III 599 [3932], III 
61is [4120], " I 6119 [4120], III 6121 [4122], III 776 [4930], III 
879 [5516], III 8722 [5526], III 8727 [5530], III 1014 [6314], III 
10310 [654], III 11318 [717; „loc." sg. (žr. M a ž i u l i s BS 
136, kitaip E n d z e l i n s SV 275) wirdai (III 9717) frazėje 
en stesmu wirdai „in dem wort - tame žodyje" III 9716_17 

[6I25] (= tame ßodije „tame žodyje" VE 4214); nom. pl. 
(mase.) wirdai „wort (Worte) - žodžiai" III 616 [4110], III 617 

[4112], III 7516 [4916], III 772 [4926], III 774 [4928]; gen. pl. 
(masc.) wirdan „žodžių" frazėje (III 1033) steison wirdan „tų 
žodžių", verstoje iš vok. (III 1003) des Worts „to žodžio"; dat. 
pl. (masc.) wirdemans „wortten (Worten) - žodžiams" III 332 

[2526], III 677 [45 J ; acc. pl. (masc.) wirdans „wortten - žo-
džius" III 693 [4517], III 6914 [4525], III 6926 [4535], „wort 
(Worte) - t.p." III 7520 [4919], III 7714 [4935], „wortten (Wor-
te) - t.p." III 7716 [512]. 
Turime subst. (mase., nom. sg.) pr. (III) *virds „žodis" (su 
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cirkumfleksiniu "-ir-), kuris iš subst. (matyt neutr , nom.-acc. 
sg.) vak. balt. "virdan „t.p." (su cirkumfleksine šaknimi), bu-
vusio greta subst. (matyt neutr , nom.-acc. sg.) ryt. balt. *var-
dan „t.p." (su cirkumfleksine šaknimi) > la. vards „žodis, var-
das", lie. vardas „vardas" (plg. PKP II 142, išn. 235). Šie vak. 
balt. ir ryt. balt. žodžiai jau seniai laikomi giminaičiais su 
germ. "wurda (neutr.) „žodis" (> go. waürd „t.p." ir kt.), ita-
lik. dial. (> lo. verbum „t.p."), žr. E n d z e l i n s SV 275, 
F r a e n k e l 1198 ir liter. Iš tų balt, germ, italik. žodžių re-
konstruojamos lytys subst. (neutr.) ide. "xirdho-l"ųordho-l 
"uerdho- „žodis", kurios laikomos sufikso "-dho- vediniais iš 
verb. ide. "uer- „sakyti ir pan." ( P o k o r n y I 1162 t.). 
Man rodos, kad ta ide. subst. lyčių rekonstrukcija yra šiek 
tiek ydinga štai dėl ko: pvz. vak. balt. "virda- „žodis" ir ryt. 
balt. *varda- „t.p." yra matyt ne ide, o balt. dariniai (tiesa, 
gana seni) - sufikso balt. *-da- (< ide. "-dho-) vediniai iš 
verb. balt. *ver-l*vir- „sakyti ir pan." (< ide. "uer-!"ur- „t.p.", 
dėl jo žr. P o k o r n y I.e.). Panašiu būdu ir savarankiškai 
[t.y. ne ide, o germ. resp. italik. (dial.) kalbose] bus atsira-
dę (tiesa, irgi gana seniai) germ. "wurda „žodis" ir italik. dial. 
žodis. 

wijrikan „menlein (Männlein) - vyrelį" III 10524 [676] (= wira 
„vyrą" VE 51 u ) acc. sg. masc. = pr. "virikan (kirčiuotas skie-
muo - "vi-) - sufikso (dimin.) "-ik- vedinys iš subst. pr. "vi-
ra- „vyras" (žr. wijrs), plg. pvz. s.v.v. gannikan (žr.), madlikan 
(žr.). 

wijrinan „mennin (Männin) - vyrinę" III 1012o [6326] (= wirischka 
„vyriška" VE 4823-49! instr. sg. fem.) adj. acc. sg. fem.= pr. 
*vlrinan (kirčiuotas skiemuo - *vi~) -sufikso *-inä- (*-ina-) ve-
dinys iš subst. pr. "vira- „vyras" (žr. wijrs). 

-wiriuns, žr. etwiriuns. 
-wirpis, žr. auwirpis. 
-wirps, žr. powirps. 
-wirps, žr. crauyawirps. 
wijrs „man (Mann) - vyras" III 872 [55n] (= viras „vyras" VE 

372), III 10321 [65I3], wirs „t.p." III 10121 [63 28] nom. sg. 
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masc.; acc. sg. (masc.) wijran „manne (Mann) - vyrą" III 1054 

[6523], III 1096 [6735], wijrau (sk.: wijran) „t.p." III 10121 

[6327], wiran „man (Mann) - t.p." III 1056 [6525], (gen. pl. 
reikšme) wijrin „mennern (Männern) - t.p." III 10321 [6512] 
(= wirams „vyrams" VE 50^; nom. pl. (masc.) wijrai „men-
ner (Männer) - vyrai" III 10314_15 [658], (voc. reikšme) „t.p." 
III 935 [598], III 1036 [65J; dat. pl. (masc.) wijrimans „men-
nern (Männern) - vyrams" III 10326 [6516]; acc. pl. (masc.) 
wirans „vyrus" (III 9312_13), versta iš vok. (III 92n) mennern 
(Männern) „vyrams" (= wirams „vyrams" VE 4010). 
Yra subst. (nom. sg. masc.) pr. (III) "virs < pr. *viras „t.p." 
< balt. subst. (baritonas, šaknis - akūtinė, žr. 111 i č-S v i -
t y č IA 73) *viras „t.p." (> lie. vyras = la. virs). Šis yra iš 
ide. subst. (nebaritonas) *uiros „t.p." (> s.ind. viräh „t.p." ir 
kt.), kurį įprasta atstatyti su ide. "-i- (pvz. P o k o r n y I 
1177 t.). To subst. ide. "uiros n e k i r č i u o t a s *-i- (o ne 
*-?-!) sutrumpėjo germ. kelt, italik. (lo.) kalbose ir dėl to yra 
go. wair „vyras", s.air. fer „t.p.", lo. vir „t.p." (apie visa tai 
plačiau žr. studiją: D y b o VSJ V 9-34, ypač p. 24). Subst. 
ide. "ųiros „vyras" yra matyt iš adj. ide. "viro- „pajėgus" - su-
fikso *-ro- vedinys iš subst. ide. "ui- „jėga" (> lo. vis „t.p." 
ir kt.), plg. P o k o r n y I.e. 

wirst „wirdt (wird) - tampa" III 1721 [1921], III 496 [35s], III 755 

[498], III 75„ [4913], III 11726 [7320], „wird - t.p." III 733 

[4724], III 8722 [5526], III 9517 [614], III 9721 [6129], III 10121 

[6328], III 1136 [6933], III 12715 [794], „werde - (te)tampa" III 
4715 [3332], III 939 [59n], III 1258 [7717], „werden - (jie) tam-
pa" III 8923 [5714], III 10123 [6329], wirsti „wird - tampa" III 
IOI19 [6326], wijrst „wirdt (wird) - t.p." III 436 [3118], III 
61ii(2x) [41i4(2x)]j »wird - t.p." III 6112 [4115], wirst „t.p." I 94 

[533], I 1115(2x) [7l6(2x)], I l l l6 Ulli II 94 [1132], II 1116 [1315], 
II 1117 [1315], II 1118 [1316], II 1319 [1329], „wirdt (wird) -
t.p." I 139 [722], II 139 [1523], III 4522 [3315], „werde -
(te)tampa" I 914 [74], werst „wirdt (wird) - tampa" I 15! [729]. 
Čia visais atvejais (išskyrus wirsti III 10119, žr. S t a n g 
Vergi. Gr. 411) yra forma praes. 3 sg. (ir pl. - III 8923) pr. 
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(kat-mų) *virst „tampa, virsta (kuo)" (su cirkumfleksiniu *-*>-); 
be to, ši forma + lytis pr. partie. praet. aet. nom. sg. masc. tu-
ri reikšmę fut. 3 sg. (pl.), žr. pvz. E n d z e l i n s SV 115 t. 
Ta pati pr. (kat-mų) *virst, tiksliau, - "wirst- (žr. S t a n g 
Vergi. Gr. 314) slypi formose: praes. 1 pl. wirstmai „würden 
(werden) - tampame" III 5522 [395] (= butumbim „būtume" 
VE 2217); praes. 2 pl. wirstai „werdet - tampate" III 11724 

[7319], III 11725 [7320]; optat. 3 sg. wirse „werde - tetampa" 
II 914 [132] (plg. I 914, III 4715). 
Forma praes. 3 sg./pl. pr. (kat-mų) *virst (*virst-) „tampa, 
virsta (kuo) ir pan." yra iš pr. * virsta „t.p." (žr. S t a n g I.e.) 
< balt. * virsta „sukasi, virsta (į ką, kuo)" (> lie. virsta „t.p." 
= la. virst) - sto-kamienė forma su (balt.) praet. "virt- resp. 
inf. ("virt—>) "virs- „suktis, virsti (į ką, kuo) ir pan." (> pr. 
*virs-tvei „t.p.", lie. vifs-ti „t.p." = la. virs-t). Greta buvo ly-
tis balt.-sl. (praes., praet.) "vert-/(inf.) "vers- (<- "vert-) „sukti, 
versti (į ką, kuo) ir pan." (> pr. "vers-tvei „t.p.", la. virs-t 
„t.p.", lie. vers-ti „t.p") -> verb. (inf., iterat. resp. caus.) balt.-
sl. "varti- „sukinėti, vartyti" (žr. s.v.v. wartint, warto). 
Verb, balt.-sl. "vert- (: "virt-) „sukti, versti" < ide. "ųert-
(: "urt-) „t.p." (> go. wairßan „werden" ir kt., žr. P o k o r -
n y I 1156 tt.) <r- verb. ide. "ųer- „t.p." (žr. s.v. warrin). 

wissa „alle - visä" III 7916 [5120] (= wissi „visi" VE 3320 nom. 
pl. masc.) nom. sg. fem.; nom. sg. neutr. wissa „alles - visa" 
III 696 [4519], wissan „t.p." III 1074 [6714], III 1213 [7515]; gen. 
sg. (fem.) wissas „aller - visos" III 1156 [7119]; dat. sg. 
(masc.) wismu „allem - visam" III 833 [5325], (fem.) wissai 
„allen (aller) - visai" III 295 [2319]; acc. sg. (fem. resp. masc.) 
wissan „visą (alle ir pan.)" I l l u [714], III 2710 [238], III 29I 
[2316], III 2912 [2324], III 312 [257], III 31 n [2514], III 3120 

[2522], III 338 [2531], III 3319 [278], III 3510 [2719], III 372 

[2731], III 418 [2935], III 4 1 n [312], III 4113 [314], III 4 7 u 

[3328], III 5113 [3529], III 572 [399], III 5914 [412], III 7913 

[5118], III 7916 [412ü], III 8513 [5333], III 878 [551S], III 9112 

[5727], III 9115 [5729], III 9117 [5731], III 12117 [7525], III 12513 

[7722], III 12517 [7725], HI 13112 [7934], vvy^n „t.p." II 1112 
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[1313], (neutr.) wissan „wisa (alles)" III 354 [2714], III 4112 

[313], III 4115 [315], III 53 n [3712], III 558 [3726], III 7918 

[5122], III 8118 [534], III 8310 [5316], III 1073 [6713]; nom. pl. 
(masc.) wissai „alle - visi" III 759 [4912], III 9717 [6126], wis-
say „t.p." I 1316 [726], vvy^y „t.p." II 1316 [1327], (fem.) wis-
sas „aller (alle) - visos" III 83g [5314]; dat. pl. (masc.) wissei-
mans „allen - visiems" III 396 [2914_15], wissamans „t.p." III 
4519 [3313], III 4523 [3316], III 535 [377], III 615 [4110], III 
6316_i7 [433], III 12110 [7520]; acc. pl. (masc. „visus" resp. fem. 
„visas") wissans I l l n [714], III 3115 [2517], III 3 7 ^ [2736], III 
39! [29io], III 413 [2930], III 414 [2931], III 415 [2932], III 418 

[2935], III 4316 [3125], III 4520 [3313_h], III 4522 [3315], III 5914 

[412], III 6517 [4323], III 6719 [459], III 7719 [514], (žr. PKP II 
163, išn. 348), III 8115 [532], III 8517 [552], III 9114 [5729], III 
9718 [6127], III 10326 [6517], III 1072 [6712], III 11517 [7127], III 
11923 [756], III 12917 [7923], III 1338 [8115], wyssens II 1113 

[1313], wissan (sk. wissans) III 11916 [75J. 
Turime bendrumo neskaidomąjį pron. pr. "visa- ("visä-) „vi-
sas" < balt. "visa- „t.p." (> lie. visas = la. v/ss), kuris yra 
matyt fleksijos vedinys iš verb. balt. "vis-/ "veis- „veisti(s), 
augti" (dėl jo žr. s.v. weisin), - visa tai gana argumentuotai 
pagrindė R o s i n a s Baltistica XX 46-52 (ir liter.), plg. 
M i k k o 1 a Studi Baltici III 132. Matyt panašios darybos yra 
ir šio balt. pron. giminaitis sl. "visa- „t.p.", tik ne visai aiš-
ku, kaip iš (balt.-)sl. "visas „t.p." > "vbxb „t.p." atsirado s.sl. 
vbsb „t.p." ir pan., nors tokių balt. ir sl. žodžių giminyste nėra 
abejojama (žr. ME IV 625, T r a u t m a n n BSW 362, 
M e i l l e t Slav. com. § 115, E n d z e l i n s SV 275, V a s -
m e r I 304, F r a e n k e l 1264, S t a n g Vergi. Gr. 238). 
Tačiau balt.-sl. "visa- „visas" siejimu su s.ind. višvah „kiekvie-
nas, visas" ir pan. (sic ME IV 625, T r a u t m a n n I.e., 
V a s m e r I.e., P o k o r n y 11176, K a r u l i s LEV II 54) 
reikia abejoti, žr. M e i l l e t I.e., M a y r h o f e r III 225 t. 
(ir liter.), plg. pvz. V a s m e r I.e. 

wissambs' „ewer" E 649, mėgintas laikyti grynai baltišku žodžiu 
(pvz. B ū g a 1 379, S p e c h t UID 171, P o k o r n y I 
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1134), iš tikrųjų neturi etimologijos resp. yra „bez drošas eti-
mologijas" - E n d z e l l n s SV 276, žr. ir T r a u t m a n n 
AS 464 („Unklar"), B ū g a II 215, F r a e n k e l 932. 
Pirmiausia reikia pasakyti, kad nebuvo ir nėra atsižvelgta į 
štai ką: wissambs' „ e w e r " E 649 ir tauris „ w e s a n t " E 
648 veikiausiai taisytini į wissambs' „ w e s a n t (Wisent) -
stumbras" E 649 ir tauris „e w e r (Auerochse) - tauras" E 
648 (žr. dar tauris). Plg. pvz. net ir tai, kad Sigismundas Her-
beršteinas (1486-1566 m.) savo knygoje „Rerum Moscovita-
rum Commentarij" (1549 m.), pateikęs Lietuvos tauro ir 
stumbro paveikslėlius, po jais parašo: a) po tauro paveikslė-
liu - „Aš esu tauras, lenkiškai tur, vokiškai auroks, o nemok-
šos mane vadina bizonu", b) po stumbro paveikslėliu - „Aš 
esu stumbras, lenkiškai zuber, vokiškai bizont, o nemokšos ma-
ne vadina tauruu (lietuviški vertimai - iš KZ 59). 
Pr. (E) wissambs' „wesant (Wisent) - stumbras" segmentas 
-bs' (su abreviatūros ženklu) yra -bris ( T r a u t m a n n I.e., 
E n d z e l l n s I.e.), o segmentą wi- čia iš vok. wi- = vok. wi-
sent „Wisent" (= wesant „t.p." E 649) greičiausiai prilipdė 
pats Petras Holcvešeris ar kitas E nurašinėtoj as, plg. E n -
d z e 11 n s I.e.: „Varbūt radies kontaminėjot vardus, kas at-
bilda sav. wisant „Wisent" un sensl. zębrh „bos jubatus". 
Taigi manau, kad (E) wissambris „stumbras" (ne „tauras", žr. 
anksčiau) yra klaidingai užrašytas (atrakcinė klaida) ir atspin-
di E originalo žodį (grafinį) *sambris „t.p.", kuris buvo tur-
būt (su pr. "z-) pr. "zambys „t.p." < *zambras „t.p.". Šis ga-
lėtų būti iš balt. "žambras „t.p.", kuris asocijuojamas su šak-
nies balt. "stumb-/ "stemb- žodžiais (plg. B ū g a I 379), ma-
tyt tabuistiškai buvo perdirbtas į ryt. balt. *stumbras „t.p.": 
balt. "-am- perdirbtas į ryt. balt. "-um- ir balt. "ž- - į ryt. 
balt. "žt- > "št-, kuris (toks žodžio pradžios priebalsių jungi-
nys aiškiai negalimas) automatiškai virto į "st-. 
Subst. balt. "žam-bras „stumbras" < balt.-sl. "žambras „t.p." 
(> sl. "zębrh „t.p." > rus. 3y6p „t.p." ir kt.), kuris yra tur-
būt iš * „žvėris, galintis sužeisti, sudraskyti" (stumbras - labai 
pavojingas žmogui, žr. pvz. KŽ 58) - sufikso "-ra- vedinys iš 
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verb. balt.-sl. "žemb- „(per)pjauti ir pan." (dėl jo žr. pvz. 
P o k o r n y I 569). 

Wixla - upės „Vysla" (dk., 1250 m.) vardas (PU I 172, G e -
r u I i i s ON 204) = pr. "Vikslä (iš čia vok. die Weichsel 
„t.p.") iš senesnio pr. "Visklä < "Vistlä (žr. G e r u 11 i s I.e., 
B ū g a I 521, II 69), kuris (gal per vak. slavus, jeigu buvo 
vak. sl. *Vistlä, perdirbtas į vak. sl. "Vislä > lenk. Wista) at-
ėjo greičiausiai iš neslaviško šaltinio (plg. pvz. B ū g a I 521, 
B r ü c k n e r SE 624, S c h m i d LSC 257). 

wissaseydis „dinstag (Dienstag) - antradienis" E 19, kurio fo-
nologinė rekonstrukcija ir pati etimologija nėra aiški. Jo kil-
mę gvildenusios hipotezės, kurias kėlė B r ü c k n e r i s (KZ 
XLIV 332), B e n v e n i s t e' a s (StB II 82 t.), M i k k o 1 a 
(StB III 131 tt., visai panašiai - K i p a r s k y Baltistica IV 
250 t., K n o b 1 o c h Donum Balt. 270 tt.), nėra patikimos, 
žr. E n d z e l l n s SV 276 („bez drošas etimologijas"). 
Reikia iš principo pritarti 1973 m. paskelbtai V. P i s a n i' o 
(Baltistica IX 51 t.) nuomonei: pr. (E) wissaseydis „antradie-
nis" esąs pr. "visasedis „t.p." < „allgemeine Sitzung" (= pr. 
"visa- „visa-" -I- sedis „Sitzung"), tik čia per mažai analizuo-
jamas šio pr. (E) žodžio darybos aspektas, nekalbama net 
apie tai, kokio kamieno {įp-, ar /-, ar okamieno) buvo kom-
pozitas wissaseydis (bei spėjamasis pr. "sedis „Sitzung"). 
Į Pisani'o nuomonę panaši mano nuomonė, kurią prieš dau-
gelį metų (1966 m.) esu plačiai dėstęs (Universiteto studen-
tams) ir jos santrauką paskelbęs (1981 m.), žr. PKP II 256 
(išn. 23). Manyčiau, kad wissaseydis yra nesenas kompozitas 
(būtent nesenas, žr. toliau), o tokie (t.y. neseni) baltų dialek-
tų kompozitai, kiek galima spręsti ypač iš lie. duomenų, daž-
niau io-kamieniai. Taigi wissaseydis „antradienis" gali būti 
subst. (('okamienis, nom. sg. masc.) pr. "visasedis „t.p." (dėl 
"-e- parašymo raidėmis -ey- žr. s.v.v. pleynis, seyr ir liter.) < 
*„visų sėdėjimas (allgemeine Sitzung)" (plg. P i s a n i I.e.), 
o šis matyt ne iš "visa- „visa-" (žr. wissa) + (subst.) "sedis 
„Sitzung" (sic P i s a n i I.e.), o iš "visa- „visa-" + "-sedis 
verb. "sed- „sėdėti" (žr. s.v. sindats), plg. pvz. subst. (įo-ka-
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mienį, nom. sg. masc.) lie. linamynis „linų mynimo laikas" 
(LKŽ VII 519) = lina- „linai" + -mynis (<- verb. min-ti). 
Toks subst. pr. „antradienis" < *„visų sėdėjimo l a i k a s 
(diena)" (plg. minėtą lie. linamynis „linų mynimo laikas") < 
*„visų sėdėjimas (posėdis)" gana aiškiai rodo, kad tuo metu, 
t.y. antradieniais, būdavo prūsų genties (resp. giminės) visų 
vyrų susirinkimai (posėdžiai) karo ar kitais reikalais (plg. 
P i s a n i I.e., žr. ir PKP II 256, išn. 23); plg. caiiawoytis (žr.) 
darybą ir semantiką. 
Subst. pr. (E) *visasedis „visų sėdėjimas (posėdis)" > „susi-
rinkimas" nėra senas: sandą "vis(a)~ turintys panašios reikš-
mės subst. dariniai baltų dialektuose yra neseni, - gal kalkės 
iš vok. ar kitų kalbų. Vadinasi, subst. pr. *visasedis „visų sė-
dėjimas (posėdis)" > * „susirinkimas" > „antradienis" yra ne-
senas žodis (atsiradęs laikais, matyt nedaug senesniais už E 
originalo sukūrimą) - kalkė iš vok. Dienstag „antradienis", 
tiksliau, iš jo senesnės lyties vok. Dingstag „antradienis; s u -
s i r i n k i m o diena", kurio sandas Ding dar v.v.a. laikais tu-
rėjo reikšmę „susirinkimas" (žr. P a u l DW 127 s.v.v. Diens-
tagį Ding). Plg. P i s a n i I.e. 

wissaweidin „eitel (nichts als, nur) - visokiai, bet tik kaip, tik-
tai" III 559 [3727_28] (= tiktai VE 225) adv. [dėl adv. vok. (III 
548) eitel „nichts als, nur" žr. P a u l DW 152, G ö t z e 63] 
= adv. pr. (III) "visavidin (= *visaveidin) „visokiai", kuris 
(dėl jo, kaip adv., be reikalo abejoja E n d z e l l n s SV 276) 
suponuoja skiriamąjį pron. (o/a-kamienį) pr. "visavida- „vi-
soks" (dėl visa to plg. adv. kittawidin, žr.) - sufikso *-vid- ve-
dinį iš pron. *visa- „visas" (plg. s.v. ainawidai), žr. dar R o -
s i n a s BĮ 204. 

wissawidei „allesampt (allesamt) - visokiai" III 11320 [719] adv. 
= pr. "visavidei (dėl formos plg. s.v. ainawidai) ar pron. 
(nom. pl. masc.) pr. "visavidei „visokie" [žr. E n d z e l l n s 
SV 276, PKP II 217 (išn. 700)] suponuoja skiriamąjį pron. pr. 
*visavida- „visoks" (žr. wissaweidin). 

wissawidiskan „allerley (allerlei) - visokį" III 577 [3912] (= wis-
sa VE 234) acc. sg. masc. = pr. "visavidiskan „visokį" - su-
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fikso "-isk- vedinys iš pron. pr. *visavida- „visoks" (žr. s.v. 
wissaweidin). 

wyse „hawer (Hafer) - aviža" E 262 nom. sg. fem. (plg. wisse 
„t.p." bei weyszen „t.p." T o p p e n AM IV 151) = pr. "vi-
ze (žr. toliau). Žr. dar eraisewise. 
Lytis wisge „habir (Hafer) - aviža" GrA 11 bei wysge „avena 
- t.p." GrF 4 (jos neturi GrG) atspindi matyt pr. *vizgä (ar 
*vizge) „t.p.", kurį kildinu iš pr. *vizikä „avižėlė" (su nekir-
čiuotame *-zi- iškritusiu *-/-, plg. s.v. geytko), laikydamas jį su-
fikso "-ik- (diminut.) vediniu iš pr. "vize „aviža". Man rodos, 
panašiai atsirado ir lie. žem. dial. (Kvėdarna; iš kurš. ar sko-
linys iš pr.) vizgä „žolė, panaši į viksvą" < * „ a v i ž e l ė " (plg. 
lie. šiaur.-vak. žem. vizgė „noxo^can Ha OBec TpaBa", dėl jo 
žr. B ū g a I 280), kurio kilmę kitaip suvokia B ū g a II 326 
t., 659 (dėl jo nuomonės abejoja E n d z e l l n s SV 275) ir 
pvz. S p e c h t UID 206, F r a e n k e l 28, 1269. 
Pr. (ar pr.-kurš. = vak. balt., žr. anksčiau) "vizė „aviža" (tur-
būt ir „avižos" - nomen collectivum) kildintinas iš "avižė 
„t.p." (su nekirčiuotu *a-, plg. sweykis, žr.) "avizä „t.p." 
(plg. pvz. berse, žr.) < balt. "aviža „t.p." (> lie. aviža „t.p.", 
la. äuza „t.p."), kuris giminiuojasi su sl. "aviša- „t.p." (> lenk. 
owies „t.p." ir kt.). 
Balt. "aviža „aviža"/ sl. "aviša- „t.p." bus buvę tam tikri eks-
presyvai (suvokti kaip sufikso *-iž- resp. "-iš- dariniai); plg. 
tai, kad a) pvz. lie. sufiksų, turinčių -š- ir -z-, dariniai nere-
tai būna ekspresyvai (net pejoratyvai), žr. S k a r d ž i u s ŽD 
315-319, 390-392 (plg. E n d z e l l n s LVG 372 t., 377, 
B ū g a III 621), b) todėl tokie dariniai gali eiti net g r e -
t y b ė m i s, pvz. (ekspresyvai) lie. tėt-ūžis „tėvelis"// tėt-ūšis 
„t.p.". Manyčiau, kad ekspresyvai balt. "aviž- „aviža" ir sl. 
"aviš- „t.p." sudaro gretybę lyčių, kurios suponuoja matyt se-
nesnę - balt.-sl. "aviš- „t.p." (kitaip T r a u t m a n n BSW 
21), t.y. balt. "aviša „t.p."// sl. "aviša- „t.p.", kurių, suvoktų 
kaip sufikso "-iš- vediniai, kilmė yra gana tamsi (plg. nuomo-
nes, man rodos, labai hipotezines - T r a u t m a n n I.e., 
V a s m e r III 113, F r a e n k e l 28, P o k o r n y 188). 
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wissemokin „almechtigen (allmächtigen) - visagalį" II 710 [II25], 
wissemukin „allmechtigen (allmächtigen) - t.p." III 1273 [7729] 
(= wissagalintighi „visagalintį į" VE 6110), III 12714 [793], (vie-
toj nom. sg.) III 1317 [7930] adj. acc. sg. masc.; gen. sg. 
(masc.) wyssen mukis „almechtigen (allmächtigen) - visagalio" 
II 93 [1132] su vietoj (wy^-e parašyta -en [atrahuota iš vok. 
(II 83) almechtigen finalinės -en]. 

Iš tos medžiagos reikia suponuoti adj. (/okamienį, nom. sg. 
masc.) pr. (II, III) "vlsamükis „visagalis" (su kirčiuotu "vi-) 
< pr. (semb.) *vlsamükls „t.p." (su kirčiuotu *v/-) < pr. "vi-
samäkls „t.p." - kompozitą pr. *visa- „visa-" (žr. wissa) + 
"-mäkls <- verb. pr. "mäk- „galėti, sugebėti" < „mokėti" (žr. 
s.v. mukint). Sis pr. adj. kompozitas „visagalis" dėl jo sando 
pr. "visa- laikytinas kalke iš vok. adj. (allmächtig), plg. s.v. 
wissaseydis. 

wissemusingis „almechtiger (allmächtiger) - visagalis" III 11716 

[7313] (= wissagalisis VE 589), III 1199 [7331] (= wissagalisis 
VE 5817), III 12914 [7921], III 13114 [81J adj. nom. sg. mase.; 
acc. sg. (masc.) wissemusingin „allmechtigen (allmächtigen) -
visagalį" III 3918_19 [2926] (= wissagalintighi VE 1419_20), III 
435 [3117] (= wissagalinczoja VE 167_8 gen. sg.), wismosing 
(sk.: wismosingin) „almechtigen (allmächtigen) - t.p." I 710 

[526]; gen. sg. (masc.) wismosingis „almechtigen (allmächtigen) 
- visagalio" I 92_3 [532]. 
Suponuotinas adj. (nom. sg. mase., matyt jo-kamienis) pr. (I, 
III) "visamuzlngis „visagalis (kirčiuotas skiemuo - "-zln- su 
cirkumfleksiniu "-in-) < pr. "visamuzlngis „t.p." - kompozi-
tas pr. "visa- „visa-" (žr. wissa) + adj. "musingis „galintis, ga-
limas" žr. musingin); šis pr. adj. kompozitas - taip pat kalkė 
iš vok. adj. (plg. s.v. wissemokin). 
P a s t a b a . Minėtas pr. "visamuzlngis bei musingin (žr.), taip 
pat musllai (žr.) turi segmentą mu- galbūt pr. (semb.) "mū-
< pr. "mä- (bet žr. s.v. massi ir liter.), kitaip sakant, tuose 
pr. (I, III) žodžiuose gal slypi verb. pr. lytis "mäz- „galėti" 
greta "maz- „t.p.", plg. verb. balt. *grab-/"grab- (dėl jo žr. s.v. 
grobis). 
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wissene „pors (Porsch) - gailis (Ledum palustre L.)" E 622 
nom. sg. fem. = pr. "wisene yra matyt iš adj. pr. * „balinė, 
pelkinė" - sufikso "-ene vedinys iš subst. (gal «-kamienio) 
balt. "visä „bala, pelkė", greta kurio, kontaminuojamo ir da-
rybiškai siejamo su verb. balt. "vis- ("veis-) „tekėti" dėl jo žr. 
s.v. Treonkaymynweisigis), iš pastarojo buvo išvestas adj. balt. 
(dial.) "visvä- „balinė, pelkinė" (-> subst. lie. viksva „Ried-
gras", plg. T r a u t m a n n BSW 363) ir pan. Plg. T r a u t -
m a n n I.e., B ū g a II 659 t., F r a e n k e 1 1249 t. (ir li-
ter.). 

wisge, žr. wyse. 
Vysla (lie.), žr. Wixla. 
wismosing(is), žr. wissemusingis. 
wisnaytos „kirsen (Kirschen) - vyšnios" E 620 (buvo matyt „sly-

vų vaisiai ir medeliai", plg. s.v.v. krichaytos, sliwaytos) nom. pl. 
fem. = pr. "vlsnaitys, t.y. "vlsnaitäs, kuris yra sufikso "-ait-
(žr. ir krichaytos, sliwaytos) vedinys iš pr. "vlsnl/"vlshä (< vlsn-
ß-) „vyšnia (l/įa-kamienio, plg. s.v. kexti) o šis - slavizmas 
(plg. B ū g a II 660, E n d z e l i n s 1266 ir liter., žr. ypač 
L e v i n SE 99). 

wistna, žr. I wilnis. 
-wijstin, žr. powijstin. 
witing (witting) - kilmingųjų prūsų, tarnavusių Ordinui, dk. (nuo 

1299 m.) pavadinimas ( T o p p e n AM IV 141 tt., N e s s e l -
m a n n Thes. 197 t., F r i s c h b i e r II 476) = pr. (matyt) 
"vltingls (lietuviškai - vytingis, vytingio); šitaip galėjo prieš Or-
dino atėjimą vadintis prūsų bajoras. 
Pr. "vltingls „bajoras" (jo- kamienis žodis) šiaip jau galėtų būti 
slavizmas (plg. lie. bajoras - irgi slavizmas) - skolinys iš vak. 
sl. "vitędzb ("-dzb perdirbant į pr. "-gis; plg. B r ü c k n e r 
AslPh XX 485, ZslPh II 296, VI 64) < sl. "vitędzb (> rus. 
eumn3b „karžygys" ir kt.); šis sl. žodis yra, be abejo, skolinys 
iš germ. "vlking- ("-k- perdirbant į sl. *-/-) > s.isl. vikingr 
„normanas" ir kt., žr. V a s m e r I 322 t. ir liter. 
Bet man rodos patikimiau manyti, kad pr. "vltingls „bajoras" 
yra ne slavizmas, o skandinavizmas [prūsai (ir kuršiai) turė-
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jo ypač glaudžių ryšių su sen. skandinavais!] - skolinys iš 
germ. (skand.) *viking- (jo *-k- perdirbant į pr. *-t~, plg. pr. 
*-lc- -t'- s.v. birgakarkis) > s. isl. vikingr „normanas" ir kt. 
Taigi pr. *vitingis ir sl. vitędzb (abu ^o-kamieniai) gali būti sa-
varankiški germanizmai. 

witwago „wasserhun (Wasserhun) - nendrinė vištelė" E 756 
nom. sg. fem. = pr. *vitvago\ t.y. *vitvagä. Tai pavadinimas 
vandeninių vištų šeimai (Rallidae) priklausančio paukščio -
matyt nendrinės vištelės (Gallinula chloropus L.), kuri (kaip 
ir kiti jos šeimos paukščiai) „nesiriboja vandeniu ir žeme, bet 
kopinėja ir k a r k l a i s , nendrėmis, asiūkliais" ( I v a n a u s -
k a s II 101; išretinta mano - V M.). 
Subst. (fem.) pr. *vit\>agä „nendrinė vištelė" kildinu iš adj. 
(fem.) pr. *vitvagä- „karklinė, žilvitinė", kuris sufikso *-agä 
(*-aga-) vedinys iš subst. (neutr.) pr. *vitvan „žilvitis, karklas" 
(žr. witwan), plg. s.v. karyago. 

witwan „wide (Weide) - žilvitis, karklas" E 603 nom. sg. neutr. 
(neutr. - T r a u t m a n n AS 464, bet žr. E n d z e l i n s 
S V 276) = pr. *vitvan. Jį (subst. neutr.) bei panašios reikš-
mės subst. (fem.) pr. (dial.) *vitvä (žr. apewitwo) kildinu iš 
subst. (o-kamienio neutr. resp. ä-kamienio fem.) pr. *„tai, iš 
ko vejama (pinama)" < adj. (olä-kamienio) pr. *vitva-
(neutr.)/*v/7vä- „tas (ta), iš ko vejama (pinama)" (plg. s.v.v. 
giwan, gasto), kuris - sufikso *-tva- (*-tvä-) vedinys iš verb. 
pr. *vi-/*vei- „vyti, pinti" < balt.-sl. *vei-/*vi- „t.p." (> lie. 
vej-a/vy-ti „t.p." ir kt., rus. eu-mb „t.p." ir kt., žr. pvz. T r a u t -
m a n n BSW 346) < ide. *ųei- „sukti" ( P o k o r n y I 
1120 tt.). 

woaltis „ele (Eile) - uolektis (dilbio ilgumo matas)" E 458 bei 
woltis „underarm (Unterarm) - dilbis (rankos dalis nuo alkū-
nės iki riešo resp. pirštų)" E 112 nom. sg. (/-kamienis fem., 
žr. toliau) suponuoja vieną (dviejų reikšmių) subst. pr. „dil-
bis; uolektis", seniai ir teisingai visų siejamą su subst. (i-ka-
mieniais fem.) la. uolekts „t.p." bei lie. uolektis (uolektį) „t.p." 
[mobilai (ne baritonai), žr. B ū g a II 179, III 708], kurie yra 
iš subst. (icT-kamienio, mobilo) balt. *ölekt- „t.p." žr. pvz. 
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T r a u t m a n n BSW 202, S t a n g Vergi. Gr. 223). Tačiau 
svarbiausias čia dalykas yra tas, kad žodžio pr. (E 112/458) 
„dilbis; uolektis" rekonstrukcija nėra išaiškinta, o dėl to nė-
ra aiškūs jo fonomorfologiniai santykiai su minėtu balt. 
*ölekt-. 
Reikia manyti, kad iš subst. (ÄT-kamienio, mobilo) balt. *ölekt-
„dilbis; uolektis" atsiradęs subst. (AT-kamienis) vak. balt. 
*ölekt- „t.p." (mobilas!) vėliau išvirto į subst. (/č-kamienį, mo-
bilą) vak. balt. *olekt- (t.y. *älekt~) „t.p." [dėl šio žodžio (mo-
bilo!) balsio *ö~ > y- plg. s.v. dūt ir liter.] -» subst. (/-kamie-
nis fem., mobilas) pr. *oiektis „t.p." > [su proteziniu *(v-) ir 
su iškritusiu (nekirčiuotu) *-e-] *(v)ylktis „t.p." (su iškritusiu 
*-k-) subst. (/-kamienis fem.) pr. (E) *(v)yltis „t.p." = pr. (E 
112/458) woltis/woaltis „t.p.". 
Balt. *ölekt- „dilbis; uolektis" (/č-kamienis), be abejo, gimi-
niuojasi su sl. *olkUb „alkūnė; uolektis" (kilęs iš K-kamienio 
subst.), pr. alkunis „alkūnė" ir kt. (žr. s.v. alkunis), tačiau 
balt. *ölekt- giminystės santykiai su segmentais sl. *olkht-
(*olkU-b) ir pr. alk- (alk-unis) iki šiol yra neaiškūs. 
Esu linkęs spėti, kad seniausiais balt.-sl. prokalbės laikais iš 
verb. balt.-sl. *alk- (*elk-) „lenkti" (dėl jo žr. s.v. alkunis) at-
sirado subst. (j£-kamienis neutr., nomen abstractum, sg. tan-
tum) balt.-sl. * „išlinkimas; alkūnė" (dėl reikšmės plg. s.v. al-
kunis), gerokai vėliau virtęs į sl. * „alkūnė; uolektis" ir balt. 
*„dilbis; uolektis" (žr. toliau), - atsirado balt.-sl. subst. su ly-
timis (jų šaknies vokalizme turbūt kiekybinės apofonijos san-
tykiai): 
a) lytis (nom.-acc.) balt.-sl. *ölk su (*a- -+) *ö-, plg. jo gimi-
naičių gr. co-Xev7) „alkūnė" (su ö-\) ir sl. *o-lkbt- (su s l *o-9 

trumpuoju) santykį arba santykį balt. *ö-sis „uosis" su trum-
pą o- turinčiu lo. o-rnus (žr. s.v. woasis); 
b) lytis (ne nom.-acc.) balt.-sl. *alkt- su determinatyvu *-t-, 
kuris iš kilmės galbūt sietinas pvz. su gr. lyties (ne nom.-acc. 
sg.) öSax- „vanduo" determinatyvu -1-, tiesa, ne po guturalio, 
o po sonanto *-n- > -a- (dėl šio gr. -1- plg. G a m k r e l i -
d z e - I v a n o v I 188). 

17. 11.98 
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Iš to (seniausių laikų) subst. balt.-sl. *ölk/*alkt- vėliau, vieno-
dinant jo paradigmą, galėjo balt.-sl. dialektuose atsirasti: a) 
balt. *ölkt- (visoje paradigmoje) (įterpiant *-e- tarp *-/- ir 
*-k~) *ölekt- ir b) sl. *alkt- (visoje paradigmoje) —• (įterpiant 
*-w- tarp *-k- ir -1-) *alkut-. 
Tuo metu, kai minėtas subst. balt.-sl. „išlinkimas; alkūnė" (> 
sl. *„alkūnė; uolektis") virto į balt. * „dilbis; uolektis", atsira-
do žodis balt. *alkūn- (*elkūn-) „alkūnė" (dėl jo žr. s.v. alku-
rtis). 

woapis „varbe (Farbe) - dažai (flüssiger Farbstoff)" E 457 yra 
(matyt o-kamienis, nom. sg. masc.) pr. *vjpls, t.y. *väpls < 
*väpas „t.p.", kuris veikiausiai giminiuojasi su rus. eam/eana 
„dažai", be to, su la. väpa (väpe) „glaistas, glazūra", lenk. 
wap-no „kalkės" ir kt. (žr. resp. plg. T r a u t m a n n BSW 
341, B r ü c k n e r SE 601, E n d z e l i n s SV 276 ir ypač 
V a s m e r I 272 s.v. eana I). Iš visa to galima rekonstruoti 
subst. (o- resp. a-kamienį) balt.-sl. *väpas/*väpä, tačiau jo 
reikšmė, daryba ir pati etimologija nėra išaiškinta (plg. labai 
abejotinos vertės hipotezes - ESSJ I 72, K a r u l i s LEV II 
485). 
Subst. balt.-sl. *väpas/*väpä, man rodos, bus buvęs *„tam tik-
ras s k y s t i s" < *„1 ė t a s t e k ė j i m a s " (žr. toliau), iš ku-
rio išriedėjo ir subst. s. rus. (bažn. sl.) eana „ežeras, bala" 
(plg. T r a u t m a n n BSW 342: < *„s t e h e n d e s Was-
ser"), plg. liter. apud V a s m e r I.e. s.v. eäna II. 
Subst. balt.-sl. *väpas „lėtas tekėjimas" bei *väpä „t.p." (no-
mina actionis) - fleksijų vediniai iš verb. balt.-sl. *väp-/*vap-
„lėtai tekėti" (plg. archajinį o- resp. a-kamienių nomina ac-
tionis darybos modelį apud S k a r d ž i u s ŽD 35, 38 t.), ku-
ris iš verb. balt.-sl. *vep- (*up-) „t.p." atsirado panašiai kaip 
pvz. verb. balt.-sl. *gräb-/*grab- išriedėjo iš verb. balt.-sl. 
*greb- (žr. s.v. grobis). 
Verb. balt.-sl. *vep-/*up- „lėtai tekėti" < ide. *uep-/*up- „t.p." 
(žr. dar s.v. wupyan), dėl jo plg. P o k o r n y I 1149 s.v. 1. 
*uep- (tik čia jis laikomas ne verb, o subst. „Wasser"). 

woasis „esche (Esche) - uosis" E 627 nom. sg. fem. (ar masc.) 
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= (matyt su senoviniu /-kamieniu, žr. toliau) pr. *(v)o-sis [su 
proteziniu *(v)-] = (t.y.) *äsis, kuris, kaip m o b i l i o s i o s 
akcentuacijos žodis (plg. la. uosis „t.p."), bus atsiradęs iš vak. 
balt. *ösis „t.p." [čia dėl *ö- -> pr. plg. s.v.v. dät (ir li-
ter.), woaltis] < balt. *ösis „t.p." (/-kamienis) > lie. uosis 
„t.p." (i- ir io-kamienis, žr. B ū g a II 347), la. uosis „t.p." 
(jo-kamienis). Balt. *ösi- „uosis" suponuoja subst. (/-kamienį) 
balt.-sl. *ösi- „t.p." (-> sl. *as-enb „t.p." -> rus. nc-enb „t.p." 
ir k t , žr. V a s m e r IV 564), kurio šaknis yra matyt iš ide. 
*os- (su trumpuoju *o-, plg. s.v. woaltis) -> lo. (*os~enos >) 
omus „kalnų uosis" ir kt. (dėl jų žr. P o k o r n y I 782). 

wobalne „appelbom (Apfelbaum) - obelis" E 615 nom. sg. fem. 
= pr. *(v)j-balne [su proteziniu *(v)-] = (t.y.) *äbalne <- (i-
-kamienis) pr. *äbalnis „t.p.", kuris bei sl. *abolnb „t.p." 
(V a s m e r IV 539 t.), išplėsti sufikso *-ra- [plg. lie. gluos-
nis (gen. sg. gluosnies, žr. LKŽ III 442) glūosis „t.p." 
( S k a r d ž i u s ŽD 221), plg. dar s.v.v. abskande, emelno; 
žr. ir F r a e n k e 1 KZ LXIII 175], suponuoja subst. (i-/K-ka-
mienį fem.) balt.-sl. *äbal-j*äbel- „t.p." > lie. obelis „t.p." (/-
/K-kamienis) = la. äbels „t.p." (i-kamienis) -* äbele „t.p." (e-
-kamienis) = lie. obele „t.p.". Žr. s.v. woble. 

wobilis „klee (Klee) - dobilas" E 290 nom. sg. = (turbūt o-ka-
mienis, masc.) pr. "(vjybiVs < *(v)ybilas „t.p." = (t.y.) 
*(v)äbilas iš balt. *däbilas „t.p." (> lie. dobilas „t.p.", kuris, 
kontaminuojamas su pr. *(v)äbla- „obuolys" (dėl jo žr. wob-
le), virto į pr. *(v)äbilas „dobilas"; panašiai atsirado la. dä-
buols (däbuls) „dobilas", äbuöls (äbuls) „obuolys; dobilas" (žr. 
s.v.v. wobalne, woble). Žr. ME I 235, 446, E n d z e l i n s SV 
276 t , F r a e n k e 1 99. 

woble „appel (Apfel) - obuolys" E 616 nom. sg. fem. = pr. 
*(v)jble [su proteziniu *(v)-] = (t.y.) *(v)äble (kirčiuotas -
*-e, žr. toliau). Lytys wobelke „appffel (Apfel) - obuolys" 
GrG 92, wabelcke „eppil (Apfel) - t.p." GrA 84, „pomum -
t.p." GrF 85, wobelko GrC (žr. PKP II 59) yra nom. sg. fem. 
pr. (Gr) *(v)ybelkj• = (t.y.) *(v)äbelkä [su įterptiniu *-e- ma-
tyt dėl pr. *(v)äbel- „obelis" (žr. wobalne) įtakos] < '*(v)abl-

17* 
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-kä „t.p." [su iškritusiu (matyt nekirčiuotu) *-u- tarp *-/- ir 
*-k-] < "(v)äbl-ukä „obuoliukas; obelaitė" (diminut. fem.) -
sufikso *-ukä vedinys iš pr. "(v)äble „obuolys" (plg. s.v. geyt-
ko; plg. ir sl. "äbl-ukä, žr. toliau) = (E) woble „t.p." (žr. to-
liau); plg. kurš. "äbl-ukä „obelaitė; obuoliukas" (fem.) la. 
dial. abelcene „obelis" (plg. ME I 234, E n d z e l l n s SV 277). 
Pr. (E 616) woble „obuolys" iš tradicijos yra siejamas pirmiau-
sia (po pr. wobalne, žr.) su lie. öbuolas/obuolys „t.p." = la. 
äbuöls/äbiiölis „t.p." ( T r a u t m a n n BSW 2, E n d z e l l n s 
SV 277, plg. F r a e n k e l 515), o iš to suponuojamas net 
balt. "äböla- „t.p." ( T r a u t m a n n I.e.). Bet šitaip manant, 
ignoruojama štai kas: a) pr. (E) woble segmentas -bl- aiškiai 
negali (fonetiškai) suponuoti balt. (*äböl-) = *-böl- (plg. ir 
T r a u t m a n n I.e.), b) yra ne tik minėtos lie.-la. lytys 
„obuolys", bet ir lie. (dial.) obelas/obelys „t.p.", öbalas/obalys 
„t.p." (tik F r a e n k e l I.e. mini obalas „t.p."), be to, öbu-
las (obulys) „t.p." (žr. LKŽ VIII s.v.v.) = la. äbuls „t.p." (ME 
I 234) ir net (/-kamienis) lie. obuolis „t.p." (DP 58527, 58530). 
Visi jie - mobilai (mobilaus kirčiavimo), tokie buvo matyt ir 
pr. wobalne (žr.), ir čia nagrinėjamasis pr. "(v)äble (vadina-
si, kirčiuotas - *-ė). 
Iš minėtų lie.(-la.) lyčių „obuolys", kurių dalis atspindi kon-
taminaciją žodžių „obuolys" ir „obelis", išsiskiria iki šiol ne-
nagrinėtas lie.(-la.) dial. öbulas (obulys) „obuolys" [iš Vak. 
Lietuvos (ypač. žem.) šnektų ir net iš Leipalingio apyl. (J. Ka-
raciejaus duomenimis)] = la. dial. äbuls „t.p."; jis negali bū-
ti fonetiškai kildinamas nė iš vienos iš tų minėtų lie. ir la. ly-
čių „obuolys". Man rodos, kad jis turi į t e r p t i n į lie. (-la.) 
-u- [būtent lie.-la. -u-, o ne balt. (dial.) *-u-] ir kildintinas iš 
subst. vak. balt. dial. (kurš., jotv.) *äbla- „obuolys", o šis - iš 
adj. (o/ä-kamienio) balt.-sl. *äbla- „obelinis"(masc.) resp. *äb-
lä- „obelinė" (fem.) -> subst. (fem.) subst. (fem.) vak. balt. 
dial. (pr.) *äblä „obuolys" -» pr. *äble „t.p." (čia dėl *-ä -> 
pr. *-e plg. s.v.v. berse, glumbe) = pr. (E) woble „t.p.". Pana-
šiai bus atsiradęs subst. sl. *äbla- (ar *äblä) „obuolys" sl. 
"äbl-uka „obuoliukas" [neutr., plg. pr. (Gr) "äbl-ukä „t.p." 
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(fem.) > „obuolys", žr. anksčiau] > *(j)abl-*ko „obuolys" [su 
proteziniu *(£)-] > rus. HÖAOKO „t.p." ir kt. 
Adj. (o/fl-kamienis) balt.-sl. *äbla- (*äblä-) „obelinis (-ė)" -
fleksijos vedinys iš lyties (J^-kamienės) balt.-sl. *äbl-, priklau-
siusios paradigmai subst. (ič-kamienio) balt.-sl. *äbel (*äbal)/ 
*äbel-/*äbl- „obelis; obuolys" (su apofoninė kaita *-el-: *-al-: 
*-/-), iš kurio vėliau išriedėjo a) subst. (-//ÄT-kamienis) balt.-
sl. *äbel- (*äbal-) „ o b e l i s" (> lie. obelis „t.p." ir kt., žr. s.v. 
wobalne) ir b) subst. (o-/ä-kamienis) balt.-sl. *äbla- (*äblä-) 
„ o b u o l y s"^ (plg. tai, kas pasakyta anksčiau) = ryt. balt. 
*äbla- „t.p.". Šis virto į (subst.) lie.-la. *äbula- „t.p." (su įterp-
tiniu lie.-la. *-«-), kuris, jo segmentą *-ul- suvokiant kaip su-
fikso lie.-la. *-uo2/- (čia dėl *-wo2- žr. M a ž i u 1 i s BS 44 tt.) 
apofoninį varijantą (plg. pvz. lie. känd-ulas „branduolys": 
känd-uolas „t.p."), virto į lie.-la. "abuoja- „t.p." > lie. öbuo-
las „t.p." (= la. abuols\ obuolys „t.p." ir pan. (jų segmento 
-uo- kilmę įprasta aiškinti kitaip, žr. pvz. S k a r d ž i u s ŽD 
562 t.). 

wobsdus „dachz (Dachs) - opšrus" E 670 nom. sg. masc. = pr. 
*(v)ybzdus = (t.y.) "(v)äbzdus [su proteziniu *(v)-]; plg. vv. 
(dk., 1331 m.) Wobsdis „eyn luchs", taisomą į „eyn dachz" 
(G e r u 11 i s ON 205 ir liter.). 
Pr. "äbzdus „opšrus" giminiuojasi su lie. opšrus (opšras, opš-
rys) „t.p." (LKŽ VIII 1009), la. apsis (apšis, apša) „t.p." (ME 
I 239); visų jų daryba neaiški (nes jos pamatas nėra aiškus), 
o dėl to ir pati jų etimologija neaiški, žr. F r a e n k e 1 317 
t. ir liter. 

wobse „wespe (Wespe) - vapsva" E 789 nom. sg. fem. - pr. 
*vapse yra matyt vietoj senesnio pr. *vapsä „t.p." (plg. pvz. 
sarkey žr.), kuris bei lie. vapsä „t.p." ir la. vaps-ene „t.p." su-
ponuoja (ö-kamienj) balt. *vapsä „t.p."; lie. vapsva „t.p." (žr. 
B ū g a II 323) yra matyt dėl tam tikro tabu perdirbtas iš lie. 
vapsä „t.p.". Turime balt.-sl. *vapsä „t.p." (> lenk. osa „t.p." 
ir kt.); dėl jo tolimesnių giminaičių žr. T r a u t m a n n BSW 
342, V a s m e r III 156, F r a e n k e l 1196., K l u g e 855, 
P o k o r n y I 1179. 
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wogonis „stulpschussel (Schüssel mit gewölbtem Deckel) - už-
dengiamasis dubuo" E 366 nom. sg. masc. = (turbūt okamie-
nis) pr. *vj-gTnls, t.y. "vägän's < "vägänas „t.p." - slavizmas. 
Žr. T r a u t m a n n AS 465, B ū g a II 644, E n d z e l i n s 
SV 277, V a s m e r I 264, F r a e n k e 1 1271. 

woikello, žr. wayklis. 
wolistian „czickel (Zicklein) - ožiukas" E 677 nom. sg. neutr. 

taisytinas į "wosistian (pvz. T r a u t m a n n AS 465, E n -
d z e l i n s SV 277) = pr. *(v)o'zistan — (t.p.) "(v)äzist'an < 
*ūzistjan „t.p." - sufikso "-istja- vedinys iš pr. "äze „ožka" (žr. 
wosee); plg. eristian (žr.), wosux (žr.). 

wolti „er (Ähre) - varpa" E 276 nom. sg. fem. = pr. *valtį (ii-/ 
iä-kamienis, plg. s.v. kexti) yra matyt vietoj (/-kamienio) vak. 
balt. "valti- „t.p." (žr. ir S c h m i d Verb. 18 t., plg. K a u -
k i e n ė LKK XXXVI 100) < balt.-sl. "valti- „t.p." (> lie. val-
tis „avižos varpa", serb.-chorv. vlät „varpa" ir kt., žr. F r a e n -
k e l 1193, V a s m e r I 345 t.); vietoj šio suponuoti balt.-
sl. *valkti- „t.p." ( T r a u t m a n n BSW 341, plg. B ū g a II 
669) matyt negalima (žr. V a s m e r I.e., F r a e n k e l I.e., 
plg. S k a r d ž i u s ŽD 330). 
Balt.-sl. "valti- „varpa" (jis bus turėjęs ir kitokių reikšmių) yra 
iš (subst.) *„suki(nėji)mas" - sufikso *-ti- vedinys (su šaknies 
vokalizmo apofonija) iš verb. balt.-sl. *vel- „suk(inė)ti" > lie. 
vėl-ti ir kt. (žr. s.v. walis). Plg. (dėl semantikos) ir lie. varpa 
„Ähre" bei la. varpa „t.p.", kurie irgi iš *„suki(nėji)mas" 
verb. balt. *verp- „sukti" (žr. s.v. etwierpt). 

woltis, žr. woaltis. 
woragowus „wynber (Weinbeere) - vynuogė" E 389 - klaidin-

gai užrašytas žodis. Bandoma jį atsargiai taisyti į *winawogus 
ir jo segmentus "wina- bei "-wogus sieti su pr. winis „vynas" 
(žr.) resp. lie. üoga = la. uöga ( T r a u t m a n n AS 465, plg. 
E n d z e l i n s SV 277). Tačiau toks woragowus taisymas yra 
labai didelis: prūsistai supranta, kad juo mažesnis taisymas, 
tuo jis patikimesnis. 
Man rodos, kad woragowus „vynuogė" geriau taisyti (mažes-
nis taisymas) į "winiagowus (plg. vietoj "caryangus parašytą ci-
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nyangus, žr. *caryangus) = pr. "vlnagavLls < "vinagavs [čia dėl 
< (be to, po labialio!) plg. pvz. s.v.v. asmus, kaimus] 

< "vlnagavas „t.p." < "vinjagavas „t.p.". Jis galėtų būti iš 
subst. *„tai, kas vynuoginis" adj. (o/ä-kamienis) "vinjaga-
va- „vynuoginis (vynuoginė)" - sufikso "-ava- (dėl jo žr. E n -
d z e l i n s SV 44) vedinys iš subst. pr. *vinjagä „vynuogė" 
[jis prūsams n e a s o c i j a v o s i su pr. "ögä „uoga" Geigu jis 
iš tikrųjų buvo)]; šį (kultūrinės sferos žodį) laikyčiau skoliniu 
iš piet. sl. *vinjaga „t.p." (dėl jo žr. T r a u t m a n n BSW 
202, S \ a w s k i I 489, S k o k III 595), kažkokiais tarpiniais 
keliais (matyt per religinės literatūros kalbą) pasiekusiu prū-
sus. 

wormyan „rot (rot) - raudonai" E 463 adv. (žr. s.v. gelatynan) 
= pr. *vormjan „t.p." = (t.y.) *värmjan „t.p." (su cirkumflek-
siniu *-är-) suponuoja adj. ()W^-kamienį) pr. *värmja- „rau-
donas", kurį atspindi ir lytys (apkraipytos) warmes „roter -
raudonas" GrG 91, warmun „roth (rot) - t.p." GrA 100, 
warnm „rott (rot) - t.p." GrF 101, varum GrH (žr. PKP II 
59). Žr. dar urminan. 
Adj. pr. *varmja- „raudonas" yra iš *„tas (ta), kurio spalva -
kirmėles resp. vabzdžio (raudona, rausva)" - fleksijos (t.y. ka-
miengalio *-ja-/"-jä-) vedinys iš subst. pr. *varmas „kirmėlė; 
vabzdys" < balt. (dial.) *varmas „t.p." (> lie. varmas „gylys, 
sparva; uodas"), kuris giminiuojasi su sl. (dial.) *vbrmbje (su 
*-br- < "-ir- < "-r-) „kirmėlės, vabzdžiai" (> s. rus. eepMue 
„skėriai, kirmėlės, ukr. eepM-muu „raudonas"), germ. "wur-
ma- (su "-ur- < *-r-) „kirmėlė" [> go. waürms „t.p.", ags. 
wurrna „purpuro (tamsiai raudonų dažų) sraigė" ir kt.], lo. 
vermis (su -er- < "-or- < "-r-) „kirmėlė" ir kt. 
Tie subst. yra atskiruose ide. dialektuose atsiradę (sufiksų su 
"-m-) dariniai iš tokių verb., kurie kilę iš verb. ide. "ųer-!*ųr-
,,suk(io)ti(s)", žr. P o k o r n y I 1152. 

wosee „czege (Ziege) - ožka" E 676 nom. sg. fem. = pr. 
"(v)o'zė [su proteziniu *(v); kirčiuotas - "-e] = (t.y.) "(v)äze. 
Plg. Semb. vv. (dk., 1331 m.) Wosispile „Cigiburg (Ziegen-
burg) - Ožkos pilis" (SU 191, G e r u 11 i s ON 209) = pr. 
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(semb.) *(v)o'zis „ožkos" (gen. sg.) = (t.y.) *(v)äzis „t.p." (< 
*-es, plg. s.v. Sawliskresil) + *pil- „pilis" (žr. Pillekaym). Plg. 
dar pvz. w . ( d k , 1374 m.) Wozekaym „bei Piauten Kr. 
Braunsberg" ( G e r u l l i s I.e.) = pr. (varm.) *(V)yzekaim-
„Ožkos kaimas" (su *-e-, kuris čia - jungiamasis balsis). 
Pr. (E) wosee giminaičiai (žr. toliau) yra seniai žinomi [pvz. 
T r a u t m a n n AS 466, E n d z e l i n s 277, V a s m e r 
550, F r a e n k e l 519 (ir liter.), P o k o r n y I 6 t , žr. ir 
G a m k r e l i d z e - I v a n o v II 585], tačiau jų daryba nėra 
atskleista, vadinasi, ir jų etimologija nėra labai aiški. 
Pr. *(v)azė „ožka" < vak. balt. *(v)aze „t.p." ir jo giminaitis 
ryt. balt. *(v)äzis „Bock" (> lie. ožys „t.p." = la. äzis „t.p.") 
suponuoja subst. (e-resp. jo-kamienį) balt. *ūžė „ožka"/*ažis 
„ožys", tiksliau, - balt. *(v)jžė „ožka"l*(v)yžžs „ožys", dėl ku-
rių balsio balt. *-a- = balt. žr. M a ž i u 1 i s BS 16, 23 
(tik čia balt. resp. *ö rašomi balt.*ö resp. *<?). Iš balt. 
*ažė „ožka", kildintino iš balt. *ūžja „t.p." (čia dėl *-ė <-
*-jä žr. K u r y \ o w i c z ABS1 III 83 tt.), turime [balt. 
*(v)yžė — *(v)aže ->] lie. ožka „t.p.", kuris, man rodos, yra 
iš lie. *ož(i)uka „ožkutė" (žr. s.v. wosux). 
Subst. (jo-resp. ^a-kamienis) balt. *ažja- „oiys"/*äzjä- „ožka", 
man rodos, yra iš adj. *„ožinis (ožkinis)"/„ožinė (ožkinė)" -
fleksijų vedinys iš subst. (/-kamienio, masc. ir fem.) balt. *aži-
„ožys; ožka" (plg. pvz. s. ind. dvi- „avis; avinas" -> adj. dvya-
„avinis"), iš kurio [o ne iš minėto balt. *ažja- „ožys" - taip 
įprasta manyti] bus atsiradęs suom. vuohi „ožys". Sl. (dial.) 
subst. *azmo „ožena, ožkena (kailis)" < adj. *äzina- (V a s -
m e r I.e.) gali suponuoti subst. (/-kamienį) sl. *ää- „ožys, ož-
ka" = balt.-sl. *äü- „t.p.", kildintiną iš šakninio žodžio (plg. 
T r a u t m a n n BSW 22 ir liter.) < ide. *ag'- „ožys; o ž k a " 
—• s. ind. aja- „ožys", aja- „ožka" ir kt. (žr. P o k o r n y l.c, 
plg. G a m k r e l i d z e - I v a n o v I.e.). 

wosigrabis „spilböm (Spindelbaum) - ožekšnis (Evonymus)" E 
611 nom. sg. masc. = pr. *(v)ozigrabis = (t.y.) *(v)äzigrabls 
„t.p." (< „ožkos/ožio skroblas", žr. toliau). Jo sandas wosi- = 
pr. *(v)äzi- „ožys; ožka" (žr. wosee) arba a) yra su jungiamuo-
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ju balsiu pr. *-/-, arba greičiau b) atspindi senovinį (/-kamie-
nį) balt. *ää- [*(v)oži~] „ožys; ožka" žr. s.v. wosee). Kompo-
zito (E 611) sandas -grabis = pr. *-grabis suponuoja subst. (o-
-kamienį) vak. balt. *grabas „skroblas (Carpinus betulus)", 
kuris visų gretinamas pirmiausia ir teisingai su sl. *grabi> 
„t.p." (> serb.-chorv. grab „t.p." ir k t , žr. pvz. T r a u t -
m a n n BSW 94, B ū g a II 103 t t , V a s m e r I 449, 
P o k o r n y I 404, G a m k r e l i d z e - I v a n o v II 624); ta-
čiau toks gretinimas iki šiol nebuvo tinkamai pagrįstas - ne-
buvo paaiškinta, kodėl vak. balt. *grabas „skroblas" turi 
t r u m p ą j į šaknies vokalizmą, o sl. *grabt> „t.p." - i l g ą j į . 
Manyčiau, kad vak. balt. *grabas „skroblas" (dėl jo sinonimo 
žr. stoberwis) yra matyt iš (subst.) * „karpytlapis" (plg. stuckis, 
žr.) = *„tas (medis), kurio lapai turi panašumo į daiktą i š -
k r a p š t y t a i s (išrėžytais) pakraščiais" (plg. dėl skroblo: 
„lapai ... dvigubai pjūkliškais kraštais" N a v a s a i t i s LM 
183) - fleksijos vedinys iš verb. balt.-sl. *grab- (:*gräb-) 
„krapštyti..." (žr. s.v. grobis). Panašiai iš verb. balt.-sl. *gräb-
(:*grab-) „t.p." bus atsiradęs sl. * grabas „skroblas" > *grabj> 
„t.p."; šį kildinti iš ide. *gröb(h)os (būtent su ide. *-ö-, žr. 
P o k o r n y l.c, G a m k r e l i d z e - I v a n o v I.e.) nematau 
reikalo (ypač dėl vak. balt. * grabas „skroblas"). 
Kaip nagrinėtieji vak. balt. *grabas/ sl. *grabas, panašiai (bet 
matyt savarankiškai) atsirado maked. ypaßtov „tam tikros rū-
šies ąžuolo mediena" ir kt. (dėl jų žr. P o r z i g 220, V a s -
m e r l.c. ir liter, žr. dar Liet. etnogen. 8). 

*wosistian, žr. wolistian. 
wosux „bok (Bock) - ožys" E 675 nom. sg. masc. = pr. 

*(v)yzuks [su proteziniu *(v)-] = (t.y.) *(v)äzuks < *(v)äzu-
kas „t.p." < *„o ž i u k a s " - sufikso *-uk- (diminut.) vedinys 
iš pr. *(v)azė „ožkau/*(v)äzis „ožys" (žr. s.v. wosee). Tiesa, čia 
kai kam norėtųsi laukti parašymo (E 675) ne woswc, o *wo-
schux = pr. *(v)ažuks [< *(v)äzjukas, plg. lie. ožiukas]. Bet 
šitaip atsitikti nebūtinai turėjo, plg.: lie. ožiukas!/ožukas (LKŽ 
VIII 1030 t , 1037), jaučiukas /jautukas ir kt. (žr. S k a r -
d ž i u s ŽD 137 t.), ančiūkasllantiikas (ir sl. ęt-^ka), aviükas/ 
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/avükas ir kt.; Dėl to manyčiau, kad ir lie. ožka „Ziege" gali 
būti ne tik iš lie. *ož-iuka „ožkutė" (diminut.), bet ir iš lie. 
*ožuka „t.p." [matyt su jo paradigmoje seniau nekirčiuotu 
(iškritusiu) -u-]. 
Tai, kad buvo pr. (E 675) „ožys" < (diminut.) *„o Ž i ū k a s " 
(jam išvirtus į „ o ž y s " , atsirado kitas ožiuko pavadinimas, žr. 
wolistian) ir pr. (E 676) „ožka" (ne diminut.), nesunku paaiš-
kinti: ypač ilgai išlaikė prūsai senąjį paprotį dievams aukoti 
ožius (ne ožkas), 

wubri „wimpro" E 82 „Wimper - blakstiena" bus buvęs „Braue 
- antakis" (žr. toliau), kuriam reikšmė „blakstiena (Wimper)" 
atsirado dėl vok. kalbos įtakos, t.y. dėl ano meto vok. žodžių 
„ b l a k s t i e n a ; a n t a k i s " [plg. v.v.a. bräwen „t.p." (pl.) 
Lex 25] ir „b 1 a k s t i e n a" [plg. v.v.a. vintbräwe „t.p." (Lex 
323) = vok. (E 82) wimpro „t.p."]. 
Pr. (E) wubri yra vietoj *bruwi, ir šią metatezę laikau ne pr. 
šnektos faktu (sie plg. T r a u t m a n n AS XVII, E n -
d z e 11 n s SV 277, K a u k i e n ė LKK XXXVI 88), o Petro 
Holcvešerio (ar pan.) klaida (žr. PKP II 18, išn. 25), atsira-
dusia dėl vok. (E 82) wimpro „blakstiena", kontaminuojamo 
su ano meto vok. „blakstiena; antakis" (žr. anksčiau), įtakos. 
Manyti, kad pr. (E) wubri esąs iš v.v.a. winbrä „Wimper" 
( S m o c z y n s k i BPTJ XL 171), nėra pamato, žr. Baltisti-
ca XVII (2) 59. 
Pr. (E) *bruwi „antakis" = pr. *bruvi „t.p." (^ä-kamienis) 
yra vietoj subst. (/-kamienio, fem.) vak. balt. *bruvi- „t.p." iš 
subst. (fem.) balt.-sl. *bruvi- „t.p." (> lie. bruvis „t.p.", s. sl. 
brwb „t.p." ir kt.), o šis - iš šakninio subst. (nom. sg. fem.) 
balt.-sl. *brūs „t.p." (pvz. S k a r d ž i u s ŽD 49, 562) < ide. 
*bhrū- „t.p." > ags. brū „t.p.", s. ind. brüh „t.p." ir kt. Žr. 
T r a u t m a n n BSW 38, E n d z e l i n s I.e., F r a e n k e l 
57 (s.v. briauna), F r i s k II 454, P o k o r n y I 172, 
G a m k r e l i d z e - I v a n o v II 786. 

wuysis „wacker (Wachthund) - sarginis šuo" E 704 nom. sg. 
masc. = pr. *vuizis yra fleksijos perdirbinys žodžio lenk. wy-
žel „pėdsekys (šuo), paukštšunis" (> lie. vižlas „t.p."). Žr. 
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L e v i n SE 99, anksčiau - B r ü c k n e r FW 153, T r a u t -
m a n n AS 466, B ū g a I 304, II 673, 689, E n d z e l i n s 
SV 277. 

wükawi „fordert - kviečia, šaukia" III 7718_19 [514] (= nor „no-
ri" VE 334) praes. 3 sg. suponuoja verb. (inf.) pr. (III) *vw-
kau-tvei „(pa)šaukti" (su *-ü- ne iš *-ö- - sic E n d z e 11 n s 
SV 277) < pr. *väkau-tvei (= *vykau-tvei) „t.p." - vedinį 
(su pailgintu šaknies balsiu) turbūt iš verb. pr. *vak-/(inf.) 
*vakė- „šaukti" (žr. wackitwei). Plg. verb. lie. siip-ti -» sū-
pauti „sūpuoti" (su pailgintu šaknies balsiu); verb. pr. (III) 
*vükau-tvei darybą kitaip suvokia T r a u t m a n n AS 466 
(panašiai aiškinau s.v. perwükauns, žr.) ir, atrodo, E n d z e -
11 n s SV 277). 

wumbaris „emer (Eimer) - kibiras" E 556 nom. sg. masc. (tur-
būt o-kamienis) = pr. ^vumbat^s < *vumbaras - skolinys iš 
vak. sl. *vębon> „t.p." (> lenk. wębor-ek „t.p." ir kt.), žr. 
L e v i n SE 99, anksčiau - T r a u t m a n n AS 466 (ir li-
ter.), B ū g a II 310, E n d z e l i n s SV 276. Dėl (vak.) sl. 
*vębor?> žr. pvz. V a s m e r IV 143 t. (s.v. y6opoK\ M a -
c h e k ESČ 546. 

vumpis „bacofen (Backofen) - ubas (duonkepė krosnis) " E 331 
taisomas į *vumpnis (*wumpnis) „t.p." (žr. G e r u 11 i s ON 
190, B ū g a II 294 tt., E n d z e l i n s SV 277, F r a e n k e l 
1157, PKP II 27, 320), kuris yra (o-kamienis) pr. *(v)umpris 
[su proteziniu *(v)-] < *umpnas „t.p.", plg. pr. (semb.) vv. 
(dk., 1331 m.) Umpna, Umne „id est clibanus" (SU 190, 
G e r u 11 i s I.e.). Pr. *umpnas „ubas" turi įterptinį *-p- resp. 
atsirado iš senesnio pr. *umnas „t.p.", o šis - iš lyties vak. 
balt. (pr.-kurš.) *ubnas „t.p." greta lyčių (dial.) *ublas „t.p."/ 
*ubas „t.p." (> lie. dial. üblas/übas „t.p.", žr. dar s.v. umno-
de), kurios (visos trys) - seni germanizmai (iš Pavyslio ar 
Skandinavijos germanų dialektų); apie visa tai plačiau žr. 
B ū g a I.e. (plg. F r a e n k e l I.e.). 

wundan „wasser (Wasser) - vanduo" E 59 nom.(-acc.) sg. 
neutr.) = pr. *(v)undan [su proteziniu *(v)-], kurį matyt at-
spindi ir wunda „t.p." GrG 10, „wasserre (Wasser) - t.p." 
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GrA 6, „aqua - t.p." GrF 31; dėl wunda (Gr) parašymo vie-
toj *wundan (Gr) plg. pvz. s.v. saika. 
Šis pr. subst. (neutr.) yra jau masc. (III): nom. sg. (masc.) 
unds „Wasser - vanduo" III 59? [3931], III 598 [3932], III 6114 

[4117], III 6116 [4118], III 6120(2x) [4121(2X>], III 63, [4124]; 
acc. sg. (masc.) undan „Wasser - vandenį" III 6117 [4119], III 
^2915_16 [7922]; gen. sg. (masc.) undas „Wasser - vandens" III 
6312_13 [4134], III 1039 [654]; acc. pl. (masc.) undans „Wasser 
- vandenis" III 11924 [756]. 
Subst. pr. „vanduo" yra visų etimologiškai gretinamas su la. 
ūdens, lo. unda, lie. vanduo, gr. uScop ir 1.1, (žr. pvz. F r a e n -
k e 1 1195 ir liter.). P a s t a b a : suponuoti lie. žem. unduö „van-
duo" (pvz. E n d z e l l n s SV 269, P o k o r n y 179) negalima 
( B ū g a II 663). Reikia pasakyti, kad žodžio pr. „vanduo" da-
rybiniai santykiai su tais jo giminaičiais nėra aiškūs. 
Lie. vanduo (jaunesnė lytis - lie. vanduo, žr. B ū g a II 662) 
bei la. ūdens suponuoja balt. (dial.) *vandö!*unden- „vanduo" 
( S t a n g Vergi. Gr. 296), o šis su *-n- (*und-/*vand-), atėju-
siu iš verb. (infiksinio praes.) balt. "und-, - senesnį subst. 
balt. (dial.) *vadön/*uden- „vanduo" (dėl šaknies vokalizmo 
plg. S c h m i d LSC 324). Pastarasis galėtų būti perdirbinys 
iš subst. (heteroklito) ide. (dial.) *ųodr!*uden- „t.p." (plg. het. 
ųatarjųetenaš „t.p."; žr. dar s.v. udro), o šis - sufikso vedinys 
iš verb. ide. *ųoled-l*ud- [—> verb. s. ind. und-ati „jie suvilgo" 
(su infiksiniu -n-), žr. P o k o r n y I 78 tt.]. iš kurio bus at-
siradęs ir subst. (matyt K-kamienis) ide. (dial.) *ųo/ed-/*ud-
„vanduo" (plg. het. uiti „vandenyje" < *ųed-). Turbūt iš čia 
išriedėjo pvz. balt.-sl. lytys: a) subst. sl. (*vad- +*-ä >) *va-
da „vanduo" > rus. eoda „t.p." ir kt., b) subst. vak. balt. 
(*ud- + "-an >) *udan „t.p." (neutr., nom.-acc. sg.) pr. 
*undan „t.p." su *-n- (prieš "-d-), čia atėjusiu iš infiksinio 
verb. (praes.) balt. *und- [plg. lie. jungas (= la. jūgs) garso 
-n- kilmę]; pastarasis faktas, be to, dar kartą liudija, kad tas 
infiksinis balt. verb. (praes.) egzistavo balt. dialektuose gana 
ilgai (sl. dialektuose ne tiek ilgai, plg. lie. jungas ir s. sl. igo 
santykio istoriją). 
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wupyan „wulken (Wolke) - debesis" E 9 nom. sg. neutr. = pr. 
"vupjan (su proteziniu *v-) < vak. balt. (gal dial.) *upjan 
„t.p.", laikytinas giminaičiu su ryt. balt. "upė „upė" (= lie. 
upė, la. upe), - tokią mintį jau kėlė F o r t u n a t o v Sämav.-
är.-samh. 139, L o e w e n t h a 1 KZ LV 5, ME IV 300, E n -
d z e 11 n s FBR VIII 53, B ū g a II 3211., E n d z e 1 i n s SV 
2771., V a s m e r I 272, plg. S c h e f t e l o w i t z IF XLVII 
250, F r a e n k e l 1169 (ir liter.), P o k o r n y I 1169. 
Ta mintimi, kuri, deja, nebuvo pagrįsta žodžių d a r y b o s as-
pektu (žr. toliau), kiti mokslininkai abejoja - palieka vak. 
balt. "upjan „debesis" visai be etimologijos ir ryt. balt. *upė 
„upė" laiko giminaičiu su vak. balt. "apė „t.p." (dėl jo žr. s.v. 
ape), manydami, kad vak. balt. "apė resp. ryt. balt. *upė esą 
iš vieno ir to paties žodžio ide. *op- (.Hop-) „vanduo ir pan." 
resp. (su jo redukuotu inicialiniu vokalizmu) ide. *j?- (Hj?-) 
„t.p.", žr. pvz. T r a u t m a n n BSW 11, F r a e n k e l I.e., 
S t a n g Vergi. Gr. 35, S t a n g Erg. 45, I v a n o v SBG 112, 
plg. P o k o r n y 152. Hipotezę, kad ryt. balt. *upė iniciali-
nis vokalizmas esąs redukcinės kilmės, bandoma remti žo-
džiais lie. ugnis ir la. uguns, spėjant, kad čia u- esąs reduk-
ciškai išriedėjęs iš ide. V ( T r a u t m a n n I.e., F r a e n k e l 
I.e., S t a n g Vergi. Gr. 35); bet žodžių lie.-la. „ugnis" inicia-
linis vokalizmas yra greičiausiai ne redukcinės kilmes - ne iš 
ide. "o- ("e-), o iš nulinio diftongo ide. "n- (plačiau žr. 
H a m p in BL 75-79, G a m k r e 1 i d z e-I v a n o v I 2571., 
plg. liter. apud M a y r h o f e r EWA I 44 t. s.v. agni-). Spė-
jimui, kad pr. wumpnis (žr.) ir umnode (žr.) esą iš "upn- su 
*u-, redukciškai atsiradusiu iš ide. V ( I v a n o v SBG 112), 
pritarti negalima: tie du pr. žodžiai yra germanizmai ( B ū g a 
II 204-209, F r a e n k e l 1156 t.). 
Reikia pabrėžti, kad ide. *o „redukavosi" tam tikrais atvejais 
į balt. "u ne prieš trankiuosius, o tik prieš s o n o r i n i u s 
( B ū g a II 321 t.). Vadinasi, ryt. balt. *upė ir vak. balt. "apė 
negali būti giminaičiai. Kaip sakyta, lyt. balt. *upė „upė" sie-
tinas ne su vak. balt. *apė „t.p.", o su vak. balt. "upjan „de-
besis". 
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Ryt. balt. *upe „upė" yra iš senesnio (t.y. /-kamienio) ryt. 
balt. *upis „t.p." (> lie. dial. üpis „t.p."), kurį kildinu iš subst. 
(/-kamienio nomen actionis) balt. *upi- „lėtas tekėjimas, sru-
venimas", laikydamas jį fleksijos vediniu iš verb. balt. *up-/ 
*vep-/*vap- „lėtai tekėti, sruventi" (dėl jo žr. dar s.v. woapis); 
dėl darybos plg. pvz. lie. subst. (/-kamienį nomen actionis) 
snūdis „snaudimas" - archajinio modelio deverbatyvą ( S k a r -
d ž i u s ŽD 53). 
Iš subst. (/-kamienio) balt. *upi- „lėtas tekėjimas, sruvenimas" 
bus atsiradęs vedinys (*upi- + *-a-l-a- >) adj. vak. balt. *up-
-ja- (*upja-) „tas (ta), kuriam (kuriai) būdingas lėtas tekėji-
mas, sruvenimas" [dėl tokio, archajiško, adjektyvų daiybos (iš 
/-kamienių subst.) modelio žr. pvz. S k a r d ž i u s ZD 60], o 
iš jo - subst. (neutr., nomen abstractum) vak. balt. *upjan 
„tai, kam būdingas lėtas tekėjimas, sruvenimas" (dėl adj. 
neutr. -» subst. neutr. plg. s.v. giwan) > vak. balt. *upjan 
„debesis" (= wupyan E), kuris pakeitė senovinį vak. balt. 
subst. (neutr.) *nebes- „apsiniaukęs dangus, debesis" (jo *n-
nebuvo virtęs į plg. ir newlnts, žr.) < balt.-sl. *nebes- „t.p." 
(žr. s.v. dangus) < ide. dial. *nebhes- „t.p". Tai, kad subst. vak. 
balt. *upjan buvo neutr., lėmė ši aplinkybė: iš pradžių bus bu-
vusi samplaika (adj. neutr. + subst. neutr.) vak. balt. *upjan 
*nebes-, plg. samplaiką (adj. masc. + subst. masc.) balt. dial. 
*dangus *deivas (žr. s.v.v. dangus, camus). 
Kaip ryt. balt. *upe „upė" yra iš senesnio (/-kamienio) ryt. 
balt. *upis „t.p." subst. (nomen actionis) balt. *upi- „lėtas 
tekėjimas, sruvenimas" (žr. anksčiau), taip ir vak. balt. *ape 
„upė" matyt bus atsiradęs iš senesnio (/-kamienio) vak. balt. 
*apis „t.p." (žr. dar s.v. ape), kurį kildinu iš subst. (nomen ac-
tionis) balt. *api- „sraunus tekėjimas, kunkuliavimas (das Bro-
deln), virimas", laikydamas jį fleksijos vediniu iš verb. balt. 
*ap-/*ep- „srauniai tekėti, kunkuliuoti (brodeln), virti" < 
verb. ide. * (H)ep-/* (H)op- „t.p." [plg. s.v. apus\ be to, plg. 
P o k o r n y 1 325 (tik čia pateikiamas ide. *eph- „kochen")] 
> s. ind. ap- „Wasser" ir kt. (dėl medžiagos žr. P o k o r n y 
I 51 t., M a y r h o f e r EWA I 81 t.). P a s t a b a : anksty-
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vesnį savo atsargų spėjimą, kad vak. balt. *ape „upė" gene-
tiškai atskirtinas nuo s. ind. ap- „Wasser" ir pan. (žr. s.v. ape, 
taip pat Baltistica XXIX 95), dabar laikau nepagrįstu. 
Verb. ide. * (H)ep-Į* (H)op- „srauniai tekėti" -» balt. *ap-/*ep-
„t.p." ir verb. ide. *ųep-/*up- „lėtai tekėti" balt. *up-
(*vep-) „t.p." buvo sinonimai, tokie buvo ir jų vediniai (no-
mina actionis) balt. *api- „sraunus tekėjimas" resp. balt. *upi-
„lėtas tekėjimas", kurie abu egzistavo tuose pačiuose senovės 
baltų dialektuose, plg. pvz.: a) pr. *ape „upė" ir pr. vv. *Up-
(= Wuppe G e r u 11 i s ON 210) resp. b) lie. dial. üpis „upė" 
ir lie. up. Ap-yta (plg. V a n a g a s HŽ 44). 
Manyčiau, kad atitinkamai remiantis būtent tuo, kas pasaky-
ta, reikėtų aiškinti ir tai, kodėl ilir. ir kelt. upėvardžiuose esa-
ma „dubletų" su ap- ir up- (žr. liter. apud F r a e n k e l 1169 
s.v. upė). 

wurs „tych (Teich) - kūdra" E 61 nom. sg. masc. = pr. *(v)ūrs 
[su proteziniu "(v)-] < *ūras „t.p.", kuris yra matyt iš adj. (o/ 
ö-kamienio) vak. balt. *ūras „vandeninis" = „tas (ta), kuris 
turi vandens, šlapumos", o šis - fleksijos vedinys iš subst. (K-
-kamienio) balt. *ūr- (:*ėur-) „vanduo, šlapuma" (žr. s.v. iūrin). 

wuschts, žr. usts. 
wutris „smyt (Schmied) - kalvis" E 513 nom. sg. masc. [plg. pr. 

vv. (dk., 1419m.) Wutterkaym G e r u l l i s ON 211] = pr. 
*(v)utris [su proteziniu *(v-)] < subst. (įo-kamienis, nom. sg. 
masc.) vak. balt. *utrjas „t.p.", kuris kartu su piet. sl. *utrjas 
„t.p." (> serb.-bažn. sl. vtirb „t.p." = bulg. vhtrb „t.p.") su-
ponuoja subst. (įo-kamienį, masc.) balt.-sl. (dial.) *utrjas 
„t.p."; žr. (resp. plg.) N e s s e l m a n n Thes. 213, 
B e r n e k e r PS 333, T r a u t m a n n AS 466, B ū g a III 
661, E n d z e l i n s SV 278 (ir E n d z e 11 n s FBR XI 180), 
T o p o r o v PJ I 174 t., T r u b a č e v RT 337 tt. (čia tas 
sl. dial. žodis be reikalo laikomas baltizmu), I v a n o v Bal-
tistica XIII 235. 
Subst. balt.-sl. (dial.) *utrjas „kalvis" siejamas su pr. (E) autre 
„kalvė" (žr. autre), suponuojant hipotezę, kad jų dviejų šak-
nies vokalizmas santykiuoja apofoniškai ( N e s s e l m a n n 
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I.e., T r a u t m a n n AS 309, E n d z e l i n s I.e., T o p o r o v 
I.e., T r u b a č e v I.e., I v a n o v I.e.). Bet šitokią hipotezę 
pagrįsti, nepaisant didelių pastangų (žr. ypač T r u b a č e v 
I.e.), niekam nepasisekė (plg. T o p o r o v I.e.). 
Man rodos patikimesnė yra hipotezė, kuri pr. (E) autre „kal-
vė" taiso į *wutre ( N e s s e l m a n n I.e., B ū g a I.e.). Ma-
nyčiau, kad ši klaida atsirado maždaug taip: iš tikrųjų bus bu-
vęs pr. (E) ^utre „kalvė" [t.y. *(v)utre - su proteziniu *(v-)], 
kurio inicialinis pr. *«-, kontaminuojamas su prieš pr. žodį (E 
513) einančio vok. (E 513) smede „t.p." (jį verčiant į pr. kalbą 
arba skaitant) finaliniu -e, buvo okazionaliai išgirstas difton-
giškai resp. buvo okazionaliai perdirbtas (E žodynėlio auto-
riaus ar nurašinėtojo) į au-. Toks pr. *utrė [*(v)utrė] „kalvė" 
su pr. *utris [(v)utris] „kalvis" santykiuotų panašiai kaip lie. 
kalvė su lie. kalvis (< -is). Pr. *utrė „kalvė" < balt. (dial.) 
*utrjä „t.p." (čia dėl *-e < *-jä plg. K u r y t o w i c z ABS1 
III 83 tt.) atsirado galbūt iš (tiksliau: greta) balt.-sl. (dial.) 
*utrjas „kalvis". 
Balt.-sl. (dial.) *utrjas „kalvis", jeigu jis nėra koks nors sko-
linys (plg. B ū g a I.e.), galėtų būti iš (subst.) *„tas, kuris pu-
čia (dumplėmis) žaizdrą (išgaunant arba apdorojant metalus)" 
(plg. T r u b a č e v I.e.) < *„pūtikas" - fleksijos vedinys iš 
subst. balt.-sl. (= ide. dial.) *utr- „pūtimas" (jo deklinacijos 
tipą nusakyti dabar nelengva), o šis - sufikso *-tr- (žr. s.v. 
wetro) vedinys iš lyties verb. balt.-sl. (= ide. dial.) 
„pūsti" (ji matyt slypi žodyje lie. au-dra „Sturm"), egzistavu-
sios greta lyties verb. balt.-sl. (= ide. dial.) *ųė-/*ųa- „t.p." 
(žr. s.v. wetro). 

Z (Cz) 
Zambia, žr. Sambia. 
czilix „cziske (Zeisig) - alksninukas (Carduelis spinus L.)" E 

735, be abejo, taisytinas į *czisix nom. sg. masc. = pr. *ciziks 
< *cizikas „t.p.", kuris yra skolinys iš lenk. czyžyk „t.p.", žr. 
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L e v i n SE 12, 96, anksčiau - T r a u t m a n n AS 466, E n -
d z e 11 n s SV 278. 

*czisix, žr. czilix. 
Zudua, žr. Sudowia. 
zuit „genug - gana" III 6928 [4536] (= gan „t.p." VE 29n) adv. 

= pr. (III) *suit < *suitä „sotü" (plg. ilga, žr.) iš adv. (de-
adjektyvinio) lenk, syto „t.p." ( T r a u t m a n n AS 466, B ū -
g a I 304, E n d z e l i n s S V 278), plg. slavizmus adj. lie. sui-
tüs „gausus" (LKŽ XIV 54) bei la. suits „t.p." (ME III 1116); 
žr. dar F r a e n k e l 937 t. s.v. suitis. 

KOREKTŪRINIS PRIERAŠAS 
(prie tilte, p. 194) 

tilte glosoje pr. vv. (dk., 1331 m.) Stabynotilte „lapideus pons" (SU 
194, G e r u 1 1 i s ON 172: im Samland), kuri atspindi pr. 
samplaiką: adj. (neutr., nom.- acc. sg.) *stabina(n) „akmeninis" 
(<r~ subst. pr. *stabas „akmuo", žr. s.v. stabis) + subst. (neutr., 
nom.-acc. sg.) *tiltan „tiltas". Šis kartu su lie. tiltas = la. tiks 
suponuoja subst. (neutr., nom.-acc. sg.) balt. Hiltan „tiltas" (-> 
suom. šilta „t.p.", čia dėl balt. *-an suom. -a plg. s.v. salta), 
kurį laikau sufikso *-ta- vediniu iš verb. balt. *tel- / *til- „(pa)kloti, 
patiesti" (dėl jo žr. s.v.v. deiekton, talus). 

Pr. *tiltan „tiltas" slypi ir kituose pr. vietovardžiuose (dk., 
XIV a.): Grobetilten (G e r u 11 i s ON 46: Kr. Stuhm),Partilteniken 
(i d e m 116: Kr. Fischhausen),Preytilte (i d e m 134: im Samland), 
Tiltenikin (i d e m 183: Kr. Wehlau). 

18. 1198 
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Ž O D Ž I Ų R O D Y K L E S 1 

BALTŲ KALBOS 

Lie tuvių kalba 

abara I 40 
abazas I 39 
abazas I 39 
äbeja I 39 
abi ingai 37 
abrė I 40 
äbrinas I 40 
abu I 39 
ädata I 48 
adyti I 48 
agnus I 50 
aguona III 147 
aigara I 52 
aigaras I 52 
äigyti I 58 
aistra II 27 
äitas I 58 
äitivaras I 59 
diža I 247 
aižyti I 248 
aižus I 247 
akä I 49 
äkas I 49 
akėčios I 59 
akėti I 60 
aketis I 49 
akis I 49 
Akis I 49 

1 Jas sudaryti padėjo 
Vidas G a r 1 i a u s-
k a s. 

akivystas I 61 
aklavirvė I 61 
aklinas III 180 
akmens (gen. sg.) I 45 
akmuö I 64 
akstis I 64 
akuotas I 64 
algininkas I 188 
aliksnis I 46 
alkä I 68 
alkanas I 67 
alksnä I 46 
Alksnä I 46 
Alksnas I 46 
älkti I 66 
alkūnė I 67 
Alna I 68 
alnė I 69 
ainis I 69 
alus I 72 
alvaras I 96 
aivas I 73 
alvytä I 71 
ämalas I 252 
amžia I 75 
amžias I 74 
amžis I 74 
anäs IV183 
anginas I 77 
angis I 77 
anglis I 77 
angu I 77 
anyta I 76 
ankstainais I 78 
ankstas I 78 
ankstėinai I 78 
anksti I 78 

ankštie I 78 
ankstienös I 78 
ankštaras I 85 
ankštirai I 85 
ankštiros I 85 
ankštis I 85 
ant I 262 
antä I 262 
antaras I 84 
antinas I 127 
äntis I 85 
antras I 84 
äpara I 41 
apdengti I 47 
apdrimbėlė I 227 
Apeikė I 87 
apie I 38 
Apytä I 87; IV 271 
aptvaros 141 
apkeikti I 281 
apkerpti II 176 
Apsingė I 42 
apskritas IV 125 
Apsuona I 42 
Apuolė I 87 
äpuse I 42 
Apušis I 42 
apvalainas I 345 
apžaboti IV 78 
ar I 283 
ardyti I 97; IV 17 
arelis (dial.) I 90 
ariaminis I 267; III 311 
arklas I 61 
arklavirvė I 61 
armal II 37 
artas I 115 
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ärti I 93 
artimas I 114 
artojas I 93 
arvesnis I 96 
ąsa I 82 
asilas I 101 
ąsotas I 82; III 168 
ąsotis III 168 
aš I 100 
ašerys I 289 
ašis I 105 
ašmas I 103 
Ašmena II 272 
ašmenys I 64 
aštrūs I 64, 289 
ašva I 106; IV 172 
Ašva I 106 
ašvienis I 106; IV 172 
at- I 107 
ata-1 107 
atgėbti I 420 
atkaitom II 205 
atkumpti I 296 
atlapas I 62 
atolas I 107 
atüodogiai I 173 
äudra IV 272 
auginti 1111 
äugtas I 114 
augti 1111,114; III 183 
augus I 114 
auklė I 47 
aükle I 113 
auksas 1123 
aukse t i I 112 
Aukštakalnis I 114 
aukštas I 113 
aūlas I 118 
aulink I 110 
aulys I 118 
aūmoniom I 110 

dusas I 123 
ausčioti I 124 
ausis I 123 
aušra I 174 
aūšti I 174 
aütas I 48 
aut ė I 47 
aüti I 113 
ava I 128 
ävalas I 81 
avelė II 105 
avilys I 118 
ävinas I 127 
a vynas I 127 
avis I 127 
aviža IV 253 
Azägis I 104 
až I 292 
Azägis I 104 
ažū I 292 
ąžuolas I 83 

bä I 137, 139 
bäbras I 136 
babrus I 136 
badyti I 251 
baidyti I 139 
baikštūs I 166 
bala I 132 
bälas I 132, 134, 388 
baldä I 142 
baldyti I 142 
bälganas I 130 
balnas I 130 
balninykas I 131 
balsas I 142 
balsvas I 388 
baltas I 132, 388 
balvä I 132 
balžiena I 131 
balžienas I 131 
bambti I 129 

banda III 186 
bangä I 50; III 301 
bangas I 50; III 301 
bangpūtys I 133 
bangūs III 301 
barifigas I 156 
Barys I 133 
barškėti III 355 
Bärtava 1133 
bärti I 134 
Bartuva I 133 
barzda I 151 
bastyti I 251 
bäudyti I 294 
baūdžiava I 136 
bausti I 136, 295 
baüstis I 295 
baūžė I 385 
be I 137, 139 
bebas I 136 
bėbė I 136 
bebinti(s) I 136 
bebioti I 136 
bebras I 136 
bebras I 136 
bebrus I 136 
bebti 1136 
bėgti 1137 
bėkėrė III 245 
belsti 1142 
bengti III 301 
beras I 137 
beržas I 47, 138 
Beržuolė I 83 
Beržuona I 83 
beržus I 39 
besti I 251 
bijoti I 139 
bylä I 142 
bildėti I 142 
bylė I 140 

18* 
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byloti I 141 
bilti I 141 
bingti III 301 
birdä I 142 
birdėnti I 142 
6/Vrfyz// i 142 
bi f galas I 110 
blrti 1 142 
byskupas I 144 
bitė I 147 
blankūs I 149 
blauzdinė I 118 
blenkti I 149 
blinginti I 149 
blinkseti I 149 
bliiišk- I 147 
blizgė I 149 
biūžnė I 149 
blužnis I 149 
brädas I 155 
bradinys I 131 
bradyti I 155 
brandūs I 156 
brasta I 154; III 39 
brastas I 154 
braukti I 156, 159 
bräuti(s) I 156 
braūžti I 157 
breda I 155 
brendūs I 155 
bręsti I 156 
briaūgzti I 161 
briauna I 156 
briäuti(s) I 156 
briedis I 154 
brigui I 154, 157 
brizgilas I 157 
broly kas I 155 
broterelis I 155 
brukti I 158 
brūnas I 159 

brunšė I 161 dalis I 195 
brünuoti 1159 dalyti I 195, 196 
bruvis IV 266 dangä I 178, 216 
bruzdüklis I 158 danginis I 196 
brūzgai I 161 dangulys I 179 
brūzgai I 161 dangūs 1177; II107;: 
brūzgas i 161 270 
bruzgeti I 161 dantis I 179 
brūzgulis I 161 dar I 169 
budėti I 162 dar I 169 
budinti I 295 dargana I 197 
bukas 1165 Därgis 1179 
bukas I 165 darvä I 224 
bumbti I 129 daubä I 176 
burvalkas I 166 Daubas I 177 
būsena I 153 daūg I 181 
busti I 295 daügi 1181 
butä I 167 dauginti I 181 
būtas I 167 daūsios III 164 
būti I 166 daūsos III 164 
buvineti I 168 dažyti II 291 
būvinti I 168 dažnas II 290 
būvintis 1168 debesis I 178, 179; IV 

Čiaunas II 146, 326 270 Čiaunas II 146, 326 
deglas I 50 

dabä I 170 degti I 172 
dabar i 169 dėkoti I 205 
dabar l 169 del I 200 
dabinti I 170 delbti I 175 
dägas 1172 -delgti I 213 
dagöti I 172 dengti I 178 
daguoti 1172 dengti I 178; II 216 
daiktas I 186 dėrgeii 1 197 
dairytis I 264 dergti 1 197 
dälba I 175 derva 1 224 
dalgė I 213 dešimtas 1 180, 198 
dalgis I 213 dešimtinė I 180 
dälgyti I 213 dešimtis I 198 
dalgūs I 213 deti I171; IV 99 
daliä I 195 devyni III 181 
dalykas I 195 devintas III 181 

diegti I 199 dreve I 224 
dienä I 189 drevinė I 224 
dieninis I 190 dręžti I 228 
diėniškas I 190 drežti I 228 
dievas I 192 driausti I 221 
dievynas I 128 dribinti I 205 
dieviškas I 192 dribti I 205, 206, 227 
dievotas I 193 drimbis I 227 
dievötis I 193 diyžti I 228 
diežti I 209 drožti I 220, 228 
dygti I 199 drugys I 229 
dilbti I 175 drūktas I 229 
dilga I 213 druktinti III 304 
dilgė I 213 dmtas I 229 
dilgti I 213, 214 du I 243 
dilgūs I 214 dübti I 177 
dingti III 303 dūgsinti I 181 
dyreti I 264 dukslūs I 182 
dirgti I 197 duktė I 235 
dyröti I 264 dūkti I 243 
Dirsūnas I 206 dūlis I 236 
dirti I 240 dūlti I 236 
diržas I 208 durnai I 237 
diržnas I 208 dumšle I 237 
difžti I 208 dūmšlis I 237 
dyžti I 209 dumti I 238 
döbilas IV 259 duobe I 177 
dräges I 217 duoti I 181 
dramblys I 227 düras I 239 
draüg I 221 dūręs (nom. pl.) I 183 
draugas I 222 düreti I 239 
draugė I 221 dūrinti I 239 
draügkareivis I 221 duris (acc. pl.) I 183 
draügtarnis I 221 duroti I 239 
drausti I 221 durti I 239 
drebeti I 205 Dusetä I 242 
drebinti I 205 dūsti I 242; III 164 
drėbti I 206, 227 dūšia I 241 
drėgnas I 197 dväkas I 243 
dregti I 197 dväras I 183 
drėvas I 224 dvasia I 242; III 164 

dvejoti I 244 
dvėrti I 183 
dvėsti III 164 
dvigubas I 244 
dvokti I 243 

eda II 16 
edis II 16 
ėdžios I 41 
eglė I 48 
eidininkas IV 237 
eikite I 246 
eisena I 265 
Ėisra II 28 
eiti I 246 
ėižėti I 248 
elžti I 248 
ekečios I 59 
eketi I 60 
eketis I 49 
Elbentas I 248 
elgtis I 65 
elkunė I 67 
elnė I 69 
elnias I 69 
ėlnis I 69 
elvėdė I 71 
e malas I 252 
engti III 183 
er I 283 
eras I 284 
ėrdėti I 97 
erdvas I 97 
erdvė I 97 
erelis I 90 
erisčias I 284 
ermal II 37 
eršketas I 289 
erškėtis I 289 
erškėtis I 289 
eršketras I 289 
ertas I 97 

19. 1198 
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esybė I 105 
esmi (praes. 1 sg.) I 102 
esti (praes. 3 sg.) I 103 
esti I I 5 1 
ei 1 100 
ešerys I 289 
ešva I 106 
ežegys I 104 
ežeras I 104 
ežgys 1 104 
ežgunas I 104 
ežia I 101, 105 
ežys I 104 

gabanä III 207 
gabijä I 311 
gadinti III 304 
gagatas I 335 
gägalis I 335 
gagenti I 336 
gaidys I 356 
gaidrä I 340, 341 
gaigalas I 335 
galias I 314 
gailėti I 314 
gailiai I 315 
Gäiliekas I 94, 315 
gailüoti I 314 
gaisas I 340 
gälas I 320 
galąsti I 378 
Galdapė I 318 
galėti I 316 
-galinti I 321 
galva I 322 
gälvis I 319 
Gälvis I 363 
gaminti I 52 
gandras I 323 
gäras I 390 
garbanos I 325 
gardas IV 63 

garėti I 389, 391 gentis I 207, 365 
garmeti I 389 genu (praes. 1 sg.) I 424 
garnys I 335 gerbti I 353, 366 
garėti I 391 gerdas I 354 
garstyčia I 328 gerdauti I 354 
Gästos I 329 gerdenti I 354 
gatavas III 306 gerkle I 426 
gaubtuvės I 40 gėrklos I 426 
gäüras I 331 gėrsė I 333, 335 
gaūsti I 333 gersis I 335 
gäuti I 331 gerti I 426 
-ge I 77 gėr\>ė I 358 
gebenė I 310 Gėsalal I 329 
gebeti I 419 gesti (gensta, geso) I 330 
gebti I 310, 419 gesti (genda, gedo) 1362; 
geda I 361 III 304 
Gedas III 149 -gi I 361 
gėdingas III 188 giaurys I 331 
Gedminas III 149 giedras I 312, 340, 341 
gegalas I 335 gilbti I 316 
geguže 1 337 gyle I 362 
geidauti IV 100 gilme I 363 
geisti I 339 gilti I 422 
gėivėti I 344 giltine I 321 
gėla I 3 21 gilūs I 363 
gelbėti I 316 gimti I 348 
gėlbti I 316 gintaras I 352 
gelda I 317 ginti I 424 
Gelda I 318 girdas I 354 
Gėldėnai I 317 girdėti I 355; II 191 
geležis I 346 girdyti I 426 
geležuonės I 346 giriä I 326 
gelme I 319 girnos I 373 
gėlsena I 422 girtas I 374, 426 
geltas I 215, 345 girti I 374 
gelti I 320 gysla III 277 
geltonas I 215, 345 gyti I 362, 375 
gėlžas I 346 gyvas I 362 
gelžis I 346 gyvata I 376 
genys I 349, 350 gyvatas I 376 
gėnšė I 333 gyvatė I 77 

gyventi I 360 grambuolys I 395 
gyvoti I 377 grameti I 410 
gyvuoti I 377 grandis I 398 
glaboti III 307 graudenti I 265 
glaübti I 382 graudinti I 265 
glaūsti I 382 grandyti I 265 
glėbti I 316 graudūs I 265-266 
glėbti I 316 graūmenys I 402 
glėžti I 401 girnai I 402, 403 
gliaudyti I 382 graužti I 407 
gliaūmas I 386 grąžyti I 399, 400 
globoti III 307 grąžtas I 399 
globti I 40; III 307 grąžtis I 399 
glodüs I 385 gražūs I 401 
glosti I 379, 385 gražutis I 401 
glostyti I 385 greboti I 413 
glumas I 386 grėbti I 413 
gilini t i I 386 greitavežys I 59 
gluodas I 384 grėmžda I 406 
gluodenä I 383 gremžti I 406 
gluödenas I 384 grėnd- I 398 
glüosis I 384 grend-l grind- I 397 
gluosnis I 46 grendymas I 398 
gnetyti I 387 grįsti I 398 
gnetyti I 387 gręžti I 400 
gnetoti I 387 gtiäumenys I 402 
gnybti II 233 griauti I 402, 403 
göbti IA19 griaužti I 407 
göbtis I 419 griebti I 415 
gorä I 391 griėkas I 408 
gorėti I 391 griekäuti I 409 
gorėti I 391 griekenykas I 409 
goruoti I 391 griekyti I 410 
gožės I 392 grieküotis I 409 
gožti I 393 grieti I 414 
Gožupys I 394 griežti I 400, 415 
grabinėti I 412 grinda I 397, 411 
graižyti I 400 grindis I 397 
grambys I 395 griova I 403 
grambyti(s) I 395 grĮsti I 397 
grambuolė I 395 griūti I 403 
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grįžte I 404 
grįžti I 400 
grįžtis I 404 
grobai I 412 
grobas I 411 
grobti I 412 
grūdas I 266, 413 
grumenti I 416 
grumeti I 416 
grundalas I 417 
grundulas I 417 
gruodas I 413 
grūsti I 266 
grūsti {grūda, grudžia) I 

266, 413 
grūsti (grūsta, grūdo) I 

266 
gruti I 403 
gudas I 421 
Gudas III 309 
gudobelė I 421 
güdras I 331, 341, 420 
Güdupis I 420 
gulbė I 421 
gulbis I 421 
gültä III 46 
gultas III 46 
gundyti I 424 
gunioti I 424 
gurbas I 325 
gufbti I 325 
güreti I 425 
giirklė I 425 
gurklys I 425 
gumas III 209 
gurnis III 209 
gürti I 425 
güsti I 331, 420 
gužė I 423 
gužis I 423 
gūžys I 423 

20* 
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gūžti I 423 
guzulas I 423 

yda I 274 
ydva I 274 
ydžia I 274 
įeisena I 265 
iešme I 274 
ievä II 59 
iėžti I 248 
įimti I 80, 267 
iki II 20 
ikrai II 21 
įkūnyti I 269 
ikvlenas I 283 
yla II 24 
ilgas II 23 
Ilgašilis II 23 
imti II 26 
in I 261 
įnerti III 203 
ingti III 183 
inkstys II 32 
inkštiras I 85 
inkštys (inkštis) II 29 
insčios I 85 
int I 262 
ir I 283, II 36 
irmėdė II 36 
irmėdis II 36 
Irmos II 36 
irti I 94, 97 
įsas II 26 
įsčia II 30, 33 
įsčios II 33 
Įsra II 28 
Įsrutis II 28 
Įstras II 28 
iš (ii) I 293; II 39 
(iš)girsti I 355 
išlieti II 43 

išmaitinti II 43 
išmanginis III 108 
išmigę II 45 
išprasti II 49 
Ištikus II 40 
ištisas III 332 
išvydo (praet. 3 sg.) IV 

234 
yva II 59 
įvaras I 96 
yvas II 59 
yväuti II 60 
iža I 247 
ižas I 247 
yže I 247 
yžia I 247 

jaü II 12 
jaudinti II 34 
jäuja II 12 
jaükas II 13 
jaukinti II 13 
jaukūs II 13 
jaunas II 14 
jaünis II 14 
jäura II 55 
jaurė II 56 
jäuris II 56 
jaüti II 58 
jautis II 319 
jävas II 13 
jeknos (jäknos) III 18 
jema (praes. 3 sg.) II 26 
jeras I 284 
jlek II 20 
jis II 20 
Jodeikä II 33 
jodyti III 264 
jötas II 12 
jöti II 9; III 264 
Jotijä II 11 

Jotulė II 12 
Jötupis II 12 
Jötva II 8 
jötvingas II 7 
judėti II 34 
jūmprava II 54 
jünkti II 13 
juodas II 33 
Juodeika II 33 
juosti II 34 
juösti II 34 
jura II 55 
jure II 55 
jūrės II 55 
jürios II 55 
jūseti II 34 
j ūš ė II 56 
jušeti II 58 

ką II 110 
kabeklis II 62 
kabėti II 62 
kabinti II 62 
kadä II 63 
kadagys II 65 
kadegys II 65 
kadugys II 65 
kaili 72 
kalkaras III 237 
kaikinti III 237 
ka'ikti III 238 
kailis II 63; III 194 
käima II 76 
kaimas II 76 
kaime II 76 
kaimenė II 76 
kaimyna II 76 
kaimynas II 76 
kaipti III 238 
kaisti I 268; III 341 
kaišioti II 239 

kaišyti II 238, 139 kaplys I 270 
kaišti II 237 kapoti I 270 
kaitėti I 268 käpti I 270 
kaitinti I 268 kapürna II 114 
kä iv in t i II 83 Kapürna II 114 
käkinti II 84 käras II 119 
käklas II 157 karbas II 118 
kakta I 135 karbija II 117 
kaktas I 135 karčema II 119 
käkti I 135; II 84 karčma II 268 
kalavijä II 87 kardä I 61, 143 
kalavijas II 87 kardas II 192 
kalbä II 100 kariä II 119 
kalbėti II 100 kärias II 119 
kalelis II 87 kariäusena II 123 
kalikas I 350 karkti II166 
kalmė II 90 karnä I 61, 143 
kälpa II 93 karštas II 307 
kaltas I 176; III 330 kartä II 130, 165 
kalti II 91, 93, 158 kartas II 129 
kalti II 299 karti II 131, 134 
Kalūpė II 88 kartinė II 133 
Kälupis II 88 kartinis II 132 
kalvė IV 272 kartis I 143; II 131 
kalvis IV 272 kartumas I 115 
kamanė II 107 kartūs II129 
kamanos I 157; II 102, karvė II 319 

105 Karvė III 309 
kamara II 104 Kafvis III 309 
kämas II 100, 102 Kaivys III 309 
kamiena II 102 kas II 137 
kamienas II 102 kasä II 203 
kaminas II 103 kasyti II 203 
kampas I 297 kästi II 203 
kamuolys II 100 kasys II 139 
kanapė II 230 kätas III 238 
kanäpis II 230 kate III 239 
kankinti I 285 katilas II 142 
kankštas II 111 kaübras II 61, 117 
kankti II 111 kaūbre II 60 
käpas I 270 kaubrys II 117 

kaugėj kaugė II 292 
kaukaras II 150 
kaükas II 148, 328 
kaukė II 150 
kaukolė II 150 
kaükti II 181 
kaūkuras II 150 
kaulas II 143, 144 
kaūlė II 144 
kauprä II 62 
kaüpras II 62 
kaūprė II 62 
kaupti II 61 
kaušas II 183 
kauti II 293 
kėbti II 62 
kedenti I 63 
kedeti I 63 
keikti I 281 
keimaras II 77 
kelpti III 232 
keisti II 206 
kekė II 85, 154 
kektä II 85 
kekti II 85, 190 
kekulas II 154 
kelėnas II 156 
keli I 194 
kelias II 155, 228 
kelmas II 89 
kelnas II 91 
kemalas II101, 107 
kemelas II 101 
kemsas II 101 
kėmti II 101 
kenkle I 285 
kenkti I 285; II 111 
keras II 161 
kerdžius II 163 
kerėti II 162 
kefkti II 165 
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kėrkutė II 310 kietas II 152 klėsti I 112; II 219 
kermas I 369; II 170 kievė II 81 kletė II 215 
kermenalll 169 kykä I 281 kietis II 214, 215 
kermeti II 169 kylė II 186, 187 klynės II 220 
kermuö II 169 kilpa II 94 klipti III 184 
kėrmuša II 127 kilpas II 94 klypti III 184 
kėrna II 195 kiminai II 101 klojä I 176 
kemä II 195 Kine I 285 klökti IV 196 
kerėti II 162 kinkyti 1 285 klübti II 224 
kerpė II 175 kiokti II 190 klumbas II 224 
kerpti II 176 kiözti II 190 klumbeti II 224 
kerslas II 176, 177 kirkė II 194 klumpti II 225 
keršas II 199 Kirkšnopis II 198 klumpti II 223, 225 
kerti I 143, 162 kirkti II 166 klūpėti II 226 
kervas III 310 kirmis I 368 klupstis II 224 
Kervėkštas III 310 kima II 194 klupti II 226 
kervöti III 310 kirnas II 194 klüptis II 225 
keturi II 178, 179 kirpti II 172 kiüsti III 312 
keturios II 179 kirslas II 176 knalptis II 233 
ketveri II 178 Kirsnä II 198 knaisyti II 228 
ketvirtas II 177 kirsnas II 198 knäpe II 230 
kevė II 81 kirsti II 129, 199 kneibti II 233 
kevelas II 183 -kirsti I 192; III 341 kneipti II 233 
kevėnti II 183 kirtis II 200 kniebti II 233 
kevetas II 183 kifvakotas 1163 kniepti II 233 
kevinas II 81 kišti II 238, 239 kniesti II 229 
kezti II 190 kišūtis III 79 knietėti II 229 
kiaübti II 61 kitas II 205 knygos II 277 
kiauksėti II 249 kiüsti II 183 knipavalknypava II 232 
kiaükti II 182 kivyna II 83 Knipava II 232 
kiaükuras II 150 kizeti II 204 knisti (knilo, kninta) II 
kiaulė IV 120 klaipyti III 184 229 
Kiaunä II 146 klanas II 211 knulsis II 323 
Kiaünas II 146 klastyti I 112; II 219 köpas I 270 
kiaunė II 145 klausyti II 212 köpti I 270 
kiafisti II 183 klelpti III 184 kosere II 247 
kiaušas I 91; II 183, 321 kleivas II 208; IV 127 koseris II 247 
kiautas II 182 klėmpti II 218 kosėti II 247 
kielė II 187 klenöti II 211 kosulys II 247 
kiemä II 77 klėpis III 184 kövamis II 240 
kiemas II 77, 153 klėstas II 219 kragas II 251 
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kräkas II 258, 260 kriäuti II 288 
krakė II 258 krykė II 272 
kraknöti II 259 kryklė II 272 
krämpa II 260 hykle III 279 
kramtyti II 286 krikščionis II 274 
kranklys II 249 krikščionystei II 281 
krasėĮkresė II 270 krikščioniškas II 280 
krästis II 269 krikštas II 277 
krauja II 264 kiykštė II 276 
kraujas II 262 krykšti II 276 
kraupūs II 288 krikštyti II 279 
kimi ši a II 267 krykti II 276 
kiaušis II 268 krimsle I 407 
krauti II 288 krimslys II 286 
krebždėti II 204 krimsti II 284, 286 
kregždė IV 131 krivas II 283 
heisa II 252 krivis II 282 
krėištis II 252 krivūlė II 283 
kreivas I 405; II 252 kryžius II 277; IV 124 
krekąs II 258 krökti II 259 
krėk(e)ti II 255 krumslys II 284 
kreklą II 254 krupis II 287 
kreklai II 256 krüpti II 288 
kreklas II 253, 254 krupūs II 287 
kreklas II 256 knisti II 289 
krekle II 255 krūtis II 253 
kreklės II 256 kruvinas II 262 
krėklis II 256 kübti II 61 
kreknöti II 259 kūdra II 327 
krėkli II 255 kugis II 291 
krekvä II 257 kūika III 237 
krekvas II 257 kulkas III 237 
kremsle I 406; II 284 kuilys II 294 
kremt-fkrimt-1 407 kuisąs II 322 
kremtü II 261 kuisis (kuisys) II 322, 
kremzlė I 406 323 
krėslas II 268 knislys II 323 
kresna II 270 küja II 292 
kresnas II 270 kujas II 292 
kriäukaulis I 405 kūjis II 292 
kr (i) auš ė II 267 kukä II 296 

kūkalis II 302 
kūkas II 296 
kukis II 327, 328 
kūkorė II 297 
kükti II 150, 296, 321 
kükuras II 150 
kule II 300 
kūle II 300 
kūlikas II 299 
kulls II 299, 300 
kulys II 300 
kulkšis II 298 
kulkšnas II 299 
kulkšnis II 234 
kulnas II 298 
kultus II 298, 301 
kūlšė II 298 
kulšis II 298 
külti II 300 
kumetis II 301 
kumpas I 297 
kumpis I 297 
kūmsčia II 304 
kumštė II 304 
kümstis II 304 
kumštė II 304 
kumštis II 304 
kunas II 169; II 183 
künegas II 243 
kunigaikštis II 242 
kunigas II 243 
kunkalas II 295 
kunkalis II 302 
kuö II 138 
küoka II 327 
kuomijä II 79 
küosas/küosa II 249 
kupeta I 159 
kupėti/kūpeti II 305 
kur II 41 
kurčias II 317 
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kurkti II 308, 310 
kurkulas II 308, 310 
kurpalis II 314 
kürpas II 312 
kurpė II 310 
kürpis II 312, 315 
kurpyti II 313 
kurpti II 313 
kufsti II 316 
kurtas II 316, 317 
kurteti II 316 
kürti II 306 
kurtūs II 316 
Kūrtuva II 246 
kūsti II 183, 303 
küsti II 183 
kūsulas II 322, 323 
kušėti II 320 
kūšinti I 269 
kūšlas II 320 
kuštėti I 269; II 321 
ktai II 293 
kväkti II 329 
kväpas II 305 
kvafčyti II 315 
Kvedarai II 326 
Kvėdarna II 326 
Kvedys II 326 
kvėkti II 328 
kvekti II 328 
kvepeti II 305 
kvėpti II 305 
kviesti II 324 

Labä III 13 
läbas III 9, 15 
Labgavä III 12 
Labguva III 12 
labuigas III 10 
läbnas III 14 
Laide III 21 

laikas III 318 lebedä III 13 
laikyti III 23 ledas III 15 
läima III 24 ledtakas III 47 
laimas III 24 ledus III 15 
laimė III 24 ledžyga III 47 
laiptasHäipta III 27 ledžinga III 47 
laiška III 28 ledžingas III 47 
laiškas III 29 legti III 71 
laižyti III 319 lėid- III 18 
lakti III 78 lellas III 23, 61 
laminti III 63 leileti III 23 
landa III 33 Leipalingis III 70 
landuonis III 33 lėkštas III 72 
langas III 38 lėkti III 19 
langöti I 286 lemti III 62 
lankyti III 227 lemtis III 63 
lanktis III 38, 227 lenas III 17 
läpas III 42, 81 Lėndymas III 65 
lapė III 40 lėngti III 39 
lapoti III 83 lengvas III 35 
lasasä III 31 lenkėti III 37 
lašaša III 31 lenkti III 38, 227, 266 
Lašaša III 31 lėpti III 43 
lašiniai IV 51 lipti III 43 
lašis III 32 lėtas III 17 
lašiša III 32 levönas I 117 
Lašiša III 32 lėžti III 46 
lašišas III 32 liaudis III 52, 87 
Latavä I I11 liauti (s) 1117 
laūkas III 50, 51 Lyda III 21 
lauksčioti III 77 lydąs III 21 
laukstūs III 78 lydeka III 56 
Laukščiotas III 77 lydekaitė III 58 
laukti I 340; III 49 lydekäitis III 58 
laūmė III 51 lydekas III 57 
laukininkas (laukinykas) lydys III 57 

III 48 Liegus III 316 
lavonas I 117 lieka (praes. 3 sg.) III 
lazä III 55 318 
lazda III 55 liekna III 22 
lažoti III 46 lieknas (dauba) III 21 
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lieknas (aukštas, laibas) 
III 22, 23, 61 

liepa III 69 
liepas III 69 
liepė III 69 
liepsna I 153; III 81 
lieptas III 27 
liepti III 26, 27 
liesas III 29, 61 
lieti I 344; III 30, 342 
lieti III 342 
Lietuva I 133, II 11 
liėžti. III 320 
liežūvis II 32 
lyginti III 59 
lygius III 59 
lygti III 317 
lygus III 59 
lygus III 316 
lykyti III 318 
liktė III 60 
likti III 318 
limti III 62 
linas III 68 
lynas III 67 
Lynas III 64 
Lindė III 65 
lingė I 286 
lingti III 39 
linguoti I 286; III 39 
linka (praes. 3 sg.) III 

318 
Linka III 68 
linkėti III 37 
linksmingas III 171 
linkstis II 226 
linkti III 38, 80 
liptas III 27 
lipti III 27 
lysė III 75 
lįsti III 33 

lysti III 30 
Liškiava III 74 
lyti I 344; III 342 
liugnas I 46 
liūsti III 52 
lyžti III 75 
lobą III 13 
lobas III 13 
Lobas III 13 
löbis III 9 
lobti III 9 
lokas II 221 
lokys II 222 
lokyti/lokinti II 221 
lonė III 79 
lopą III 42, 43 
lopas III 81 
lopė III 81 
lopeta III 44 
lože III 76 
ložeti III 76 
lubä III 84 
lugas III 88 
Lugas III 88 
lūgnas III 88 
lūgnas III 88 
Lūgnas III 88 
lūkėti III 48 
lūkėti III 49 
lungüoti I 286 
lūnka III 92 
lūnka- III 80 
lūnkas III 91 
lūnkaūsis III 80 
liįnšis III 89 
luoba III 85 
luökyti II 221; IV 196 
lupti III 85 
lūšis III 89 
lūžis III 93 
lūžti III 93 

mageti III 115 
maigyti II 46 
maigūnas III 97 
maišas III 146 
maišyti III 99 
maita II 44 
maltėlis III 196 
maitinti II 43 
mäkas I 179 
makoti III 157 
makštis I 179 
malatä III 122 
maldas III 101 
maldyti III 96 
malė III 105 
malka III 106 
malti III 117 
malūnas III 107 
mandevelis III 108 
manė I 100 
mänga (mangä) III 108 
mangyties III 108 
mangytis III 108 
mänie I 100 
manimi I 100 
manyti III 127 
mankyti (mankyti) III 

109 
Mara III 151 
marė III 110 
marės III 110 
margas III 145 
maria III 110 
marios III 110 
markyti III 111 
Markupis III 111 
marmas I 112 
marmėti I 112 
marti III 111 
mastas III 321 
mastyti III 321 
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mätas III 115, 137 mėnūtis III 128 mirkčioti III 135 
matyti III 321 merga III 133 mirklä III 135 
maudyti (s) I 119 Mergalaukis III 45 mirkti III 134 
mazgas III 158, 159 mergužė III 134 misti II 44 
mažas III 112 merkti III 135 mis iras III 143 
Mažis III 112 merkti III 134 misti III 99 
Mažiais III 112 mes, mes (dial.) I 100 mokėti III 157 
Mažvydas III 112 mėsa III 131 mokinti III 157, 325 
medė III 120 mesti III 320 mokyti III 157 
medėjas III 121 metai III 136, 322 mokti III 157 
medijas III 121 mėtas III 136, 137 molė III 117 
medinis III 119 metiny kas III 119 molis III 125 
medis III 119 mėtis III 136 moša III 147 
mednyčia III 121 miegas III 96 motė III 153 
Medupis III 324 miegoti II 46 mötina/mötyna III 153 
medus III 118 miegti (miegti) II 46; III mus (acc. pl.) I 100 
Medvėgalis II 271 250 mūsas III 200 
medžiaga II 121 mielas III 138 musė III 161 
medžias III 119 mieras III 138 musia III 161 
medžionė III 122 miestas III 136 musis III 161 
medžioti III 122 miešti III 99 musų I 101 

müzgas III 159 mėgti III 115 miežis III 146 
musų I 101 
müzgas III 159 

megzte I 47 migti II 45 

musų I 101 
müzgas III 159 

megzti III 159 mygti II 46 
milas III 139 

-na III 162 
meitėlis III 196 

mygti II 46 
milas III 139 naga III 166 

melas III 125 mylas III 138 nagas III 167 
melatä III 122 mylėti III 139 naginė III 166 
meldas I 147 milinas III 126 nagutis III 168 
melekelis III 252 milinys III 126 naktis III 169 
melenas III 124 miltai III 126 nätnsargas I 167 
melenė III 123 milžinas I 131 narstyti III 326 
meleta III 122 minga (praes. 3 sg.) II nartä III 326 
mėlinas III 124 45 nartas III 187, 326 
mėlynas III 124 minėti III 127 nas(t)ral III 202 
mėlynė (mėlynė) III 123 myniä III 267 našta III 230 
mėlis III 125 minikas III 141 naūjas III 172 
melsti III 101 mynikas III 141 ne III 173 
menas III 128 minykas III 141 nė III 181 
menkė IV 173 minkyti III 109 nedėlia III 163 
mėnulis III 128 minti III 141 nekas III 181 
mėnuo III 128 minti III 127, 132 Nemunas III 174 
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nemitnė III 175 
nemuogė III 175 
Neris III 178 
neršti III 187 
neršti III 188 
nertėti III 187 
nerti III 203 
nešis I 150 
Neveža III 166 
niekada II 63 
niekados II 64 
nykštis (ninkštis) II 29 
nlkti III 174 
niršti III 187 
niršti III 188 
nytis I 299 
nytys I 127 
noras III 188 
norėti III 188 
nosis III 202 
Nota III 199 
Nötera III 199 
notere (noterė) III 193 
noträ III 193 
notre III 193 
nov 'is III 202 
nudelgti I 213 
nugalinti I 321 
nujaūkti II 13 
nuklastyti I 112 
numaldingas I 116 
nuo III 193 
nuogas III 194 
nüoklastos I 112 
nuolaidas I 125 
nuoviras (nuoviros) I 

125 

nuožvelniis III 225 
nusiduoti 1111 
nusiliäuti I 118 
nusiminti I 119 

nuvirti I 125 

obelis IV 259 
öbulas IV 260 
obuolys IV 260 
opšrūs IV 261 
ožys IV 264 
ožiukas IV 265 
ožka IV 264 

pä II 71 
pädas III 204, 205, 241 
padaubys I 176 
padingsta (praes. 3 sg.) 

III 303 
pädis III 204, 205 
Padruskupys III 224 
padubti I 176 
padžiai III 204, 205 
pagallll 207 
pagalba III 305 
pagalbininkas III 305 
pagali (adv.) III 207 
pagauti III 306 
pagönas (pagönas) III 

308 
pagonybė III 208 
pagonis III 308 
paikas III 211 
palkti III 211 
paisyti IV 140 
päkaras III 213 
pakirsti II 192 
paklüsnas III 312 
paklusti II 213; III 312 
palaida III 213 
palaikä I 132 
paleisti III 213 
palygus III 316 
palikütis III 61 
palvas III 216 

palvė III 216 
pamatas III 217 
pamokinti III 325 
pamotė III 319 
pampti I 129; III 222 
pančia III 220 
pančiai III 220 
pančios III 220 
panedėlė III 325 
panedėlis III 325 
paniabudė III 217 
paniäuka III 220 
pantą III 220 
pantas III 220 
pantis I 122; III 220 
Paparčiai III 221 
papartys (papartis) III 

221 
papulti I 120 
paf/par- III 257 
pardä III 261 
pardosas (pardosas) III 

259 
parduoti III 260 
parduoti III 259, 260 
pareiti III 262, 266 
parpalas III 344 
parpti III 344 
parpuolu (praes. 1 sg.) 

III 344 
paršas III 345 
paršiščias III 344 
pasmakrys III 228 
pastininkas III 229 
paštininkė III 229 
pastoklė I 47 
pastoti III 331 
pasukti III 298 
pašalas III 223 
pašalti III 223 
patėvis (patėvis) III 234 
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pati III 233 pešti III 229, 230, 245 pienė III 293 
pätina- III 232 petls III 277 plėnis III 293 
pat(i)s IV 215 petys III 277 plėsnas III 290 
paudrė IV 228 pydyti III 27 S plėškė III 294 
pautas III 239 pielä III 242 plėve III 293 
pavasaris (paväseris) I piepala III 254 plienas III 289 

173 plepalas III 255 plikas III 290, 295 
pavirgti IV 222 piepelė III 255 plynas III 289 
päviipas (pavirpis) III piesta IV 140 plincas III 286 

337 piešti III 244 plynė III 289 
pažinti I 288 pykti (*pikti) III 211 plonas III 296 
pažulnūs III 225 pikūlas III 279 ploštė III 296 
pėda III 241 pyliava I 136 ploti III 197, 296 
pėdas III 240 pilis III 280 plūsti III 292 
pėdelis III 240 pilkas III 251 podukrė (podukra) III 
peikti III 210, 211 pilnas III 281 304 
peilis III 242 pllninti I 287 podūkrė (podūkra) III 
pėkus III 245 pilti III 248 304 
peldeti III 247 pilvas I 219 pokaršis III 214 
pele III 249 pimpa III 222 posūkis III 298 
pelekas (peleką) III 252 pimpis III 222 posūnis III 226, 298 
peleną III 247 pinti I 122 povas III 338 
pelenai III 246 pintis III 282 prabūti III 341 
pelenas III 246 pypti III 283 pradas III 260 
pelenos III 246 pirmas III 284 pragaras I 426 
pelkė III 251 pirmoji III 284 prakaitas III 341 
pelnas III 247, 248 piršys III 286 präkartas III 341 
pelnyti III 247 pirštas III 287 prakartis III 341 
pėlūs III 252, 253 pisti IV 140 prakert-lprakirt- III 341 
pempė III 241 pizdä III 244 pranašinė III 86 
penktas III 254 pyzdä III 244 prapultis I 122 
pentis I 122; III 255 p jaune (pjaunys) III 288 prastas II 49 
per/per- III 257 pjauti III 288 praūsti III 361 
pėra III 268 pjūklas III 288 pravartus III 356 
perduoti III 260, 261 pjūtis (pjūtis) III 288 pravarus/pravėrus III 
pergalvis III 262 plaškinis III 294 356 
perkūnas III 265 plaūčiai III 291 praverėti III 356 
perkūnija III 265 plaušci III 292 praveringas III 355 
peria ūkis III 262 plaušas III 292 praversti III 356 
perlenkis III 266 pläuzdinis III 292 pravesti III 345 
perti III 267 picine III 289 preikälas III 353 

priauseti III 361 , 3 6 2 
prie/prie- III 349 
Prieglius III 346 
priekalas III 353 
priekis III 357-358 
prieš III 352 
priešai (adv.) III 352 
priešas III 352 
priimlüs I 267 
priimtinas I 267 
prisieit III 266 
pro III 339 
prociavöti I 360 
prötas III 345 
prunkšti III 362 
Prüsa III 360 
prūsas III 360 
prusnä III 361 
prüsti III 361 
pumpti I 129 
püodas III 302 
püolu (praes. 1 sg.) 1120 
puotä III 365 
pupä 1129 
pūrai I I I 363 
purkšti III 362 
pusė III 234, 235 
pusis III 235 
pūsle III 239 
püssevaite III 331 
püsti III 236, 239 
pusti I 133; III 236, 239 
piišė III 278 
pušis III 278 
pušnis III 364 
pütpela III 255 
putpelė III 255 

rägas IV 7 
ragingas IV 7 
raibas IV 30 

ralmas IV 31 
rainas I V 3 1 
raistas I V 8 
raišyti III 270 
rämas IV 9 
ramüs IV 9 
rangytis IV 11 
ranka IV 11 
rašysena I 153 
rätas II 157 
raudė I 160 
raugas IV 15 
raugti IV 16 
raūketas II 174 
rauketis II 174 
raumenys III 249 

rykštė IV 29 
rimti IV 10 
rindä IV 29 
rinkti II 48; IV 101 
ryštė IV 29 
rišti III 270 
rojöti I 108 
rökas IV 31 
römas IV 9 
rudeklė I 159 
ruduö I 103 
rugys IV 33 
rugštas IV 33 
rūgti IV 16 
rükanas I 65 
rundas IV 34 

räuti IV 17 rundüoti IV 33 
rävas IV 16 rūtis IV 17 
ravėti IV 17 
reizas IV 20 sa- IV 77 
rėkti III 190 sägas IV 35 
remesas IV 32 saitas III 45 
remti IV 10 säkas IV 39 
rengti IV 11 saldūnas I 67 
replės IV 14 sąliūbas IV 53 
rėpti IV 13 sąliūbis IV 55 
retas I 97; IV 17 salti III 34; IV 55 
retežis IV 14 sąmatinis IV 140 
rėvas IV 16 san- IV 98 
riaugėti IV 15 sargas I 43, 87 
riäugoti IV 16 särgioti IV 64 
ribėti IV 30 Sasnä IV 67 
riekiąs IV 27 saulė IV 72 
rieklė IV 27, 28 saūpti III 231 
riekti IV 22, 28 sausas IV 75 
riešas I 163 sėdėti IV 140 
riešutas I 163 sedula IV 104 
riešutis I 163 segti IV 35, 36 
rieti 1109; IV 27, 28 sėja I 175 
rykas IV 22 sekmas IV 102 
rykauti IV 22 sekti IV 39 
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-sekti IV 41 
selėti III 34; IV 55 
sėmena IV 97 
semenija IV 95 
sėmenys (nom. pl.) IV 

95 
semti IV 58 
sėsti IV 110 
siaūbti III 232 
siaūpti III 231 
siaurimas I 115 
siausti III 232 
sidabras IV 112 
sidrabas IV 112 
siela IV 93 
sietas I 130 
sijoti I 130 
silkas IV 108 
silkė IV 107 
sirgti I 43 
siūbuoti III 232 
siusti III 232 
siuvikas IV 88 
skabinti II 62 
skabyti IV 119 
skalä IV 159 
skalnas III 330 
skandinti I 124 
skapas IV 147 
skebėrda IV 119 
skedėrva I 63 
skėdo (praet. 3 sg.) 1124 
skelėti III 330; IV 119 
skelti IV 159 
skersas II 197, 198 
skersti IV 125 
skęsti I 124 
sketras I 289 
skydas IV 148 
skied(r)ä I 302 
skiesti I 302; IV 122 

skietas IV 148 
skilvys I 219 
skinkis IV 121 
skirpstas IV 120 
skystas IV 122 
skisti IV 122 
skysti I 302 
Skystimas III 104 
skleid- IV 84 
skliėti IV 84 
skobti IV 158 
skola III 329, 330 
skole III 329 
skolėtis III 329 
skolinėti III 329 
skölyti III 329 
skraidyti IV 162 
skrebės II 205 
skrėbti IV 101 
skrembti IV 101 
skręsti IV 125 
skrieti I 405; IV 125 
skudrus IV 71 
skurdas IV 163 
skusti IV 45, 163 
skut- IV 45 
skutas IV 163 
slanka IV 130 
slidūs III 21; IV 131 
sliekas IV 128 
slinkti IV 130 
slysti III 21; IV 131 
smägenes III 159 
smägenys III 159 
smagyti III 159 
smärdas I 384; IV 134 
smarkenykas III 107 
smarkinykas III 107 
smarsas I 384; III 142 
smelkti III 105 
smirdėti IV 134 

sniegas IV 138 
snigti IV 138 
sodinti IV 34 
solymas IV 42 
sostas IV 140 
sötas IV 70 
sotinti IV 70 
sotūs IV 70 
spagas IV 142 
spagtä IV 141 
spägti IV 142 
spalnė IV 146 
spaliai IV 145 
spaudyti I 122 
sparginti IV 146 
sparnas III 222 
sparta IV 143 
spartis IV 143 
spąstai I 122 
spelsti III 212 
spenys IV 145 
spęsti I 122; IV 142 
spiesti III 212 
spingėti IV 139 
spirgėti IV 146 
spirti IV 143 
splsti III 212 
spoginti IV 142 
spragėti III 359 
spregtis III 359 
spregtūvas III 359 
sprog(inė)ti III 359 
srujä IV 161 
stabaras IV 147 
stabas IV 147 
Stabingis IV 146 
stagaras III 228 
staklė IV 149 
stalas IV 149 
staldas IV 149 
starkas IV 151 

statas III 353 
statyti III 353 
stebėtis IV 147 
stebule IV 147 
stegeras (stegaras) III 

228 
stėgys III 228 
stenėti IV 157 
stiebti(s) III 332 
stiėpti III 332 
stipras III 332 
stipti III 332 
stirna IV 117 
stirti IV 164 
stogas III 228 
stoti III 331 
straipsnis IV 160 
sträipstas IV 160 
strampas IV 159 
strazdä IV 199 
strazdas IV 199 
strėnos IV 160 
strigti IV 161 
strimpti IV 159 
stubä IV 162 
sudäbras IV 112 
sudiev IV 60 
Sūduva IV 166 
suitūs IV 273 
sujūšti II 58 
sukarnis II 326 
sukavielas I 70 
sulä IV 167 
sūnūs IV 141 
süpoti III 231 
supratingas II 50 
sūpti III 230 
sūpuoklės III 231 
sūpuoti III 231 
suris IV 169 
svadlnti IV 35 

svetimiškas I 116 
sviestas I 80 
svilti IV 74 
svynas IV 176 
svirnas II 214, 217 
svirstis II 226 

šaka IV 36, 40 
šakama IV 37 
šakafnas IV 37 
šakamis IV 37 
šakė IV 38 
šaknis IV 36 
šakumas IV 37 
šalmas IV 46 
šaltas IV 51 
šalti III 223 
šaivas IV 48 
šalvys IV 49 
šamas II 89 
šapalas I 235 
šarka IV 64 
šarmas IV 114 
šarvas IV 66 
šauti I 120; IV 71 
šeima II 78; IV 94 
šeimyna IV 93 
šėkas II 190; IV 87 
šekštis IV 41, 116 
šen IV 79 
šerdis IV 94 
šermenys IV 114 
šermūkšnis II 125 
šerti IV 66, 114 
šėšė IV 90 
šešėlis IV 68 
Šešupė IV 68 
Šešuva II 11; IV 68 
šiaudas IV 45 
šiautuvas I 120 
šiekšta IV 41 

šilas IV 108 
širdį (acc. sg.) IV 95 
širmas IV 115 
šlršilas IV 116 
širšlys IV 116 
šis IV 82 
šyvas IV 117 
Šlajai IV 127 
šlajos IV 127 
šlakys III 32 
šlaunis IV 130 
šlavė II 213 
šleivas IV 127 
šliėti IV 127 
šlove II 213 
šluota III 82 
šmit (interj.) IV 131 
šniokti IV 138 
šokti IV 138 
šūkos II 238 
šuo IV 168 
švaistyti IV 171 
šventas IV 173 
šviesti II 325; IV 170 
Švitinys 1146 

tadä II 63 
taisyti IV 190 
täkas IV 181 
takišas IV 181 
täldyti IV 204 
talka IV 182 
talpinti I 52 
tamprūs IV 191 
taryti I 109, 184 
tarpä I 277 
tarpti I 277 
tarškūtis III 353 
tarti 1109, 184 
taukas IV 185 
taukšėti IV 208 
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taüras IV 186 traūšti I 211 
tausytis IV 206 traušus I 211 
tautä IV 186 trečias IV 194 
tę II 41 trempti III 334 
teikti IV 188 trenkti III 274 
tekelas IV 180 trepenti I 288 
teketi IV 181 trepsėti I 288 
tekinti IV 180 Trimpas III 334 
telias II 319 trimpterėti III 334 
telkti IV 196 trinkti III 274 
tempti IV 191 trinti IV 198, 199 
temti II 189 tiypti III 335 
teneti III 273; IV 69 troba IV 200 
Tepliavä IV 183 trūkti III 274 
tefkšti III 355 trukti III 274 
teršketi III 355 trumpas IV 201 
tęsti IV 192 triiputis III 62 
tėteivas IV 184 tūbas IV 203 
tėtis IV 191 tuksėti IV 208 
tėvas IV 192, 198 tūlas IV 203 
tiekti IV 188 tulimas I 115 
tiesa III 59; IV 189 tulžis I 216 
tiesas IV 189 turėti IV 205 
tiese IV 189 tvaksėti IV 208 
tiesti IV 190 tvartas I 54 
tikrai II 40 tvenkti IV 207 
tikras IV 193 tvėre II 236 
Ūkti IV 188 tverti II 236 
tildyti IV 204 tvökti IV 208 
tiltas I 187; IV 273 tvorä II 235 
tilti III 234; IV 204 
tymas II 188 ubas IV 210, 267 
tinklas IV 69 ūbašlaitė IV 210 
tinti II 188 übläde IV 210 
titnagas III 167 üblas IV 210, 267 
tölas IV 182 ūdra IV 209 
tolesni (adv.) IV 181 ugnis IV 269 
tränas IV 199 ūkas I 112 
traškėti III 355 ūkis II 14 
traškutis III 354 ūkti I 112 
traukti III 273 Ungurupė IV 219 

unt I 262 
üoga IV 262 
uolektis IV 256 
üosis IV 259 
uostä I 124, 125 
uostas I 124 
upė I 86, 87; IV 269 
upis I 86, 87; IV 270 
ūšios IV 211 
už IV 210 

vägis IV 212 
vagis IV 212 
vaidintis IV 212 
vaikas IV 213 
vaisius IV 229 
vaišės IV 20 
vaišintojas IV 20 
vaitėnti IV 216 
vakaras I 146 
välas IV 218 
valdyti IV 217 
valgyti IV 217 
valtis IV 262 
vanagas I 357; IV 145 
vänduö IV 268 
vangä IV 219 
vanoti I 358 
vänta I 358 
vapsä IV 261 
vapsva IV 261 
varä IV 223 
väras I 282, 304; IV 223 
vardas IV 246 
Varduva I 134 
varganas I 65 
vargas IV 221 
vargti IV 222 
värias IV 221 
varyti 1282, 305; IV 223 
varmas IV 263 
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varna IV 225 Vydavütis IV 235 visas IV 249 
varnas IV 225 -vydo (praet. 3 sg.) IV višta I 356 
varpyti I 308 234 vištinykas III 119 
varstas I 53 vydra IV 235 vyti IV 214, 235, 256 
vartai IV 227 vydraga IV 235 vizgä IV 243, 253 
vartyti IV 226 vieduölis IV 237 vyža IV 61 
varus I 125 viekas I 75 vižlas IV 266 
väsara I 173 vienas I 57 vögti IV 212 
vasaraugis I 175 viepti IV 244 Vokia III 145 
važys IV 232 wienat' (DP) I 53 vokis III 144 
vedegä IV 228 vienatis I 53 vorä I 305 
vederas IV 227 vienuntas I 55 vöras IV 211 
veikti IV 213 viesulas IV 236 vovere IV 234 
Veisiejis IV 199 viešnia IV 215 voveris IV 234 
veisti IV 229 
vejä IV 214 

viešpat(i)s IV 215 
viešpat(n)i IV 214 zäkas IV 38 

vejas IV 233 vieversys IV 232 zurgüoti IV 169 

veideli IV 217, 229 vikai IV 237 žaba IV 129 
vėle II 149 viksva IV 255 žabangos III 150; IV 128 
velės IV 230 vilgyti IV 229 žaboklis IV 78 
velmi (praes. 1 sg.) III vilkas IV 238 žaboti 1157; IV 129 

345 vilką t aš I 223 Žakas IV 38 
velnias II 149 Vilkokšnis IV 238 žalas IV 43 
velti IV 210, 218, 262 vilktäkas II 223 žalias I 215; IV 43 
Vėluva IV 230 vilna IV 239 žangūs IV 71 
vemti IV 240 vilpišys III 41 

vilti(s) III 345 
žara IV 65 

vengti IV 219 
vilpišys III 41 
vilti(s) III 345 žardas IV 63 

vergas IV 222 vingrūs IV 242 žardis IV 62 
verpetas I 308 vinis IV 242 žąsikė I 342 
verpti I 308 vinkšna IV 61, 240 žąsis IV 62 
versme I 89 vipti IV 244 žebangai IV 128 
versti IV 248 vyras IV 247 žebėti IV 89 
veršis IV 231 virbas I 95 žebras IV 88 
vertas IV 232 *vifbė IV 244 žėbris IV 89 
verti I 304 -virgti IV 222 želtas I 215; IV 44 
veržti IV 226 virpėti I 308 želti I 215; IV 43 
vėsti III 345; IV 233 virsti IV 248 žemai IV 95 
vėtyti III 275 virti I 125 žemė IV 58, 60 
vėtra IV 233 virvė IV 244 žemininkas (žeminykas) 
vėveris IV 234 visada II 64 III 48 
vežimas I 39 visados II 64 žengti IV 71, 72 

20. 1198 
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ženklas I 245 
žėrėti IV 63 
žergti IV 113 
žerti III 227; IV 63 
židuika IV 105 
žiema IV 97 
žiemys IV 90 
žiesti IV 92 
žiezdra IV 106 
žilvitis IV 243 
žinoti I 288 
žiobris II 190; IV 88 
žiotys I 124 
žirgas IV 113 
žirgsna I 139 
žifgti IV 113 
žirnis IV 116 
žiuponė IV 168 
žiūrėti I 340 
žizdras IV 106, 107 
žmogus IV 133 
žmona IV 133 
žmonės IV 133 
žmonys IV 133, 136 
žmūni (DP) IV 133 
žmuo IV 132 
žnybti II 233 
žolė I 215; IV 44, 139 
žvaigždė IV 170 
žvėris IV 180 
žvilti IV 174 . 
žvirgždas IV 175 
žvirzdas IV 175 
žvizdras IV 175 

L a t v i ų k a l b a 

abaj(u) I 39 
äbelcene IV 260 
äbels IV 259 
abi I 39 

abra I 40 aügts I 114 
äbuls IV 260 aüka I 112 
äbuölis IV 260 äukla I 113 
Acis I 49 Aukstkalne I 114 
acs I 49 aūle I 118 
agns I 50 aūlis I 118 
aiza I 247 aūmalam 1110 
akata I 49 äuss I 123 
akna III 18 aūšat I 124 
aknas III 18 auti 113 
aksts I 64 äuza IV 253 
akuöts I 64 avins I 127 
aldzinieks I 188 avs I 127 
alkans I 67 az 1 292 
älksna I 46 äzis IV 264 
Älksna I 46 
alkt I 66 ba I 139 

ainis I 69 badit I 251 

alus I 72 baldit I 139 

alvs I 73 bala I 132 

ämals I 252 balgans I 130 

amuols I 252 bälss I 142 

ap I 38 balts I 132 

äpsis IV 261 b aiva I 132 

ar I 283 bälziens I 131 

ar(i) I 283 banda III 186 
arkls I 61 bärzda I 151 
art I 93 bäudit I 294 
asaris I 289 baüslis I 295 
asmite I 103 be I 139 
ass I 105 bebelet 1136 
ass II 272 bebinät I 136 
Ašva 1 106 bėgt I 137 
at- I 107 bėigt III 301 
ata- I 107 beizt I 142 
atäls I 107 bende III 186 
atkait II 205 bendet III 186 
atkust II 303 bers I 137 
aüdzinät 1111 bęrza 1 138 
aügsts I 113 berže I 47 
aügt I 111, 114 bęrzs I 138 
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best I 251 
bez I 139 
bijät(ies) I 139 
bildet I 142 
bilst I 143 
buria I 142 
birdinät I 142 
bifga I 110 
birt I 142 
birzs I 138 
blskaps I 144 
bite I 147 
bities I 139 
blendzėt I 149 
bluzne I 150 
blužna 1150 
bradit I 155 
brasls I 155 
brätaritis I 155 
braukt I 157, 159 
briedis I 154 
brieditis I 154 
brukt I 159 
briinet I 159 
brüns I 159 
brunas I 160 
bružat I 157 
budinät I 295 
būt I 166 

caüna II145 
caune II 145 
celis II 155 
cęlms II 89 
cęri (nom. pl.) II 307 
cerklis II 172 
cęrmaūkša II 125 
cėrme I 369 
cęrmūkša II 125 
cęrps resp. cęrpa II 175 
cęrs II 161 

ceturtais II 177 
cielava II 187 
ciema II 77 
ciembiš II 76 
ciems II 77, 153 
ciets II 152 
cilpa II 94 
cinities I 285 
eina I 285 
cirmis I 369 
cirst II 199 
cirte II 200 
cits II 205 
cūka IV 120 

daba 1170 
däbuols IV 259 
daikts I 186 
dairities I 264 
dalba I 175 
dalit I 195, 196 
dala I 195 
dambra(va) I 177 
dandzis I 216 
danga I 178, 216 
dargs I 179 
darva I 224 
daüdz I 181 
dažs II 290 
debess I 178 
dęgls I 50 
degt I 172 
deju I 76 
del I 200 
derdzėtiės I 197 
dergties I 197 
desmitais I 198 
desmit(s) 1198 
devini III 181 
devits III 181 
dezet II 291 

dezet II 291 
diėgt I 178, 199 
diena I 189 
dienisks I 190 
diet I 211 
dieväties I 193 
dievisks I 193 
digt I 199 
diržą I 208 
draudėt I 221 
dräugs I 222 
drava I 224 
dräzt I 220, 228 
drebėt I 205 
drebinät I 205 
drėbi I 206, 227 
drėgns I 197 
dreve I 224 
dribinät I 205 
drudėt I 221 
drudzis I 229 
drükts I 229 
driiošs I 207 
driisme I 221 
dubt I 176 
ducele II 155 
dukans I 243 
dükt I 243 
dukurs I 243 
dümi I 237 
duobe I 177 
duöt I 181 
dust I 242; III 164 
dūša I 241 
dvaka I 243 
dvars I 183 
dvaša I 242; III 164 
dvėsele I 242 
dvėst III 164 
dzeguze I 337 
Dzelda I 318 

20* 
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dzelezs I 346 
dzelme I 363 
dzelt I 320 
dzęltans I 215, 345 
dzęlts I 215, 345 
dzčlzs I 346 
dzėmdėt III 248 
dzenis I 349, 350 
dzęnu (praes. 1 sg.) I 

424 
dzert I 426 
dzeive I 358 
dzėse I 333, 334 
dzėsnis I 332, 334 
dzėst (dzest) I 330 
dzestre I 335 
dzėstrs I 335 
dzidrs I 340, 341 
dziedet I 344 
dziedrs I 341 
dzievät I 360 
dzile I 362 
dzilinät I 422 
dziįš I 363 
dzimšana I 365 
dzimt I 348 
dzintars I 352 
dzlrdėt I 355; II 191 
dzirdit I 426 
dzirklis I 426 
dzifnus I 372 
dzifrtuvas/dzirnavas I 

372 
dzirst I 355 
dzift I 374 
dzira I 326 
dzisla III 277 
dzit I 374 
dzit I 424 
dzltars I 352 
dzivät I 377 

dzive I 376 
dzivs I 362 
dzivu (praes. 1 sg.) 1375 
dzivuöt I 377 

ecešas I 59 
ecėt I 60 
ęda II 16 
ede II 17 
ediens I 131 
egle I 48 
elgties I 65 
ęlks I 68 
ęlkūne (ryt.) I 67 
ęlkuone I 67 
elvede I 71 
er I 283 
ereli I 90 
črglis I 90 
ęrmi II 37 
es I 100 
esmu I 102 
ėst II 51 
ezers I 104 
ezis I 104 
eža I 101 

gaidit I 339 
galgala I 335 
gaigalis I 335 
gailet I 314 
gailis I 356 
gailuöt I 314 
galds I 317 
galinät I 321 
gals I 320 
galva I 322 
garäm III 206 
gare ties I 391 
g arm e I 389 
gars I 390 
garš III 206 

gatavs III 306 
gaüra I 333 
gaūrėt I 333 
gauri I 331 
gaüst(ies) I 333 
gaüt I 331 
gäzt I 393 
glabät III 307 
gläbt I 40 
gläs(t)it I 385 
glaüms I 386 
glaüst I 382 
glendi I 378 
glisis (gllse) I 380 
glums I 386 
glümt I 386 
gluödene I 384 
grabet I 413 
gräbt I 412 
gralzit I 400 
graüds I 266, 414 
graut I 403 
gf-aüt I 403 
graüzt I 407 
grava I 403 
grebt I 413 
greitis I 405, 415 
grėizs I 405, 415 
gręks I 408 
gremt I 410 
gremtiės I 410, 417 
gręmzdi I 406 
gremžt I 406 
grezns I 401 
grlda I 397 
grlezt I 400, 415 
grist I 397 
grlsts I 404 
grizte I 404 
gruds I 266 
grundulis I 417 

gruodi I 397 
gruods I 398 
grūods I 398 
gruözit I 399, 400 
gmözu I 399 
grust I 266 
gnu I 403 
gnit I 403 
gudrs I 331, 341, 420 
Gudupe I 420 
gūlbis I 421 
gulta III 46 
gundit I 424 
güovs II 319 
gurbą I 325 
gurbs I 325 
gurklis I 425 
giirns III 209 
gurt I 425 
gut I 331 
guza I 423 

ie-1 261 
ieiešana I 265 
iekša II 30 
lekšas II 30, 33 
lenemt I 80 
iet I 246 
ieva II 59 
ieza I 247 
leze I 247 
igt III 183 
ik II 20 
ikra II 22 
iksnis II 29 
ikste II 32 
iksteris II 29 
Iksts II 29 
iksts II 32 
ik viens I 283 
Ilęns II 24 

ilgs II 23 
ir I 283; II 36 
irt I 94, 97 
iss II 26 
istrs II 30 
ivėt II 60 
iz I 293 
iz- II 39 
ize I 247 
izlėjis II 43 
izliėt II 43 
izprast II 49 
izruocit II 47-48 

jädit III 264 
jät III 264 
jäu II 12 
jaūcėt II 13 
jaüja II 13 
jauks II 13 
jaukt II 13 
jauns II 14 
jerht II 26 
jęmu II 26 
jers I 284 
jüdit II 34 
jukt II 13 
jumprava II 54 
jūra II 55 
jūras II 55 
jūre II 55 
jūres II 55 

kabinät II 62 
kacinät II 84 
kad II 63 
kadęgs II 65 
kaika III 237 
kaikars III 237 
kaikt III 237 
kails II 72 
kaiminš II 76 

käisit II 239 
käist I 268 
kältet I 268 
kaitinät I 268 
kalve II 81 
kakls II 157 
kakt I 135; II 84 
kakta I 135 
kakts I 135 
kake III 239 
käkis II 248; III 239 
kalaveji II 87 
kälpenis II 94 
kälst IV 50 
kalt II 93, 158 
kalts I 176 
kalve II 87 
kafuöt II 99 
kamana II 102 
kamane II 107 
kamans II 102 
kamene II 107 
kamiesis II 80 
kämpt II 304 
kams II 100 
kamuöls II 100 
kanape II 230 
kapät I 270 
kaplis I 270 
kaps I 270 
käpt I 270 
karba II 118 
karkles I 41 
karkt II 166 
karsts II 307 
kafs II 119 
kärt II 131, 134 
kärta II 130; 165 
kärts II 131 
kas II 137 
kasa II 203 
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käset II 247 kraups II 288 kuövärnis II 240 
kasit II 203 kraüsis II 268 kupet II 305 
kast II 203 kraūt II 288 küpet II 305 
käsulis II 247 kraut II 288 kür II 41 
katls II 142 krėiss II 252 kuret II 307 
kaūcęns II 148 krękls II 254, 255 kurkt II 308 
käudze II 292 kręmsli I 407 kufkulis II 308, 310 
kauks II 148 krįsls II 268 küfls II 317 
kaūls II 143 kreve II 262 kurpe II 310 
kaupre II 62 *krievs I 405 kürst II 316 
kaüss II 183 kriklis II 276 kurt II 306 
kaūt II 293 krlkis II 272 kurts II 317 
klans II 211 krimslis II 286 kusls II 320 
klausit II 212 krimst II 284 kust II 320 
klėivs II 208 kristit II 279 kustet I 269; II 320, 321 
klempt II 218 krumpa IV 101 kvėpt II 305 
klencet II 218 krumpät IV 101 kvitet II 325 
klentet II 210 krurhslis II 284 khkt II 165 

keve II 81 
kieset II 219 krupis II 287 khkt II 165 

keve II 81 klets II 215 krups II 287 

khkt II 165 
keve II 81 

klipt III 184 krupt II 288 Labaspurvs III 13 
kluburs II 224 krūties II 288 labs III 9, 15 
klupt II 226 krüts II 253 lagzda III 55 
klust II 213, 312 kūdra II 327 lagzde III 55 
knaipit II 233 kuika III 237 lagzds III 55 
knaüsis II 323 kūja II 292 läicit III 23 
knaüslis II 323 kūkali II 302 lalks III 318 
kniebt II 233 kukt II 150, 296 lalma III 24 
kniepties II 233 kukurs II 150 laime III 24 
kniest II 229, 323 kule II 299, 300 läipa III 27 
knietet II 229 kūlis II 300 laipuöt III 26 
knislis II 323, 324 kult II 300 laiska III 28 
knist II 229 kumpis I 297 laist III 18 
knusis II 323 kumps I 297 läizit III 319 
knūst II 323 kümpt I 296 lapa III 42 
knusulis II 323 kumšte II 304 läpa III 42, 43, 81 
kramtit II 286 küngs II 243 läps III 44 
kräuja II 288 künis II 169 lapsa III 41 
kraüklis II 249 kuo II 138 läpsta III 82 
kraulis II 288 kuocins I 128 lasis III 32 
kraupis II 288 küoks II 328 läuks III 51 

laüma III 51 lit I 344; III 342 
laüme III 51 luba III 84 
lazds III 55 Ludza III 88 
lędus III 15 luga III 88 
lęgzda III 55 liikät III 49 
lęgzds III 55 lüks III 91 
lėkt III 20 lūkuotiės I 340 
lemt III 63 lunks III 80 
fėns III 17 luöba III 85 
lepa III 43 luobs III 84 
lept III 43 luodzitiės I 286 
lėts III 17 luögs III 38 
lęzda III 55 lüsis III 89 
lęzds III 55 luzt III 93 
lėzet III 72 

läudis III 87 lezns III 72 läudis III 87 

lęzns III 72 laūtiės I 117 

lidaka III 57 lengät I 286 

lideks (lidaks) III 57 luödzit I 286 

lidzinät III 60 mäcet III 157 
lldzs III 59, 316 mäcit III 157 
liegs III 35 maguöne III 147 
liekna III 22 maidzit II 46 
liėkns III 22 mäisit III 99 
lieht III 38 mäiss III 146 
lieku III 318 mäize III 146 
liėls III 23 maks I 179 
liepa III 69 maksts I 179 
liepe III 69 mäkt III 157 
lieps III 69 mäkuönis I 178 
liet III 30, 342 male III 105 
llgt III 317 malka III 106 
liguöt I 286; III 39 mäls III 125 
liks III 80 malt III 126 
likt III 38, 80, 318 man I 100 
lincėt III 37 manim I 100 
Unis III 67 marša III 111 
lins III 68 mäsa III 147 
lins III 67 masta III 321 
lipt III 27, 81 mastit III 321 
list III 33 masts III 321 

mäte III 153 
matit III 321 
mats III 116, 137 
maudai(ies) I 119 
maüt I 119 
mazgät III 158 
mazgs III 159 
mazs III 112 
mednis (medenis) III 119 
Mędupis III 324 
medus III 118 
megt III 115 
meldi I 147 
męlęna III 124 
meierte III 123 
melna- III 124 
melns III 123 
meß III 125 
mirga III 133 
mes I 100 
mest III 320 
męti III 137 
męts III 136 
mezs III 120 
mezuöt III 122 
micit III 109 
miegs III 96 
miegt II 46; III 250 
miers III 138 
miesa III 131 
miezis III 146 
migläjs II 141, 246 
migt II 45 
mila III 139 
milet III 139 
milins (milęns) II 126 
milna III 117 
milna I I I 117, 126 
milnis III 126 
milns III 126 
mils III 139 
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mihi III 126 
milzt I 131 
mūs III 138 
mist II 44 
mit III 141 
müdäties I 119 
mūs I 100 
mūsa III 161 
muša III 161 
muzgät III 158 

naba III 163 
nagas III 167 
nags III 167 
nakts III 169 
nätns I 299 
nätra III 193 
nätre III 193 
näve III 202 
ne III 173 
nė III 181 
nedela III 163 
Nemuna III 176 
nikties III 174 
nits I 127, 299 
nuo III 193 
nuögs III 194 
nuötalcit IV 196 

pads III 241 
padūgt I 182 
pagalva III 313 
palkt III 211 
paipala III 254, 255 
paipale III 255 
pakars III 213 
pamäcit III 325 
pamäte III 319 
pamats III 217 
pämpt I 129 
pane III 212 
panta III 220 

pants III 220 
pana III 217 
paparde III 221 
papardis III 221 
par/par- III 257 
pärduöt III 260 
päriet III 262 
parpala III 344 
parpinät III 344 
parpt III 344 
pärupe III 262 
patėvis III 234 
paüna/pauns III 324, 

325 
paupt I 129 
päuts III 239 
paz'it I 288 
pęda III 241 
pęds III 240 
peikt III 211 
peilis III 242 
pelce III 251 
pele III 249 
pęlni III 246 
pėlnit III 247 
pelns III 248 
pęlns III 246 
pęlus III 252 
pęlvasllpelavas III 252, 

253 
pėlna III 248 
pempe III 242 
pęrkūns I 67; III 265 
piekts (piektais) III 254 
piete III 255 
piets I 122 
pikuls III 279 
pilns III 281 
pils III 280 
pimpa III 223 
pimpis III 223 

pipaunė III 324 
pir(k)sts III 287 
pirmais, pirmais III 284 
pH I 122 
pite III 283 
plzda III 244 
pläns III 296 
plät III 197, 296 
plaušas III 291 
plausi III 291 
pleiks III 290 
plene III 293, 295 
plęsa III 290 
plėve III 293 
pliens III 289 
pliks III 295 
plaüt III 288 
prasts II 49 
präts III 345 
prie III 349 
prleks III 358 
prüsis III 360 
prusnas III 361 
prüss III 360 
pumpt I 129 
punsjpuna III 324 
puöds III 302 
puolu 1120 
pupa I 129 
puse III 234, 235 
pūst 1133; III 239 

rags IV 7 
raguvasĮragavas I 372 
räibs IV 30 
räislt III 270 
räms IV 9 
rät I 108 
rats II 157 
raüdzet IV 16 
raügäties IV 16 

raügs IV 15 
raügt IV 16 
raügties IV 16 
raut IV 17 
ravėt IV 17 
ręda IV 19 
rėds IV 17 
reibt IV 30 
reize IV 20 
rėkt III 190 
remesis IV 32 
rėns IV 17 
revėt IV 17 
rieksts I 163 
riest III 270 
riet I 109 
riks IV 22 
rikste IV 29 
rikuöt IV 22 
rist III 270 
rudenis I 103 
rudzis IV 33 
rügt IV 16 
rügts IV 33 
rūoka IV 11 

sa- IV 77 
sadingt I 178 
säime II 79; IV 94 
saka IV 36 
sakarnis IV 37 
saki IV 39 
saknis IV 37 
sakums IV 37 
sällms IV 43 
salit IV 42 
salms IV 44 
sals IV 42 
sah III 223 
salts IV 51 
sams II 89 
sapals I 235 

sapratigs II 50 smadzenes III 159 
sargs I 43, 87 smalks III 105 
särms IV 115 smärds IV 134 
säta IV 70 smėlkt III 105 
sätinät IV 70 smiltis III 105 
säts IV 70 snät I 299 
saüle IV 72 sniegs IV 138 
s aus s IV 75 spanda I 122 
saüt I 121 spert IV 143 
sėdėt IV 140 spiest III 212 
segt IV 35 sprägt III 359 
seks IV 87 spregt III 359 
sękums IV 37 spuösts I 122 
serde IV 94 stabs IV 147 
sėrmuksis II 125 stagars III 228 
S es ava II 11 stakle IV 149 
sest IV 110 starks IV 151 
siets I 130 stät III 332 
siėva II 80 statit III 353 
sijät I 130 stats III 353 
sils IV 108 stęga III 228 
sirgt I 43 stenet IV 157 
sirms IV 115 stiept III 332 
sirna IV 117 stiprs III 332 
sirsenis IV 116 stipt III 332 
sivęns IV 103 stirna IV 117 
skäbarde IV 158 strädät I 360 
skäda IV 126 strazds IV 199 
skanet IV 151 streipulis IV 160 
skräidit IV 162 sudrabs IV 112 
skrimšli II 284 suits IV 273 
skrurhslis II 285, 286 suns IV 168 
slaune IV 130 suo- IV 98 
slava/slave II 213 suvęns IV 103 
slavet II 213 svakas IV 39 
sliede IV 131 svärpsts IV 65 
sllet IV 127 svęki IV 39 
slikt IV 130 sviets I 80 
slūoka IV 130 svikis IV 40 
šluota III 82 svins IV 176 
slüt II 213 svirpis IV 65 
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šaūblt III 232 
šaūt I 121 
šis IV 81 
škiest IV 122 
škeh IV 159 
škįrss II 197, 198 
škida IV 148 
šlfiesna I 302 
škiest I 302 
škiets IV 148 
skilvis I 219 
škist I 302 
škists IV 122 
šnakt IV 138 
šūpat III 231 
šūt IV 87 

tacis IV 181 
tad II 63 
täisit IV 190 
-talcit IV 196 
talka IV 182 
tais IV 182 
tais IV 182 
tarpa I 277 
täuks IV 185 
täurs IV 186 
täuta IV 186 
tecelis IV 181 
tęrka IV 184 
tėrpa I 227 
tėtis IV 191 
tevs IV 192, 198 
tiesa III 59; IV 189 
Ūkis IV 69 
tikrs IV 193 
tilts I 187; IV 273 
timt II 189 
Ūt IV 69 
träba IV 200 
trans IV 200 

t rausis I 211 
triekt III 274 
Trimpus III 334 
trit IV 199 
trūkt (trūkt) III 274 
trusėt I 211 
trusls I 211 
trust I 211 
tūkat IV 185 
tur II 42 
turėt IV 205 
tutins I 67 
tuvius I 67 
tuvs I 115; IV 187 
tvert II 238 

ūdens IV 268 
iUrs IV 209 
uguns IV 269 
ukšuot I 112 
ūodze I 77 
uöga IV 262 
ūogle I 77 
uölekts IV 256 
ūosa I 82 
uösis IV 259 
uos s I 82 
uosta I 124, 125 
uosts I 124 
uotars I 84 
uoters I 84 
ūotrs I 84 
uözuöls I 83 
upe I 86, 87; IV 269 
uzbaruöt III 196 
uzvaret I 281 

Väca III 145 
väcis III 144 
vadzis IV 212 
vakars I 146 
väldit IV 217 

vanags I 357 
väpa IV 258 
vapsene IV 261 
vara I 282; IV 223 
vards IV 246 
varei I 281; IV 223 
värgs IV 221, 222 
värgt IV 222 
värna IV 225 
varli IV 227 
värtit IV 226 
varš IV 221 
vasaraūdzis I 175 
vävere IV 234 
vęcęta I 159 
vedät III 275 
vęders I 219; IV 227 
vędga IV 228 
vetsuols IV 236 
vėjš IV 233 
velki I 127 
velt IV 218 
vemt IV 240 
vęfgs IV 222 
verpt I 308 
versis IV 231 
verst IV 226 
virst IV 248 
vert I 303, 304 
vert I 305; IV 223 
vįrts IV 232 
vęsęls IV 232 
vest IV 233 
vėtra IV 233 
vidėt IV 234 
viens I 57 
viėnveidigs I 54 
viept IV 244 
viesis IV 215 
vietet I 358 
viki IV 237 

viksna IV 240 
vilkata II 223 
vilks IV 238 
vilkt I 127 
vilna IV 239 
vilt/vilties III 345 
vingrs IV 242 
viiiš IV 241 
virbe IV 244 
vifbs I 95 
virpats I 308 
virpėt I 308 
virs IV 247 
virst IV 248 
virt I 125 
virve IV 244 
visad II 64 
viss IV 249 
vista I 356 
vit IV 235 

zabät IV 129 
zäle I 215; IV 44 
zaįš IV 43 
zärds IV 63 
zebris IV 89 
zėlts I 215; IV 89 
zeme IV 58 
ziegties IV 72 
žiema IV 97 
zlest IV 92 
zinät I 288 
zifgs IV 113 
žirnis IV 116 
zniebt II 233 
zul(k)ts I 216 
zūoss IV 62 
zvers IV 180 

žlguris IV 112 
žigurs IV 112 

SLAVŲ KALBOS 

Sen. s lavų k a l b a 

azb I 100 

belh I 146 
bljusti I 295 
bo I 137, 139 
bojati ^ I 139 
bosti I 251 
brati I 134 
bratrh I 155 
bręsti III 36 
briti I 154 
brbselb I 157 
buditi I 294 
byti I 166 
bbdėti I 162 

ce II 69 
cediti I 302 
cely II 73 
ceh II 73 
cvisti II 325 

čaša II 189 
česati II 202 
čęstb II 291 
četvrUb II 177 
četyre II 178 
čistb IV 122 
črėmb II 170 
čresb II 197 
črėvo I 370; II 171 
črmb II 198 
črbvb I 370; II 170 
čuti I 121 
čbto II 137, 206 

dajati I 175 
dati I 181 

debelh I 184 
deję I 76 
delja I 200 
dilo I 200 
dėlmikb I 202 
desętb I 198 
devętb III 181 
dlbgb II 23 
dobrb I 170 
drevo I 224 
drobiti I 206 
drbZb I 207 
dvogubb I 244 
dvorb I 183 
dvwb I 183 
dymb I 237 
dzelo I 315 
dbmę I 239 
dmo I 176 
dbva I 243 
dbiib I 189 
dbrati I 240 

gadb I 361 
glava I 322 
ględati I 378 
glębb I 383 
gnėtiti II 228, 229 
gnilb I 50 
-golll 
*golębb I 388 
golb I 323 
gora I 326 
gorėti I 391 
govoriti I 333 
govorb I 333 
grabiti I 413 
gradb I 413 
grėza I 415 
grobb I 413 
gromb I 411 
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gryzti I 407 
grtmeti I 411 
gb I 361 
gmati I 424 

imati II 26 
imę I 254 
isto II 32 
iti I 246 
iz I 293 
izliti II 43 
izbvbngdu II 53 

jadb II 17 
j am b II 51 
jela I 48 
jelenb I 69 
jesmb I 102 
jęti II 26 
jęza III 183 
jezero I 104 
językb II 31 
ju II 12 
)uže II 12 

kamy III 153 
klati II 93 
klęčati II 218 
klęti II 211 
koleno II 156 
kolb I 194 
komonb II 103 
konbcb I 285 
kopati I 271 
kopije I 271 
kora II 162 
koren b II 163 
kovati II 293 
kratb II 130 
kratbkb II 131 
kričati II 276 
krivb I 405 
kryti II 289 
krbčiti II 310 

kruib II 317 
krwb II 265 
kypeti II 305 
kbde II 41 
kbnęzb II 243 
kbsbneti I 269; II 320 
kbsmb II 320 
kuo II 137, 207 

lakati I 67 
lakUb I 67 
lenh III 17 
lesti III 72 
lėtėti III 20 
lexa III 75 
lice III 22 
litib III 67 
listb III 29 
lizati III 320 
Iggb I 286 
lomiti III 63 
lopata III 83 
loza III 56 
ludb III 52 
Ibgbkb III 35 

mati III 153 
mazati III 113 
medb III 118 
mene I 100 
meriti I 286 
mesęcb III 129 
milb III 138 
mirb III 138 
mladenbcb III 103 
mlmiji III 117 
mogą III 114 
mokrb III 157 
mrakb 1146 
muxa III 161 
mbšbca III 161 
načęti I 285 
nagb III 194 
nebo I 178 

nekbto III 181 
nosb III 202 
noštb III 169 
nozdri III 202 
ny I 100 

oba I 39 
oblakb I 178 
oboje I 39 
obuti I 113 
Qglblll 
oko I 49 
olovo I 73 
orati I 93 
oriti I 97 
orbh I 90 
osb I 105 
osmb I 103 
ot- I 107 
Otb (otzr) I 107 
otüekb III 318 
ovbca 1127 

ęzbkb I 83 

para III 363 
pariti III 300 
pasti III 332 
pędb I 122 
perę III 300 
pęta I 122 
pęti I 122 
plesna III 290 
pleti IV 145 
pljušta III 291 
pluti III 291 
pgditi I 122 
podobiti I 170 
poleti III 246 
pęto I 122; III 220 
pgtb III 281 
požreti I 426 
pri/pri- III 349 
prbsi III 286 
prbstb III 287 

pyro III 363 
pbrati III 267 
pbsati III 243 
pbsb III 288 
pbšeno IV 140 

ramę II 37 
ramo II 37 
rata j b I 93 
ravbiib I 97 
redbkb IV 17 
rekg III 190 
rešiti III 270 
rgčbka I 342 
rogb IV 7, 11 
ręka IV 11 
rovb IV 16 

saditi IV 34 
sėdėti IV 110 
sedmb IV 102 
sėmę IV 94 
semb IV 90 
sėsti IV 110 
sin b IV 110 
slava II 213 
sledb III 21; IV 131 
slušati II 213 
sluti II 213 
slyšati II 213 
smradb IV 134 
snegb IV 138 
*sokb IV 39 
stati III 332 
stelję IV 149 
stenję IV 157 
stežerb III 228 
Stoib IV 149 
stregę I 43, 44 
sugubb I 244 
suxbIV 75 
svętb IV 173 
svinb IV 176 
svbteti sę II 325 

synb IV 141 
sb IV 82 
sbrebrolVm 

tęgnęti III 272 
tiesti IV 196 
tędu II 42 
tokb IV 181 
tolb I 194 
trbstb I 213 
tu IV 187 
turb IV 186 
tvarb II 236 
tyli IV 203 
tbkati IV 208 

učiti II 14 
usi I 123 
(u)toliti III 234 
uxo I 123 

variti I 125 
vėjati IV 233 
vekb I 75 
velijb I 184 
velikb 1184 
velbmi I 184 
vemb IV 215 
verigy I 305 
veselb IV 232 
vesna 1173 
vesti IV 233 
vestati IV 216 
vetrb IV 233 
videti IV 234 
vladą IV 217 
vlėšti I 127 
vlbčica I 76 
vlbkodlakb II 223 
vrėmę III 136 
vrbvb IV 244 
vrbba I 95 
vydra IV 209 
vb I 263 
(vbz)-bbnę I 295 

vbtorb I 84 
vbtrb IV 271 
vbvreti I 304 
vbrėti I 125 
vbsb IV 215, 249 

zelenb I 215 
zemlja IV 58 
zidb IV 92 
zlato I 215 
zlbčb I 215 
znati I 288 
zübl 115 
zblb I 115; III 225 
zbdati IV 92 

zaba I 309 
zasiti I 330 
-ze I 77 
zegę I 172 
zena I 351 
žęti I 424 
židę I 339 
žila III 277 
žiti I 375 
žitb I 344 
živę I 375 
životb I 376 
živb I 362 
žrebbjb I 366 
žreti I 374 
-žreti I 426 
žrmy I 371 
žrbtibvi I 371 
žbdati I 339 
žbrbcb I 374 

xorggy II 122 

Rusų (ir sen. 
rusų) ka lba 

öapa 1133 
6e6pb 1136 
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6ezy 1137 
6epe3a 1138 
6/uoiąb 1148 
6o6pi> I 136 
Ö0A03H0 1131 
öoAomo I 132 
öopodä I 148 
öopoHQ I 60 
öpedyl 155 
öposda I 158 
öpoKamu I 159 
öpoHH I 160 
öpocamu I 159 
6pbi3Hymb I 161 
öbpHue I 142 

eanumb IV 210 
eana IV 258 
eepamb I 305 
eepenuųa I 305 
eepMue IV 263 
eentnb III 276 
eumb IV 256 
6umx3b IV 255 
eoda IV 268 
eoH II 53 
eop I 305 
eopoöI 95 
eöpoz IV 222 
eöpon I 308 
epoeu I 97 
ecezda II 64 
ecezdu II 64 
ebicmonmb II 50 
ebpöa I 95 
ebpny I 308 
6H3amb IV 61 

zaea II 250 
zad I 361 
zajibKa II 249 
zapb I 391 
znyda I 382 
znemy I 386 

zozojib I 336 roAHÖb I 319 
zopö I 325 
zpeöenb II 237 
zycb IV 63 

deoxamb III 164 
detib 1189 
doöpo 1170 
doAOtCb I 236 
donb I 196 
döpoz 1180 
doxhymb III 164 
dpa3Humb I 228 
dpeöa I 228 
dpečb I 206 
dpoöa I 228 
dpovcotcu I 218 
dpoxcb I 229 
dpyz I 222 
dpyzoü I 222 
dyöumb I 237 
dyza I 216 
dyotcuü 1182 
dypnoü I 237 
dypb I 240, 241 
dyma III 164 
dbipa I 239 
dfoofcuü 1182 
dnza 1178 

eotc 1104 

waöa I 309 
otcanemb I 321 
jtcanumb I 321 
Map I 391 
0fcezb3yAH I 337 
3tcene301 346 
otcene3b I 347 
jtcenoö I 317 
otceAmuü I 215 
Mepaeb I 359 
Dfcepeöeü I 366, 367 

DfcepAO I 426 
DtCUÖKUÜ I 340 
Mumo I 344 

3aeop I 305 
3ameop II 235 
3eepb IV 180 
3Meü I V 5 9 
306IV 129 
3o6amb IV 129 
3y6p IV 250 

U3pyHiimb II 48 
üKpa II 22 
UKpä II 22 
uKpo II 22 
UMH I 254 
unoxodeu IV 237 

KaeopoH II 240 
KUAyn II 294 
KUCAblÜ II 320 
Kuuiemb I 269, 320, 322 
KAecKamb II 219 
KAecm II 219 
KAecma I I 2 1 9 

KAemb II 215 
KAHHŪ II 217 
Koöenn II 62 
Kozda II 63 
KOM II 100 
KOMap II 109 
KOAOÖa II 98 
KOAOKOA II 100 
Konamb I 271 
Köpoö II 118 
Kopmümb II 315 
KöpHumbcn II 308 
Kpecmumb II 279 
KpucMenufc II 270 
KpoKea II 256 
Kyza I I 2 9 2 
Kyda II 41 
Kyotca II 292 

Kyica II 150 
KyAb II 300 
Kytta II 144 
Kytta II 144 
Kymumb II 303 
KhAÖHZ II 8 
KhMemb II 301 

AČH III 69 
Aemo I 173 
Auca III 41 
JJumea II 8 
A06b I 73 
Aya I 286 
Ayotca III 88 
Aynä I 117; III 54 
Aymwibcx III 49 
AbtKÜ III 92 
AblKO III 91 
AHzambCH I 286 
Jinda III 65 
Ando III 65 
AMÖb III 65 
AH3ZÜ III 56 

MÜ3KÜ III 151 
Meznymu II 45 
Med III 118 
Mejtca III 120 
Mejin III 123 
Mecmu III 320 
jnex III 146 
MUZ III 97 
Muzamu II 45 
M H um b III 127 
M03Z III 159 
MOAOÖumb III 96 
MOAb III 105 
Mope III 110 
Momamb III 320 
Mbimb I 119 
Mbtuib III 249 
MHCO III 131 
Mnmb III 141 

na III 193 
naeb III 202 
Haebnamb III 201 
Hü3eMb IV 59 
HÜKOpMUltlb III 196 
ne III 173 
neöo I 177 
HėMon III 174 
HeMOHb III 174 
HUKoeda II 64 
Humb I 299 
noza III 166 
Hozomb III 168 
Hbtpnmb III 203 

oöopa I 41, 305 
03ep0 I 104 
OKHO I 49 
OA I 72 
OAoeuna I 72 
0A060 I 7 3 
OAb I 72 
OMeAa I 252 
onyna I 263 
opex 1163 
opb I 95 
ocenb I 103 
ocemp I 289 
ocuna I 42 
ocmb I 64 
OCbAb 1101 

neAeea III 252 
nepedamb III 260 
nėpeneA III 254 
nepemb III 267 
nemyx I 356 
nuKamb III 279 
meea III 293 
tiAŠmb III 295 
nAbimb III 291 
no III 206 
nodopoza I 197 
npuebiKHymb II 14 

npuHmHbiü I 267 
nbcmph III 288 

pas II 201 
paü 1108 
pamaü l 93 
panmb I 108 
pootcb IV 33 
pbizamb IV 16 
pbtCb III 90 
pbimb IV 17 

ceuHbH I V 176 
cenmumb IV 178 
ceAedm IV 107 
ceAbdb IV 107 
ceMbx IV 94 
chMb II 79 
cbMbx II 79 
cue IV112 
CUHbIV111 
CKOÖa II 62 
CKOÖeAb IV 119 
CAbimb II 213 
coeamb I 121 
coAHųeIV 7 4 
coAoeeü IV 48 
coAoeoü IV 49 
coAÖMa I V 44 
copoza I 43 
cpedu IV 116 
cpbna IV 117 
cmamb III 331 
cynpyz I 396 
cynpyza I 396 
cymb 1105 
cbcymu III 231 

meutumb IV 190 
niKamb IV 185 
mozda II 63 
möpoK IV 184 
möpon I 278 
moHumb IV 180 
mpenamb I 288 
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mpyxb I 211 
m yda II 42 
myK IV 185 
myiuumb IV 206 

yeopb I 85 
yjfc I 77 
yKamb I 112 
yü I 128 

' yneu I 118 
ycmbe I 125 

| xopm II 317 

l H£JlH II 89 
i Hėped II 164 

nepedä II164 
( Hėpe3 II 197 

HepeH II 195 
^ nepeMyxa II 126 

t mapan IV 65 
* luecm IV 41 
6 luumeo IV 88 
6 lUbJlKb IV 108 
ß 
fi lųedp-b 1185 

lųenoK IV 151 
e uįum IV 148 

ß fopumb II 56 
e 
e HÖJIOKO IV 261 
e nöpedb 1154 
e H360 I 247 
e npa I 284 
6{ npuna I 284 
6{ npica I 284 

npnmuHa I 284 
nceHb IV 259 
HCJIU I 41 

2C nmea II 9 
ec xrneo II 9 
ec flmemu II 7 

nmpo II 31 
2h 

B a l t a r u s i ų 
( g u d ų ) k a l b a 

6H3bl IV 243 
jiynyųb 1117 
MHCO III 131 
Henau III 174 . 
yąb I 85 
xopm II 317 
H3 1101 

U k r a i n ų k a l b a 

eepMHHUÜ IV 263 
zaea II 250 
eeümica I 342 
zona I 323 
zojiuū I 323 
dyč I 237 
jtcepeö I 365, 366 
3opn IV 63 
Kopn II 308 ,310 
Kapmamu II 245 
KAnna I I 217, 218 
nieumu 1117 
jiönamu III 83 
Aynumu I I I 49 
MH3 III 141 
HėMOH III 174 
OMena I 252 
Hoenmu I I 93 
H3 1101 
npb I 284 

B u l g a r ų k a l b a 

2qa II 249 
ZAQ61382 
epi>61 325 
ÖAemo 1176 
dbpeo I 224 
UKpa II 22 
KA'yn II 227 

K/tyna II 224, 227 
Kpamą II 130 
Kpocno II 270 
Kpyuia II 268 
KbAKŪ II 299 
KbpneA II 314 
Khpmn II 245 
KbmaM II 303 
AdnaM III 44 
Anda III 65 
nym III 171 
o6op 141 
OAoeuna I 72 
cmeDtcep III 228 
HeKüM I 135 
nepen II 171, 175 
nyica II 150 
npe I 284 
nmpö II 31 

M a k e d o n ų 
k a l b a 

epanum I 308 

S e r b ų - c h o r v a t ų 
( k r o a t ų ) k a l b a 

bläzina I 131 
bräda I 151 
brėza I 138 
brüsiti I 157 
cesta II 238 
crijemuša II 126 
eil II 152, 187 
cit II 152 
črča II 200 
čula IV 120 
dlaga I 214, 236 
dlaka II 222 
galövran II 240 
gär I 391 
gärati I 391 

gaziti I 393 tu II 42 Č e k ų k a l b a 
glädilo I 385 tük IV 185 

Č e k ų k a l b a 

gladiti I 385 üfra I 85 čily II 153, 187 
grab IV 265 uvuči 1121 člup II 94 
grūhati I 403 vijati III 275 čriti II 234 
imela I 252 vlat IV 262 dėl II 24 
iva II 59 vrana IV 225 dläho I 236 
jare I 284 vrätiti IV 226 dläto I 176 
jarina I 284 vrön IV 221 dlui I 236 
jdto II 12 vüna IV 239 duh I 182 
jela I 48 zvfst IV 175 hrada I 397 
jesti II 51 zėrav I 359 hrb I 325 
käläj/kaläj II 141 ikro II 22 
kavrän II 240 
klipati (se) II 227 

S l o v ė n ų k a l b a jedla I 48 
jezdik I 104 

köpa I 271 blazuia I 131 kyj II 293 
kösiter II 140 cit, člt II 152 kläpet II 93 
krpiti II 313 dauri I 183 klät II 98 
kilk II 299 dläka II 222 klon II 211 
kuka II 150 doli I 236 krokati II 259 
kūna II 144 gaziti I 393 krp II 312 
küriti II 307 grüditi I 266 lapati III 44 
kvaka II 327, 328 jär I 284 leb I 90; III 84 
nko III 91 jarė I 284 lepiti III 27 
Fin III 67 jäta II 12 makati III 157 
ūpa III 70 keka II 294 mesti III 320 
lisati III 29 klėka II 217, 218 mier III 138 
riti III 343 klėstiti II 219 mošna I 179 
Ifiga III 317 klūpa II 227 niestėje I 273 
lūč III 91 kösma II 203 nyti III 202 
lūčiti III 49 krakati II 259 obora I 41 
lūg III 39 krplja II 312 orei I 90 
mljeti III 126 kük II 150 osa I 42 
nov III 172 Upen III 43 

lik III 92 
otevriti I 304 

para III 327 
Upen III 43 
lik III 92 pyr III 364 

pir III 363 lučiti III 49 plen III 248 
pjena IV 146 lūditi III 53 plėna III 293 
pljeva III 252 5 /172 ševc IV 88 
räme II 37 ölovina I 72 udäti 1111 
sila IV 93 siūti II 213 valeli IV 209 
slezėna I 150 vräpa I 308 ven IV 240 
som II 89 irėlo I 426 vne IV 240 
spjena IV 146 vräp I 308 

21. 1198 
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vräpa I 308 
zavriti I 304 
zielo I 315 
zob IV 129 
zvef IV 180 

Lenkų ka lba 

ba 1139 
bardlič I 142 
bloto I 132 
bo I 139 
bob I 129 
bohr I 136 
brnia I 160 
buk I 165 
calta IV 139 
cevieč II 83 
chart II 317 
czechel II 154 
czwartek II 180 
czyžyk IV 272 
dąb I 237 
dluž I 236 
doba I 170 
dola I 195 
Družno I 231 
durny I 240 
dusza I 241 
dūžy I 182 
dziato I 201 
dzięka I 205 
dziękczynietiie I 204 
dzielnik I 202 
dzielo I 201 
forwalk I 166 
gardlo I 426 
gasič I 330 
globic III 307 
gogot I 336 
Goldapa I 318 
gor a I 326 
gotöw III 306 

grzebę I 413 krokiew II 256 
grzęda I 397 krowa II 318 
gut I 331 krusza II 268 
gžegžolka I 337 krzcič II 279 
igla I 51 krzeslo II 269 
jarka I 284 krzest II 277 
jarz I 284 krzoslo II 269 
jaz I 101 laska III 56 
jaždž I 104 lesica III 73 
jemiola I 252 ležč III 71 
je sich I 103 lipa III 70 
jesiora I 289 Lana I 68 
jesiotr I 289 lani I 69; III 79 
jest II 18 lapa III 44 
jež I 104 ląknąč I 67 
jodla I 48 leb I 90 
jurzyč (się) II 56 loj IV 131 
juž II 12 losoš III 32 
kaip II 315 loza III 56 
karpa II 313 lože III 76 
karpač II 313 luna III 54 
kartač II 245 mak III 147 
karwa II 318 malina III 125 
kąkol II 302 maslo III 152 
kępa I 297 miasto III 99 
kieip II 312, 315 miednica III 121 
kierz II 162 misa III 142 
klusa II 227 mistrz III 143 
kląb II 224 mlec III 108 
khis II 227 mlodzieniec III 103 
kmieč II 301 mloto III 289 
kmotr II 242 mfyn III 108 
kolnia II 88 mnich III 141 
ko min II 103 modlič III 95 
komor II 109 morg III 144 
konew II 113 može III 111 
kosič II 203 myc I 119 
kosm II 203 nač III 193 
kosz II 139 nawropic I 308 
kot III 239 Niemen III 174 
kožuch II 205 obora I 41, 305 
köl II 88 oczywisty I 61 
krobia II 117 otöw I 73 

orzel I 90 siny IV 111 
osa I 42 sito I 130 
osa IV 261 skolič IV 118 
osiol I 101 skop IV 147 
otworzyc I 304 sląka IV 130 
owies IV 253 slomk IV 48 
panewka III 220 shižyč IV 86 
paproč III 221 sobota IV 75 
para III 327 sobotka IV 34 
pastwa III 332 srogi I 43 
paw III 338 sunąč I 121 
pedy III 278 synowiec IV 167 
piątek III 255 syto IV 273 
piekarz III 245 szkoda IV 126 
-piekowac III 327 szlom IV 47 
piwo III 289 szyč IV 87 
pkiel III 280 šiostra IV 173 
placič III 291 šlednik IV 131 
plucha III 291 sliwa IV 131 
plug III 296 šlub IV 52, 53 
poköj III 212 šlubič IV 55 
poniedziatek III 325 swid IV 104 
pop III 223 *šwierzop IV 173 
postaw III 230 šwięty IV 179 
postnik III 229 tloka IV 182 
pražyč III 359 trzepač I 288 
proso III 344 uczyč II14 
pryskač III 362 ul I 118 
przec III 327, 363 wapno IV 258 
przedač III 260 wągr I 79 
przywyknqc II 14 wąsIV 220 
puchnąč III 236 wąž I 77 
rak IV 30 węborek IV 267 
rataj I 93 vuęgorz I 79 
raz II 201 węzel 181 
rowny I 97 wicher IV 236 
rucho IV 33 wielbiqd IV 230 
rzeciądz IV 14-15 wierzba I 95 
sąd IV 168 Wisla IV 251 
sądzič IV 138 wisz IV 199 
siąknąč IV 39 wtodyka IV 217 
sierszen IV 116 wniknqc III 174 
sinica IV 110 wolny IV 218 

21* 
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wor I 305 
wpsölsluga I 221 
wrota IV 227 
wuj I 128 
wystac II 50 
wyzel IV 266 
Zajqczkowo IV 68 
zamek IV 140 
zawrzec I 304 
zima IV 97 
znamię I 245 
zobač IV 89 
žadny I 361 
žegnač IV 106 
župani IV168 
žyto I 344 

Kašubų ka lba 

blozno 1131 
kurp II 312 
puta III 240 

Sorbų (lužicų) 
ka lba 

jikno II 22 
slėbro IV 112 
ščedrič I 186 
wosa 142 
wowa 1128 

GERMANŲ 
KALBOS 

Gotų ka lba 

afhrisjan II 252 
ahs I 64 
ahana I 64, 65 
ains I 57 
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alan I 108 fraslindan III 34 letan III 17 
aleina I 68 frapi II 49 lewjan I 117 
an I 77 frapjan II 49 liudan III 52, 88 
anabiudan I 295 frius III 362 liuts III 53 
anaks I 79 fröps II 50 löfa III 44 
and I 262 gadaban I 170 mag III 114 
anpar I 84 gadars I 207 malan III 126 
ara I 90 gadraban I 206 meldön III 101 
arjan I 93 galeiks III 316, 317 meljan III 125 
arms II 37 gards IV 63 mimz III 131 
asans I 103 ga t aha n I 240 nahts III 169 
asilus I 101 gataūman I 240 namö I 254 
auhjön I 112 graban I 413 naąaps III 194 
auhuma IV 209 greipan I 415 naus III 202 
auka n I 111 hails II 73 naups III 172 
ausö I 123 ha ims II 79 nepla I 300 
awistr I 127 hairda II 164 niujis III 172 
awo I 128 hairdeis II 164 qaimus I 373 
badi I 251 halfs II 94 ąiman I 349 
bai I 39 hamfs I 297 ąino I 352 
bairhts I 138 hana I 356 qius I 362 
baigs I 131 harjis II 120 sarwa IV 66 
bauan I 166 hauhs II 150 saürga I 43 
bi I 38 haürds II 245 silubr IV 112 
bifaihon III 211 hiuhma II 150 sinteins I 189 
-biudan I 295 hlaupan II 227 -slindan III 34 
biūhts II 14 hlifan III 184 sopa IV 71 
bröpar I 155 hoha IV 37 spinnan I 122 
brunjö I 160 hūhjan II 150 sunus IV 141 
-daban I 170 has II 137 s wein IV 177 
dags I 172 if-1 38 taihunda I 198 
daigs I 209 ik 1100 triu I 224 
daühtar I 235 ist I 103 tuggö II 32 
daür I 184 itan II 51 twai I 243 
distairan I 225 j er I 284 ütwö I 79 
diups I 177 ju II 12 waihs IV 215 
-draban I 206 juggs II14 wair IV 247 
driugan I 223 kaum IV 116 wait IV 215 
drobjan I 228 kuni I 366 waürd IV 246 
-faihon III 211 land III 66 waürms IV 263 
fani III 218 lats III 17 weihan IV 213 
finpan III 282 leihan III 318 widuwo IV 234, 236 
fon III 218 -leiks III 316 wirpan IV 248 

wunds I 358 hrynja II 288 
piuda IV 186 hüka II 292 

hurö II 245 
Sen. i s landų hvalr II 88 
kalba hvel II 155 

hvelfa II 227 
aka I 50 hyrr II 307 
ama I 75 jör I 106 
ät II 16 kafa I 310 
ata II 16 kafi IV 129 
ces I 82 kind I 366 
belgr I 131 kräka I 360 
beör I 251 kringr I 400 
bjęrk I 138 lägr III 72 
briöta I 157 land III 66 
büö I 167 leggr III 20 
dräf I 228 leir III 29 
dregg I 218 meiss III 146 
drjügr I 222 müs III 249 
duga I 182 orf 1308 
dyngia I 179 rä II 48 
dyrr I 184 mgr IV 33 
eisa II 27 rgöull II 157 
eista II 32 sild IV 107 
elfr I 249 skiö IV 148 
fair III 247, 248 skitą I 302 
gagi I 336 taiga I 214 
gali I 215 telgja I 214 
gaukr I 338 tivar I 192 
grautr I 266 tru I 234 
grjot I 266 trüa I 234, 235 
hä I 285 trür I 234 
haddr II 203 tryggr I 234 
halmr IV 45 tyrvi I 224 
heita I 268 ür II 56 
heitr I 268 vikingr IV 255 
herma II 192 viör IV 237 
herr II 120 parfr I 278 
hjalmr II 24 yr II 59 
hlaun IV 130 Qtid I 85 
hlaupa II 227 
höp II 62 
hrjüfr II 288 

Švedų ka lba 

höh I 135 
linda III 66 
skäl II 189 
slinta III 34 

Norvegų kalb 

bringe I 154 
brund I 154 
brüsk I 161 

Anglosaksų 
(sen. anglų) 
ka lba 

brord I 158 
brū IV 266 
ciegan I 333 
cwelan I 321 
delfan I 175 
dėor I 69 
die I 200 
dreogan I 222 
ealu I 72 
ėar II 56 
egede I 59 
eoh I 106 
flėos III 292 
gladian I 378 
gleer I 380 
glčer I 380 
grindan I 398 
haca 1135 
häm II 77 
helma II 91 
hiopo II 61 
höh I 285 
hreosan II 289 
hris II 252 
hweol II157 
maga I 179 
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rador II 157 
scielf II 95 
telga I 214 
teoru I 224 
tö I 203 
wrencan IV 11 
wrötan IV 19 
wurma IV 263 

Sen. vok ieč ių 
a u k š t a i č i ų 
ka lba 

ahsa I 105 
ana I 76 
ancho I 80 
angar I 79, 85 
ano I 76 
anut I 85 
ar(a)n I 103 
aspa I 42 
balg I 131 
bart I 151 
beiti I 251 
bibar I 137 
brunia I 160 
egida I 59 
eit I 273 
elira I 46 
emiz I 75 
engi I 83 
fallan I 120 
falo III 216 
fan III 219 
fazzon III 278 
fiuhta III 278 
geil I 315 
gėlo I 215 
git I 339 
glas I 380 
glat I 379 
gram I 411 

grimm I 411 
hako I 135 
hecchen I 135 
heil II 73 
heiz I 268 
hellan II 100 
Herd II 307 
herta II 165 
hiufo II 60 
hiwa II 79 
hladan II 216 
hornaz IV 117 
houfll 61 
huf U 61 
igil I 104 
iwa II 59 
jung II 14 
klioban I 381 
knetan I 387 
kranuh I 359 
kränz I 398 
lahs III 32 
lam III 63 
laue (loug) III 91 
luhs III 90 
mago 1179; III 147 
metu III 118 
naba III 163 
näjan I 300 
nät I 300 
quelan I 321 
rad II 157 
rūm I 97 
samo IV 95 
scalm II 91 
scelah II 299 
scellan II 100 
skirm II 171 
slingan IV 130 
spannan I 122 
sū IV 177 
trembil I 228 

triuwa I 234 
unc I 77 
zand I 179 
zol(l) I 195 
zunga II 32 

Vi d. vokiečių 
aukš ta i č ių 
ka lba 

böge I 162 
brünje I 160 
brüsen I 162 
gėlfen I 422 
gėlpfen I 422 
glander I 378 
glinzen I 378 
harn IV 115 
hücken II 292 
hummen II 110 
iwe II 59 
klette II 211 
krieche II 272 
krinc I 400 
kunek II 243 
kunic II 243 
quät I 361 
quetzen I 362 
rappe IV 14 
sparre IV 142 
stahel III 221 
vergriezen I 266 
vorwerk 1166 
zelga I 214 

Nauj. vokiečių 
aukš t a i č ių 
ka lba 

aber I 40 
adder I 48 
ander I 84 

287 

angeneme I 268 
Alle I 68 
Alienstein I 68 
bekere III 245 
blinken I 149 
Brachse III 79 
Dienstag IV 252 
dreschen I 92 
Elen I 70 
fasten III 229 
Flinze/Flinse III 295 
gelb I 215 
Hasenberg IV 68 
heimsuchen II 75 
Hummel II 110 
Inster II 28 
Kaddig II 67 
Kamerke II 104 
Kamm II 238 
Kauf II 146 
Kelch II 160 
Kiele II 213 
kneifen II 234 
Königsberg IV 207 
Korb II 243 
Kot I 361 
Kurp II 312 
Land III 40 
Lenzen III 40 
machen III 113 
mild 1186 
Mühle III 108 
murren III 160 
Nagel II 261 
nüchtern I 66 
Pede III 278 
Pregel III 346 
retten IV 21 
Sack IV 38 
serūtere IV 125 
Stunde IV 163 
Vater unser III 201 

warten I 340 
Wicke IV 237 

Sen. vokieč ių 
žemaič ių kalb 

balg I 131 
espe I 42 

Vid. vokiečių 
žemaič ių kai 

blle 1140 
brök I 158 
bronige I 160 
brūn I 159 
elve I 249 
grütte I 266 
inster II 30 
keker II 153 
klien II 220 
klöt I 382 
micken II 46 
müten I 119 
ose I 82 
peninge III 253 
prediken III 346 
prediker III 346 
rape IV 14 
reide IV 19 
reize IV 20 
rekenen IV 20 
schade IV126 
schüne IV126 

Sen. saksų 
ka lba 

ehuskalk I 106 
hiopo II 61 
naru III 203 
quappa I 310 

Nyder l andų 
ka lba 

kwaad I 361 

KELTŲ KALBOS 

Sen. air ių kalba 

ainmm I 254 
aiss I 105 
bräthir I 155 
cern II 195 
cöim II 77 
eruim I 369 
dia 1192 
dėt I 179 
dingid I 179 
dlongid I 214 
dluige I 214 
dūal I 182 
ech 1106 
em- II 26 

eo II 59 
f er IV 247 
fodälim I 195 
giall I 339 
grinne I 398 
(h)äue I 128 
in I 261 
land III 66 
lassaim III 81 
longaim III 33 
ochtmad 1103 
öin I 57 
rethim II 157 
sclath IV 148 
serg I 43 
sine IV 145 
snäthat I 300 
teng II 32 
uilenn I 68 
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V i d . a i r i ų k a l b a 

a ir im I 93 
clr II 203 
cräu II 265 
crö II 265 
cm II 265 
cuire II 120 
esi I 82 
num I 119 
röe/röi I 97 
snlid I 300 

Nauj . a i r ių ka lba 

bolgaim I 131 
imb I 80 
nocht III 194, 195 
roth II 157 

B r e t o n ų ka lba 

coilou II 73 
eontr I 128 
er I 90 
Hin I 68 

Kim(b)rų k a l b a 

bedd I 251 
bod I 167 
bwyd I 344 
carw II 318; IV 117 
cern II 195 
clün IV 130 
cordd II 165 
darn I 240 
dor I 184 
elain I 70 
eryr I 90 
gell I 215 
llwyf III 70 
megin I 179 

nyddu I 300 
ocet I 59 

K o r n ų k a l b a 

bedh I 251 
er 190 

Galų ka lba 

odocus I 48 

Br i tų k a l b a 

Cassivelanus II 141 

ITALIKŲ KALBOS 

Oskų-umbrų 
k a l b o s 

ahti-1105 
fiktu I 200 

L o t y n ų k a l b a 

acus I 64 
agö I 50 
alnus I 46 
alö I 108 
an III 
anas I 85 
anguis I 77 
ansa I 82 
ansätus I 82 
anusI 76 
aperio I 304 
armus II 37 
arö I 93 
arvum I 92, 93 
arvus I 93 
au- I 110 

auctus I 114 
augeo I 111 
auröra I 174 
aurum I 123 
ava I 128 
avärus III 183 
avia I 128 
avunculus I 128 
avus I 128 
axis I 105 
barba I 151 
beatus III 24 
caecus III 239 
calx II 299 
camlnus II 103 
campus I 297 
cänus IV 68 
catta III 239 
cattus III 239 
caulis II 143 
caulus II 143 
cervus II 318; IV 117 
cieö I I188 
congruö I 403 
cornum II 195 
crabrö IV 117 
cruor II 262 
cucülus I 337 
de I 203 
decem 1198 
dens I 179 
deus I 192 
dies I 192 
dingua II 32 
dlvus I 192 
dolö I 195 
duo I 243 
ebulus I 48 
edö II 51 
emö II 26 
endo II 41 
equa I 106 
equus I 106 

est I 103 
ex I 292 
exuo I 113 
faba I 129 
faber 1170 
fei I 215 
f ergo I 110 
fiber I 137 
figo I 199 
fingö I 209 
fodio I 251 
forare I 60 
f ores I 184 
formus I 390 
fräter I 155 
füll 167 
gens I 207 
gigno I 366 
glesum I 380 
glübö 1 381, 382 
gnösco I 288 
grätus I 374 
grūs I 359 
guttur I 331 
habeo I 420 
hörnus I 284 
Icö I 58 
Ire I 246 
jūs II 58 
juvenis II 14 
levis III 36 
lingua II 32 
lira III 75 
lūna III 54 
magis III 103 
maius III 103 
mens III 132 
mensa III 143 
mensis III 129 
mentiri III 132 
metior III 321 
metiri I 287 
mollis III 101 

nemen I 300 
nemus III 177 
neö I 300 
nömen I 254 
nox III 169 
nūndinum 1 189 
oculus I 49 
operio 1 304 
omus IV 259 
Pater noster III 201 
pes III 241 
picus III 279 
planus III 296 
pons III 281 
punctum I 187 
quercus III 266 
quid II 137 
quis II 137 
recens I 285 
repens I 308 
sälis (gen. sg.) IV 42 
scalpö II 95 
scindo I 302 
scio I 302 
scūtum IV 148 
semen IV 95 
servö I 44 
signäre IV 106 
spissus III 212 
stäre III 332 
stema IV 150 
suinus IV 177 
süs IV 177 
tenere III 273 
trepidus I 288 
ulna I 68 
unda IV 268 
unguen I 80 
unguo I 80 
ūnusI 57 
ūrina II 56 
Uterus IV 227 
vallum III 120 

valius III 120 
verbum IV 246 
venio I 349 
vicus IV 215 
vidua IV 234 
viduus IV 234 
vir IV 247 
vireo IV 229 
vis IV 247 
vomö IV 240 

SEN. GRAIKŲ 
KALBA 

äyxco I 83 
ccyoi I 50 
ocföoc; I 273 
oci&CJ I 273 
octxXoc I 57 
oclxp-T) I 57 
äxoavoc I 64 
ax7) I 65 
ocxovrj I 65 
ocxpoę I 64 
<kXicpaXoę III 70 
ocäijloc I 108 
olXQ IV 42 
ahcprj I 65 
ocXa>K7}Ę III 41 
av I 77 
dvtoc (dor.) I 82 
avvię I 76 
ocvTc I 262 
ocĘcov I 105 
ocKocrroXoq I 63 
ocp, ocpoc I 283 
apoco I 93 
auXoc, I 118 
CCUĘCJ I 111 
ocOoę IV 75 
axepoöcria I 104 
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:'Axepcov I 104 
ocxy7) I 64 
-ßaSyj I 349 
ßdöoc; I 393 
ßoccvco I 349 
ßdXavoę I 363 
ßdpocdpov I 427 
ßapuq I 327 
ßsXovq I 321 
ßeoIicu I 344 
ßrjaaa I 393 
yslll 
yspocvoc, I 359 
yiyvtüaxco I 288 
yXucpco I 381, 382 
yvcoĮjLoc I 245 
yoaco I 333 
SoccSaXoę I 195 
-Ss I 203 
Ssocto I 192 
Sexa I 198 
Sexonroq I 198 
SsxToq I 267 
Sipe* I 225, 240 
SlScöfJLL I 181 
8oXi%6ę II 23 
Sopu I 224 
Spuę I 225 
Söto I 243 
eap I 174 
iyxovsco I 285 
iyco I 100 
etpLc I 102 
elvi I 246 
eAacpoę I 70 
sXXoc; I 70 
ev I 261 
iĘ 1293 
šjcoę IV 216 
eperrję I 94 
epeuyofjLocc IV 16 
ipccpoę I 284 
egxstco IV 39 

ETI I 107 
sepu I 167 
Zeuę I 192 
y)eXioę IV 73 
9oupoę I 183 
Sepįjioę I 389 
i}£pOĮJLCCL I 3 9 2 
Upoę I 392 
&oupoę I 240 
&pd<jcrcü I 197 
9paa6ę I 207 
&p6fj.ßog I 228 
&uyocTY]p I 2 3 5 
Buįioę I 237 
Supa I 184 
lapoę II 27 
iSoclveaSocL I 273 
Ixt S oc I 58 
tpLßrjptq I 79 
xdXapLoq IV 45 
xd(j.tvoę I I 103 
xocfiKij I 2 9 7 
XOC(JL7TOJ I 2 9 7 
xotwaßte; I I 2 3 1 
xapSla I V 94 
XOLGGlTSpOC, I I 140 
XOLUXOC, II 143 
xiSpov I I 66 
x£Spoę I I 66 
XEITOCI I I 78, 152 
xsXocSoę I I 100 
XEXEOC; I I 91 
xEpfxoq I I 3 1 8 
XEGXEOV I I 2 0 3 
xrjp I V 94 
XLVEü) I I 187 
XLGOOL I I 3 2 5 
XÄELTOS I 5 9 
XÄEKTCt) I I I 184 
XÄEC0 I I 2 1 3 
xvifa II 230 
xotÄu I I 73 
xolpavog I I 120 

XOTTOCL II 325 
xoxxu I 3 3 7 
xoxxuĘ I 3 3 7 
XOpEVVUIJLL IV 114 
x6noę I 2 7 1 
XOKTCO I 271 
xopocZ II 192 
xopuę I V 66 
xpavov I I 195 
xpeap I I 262 , 2 6 6 
xpixco I I 2 5 5 
xpoaaocc I I 2 5 5 
xuxXog I I 157 
Xacpopov I I I 15 
XEIkco III 318 
\eiXa> III 320 
Xento III 43 
ÄEUGGCO I 340 
Xexetoli III 71 
ATJSECV III 17 
Xivov I I I 69 
XlkocIVCO III 27 
Xlnrcd III 26 
X6yĘ III 90 
fJLEyaę III 112 
(jleSU III 118 
petpaZ III 133 
fJLEÄav- III 125 
įJLEVETOę I 59 
įJLETpOV III 321 
fJLTję III 129 
[Ayjrrjp III 153 
įjLrjTidoĮAoa I 286 
(JLrjnę I 286 
veoę III 172 
vįj I 300 
vfjfjux I 300 
vrjaaa I 85 
ocSa IV 215 
olrj II 59 
olxoę IV 215 
oXßioq III 24 
ÖfjLvufjii I 75 

ovoyioc I 254 
OKoę IV 39 
OKoypa I 103 
opvtę I 90 
oaas I 49 
ncuSiov III 104 
Tvdroę III 282 
nexo) III 230, 245 
nsXXoyLoci II 155 
KevofjLac I 122 
KSTdvvufjLi III 277 
TCEU&OįJLOCL I 296 
TTYJSOV III 241 
niĮjLnprjįjit III 327 
nXsxco III 294 
TrdAic HI 280 
noXoc, II 156 
TTovroę III 282 
rrouę III 241 
KUfjtaroę III 324 
KuvSavofjioci I 296 
Kupoę III 364 
TUOJXECO III 247 
KCÖVCÖ III 365 
poc I 283 
peno I 308 
CTEipd II 236 
axeSdvvufjLt I 64 
axsXoq II 299 
oxivSOQ I 124 
ZOUSLVOL IV 166 
aniSioę III 212 
arsyavoę III 125 
avspyco I 44 
auįjLcpopoę I 63 
(TXKco I 302 
reivco III 273 
reixoq I 209 
rekoą II 156 
TEpKCÖ I 278 
TETocproę II 178 
TL II 20 
Tpansco I 288 

TpECpCd I 288 ap- IV 270 
TptToę IV 194 äpah I 87; IV 270 
Tpocpię I 228 dpi I 38 
TuyxocvEL I 182 apivrnöti I 304 
uScop IV 268 ärdati I 97 
UEC III 232 aritär- I 94 
k IV 176 äsakrah IV 39 
cpotiSpoę I 340, 341 äsmai II 138 
(paxoq I 129 äsmi I 102 
cpaXoę I 132 ästi I 103 
tpsßofiai I 137 asman I 64 
cpepIxoc IV 96 ašva I 106 
cpXeo) I 147 ašvah I 106 
cpXscoę I 148 astamäh I 103 
cpuTov I 167 ätah I 107 
XoXoę I 215 äti- I 107 
Xptu I 414 ätih I 84 
coXevr) IV 257 äva I 110 
copa I 284 dvi- I 127 

ayu- II 15, 16 
äyü-~l I 16 

INDŲ-IRANĖNŲ babhrüh I 137 
KALBOS bahih I 139 

bhäyate I 139 
Sen. i n d ų k a l b a bhälam 1134 Sen. i n d ų k a l b a 

bhati I 146 
abhi I 38 bhävati I 166 
ädmi II 51 bhitäh I 139 
ägan I 349 bhratä I 155 
ajä- IV 264 bhrjjäti I 110 
ajä- IV 264 bhürjäh I 138 
äjati I 50 bhūta- I 167 
ajirä- I 50 bödhati I 296 
äksah I 105 brüh IV 266 
äksi I 49 cakräh II 156 
akta I 79 camaräh II 110 
ämiti I 75 cärman- II 170 
anäkti I 80 cärvati I 369 
ängäras I 77 catürah II 178 
änjah I 79 chäya 1146; IV 68 
äntarah I 84 chyati I 302 
änti I 262 chinätti I 302 
antram II 30 dädämi I 181 
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dädhi I 171 
dähah I 172 
dähati I 172 
däyah I 175 
dälati I 195 
dalih I 196 
dan I 179 
dar- I 225, 240 
dcircih I 240 
dam I 225 
däiväghätäh I 351 
das a I 198 
däsat I 198 
degdhi I 209 
dehi I 209 
deväh I 192 
dhämati I 239 
dhräjati I 228 
dhrsnüh I 207 
dhrsü- I 207 
dhümäh I 237 
dhvämsati I II 164 
didėti 1192 
dinam I 189 
dlrghä- II 23 
döghdhi I 182 
drävati I 231 
drhyati I 208 
drnäti I 240 
duhita I 235 
-duksate I 243 
durah I 183 
d(u)vä(u) I 243 
dvarah I 183 
dväram I 183 
dyauh I 192 
ėdhah I 273, 274 
ėjati I 57 
ėsati II 27 
etas I 59 
ėti I 246 
gämati I 349 

gahate I 393 kravyäm II 262, 265 
gharmäh I 390 krntäti II 129 
gir- (gih) I 374 krsnäh II 199 
giräti I 426 krvih I 370 
glauh I 382 kū II 41 
grbhnati I 413 kucäti II 150, 321 
grnatUgrnltė I 374 kulyam II 143 
gürtäh I 374 kupyati II 305 
gurüh I 327 kurcä- II 308 
hanti I 424 kusäti II 323 
haras I 392 kutra II 41 
häri- I 215 Up- III 81 
hinöti I 341 lökate I 340 
hösta II 248 mäcate III 109 
idhyäte I 273 mädhyah III 120 
inddhė I 273 mädhu III 118 
iiigäyati I 58 majjän- III 160 
irmäh II 37 mälam III 125 
Isät II 27 mämsäm III 131 
fsate II 27 mänyate III 127 
isiräh II 27 mantih III 132 
isnati II 27 märdati III 101 
jänami I 288 märdhati III 101 
jänati I 366 märyah III 133 
jänih I 352 mas III 129 
jantüh I 207 mäta III 153 
järate I 360 mati I 286 
jäsate I 331 mati III 322 
jiväh I 362 maäh III 132 
kadä II 63 mesäh III 146 
kah II 137 mimiksati III 99 
käncate I 285 mitäh III 322 
kaninah I 285 mrnati III 126 
karoti II 307 mutram 1119 
käsate II 247 nabhi- III 163 
kasate II 142 näbhyam III 162 
kekä I 281 nagnah III 194 
kekarah III 237 näma I 254 
kėtah II 325 nämati III 175 
kirn II 207 nar- III 188 
kokiläh I 338 näva- III 172 
kopäyati II 305 nävya- III 172 

nidäghäh I 172 
nijäh I 261 
tuvi- I 300 
nrtyati III 203 
öjas 1111 
ökas- II 14 
östha-1 127 
pacatäh I 59 
pänate III 247 
pänthäh III 282 
päsn III 245 
päti III 332 
pisunah III 211 
pmsnöti III 363 
pmsvä III 362 
prsthäm III 287 
püh III 280 
räbhate III 15 
rangati I 286 
räthah II 157 
räyati I 109 
rip- III 27 
rödhati III 52, 88 
rüci- III 91 
mjäti III 93 
rdäti I 97 
}dhak I 97 
san I 257 
saptä IV 102 
snäyati I 300 
sthitäh III 353 
sūnūh IV 141 
svasti- I 106 
syūman- IV 88 
šaka-IV 87 
säkhä IV 37 
sardh-lšrdh- II 164 
särdha- II 164 
särdhah II 164, 165 
šašah IV 68 
sėte II 152 
sėva- II 79 

söcati II 145, 295 
sönah II 145 
šrayati II 209 
sröni- IV 130 
srösati II 213 
sücyati II 295 
tadä II 63 
tanöti III 273 
tärpati I 278 
tithäh III 168 
trpyati I 278 
trprä- I 288 
ubhäyam I 39 
ubhäu I 39 
ucchäti I 174 
udäram IV 227 
udhar IV 228 
udräh IV 209 
undati IV 268 
upabärhanam I 131 
vadh- IV 228 
väkti IV 210 
valati IV 218 
vämiti IV 240 
vär II 56 
varpas- I 308 
väsaräh I 174 
vėpate IV 244 
vidhävä IV 234 
vidhyati IV 236 
vinä IV 241 
viräh IV 247 
vispätih IV 215 
višpatni IV 215 
visvah IV 249 
vrkah IV 238 
vrki IV 238 
yakrt III 19 
yätill 9; III 263 
yäuti- II 58 
yävah II 13 
yävlyas- II 14 

yunah II 14, 15 
yūs II 58 
yüvä II 14 
yüvan- II 14, 15 
yuvati- II 14 

A v e s t o s k a l b 

äßlSl 
aošta I 125 
ardma- II 37 
astdma- I 103 
baoSaiti I 296 
bar>ziš I 131 
bawra- I 137 
bo I 139 
d9r3zra- I 208 
dl I 203 
dim I 203 
diš I 203 
dU I 203 
frävarcaiti 1127 
gardma-1 390 
günaoiti I 331 
haraiti I 44 
jamahi I 349 
jiti- I 344 
kadä II 63 
maė$an9m II 44 
mana I 100 
mazga- III 159 
nijämayeinti I 349 
raoxsna III 54 
raoxsna- III 54 
ravah-1 97 
sardSa- II 165 
spdr?zan- I 150 
taSa II 63 
udara- IV 227 
uvayam I 39 
var9k I 127 
vispahiš IV 215 
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yär- I 284 
yava- II 13 
zari-1 215 

H i n d i k a l b a 

bhäg- I 137 

S e n . p e r s ų k a l b a 

adaršnauš I 207 
čarman- II 171 
dim I 203 
kära II 121 
zära- I 215 

ezr I 101 
garun 1174 
glux I 322 
han I 76 
Hanum I122 
jerm I 389 
]ur II 56 
katin I 363 
kin I 352 
Münk I 359 
metč I 100 
meltcem III 101 
pHanim I 120 
pcul I 120 
vafem I 125 

N a u j . p e r s ų 
A L B A N Ų I k a l b a A L B A N Ų I 

angis 11 77 balle 1134 
käfaS I 271 balte I 132 

barth I 138 
O s e t i n ų k a l b a bathe I 129 

breth 1155 
äce I 85 bri I 154 
bällun 1132 btini 1154 
bcerzce/bcerz I 138 dithe I 171 
lesfinss III 81 djathe 1171 
celuton I 73 djek 1172 
oendcer I 84 drä I 218 

emėn I 254 
kohe II 203 

A R M Ė N Ų K A L B A lene III 17 
leth III 20 

anun I 254 loth III 17 
azg I 75 möt III 321 
baljanam 1132 pende I 122 
darbin I 170 pregjim I 349 
ekn I 349 vorbe I 125 
el I 70 vrap I 308 
es I 100 zjam I 389 

T O C H A R Ų 
K A L B O S 

ak (A) I 49 
amiskänne (A) I 75 
auks- (B) I 111 
ek (B) I 49 
kam (A) I 349 
kam (B) I 349 
käntu (A) II 32 
käntwo (B) II 32 
käs (A) I 331 
käs (B) I 331 
kukäl (A) II 156 
nem (A) I 254 
nom (B) I 254 
oks- (A) I 111 
pat-, pät- (A) I 251 
pkänt (pkät) (A) I 137 
posi (A) III 234, 236 
pratim (A) II 50 
pratim (B) II 50 
prešciye (B) I 155 
ru- (AB) I 97 
sark (A) I 43 
särk (B) I 43 
säm (A) I 352 
šana (B) I 352 
skdnt (A) I 198 
škante (B) I 198 
stärt (A) II 178 
tsärw (AB) I 278 
war (B) II 56 
war (A) II 56 
warp (A) I 308 
wratk (A) I 125 
mauna (B) IV 225 

A N A T O L Ų tithäi- III 168 heimo II 78 
K A L B O S u- I 110 heinä IV 51 

ųar- I 125 järvi II 55 
H e t i t ų k a l b a uatar IV 268 kaima II 77 H e t i t ų k a l b a 

iiiti IV 268 kala II 88 
annašI 76 zena-lzenant- I 104 kärme I 369 
araųa- I 97, 98 kar\>as II 118 
aušzi I 174 L u v i ų k a l b a kurko II 308 
ešmi I 102 kurpponen II 311 
ešzi I 103 hawi I 127 lunka III 91 
etmi II 51 

hawi I 127 
malka III 106 

haliįa- II 155 metsä III 119 
hannaš I 76 R E L I K T I N Ė S morsian III 111 
hap-1 87 KALBOS niisi I 127 
haraš I 90 
harš-1 93 

( t r a k ų i r kt.) oinas I 127 
olut I 72 

hekur I 327 
ištarkmi I 43, 44 

akijai I 46 
"Anpoę I 87 
-ßocpSoq I 151 

Siemen IV 95 
šilta IV 273 

kalleš- II 100 
kammaraš II 110 

akijai I 46 
"Anpoę I 87 
-ßocpSoq I 151 vuohi IV 264 

kišai- II 203 
kišt- I 331 

ßpevSov I 154 
"Iarpoę II 28 E s t ų k a l b a 

kittari II 78 O ere p care ę I 104 
aas I 82 

kuenzi I 424 <TxaX(i7} II 91 haljas IV 43 
kųiš/kuit II 207 

Bersovia I 138 
kadak II 67 

kutru- I 341 Bersovia I 138 kaim II 77 
kuttar I 331 semen IV 95 
laman I 254 
lap- III 81 
lappa- III 84 

F I N O U G R Ų 
K A L B O S L y v i ų k a l b a 

maldai- III 101 kadäg II 67 
malla- III 126 S u o m i ų k a l b a kev II 81 
pahhur III 218 

S u o m i ų k a l b a 

pahš- III 332 
piddai I 251 

ankerias I 79 
ansa I 82 M a r d v i ų k a l b 

tarn I 224 ätelä 1107 kol II 88 
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